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Smluvní strany: 

Obchodní společnost:   Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost 

IČ:     00005886 

DIČ:     CZ00005886, plátce DPH 

Se sídlem:    Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 

Zastoupená:    , předsedou představenstva a 

     , místopředsedou představenstva 

Bankovní spojení:   Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1 

Číslo účtu:    1930731349/0800 

 

dále jako „Pojistník" na straně jedné 

 

Obchodní společnost:   Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

IČ:     47116617 

DIČ:     CZ47116617 

DIČ pro účely DPH:   CZ699000955 

Se sídlem:    Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00 

Zastoupená:    , vedoucím oddělení a 

     , underwriterem specialistou  

Bankovní spojení:   Česká spořitelna, a.s. 

Číslo účtu:    2226222/0800 

 

Obchodní společnost: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 

IČ:     63998530 

DIČ:     CZ63998530 

DIČ pro účely DPH:    CZ699000955 

Se sídlem:    Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00 

Zastoupená:    , ředitelem a 

, zástupcem ředitele s odpovědností 
za úpis 

Bankovní spojení:   Česká spořitelna, a.s. 

Číslo účtu:    700135002/0800 

Obchodni spoleEnost:

IC:

016:
Se sidlem:

Zastoupené:

Bankovni spojeni:

Cislo new:

dale jako "Pojistnik" na strané jedné

Obchodni spoleEnost:

IC:

016:
016 pro uEely DPH:
Se sidlem:

Zastoupené:

Bankovni spojeni:

Cislo new:

Obchodni spoleEnost:

IC:

016:
016 pro uEely DPH:
Se sidlem:

Zastoupené:

Bankovni spojeni:

Cislo uEtu:

Smluvni strany:
Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleé'nost

00005886

C200005886, plétce DPH

Sokolovské 42/217, VysoEany, 190 00 Praha 9

—,p‘r'edsedou p‘r‘edstavenstva a

—,mistopi‘edsedou p‘r‘edstavenstva

(vieské spoi‘itelna, a.s., Rytii‘ské 29, Praha 1

1930731349/0800

Kooperativa pojiEfovna, a.s., Vienna Insurance Group

47116617

C247116617

CZ699000955

Praha 8, Pob‘r’eim’ 665/21l PSC 186 00

—.vedoucim oddéleni a
—,underwriterem specialistou

Ceské spoi‘itelna, a.s.

2226222/0800

Ceské podnikatelska poji§t'ovna, a.s., Vienna Insurance Group

63998530

CZ63998530

CZ699000955

Praha 8, Pobi‘eim’ 665/23l PSC 186 00

—.Feditelem a
—,zéstupcem Feditele s odpovédnosti
za upis

Ceské spo‘r’itelna, a.s.

700135002/0800
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Obchodní společnost: Generali Česká pojišťovna a.s. 

IČ:     45272956 

DIČ:     CZ45272956 

DIČ pro účely DPH:    CZ699001273 

Se sídlem:    Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1 

Zastoupená: , seniorem manažerem a 

, vedoucím upisovatelem útvaru 
korporátního a průmyslového pojištění 

Bankovní spojení:   Komerční banka, a.s. 

Číslo účtu:    19-2766110237/0100 

 

 

Obchodní společnost: Pojišťovací makléřství INPOL a.s. 

IČ:     63998599 

DIČ:     CZ63998599 

Se sídlem:    Praha 9 - Vysočany, Zbuzkova 141/47, PSČ 190 00 

Zastoupená:    , místopředsedou představenstva 

Bankovní spojení:   UniCredit Bank Czech Republic, a.s. 

Číslo účtu:    3038012/2700 

 

 

 

dále společně jako „Pojistitel" na straně druhé, 

 

 

se níže uvedeného dne, měsíce a roku, v souladu s ustanoveními § 269 odst. 2 zákona č. 513/1991 Sb., 
obchodního zákoníku, dohodly na základě vzájemného konsensu o všech dále uvedených ustanoveních, tak 
jak stanoví tento 
 

Obchodni spoleEnost:

IC:

016:
016 pro uéety DPH:
Se sidlem:

Zastoupené:

Bankovni spojeni:

Cislo CIEtu:

Obchodni spoleEnost:

I6:

016:
Se sidlem:

Zastoupené:

Bankovni spojeni:

Cislo flEtu:

Generali Ceské pojiéfovna 3.5.

45272956

C245272956

C2699001273

Spélené 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1

—,seniorem manaierem a
—. vedoucim upisovatelem
korporétniho a prfimyslového pojiEténi

KomerEni banka, a.s.

19-2766110237/0100

PojiEfovaci makléi‘stvi INPOL a.s.

63998599

CZ63998599

Praha 9 - VysoEany, Zbuzkova 141/47, PSC 190 00

—,mistopi‘edsedou p‘r‘edstavenstva

UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

3038012/2700

déle spoLeEné jako "Pojistitel" na strané druhé,

l'Jtvaru

se m'ée uvedeného dne, mésice a roku, v souladu s ustanovenimi § 269 odst. 2 zékona E. 513/1991 5b.,
obchodniho zékoniku, dohodly na zékladé vzéjemného konsensu o véech déle uvedenf/ch ustanovenich, tak
jak stanovi tento
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Dodatek č. 42 ke Smlouvě o pojistných smlouvách 
Tímto dodatkem č. 42 ke Smlouvě se upravují části II. až VII. Smlouvy takto: 
 
 

Část II. 

Smlouva o pojištění majetku 
se upravuje dodatkem č. 41 k této smlouvě čís. 7720727756 a tvoří přílohu čís. 3 k dodatku č. 42 
ke Smlouvě  
 
 

Část III. 

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 
provozem vozidla (povinné ručení) 

se upravuje dodatkem č. 10 k této smlouvě čís. 3880013101 a tvoří přílohu čís. 4 k dodatku č. 42 
ke Smlouvě  
 
 

Část IV. 

Smlouva o havarijním pojištění vozidel 
se upravuje dodatkem č. 11 k této smlouvě čís. 3880013098 a tvoří přílohu čís. 5 k dodatku č. 42 
ke Smlouvě  
 
 

Část V. 

Smlouva o pojištění terorismu 
se upravuje dodatkem č. 23 k této smlouvě čís. 7720727767 a tvoří přílohu čís. 6 k dodatku č. 42 
ke Smlouvě 
 
 

Část VI. 

Smlouva o pojištění odpovědnosti za škodu 
se upravuje dodatkem č. 15 k této smlouvě čís. 7720728330 a tvoří přílohu čís. 7 k dodatku č. 42 
ke Smlouvě 
 
 
 
 
 
 

Dodatek E. 42 ke Smlouvé o pojistch smlouvéch
Timto dodatkem E. 42 ke Smlouvé se upravuji Eésti II. a2 VII. Smlouvy takto:

éést II.

Smlouva o pojiéténi majetku
se upravuje dodatkem E. 41 ktéto smlouvé Eis. 7720727756 a tvo‘r'i pHLohu Eis. 3 kdodatku E. 42
ke Smlouvé

East III.
Smlouva o poji§téni odpovédnosti za Ekodu zpfisobenou

provozem vozidla (povinné ruEeni)
se upravuje dodatkem E. 10 ktéto smlouvé Eis. 3880013101 a tvoi‘i pi‘flohu Eis. 4 kdodatku E. 42
ke Smlouvé

éést IV.

Smlouva o havarijnim poji§téni vozidel
se upravuje dodatkem E. 11 ktéto smlouvé Eis. 3880013098 a tvoi‘i pi‘flohu Eis. 5 kdodatku E. 42
ke Smlouvé

éést V.
Smlouva o poji§téni terorismu

se upravuje dodatkem E. 23 ktéto smlouvé Eis. 7720727767 a tvo‘r'i pHLohu Eis. 6 kdodatku E. 42
ke Smlouvé

éést VI.

Smlouva o pojiEténi odpovédnosti za §kodu
se upravuje dodatkem E. 15 ktéto smlouvé Eis. 7720728330 a tvo‘r'i p‘r‘flohu Eis. 7 kdodatku E. 42
ke Smlouvé
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Část VII. 

Společná ustanovení 

Znění odstavce 10.6. Smlouvy se upravuje takto: 

Nedílnou součástí tohoto dodatku č. 42 ke Smlouvě jsou její přílohy: 

příloha č. 1 – aktuální výpis Pojistníka z obchodního rejstříku 

příloha č. 2 – aktuální výpis Pojistitele, respektive jeho členů, z obchodního rejstříku 

příloha č. 3 – dodatek č. 41 ke smlouvě o pojištění majetku 

příloha č. 4 – dodatek č. 10 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla 

příloha č. 5 – dodatek č. 11 ke smlouvě o havarijním pojištění vozidel  

příloha č. 6 – dodatek č. 23 ke smlouvě o pojištění terorismu 

příloha č. 7 – dodatek č. 15 ke smlouvě o pojištění odpovědnosti za škodu  

příloha č. 8 – Hodnoty bonifikací 

 

10.9. Zpracování osobních údajů 

1. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto 
informace se na Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 1.2., který se na Vás 
uplatní i pokud jste právnickou osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, 
možnosti podání námitky v případě zpracování na základě oprávněného zájmu, práva na přístup a 
dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, 
který je trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekci „O pojišťovně Kooperativa“. 

1.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění Smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při 
vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, 
správy a ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde 

o zpracování nezbytné pro plnění Smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění 
a soupojištění, statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence 
a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde 

o zpracování založené na základě oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování 
máte právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným 
v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při 
vstupu do pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající 
zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění 
mezinárodních sankcí. 

1.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, 
a případné další osoby, které uvedl v této Smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich 
osobních údajů. 

 

East VII.
SpoleEné ustanoveni

Znéni odstavce 10.6. Smlouvy se upravuje takto:
Nedilnou souEésti tohoto dodatku E. 42 ke Smlouvé jsou jeji p‘r'flohy:

p‘r'floha E. l — aktuélni vypis Pojistnika z obchodniho rejsti‘iku

p‘r'floha E. 2 — aktuélni vypis Pojistitele, respektive jeho Elenfi, z obchodniho rejst‘r'iku

p‘r'floha E. 3 — dodatek E. 41 ke smlouvé o pojiéténi majetku

p‘r'floha E. 4 — dodatek E. 10 ke smlouvé o pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla

p‘r'floha E. 5 — dodatek E. 11 ke smlouvé o havarijnim pojiéténi vozidel

p‘r'floha E. 6 — dodatek E. 23 ke smlouvé o pojiéténi terorismu

p‘r'floha E. 7 — dodatek E. 15 ke smlouvé o pojiéténi odpovédnosti za §kodu

p‘r'floha E. 8 — Hodnoty bonifikaci

10.9. Zpracovéni osobnich fidajfl

1.

1.1.

1.2.

ZPRAcovANi OSOBNfCH UDAJfl

V nésledujici Eésti jsou uvedeny zékladni informace o zpracovéni Va§ich osobnich fldajfi. Tyto
informace se na Vés uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s tmkou bodu 1.2., ktery se na Vés
uplatni i pokud jste prévnickou osobou. Vice informaci, VEetné zpfisobu odvoléni souhlasu,
moinosti podéni némitky v p‘r'ipadé zpracovéni na zékladé oprévnéného zéjmu, préva na pi‘istup a
dal§ich prév, naleznete v dokumentu Informace o zpracovéni osobnich l'Jdajfi v neiivotnim pojiéténi,
kterf/ je trvale dostupny'l na webové strénce www.koop.cz v sekci ,,O pojiét'ovné Kooperativa".

INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNiCH L'IDAJEI BEZ VA§EHo SOUHLASU

Zpracovéni na zékladé plnéni Smlouvy a oprévnénfich zéjmfi pojistitele

Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikaEni a kontaktni l'Jdaje, fidaje pro ocenéni r'ika pi‘i
vstupu do poji§téni a l'Jdaje o vyuiivéni sluieb zpracovévé pojistitel:

— pro l'JEely kalkulace, névrhu a uzavr'em' pojistné smlouvy, posouzem’ pfijatelnosti do poji‘s'téni,
sprévy a ukonEem' pojistné smlouvy a likvidace pojistnych udélostl', kdyi v téchto p‘fipadech jde
o zpracovéni nezbytné pro plnéni Smlouvy, a

— pro l'JEely zaji§téni Fédného nastavem’ a plné’m’ smluvm’ch vztaht‘i s pojistm'kem, zaji‘s'téni
a soupoji§téni, statistiky a cenotvorby produktfi, ochrany prévnich nc'lrokfi pojistitele a prevence
a odhalovém' pojistnych podvodfi a jinych protiprévm'ch jedném’, kdyi v téchto p‘r'ipadech jde
o zpracovéni zaloiené na zékladé oprévnénfich zéjmi’l pojistitele. Proti takovému zpracovéni
méte prévo kdykoli podat némitku, které mfiie bf/t uplatnéna zpflsobem uvedenf/m
v Informacich o zpracovéni osobnich fldajfi V neiivotnim pojiéténi.

Zpracovéni pro L'IEely plnéni zékonné povinnosti

Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikaEni a kontaktni fldaje a l'Jdaje pro ocenéni r'lzika p‘r"'L
vstupu do pojiéténi pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti wplWajici
zejména ze zékona upravujiciho distribuci poji§téni a zékona E. 69/2006 5b., 0 provédéni
mezinérodnich sankci.

POVINNOST POIISTNiKA INFORMOVAT TfiETi OSOBY

Pojistnik se zavazuje informovat kaidého pojiéténého, jeni je osobou odliénou od pojistnika,
a p‘r'ipadné daléi osoby, které uvedl v této Smlouvé ve znéni tohoto dodatku, o zpracovéni jejich
osobnich l'JdajCI.
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1.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere 
na vědomí, že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu 
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace 
pojistných událostí, zajištění a soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování 
pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo 
kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere 
na vědomí, že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné 
povinnosti vyplývající zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., 
o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem 
souhlasu se zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem 
Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací 
dalších správců, rozsahem zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou 
zpracování osobních údajů, způsobem odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti 
náleží. 

 

 
Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvě (dále jen „Smlouva“) podléhá povinnosti uveřejnění 
v registru smluv (dále jen „registr“) ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb., zavazuje se pojistník k jejímu 
uveřejnění v rozsahu, způsobem a ve lhůtách stanovených citovaným zákonem. To nezbavuje pojistitele 
práva, aby Smlouvu uveřejnil v registru sám, s čímž pojistník souhlasí. Pojistník se dále zavazuje, že před 
zasláním Smlouvy k uveřejnění zajistí znečitelnění neuveřejnitelných informací (např. osobních údajů 
o fyzických osobách).  
Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky 
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek 
změn provedených Smlouvou (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke 
Smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.  
Tento dodatek č. 42 ke Smlouvě se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu a nabývá 
účinnosti dnem uveřejnění v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených 
dodatkem ke Smlouvě je 01. 01. 2022. 
 
 
Ostatní smluvní ujednání Smlouvy se nemění. 
 
 

Dodatek č. 42 ke Smlouvě je vyhotoven v 7 mi vyhotoveních s platností originálů.  
 
Smluvní strany prohlašují, že si dodatek č. 42 ke Smlouvě před jeho podpisem pozorně přečetly, že jeho 
obsah vystihuje přesně účel, který sledují jeho uzavřením a odpovídá jejich svobodné a pravé vůli, a dále 
že nebyl uzavřen v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek. Na důkaz shora prohlášeného 
připojují své podpisy, resp. podpisy oprávněných osob. 

 

 

V Praze dne 

 

 

 předseda představenstva místopředseda představenstva 
 Dopravní podnik hl. m. Prahy, Dopravní podnik hl. m. Prahy, 
 akciová společnost akciová společnost 

 

1.3. INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNiCH CIDAIEI ZASTUPCE POJISTNiKA

Zéstupce prévnické osoby, zékonny zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere
na védomi, 2e jeji identifikaEni a kontaktni L'Jdaje pojistitel zpracovévé na zékladé oprévnéného zéjmu
pro l'JEely kalkulace, ndvrhu a uzavFem’ pojistné smlouvy, sprc'lvy a ukonEeni pojistné smlouvy, likvidace
pojistnych udélosti, zaji§téni a soupojiEténi, ochrany prévm’ch nérokfi pojistitele a prevence a odhalovém'
pojistnych podvodtl’l a jinych protiprévm’ch jedném'. Proti takovému zpracovéni mé takové osoba prévo
kdykoli podat némitku, které mfiie bf/t uplatnéna zpfisobem uvedenf/m v Informacich o zpracovéni
osobnich l'Jdajfi v neiivotnim pojiéténi.

Zpracovéni pro fiEely plnéni zékonné povinnosti

Zéstupce prévnické osoby, zékonny zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere
na védomi, 2e identifikaEni a kontaktni l'Jdaje pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné
povinnosti wplWajici zejména ze zékona upravujiciho distribuci pojiéténi a zékona E. 69/2006 5b.,
0 provédéni mezinérodm'ch sankci.

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, ie jste se dfikladné seznémil se smyslem a obsahem
souhlasu se zpracovénim osobnich fidajfi 3 ie jste se pi‘ed jejich udélenim seznémil s dokumentem
Informace o zpracovéni osobnich L'Idajfi vneiivotnim pojiEténi, zejména s bliiEi identifikaci
daléich sprévcfi, rozsahem zpracovévanfich fidajfi, prévnimi zéklady (dflvody), L'IEely a dobou
zpracovéni osobnich L'Idaji’l, zpfisobem odvoléni souhlasu a prévy, které Vém vtéto souvislosti
néleii.

Pokud tato Smlouva, resp. dodatek ke Smlouvé (déle jen ,,Smlouva") podléhé povinnosti uvei‘ejnéni
v registru smluv (déle jen ,,registr") ve smyslu zékona E. 340/2015 5b., zavazuje se pojistnik k jejimu
uvei‘ejnéni v rozsahu, zpfisobem a ve lhfitéch stanovenf/ch citovanf/m zékonem. To nezbavuje pojistitele
préva, aby Smlouvu uvei‘ejnil v registru sém, s Eimi pojistnik souhlasi. Pojtstnik se déle zavazuje, 2e p‘r'ed
zaslénim Smlouvy k uvei‘ejnéni zajisti zneEitelnéni neuvei‘ejnitelnych informaci (napi‘. osobnich fldajfi
o fyzickf/ch osobéch).
Smluvni strany se dohodly, 2e ode clne nabyti L'JEinnosti Smlouvy jejim zvei‘ejnénim v registru se l'JEinky
pojiéténi, VEetné prév a povinnosti z néj wplWajicich, vztahuji i na obdobi od data uvedeného jako poEétek
zmén provedenych Smlouvou (resp. od data uvedeného jako poEétek zmén provedenych dodatkem ke
Smlouvé, jde-li o l'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 42 ke Smlouvé se sjednévé na dobu neurEitou, je platny dnem jeho podpisu a nabWé
l'JEinnosti dnem uve‘r'ejnéni v registru smluv ve smyslu zékona E. 340/2015 Sb. PoEétek zmén provedenf/ch
dodatkem ke Smlouvé je 01. 01. 2022.

Ostatni smluvni ujednéni Smlouvy se neméni.

Dodatek ‘c'. 42 ke Smlouvé je vyhotoven v 7 mi vyhotovenich s platnosti originélfl.

Smluvni strany prohlaéuji, 2e 51 dodatek E. 42 ke Smlouvé pFed jeho podpisem pozorné p‘r'eEetly, 2e jeho
obsah vystihuje pFesné lCIEeL, ktery sleduji jeho uzavi‘enim a odpovidé jejich svobodné a pravé vfili, a déle
2e nebyl uzavi‘en v tisni ani za jinak jednostranné neVyhodnf/ch podminek. Na dfikaz shora prohléEeného
p‘r'ipojuji své podpisy, resp. podpisy oprévnénf/ch osob.

V Praze dne

— —
pi‘edseda pFedstavenstva mistopi‘edseda p‘r'edstavenstva

Dopravni podnik hl. m. Prahy, Dopravni podnik hl. m. Prahy,
akciové spole‘c’nost akciové spoleEnost
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V Praze dne  

 

 

   

 vedoucí oddělení  underwriter specialista 
 Úsek pojištění hospodářských rizik  Úsek pojištění hospodářských rizik 
 Kooperativa pojišťovna, a.s., Kooperativa pojišťovna, a.s., 
 Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group 

 

 

V Praze dne 

 

 

  

 ředitel zástupce ředitele s odpovědností za úpis 
 Úsek podnikatelských rizik Úsek podnikatelských rizik 
 Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,  Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., 
 Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group 

 

 

V Praze dne  

 

 

 

 senior manažer vedoucí upisovatel útvaru korporátního 
 Generali Česká pojišťovna a.s. a průmyslového pojištění 
  Generali Česká pojišťovna a.s. 

 

 

V Praze dne 

 

 

  

  místopředseda představenstva 
  Pojišťovací makléřství INPOL a.s. 

 

 
 

V Praze dne

vedouci oddéleni
Usek pojiéténi hospodé‘r’skych r'ik

Kooperativa pojisfovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

V Praze dne

—
Feditel

Usek podnikatelskf/ch r'ik
Geska podnikatelska pojist'ovna, a.s.,

Vienna Insurance Group

V Praze dne

senior manaier
Generali Ceska pojist'ovna as

V Praze dne

underwriter specialista
Usek pojisténi hospodé‘r’sch r'ik

Kooperativa pojist'ovna, a.s.,
Vienna Insurance Group

—
zéstupce ‘r'editele s odpovédnosti za upis

Usek podnikatelsky'lch rizik
Geska podnikatelska pojist'ovna, a.s.,

Vienna Insurance Group

vedouci upisovatel utvaru korporétniho
a prfimyslového pojisténi

Generali Ceské pojist'ovna a.s.

mistopi‘edseda p‘r'edstavenstva
Pojist'ovaci makléi‘stvi INPOL a.s.
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí
provozování drážní dopravy na dráze trolejbusové
provozování dráhy trolejbusové
revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. září 1970
Okořská 78/21, Čimice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

místpředseda
představentva:

  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, Vloika 847
Datum vzniku a zépisu: 11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sl'dlo: Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaénl' éislo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

provozovénl' tramvajové dréhy, speciélnl' dréhy (metro) a lanové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovéni dréini dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl' autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
provozovénl' stanice technické kontroly
provozovénl' stanice méfeni emisi
provédéni staveb, jejich zmén a odstrafiovénl'
poskytovénl' sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci
technicko-organizaénl' éinnost v oblasti poiérni ochrany
VYroba, obchod a sluiby neuvedené v pfilohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Opravy ostatnich dopravnich prostfedkfi a pracovnl'ch strojfi
Klempifstvi a oprava karoserii
Zémeénictvi, néstrojéfstvi
VYroba, instalace, opravy elektrickflch strojfi a pfl'strojfi, elektronicch a
telekomunikaénl'ch zafi'zenl'
Montéi, opravy, revize a zkouéky elektricch zafl'zenl'
Poskytovénl' zdravotnich sluieb
Silniénl' motorové doprava - nékladnl' provozované vozidly nebo jl'zdnimi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-li uréeny k
pfepravé zvfiat nebo véci, - osobni provozované vozidly uréenSImi pro pfepravu
Vl'ce nei 9 osob véetné fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl'zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo véci
provozovénl' dréim’ dopravy na dréze trolejbusové
provozovénl' dréhy trolejbusové
revize, prohlidky a zkouéky uréenSIch technicch zafizenl' v provozu

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. zéfi 1970
Okofské 78/21, (:imice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 20. prosince 2018

mistpi‘edseda
pfedstaventva:

Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. (“:ervence 1952
Spofické 966, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8

Udaje platné ke dni: 8. l'Jnora 2022 03:44 1/5



oddíl B, vložka 847
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Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku členství: 18. srpna 2020

člen představenstva:
  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962

Waldesova 2844/2, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 22. srpna 2018

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

člen představenstva:
  Mgr. MATEJ AUGUSTÍN, dat. nar. 19. února 1975

90201 Vinosady, Modranská 502/164, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2019

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinská 1284/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  PAVEL VYHNÁNEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U průhonu 1240/48, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  JAN MAREK, dat. nar. 17. února 1971
Borská 1045/40, Skvrňany, 301 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  Bc. OLDŘICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generála Janouška 872/9, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JOSEF BURIÁNEK, dat. nar. 4. června 1957

Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:

oddil B, Vloika 847

Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku élenstvi: 18. srpna 2020

élen pfedstavenstva:
PhDr. Jlni SPICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Waldesova 2844/2, Stodfilky, 155 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 22. srpna 2018

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 20. prosince 2018

élen pfedstavenstva:
Mgr. MATEJ AUGUSTiN, dat. nar. 19. flnora 1975
90201 Vinosady, Modranské 502/164, Slovenské republika
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2019

Poéet élenfi: 5
Zpfisob jednéni: Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pfedseda pfedstavenstva a jeden daléi

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden da|§l' élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zékona ('3. 89/2012 5b., obéansky zékonl'k je élen
pfedstavenstva PhDr. Jifi épiéka povéfen prévnim jednénim vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél' rada:
pfedseda dozoréi
rady:

Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinské 1284/6, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

PAVEL VYHNANEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U prfihonu 1240/48, Hole§ovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

JAN MAREK, dat. nar. 17. Unora 1971
Borské 1045/40, Skvrnany, 301 00 Plzefi
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

Bc. OLDI§ICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generéla Janouéka 872/9, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JOSEF BURIANEK, dat. nar. 4. éervna 1957
Frydlantské 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
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  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Freyova 983/25, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988

Hollarovo náměstí 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. TOMÁŠ MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948

Na Parukářce 2771/1, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  TOMÁŠ NOVOTNÝ, dat. nar. 6. února 1984

Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952

Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. MICHAL ZDĚNEK, M.A., dat. nar. 20. února 1979

Jeremenkova 786/51, Podolí, 147 00 Praha 4
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975

Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku členství: 25. května 2020

člen dozorčí rady:
  Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. července 1978

Chabařovická 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 22. června 2021

člen dozorčí rady:
  Ing. JAN LIČKA, dat. nar. 24. července 1981

Budkov 5, 256 01 Struhařov
Den vzniku členství: 22. června 2021

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Freyova 983/25, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

oddil B, Vloika 847

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské I'Jdoll' 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988
Hollarovo némésti 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. TOMAS MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948
Na Parukéfce 2771/1, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
TOMAS NOVOTNY, dat. nar. 6. l'Jnora 1984
Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JII-‘ei OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. MICHAL ZDENEK, M.A., dat. nar. 20. Onora 1979
Jeremenkova 786/51, Podoll', 147 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Mgr. PETRA KOLI'NSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku élenstvi: 25. kvétna 2020

élen dozoréi rady:
Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. éervence 1978
Chabafovické 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

élen dozoréi rady:
Ing. JAN LICKA, dat. nar. 24. éervence 1981
Budkov 5, 256 01 Struhafov
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

Poéet élenfi: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské néméstl' 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K5

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- K5
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Splaceno: 100%
Ostatní skutečnosti:

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 

oddil B, Vloika 847

Splaceno: 100%
Ostatni skuteénosti:

Zpfisob zaloieni: Zakladatelsky plén Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce stétnl'ho podniku Dopravnl' podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvofici samostatnou organizaéni sloiku, nezapsanou do
obchodniho rejstfiku, pfevedl Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpofe projektu full service na spoleénost Siemens s.r.o. (Divize Transportni
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PsC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - pfevedl Dopravnl' podnik hl.
m. Prahy, akciové spoleénost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpofe projektu full service na spoleénost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzer'], Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnl' korporace se podfl'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 5b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
1) Zékladni kapitél DPP se zvysuje o ééstku 513.370.000,- Kt“: (slovy: pet set
tfinéct milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskflch) z ééstky 30.726.125.000,
Kt': (slovy: tficet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pét tisic
korun éeskych) na ééstku 31.239.495.000,- K0 (slovy: tficet jedna miliarda dvé
ste tficet devet milionfi étyfi sta devadesét pet tisic korun éeskych) upsénl'm
nov3'Ich akcii. Upisovénl' akcil' nad ani pod ééstku navrhovaného zvyseni
zékladniho kapitélu se nepfipoustl'.

2) Akcie budou upsény bez veFejné nabl'dky piedem uréenYm zéjemcem, a to
jedinym akcionéfem DPP, kterflm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstl' 2, Praha 1, P86 110 00, I60: 00064581 (déle jen "HMP") na zékladé
smlouvy, které bude uzavfena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona (“3.
90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech (zékon 0 obchodnich
korporacich) ve znenl' pozdéjsich pfedpisfi.

3) HMP upise 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K0 (slovy: pet set tfinéct
milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskych). Emisni kurz takto upisované akcie
je roven jejI' jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionét schvaluje upisovénl' akcil' nepenéiitYm vkladem. Pfedmétem
nepenéiitého vkladu jsou étyfi stavebni objekty tramvajch trati, nyni ve
vlastnictvi HMP, s nésledujicim oznaéenim:
- Stavba ('3. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba ('3. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba ('3. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba ('3. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsén a jeho cena byla uréena znaleckymi posudky
vypracovanf/mi soudnim znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubiékova 886/24,
Praha 12, PSC 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek (“3. 3117 - 32/2017 pro stavbu 0. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek (“3. 3116 - 31/2017 pro stavbu 0. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,
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- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 
312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.
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- Znalecky posudek (“3. 3114 - 29/2017 pro stavbu ('3. 0080 - trini hodnota ve vy§i
79.740.000,- K5,
- Znalecky posudek (“3. 3113 - 28/2017 pro stavbu ('3. 0079 - trini hodnota ve vy§i
312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepenéiitého vkladu dle znaleckfrch posudkfi éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjr'cr’
na jméno, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- Ké (slovy: pet set tfinéct milionfi
tri sta sedmdesét tisic korun éeskflch). Emisni kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro flpis akcie bude éinit tricet (30) dnfi ode dne prijeti rozhodnutl' o
zv§I§eni zékladniho kapitélu a poél'né béiet ode dne rozhodnutr’jediného
akcionére v pfisobnosti valné hromady DPP o zWéeni zékladniho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenéiity vklad bude vnesen protokolérnim predénl'm a prevzetl'm
nemovitSIch véci tvoricich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik
hl. m. Prahy, akciové spoleénost, se sidlem Sokolovské 217/42, Praha 9, P86
190 22 a predénim pl'semného prohlé§eni s uredné overenYm podpisem o
vnesenl' nemovitSIch véci, a to do triceti (30) dnfi ode dne I'Jéinnosti smlouvy o
upséni akcii.

Udaje platné ke dni: 8. l'Jnora 2022 03:44 5/5



Údaje platné ke dni: 5. dubna 2022 03:46 1/4

Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1897

Datum vzniku a zápisu: 1. března 1993
Spisová značka: B 1897 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 18600
Identifikační číslo: 471 16 617
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní přímo vyplývající ve smyslu 
§ 3, odst. 1, písm. (f) zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném znění 
(dále jen "zákon o pojišťovnictví ")
- v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených v části A bodech I, 
II, III, VI, VII a IX přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví, a dále
- v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v části B bodu 1 
až 18 přílohy č. 1 k zákonu o pojišťovnictví,
2. Zajišťovací činnost ve smyslu § 3, odst. 1, písm. (l) zákona o pojišťovnictví pro 
všechny typy zajišťovacích činností,

Statutární orgán - představenstvo:
člen představenstva:

  Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. února 1973
Ladova 587, Lobeček, 278 01 Kralupy nad Vltavou
Den vzniku členství: 1. ledna 2020

člen představenstva:
  Mag. CHRISTOPH RATH, dat. nar. 16. listopadu 1976

1090 Vídeň, Clusiusgasse 1, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. ledna 2020

člen představenstva:
  JIŘÍ SÝKORA, dat. nar. 25. dubna 1963

Jáchymovská 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku členství: 1. ledna 2021

člen představenstva:
  Mgr. FILIP KRÁL, dat. nar. 12. října 1979

Hurbanova 2052/25, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2021

člen představenstva:
  Ing. EVA POLÁCHOVÁ, dat. nar. 28. února 1966

Ječná 524/41, Nové Město, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. ledna 2021

Předseda
představenstva:

  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 13. ledna 2021
Den vzniku členství: 1. ledna 2021

člen představenstva:
  Ing. JAROSLAV KULHÁNEK, dat. nar. 12. března 1957

Zalomená 175/22, Roudnička, 500 02 Hradec Králové

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, vloika 1897
Datum vzniku a zépisu: 1. brezna 1993
Spisové znaéka: B 1897 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Kooperativa poji§t’ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobreini 665/21, PSC 18600
ldentifikaénl' éislo: 471 16 617
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jejl' souéést éinnosti z ni primo wplWajici ve smyslu
§ 3, odst. 1, pism. (f) zékona é. 277/2009 8b., 0 pojiét’ovnictvi, v platném znénl'
(déle jen "zékon o pojiét’ovnictvr' ")
- v rozsahu pojistnych odvétvr' iivotnr’ch pojiéténi uvedenYch v éésti A bodech I,
II, III, VI, V” a IX prilohy ('3. 1 k zékonu 0 pojiét'ovnictvi, a déle
- v rozsahu pojistnYCh odvétvr' neiivotnich pojiéténi uvedenYch v éésti B bodu 1
a2 18 prilohy (“3. 1 k zékonu o pojiét'ovnictvi,
2. Zajiét’ovaci éinnost ve smyslu § 3, odst. 1, pl'sm. (I) zékona o pojiét’ovnictvi pro
v§echny typy zajiét’ovacich éinnostr’,

Statutérni orgén - predstavenstvo:
élen pi‘edstavenstva:

Mgr. MARTIN LAUR, dat. nar. 19. L'rnora 1973
Ladova 587, Lobeéek, 278 01 Kralupy nad Vltavou
Den vzniku élenstvr’: 1. ledna 2020

élen predstavenstva:
Mag. CHRISTOPH RATH, dat. nar. 16. listopadu 1976
1090 VI'den, Clusiusgasse 1, Rakouské republika
Den vzniku élenstvr’: 1. ledna 2020

élen predstavenstva:
JII-‘ei SYKORA, dat. nar. 25. dubna 1963
Jéchymovské 261, 267 03 Hudlice
Den vzniku élenstvr’: 1. ledna 2021

élen predstavenstva:
Mgr. FILIP KRAL, dat. nar. 12. rl'jna 1979
Hurbanova 2052/25, Kré, 142 00 Praha 4
Den vzniku élenstvr’: 1. ledna 2021

élen predstavenstva:
Ing. EVA POLACHOVA, dat. nar. 28. L'rnora 1966
Jeéné 524/41, Nové Mésto, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvr': 1. ledna 2021

P‘r'edseda
predstavenstva:

Ing. MARTIN DIVIé, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoké éérka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku funkce: 13. ledna 2021
Den vzniku élenstvr’: 1. ledna 2021

élen predstavenstva:
Ing. JAROSLAV KULHANEK, dat. nar. 12. brezna 1957
Zalomené 175/22, Roudniéka, 500 02 Hradec Krélové
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Den vzniku členství: 1. ledna 2022
Počet členů: 7
Způsob jednání: K projevům vůle a k podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva 

členové představenstva společně. Jakékoli oprávnění k samostatnému 
zastupování ve všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je 
vyloučeno. Je-li projev vůle činěn vůči společnosti, stačí, pokud se tak děje vůči 
jednomu členovi představenstva. Podepisování za společnost se uskutečňuje 
tak, že k vytištěné nebo napsané obchodní firmě společnosti připojí potřebný 
počet jednajících osob svůj podpis s uvedením své funkce.

Dozorčí rada:
předsedkyně dozorčí
rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

místopředseda
dozorčí rady:

  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940
Nekázanka 881/9, Nové Město, 110 00 Praha 1
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  JAN WIESNER, dat. nar. 1. července 1943

Podle Kačerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Dr. Ing. VRATISLAV KULHÁNEK, dat. nar. 20. listopadu 1943

V Lukách 1135, 370 06 Srubec
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Mag. HARALD JOSEF LONDER, dat. nar. 21. června 1963

2333 Leopoldsdorf, Feuerwehrstraβe 7, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Ing. TOMÁŠ SALOMON, dat. nar. 1. března 1966

Alej Českých exulantů 1153/9, Ruzyně, 161 00 Praha 6
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Ing. VLADIMÍR DLOUHÝ, dat. nar. 31. července 1953

Boženy Hofmeisterové 1430, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. května 1965

Španielova 1313/21, Řepy, 163 00 Praha 6
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Mgr. ŠÁRKA BRŮNOVÁ, dat. nar. 21. září 1974

U Kanálky 1455/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
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Den vzniku élenstvl': 1. ledna 2022
Poéet élenfi: 7
Zpfisob jednéni: K projevfim vfile a k podepisovéni za spoleénost jsou oprévnéni vidy dva

élenové pfedstavenstva spoleéné. Jakékoli oprévnéni k samostatnému
zastupovénl' ve v§ech Ukonech, k nimi dochézi pfi provozu podniku, je
vylouéeno. Je-li projev vfile éinén vfiéi spoleénosti, staéi, pokud se tak déje vfiéi
jednomu élenovi pfedstavenstva. Podepisovéni za spoleénost se uskuteénuje
tak, 2e k vytiéténé nebo napsané obchodni firmé spoleénosti pfipoji pot/ebny
poéet jednajicich osob svfij podpis s uvedenim své funkce.

Dozorél' rada:
pfedsedkyné dozoréi
rady:

Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Hijllgasse 32, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

mistopfedseda
dozoréi rady:

Ing. VLADIMI'R MRAz, dat. nar. 11. dubna 1940
Nekézanka 881/9, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
JAN WIESNER, dat. nar. 1. (“:ervence 1943
Podle Kaéerova 1330/15, Michle, 141 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Dr. Ing. VRATISLAV KULHANEK, dat. nar. 20. listopadu 1943
V Lukéch 1135, 370 06 Srubec
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Mag. HARALD JOSEF LONDER, dat. nar. 21. éervna 1963
2333 Leopoldsdorf, FeuenNehrstraBe 7, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Ing. TOMAS SALOMON, dat. nar. 1. bfezna 1966
Alej Cesch exulantfi 1153/9, Ruzyné, 161 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Ing. VLADIMI'R DLOUHY, dat. nar. 31. éervence 1953
Boieny Hofmeisterové 1430, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Ing. ROMAN BRABLEC, dat. nar. 4. kvétna 1965
Spanielova 1313/21, Repy, 163 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Mgr. SARKA BRONovA, dat. nar. 21. zéfi' 1974
U Kanélky 1455/12, Vinohrady, 120 00 Praha 2
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
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  Ing. RADMILA DOČEKALOVÁ, dat. nar. 9. září 1969
Jundrovská 1253/23, Komín, 624 00 Brno
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  JAN RŮŽIČKA, dat. nar. 11. května 1957

náměstí Pod lípou 6/6, Holyně, 154 00 Praha 5
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Ing. DANIEL PRAŽAN, MBA, dat. nar. 27. března 1967

Na Nivách 336, 783 55 Velký Újezd
Den vzniku členství: 28. ledna 2020

člen dozorčí rady:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. května 2020

člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauer Gasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 23. dubna 2021

člen dozorčí rady:
  HARTWIG LÖGER, dat. nar. 15. července 1965

1020 Vídeň, Untere Donaustraße 47/13, Rakouská republika
Den vzniku členství: 23. dubna 2021

člen dozorčí rady:
  JUDr. HANA MACHAČOVÁ, dat. nar. 13. ledna 1953

K Újezdu 392, Šeberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 23. dubna 2021

člen dozorčí rady:
  Ing. IRENA ROHLOVÁ, MBA, dat. nar. 3. května 1977

Točivá 388, 253 03 Chýně
Den vzniku členství: 1. července 2021

člen dozorčí rady:
  Ing. SOŇA VAN DEELENOVÁ, dat. nar. 18. února 1972

Bohrova 1630/9, Krč, 142 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. září 2021

Počet členů: 18
Akcie:

1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 94 100,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 29 500,- Kč
v zaknihované podobě
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 76 400,- Kč
v zaknihované podobě
21 509 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
21 510 ks prioritní akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 29
000,- Kč

Základní kapitál: 4 302 129 000,- Kč
Splaceno: 100 %
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Ing. RADMILA DOCEKALOVA, dat. nar. 9. zéfi 1969
Jundrovské 1253/23, Komin, 624 00 Brno
Den vzniku élenstvl': 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
JAN RUZICKA, dat. nar. 11. kvétna 1957
némésti Pod ll'pou 6/6, Holyné, 154 00 Praha 5
Den vzniku élenstvl': 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Ing. DANIEL PRAZAN, MBA, dat. nar. 27. bfezna 1967
Na Nivéch 336, 783 55 Velky Ujezd
Den vzniku élenstvl': 28. ledna 2020

élen dozoréi rady:
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvl': 1. kvétna 2020

élen dozoréi rady:
Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
1020 VI'den, Kurzbauer Gasse 5/17, Rakouské republika
Den vzniku élenstvl': 23. dubna 2021

élen dozoréi rady:
HARTWIG LOGER, dat. nar. 15. éervence 1965
1020 VI'den, Untere DonaustraBe 47/13, Rakouské republika
Den vzniku élenstvl': 23. dubna 2021

élen dozoréi rady:
JUDr. HANA MACHACovA, dat. nar. 13. ledna 1953
K Ujezdu 392, Seberov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvl': 23. dubna 2021

élen dozoréi rady:
Ing. IRENA ROHLOVA, MBA, dat. nar. 3. kvétna 1977
Toéivé 388, 253 03 Chfmé
Den vzniku élenstvl': 1. éervence 2021

élen dozoréi rady:
Ing. soNA VAN DEELENOVA, dat. nar. 18. anora 1972
Bohrova 1630/9, Kré, 142 00 Praha 4

[VIDen vzniku élenstvl': 1. zarl 2021
Poéet élenfi: 18

Akcie:
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnoté 94 100,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnoté 29 500,- K6
v zaknihované podobé
1 ks kmenové akcie na jméno ve jmenovité hodnoté 76 400,- Ké
v zaknihované podobé
21 509 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K6
21 510 ks prioritni akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté 29
000,- K6

Zékladni kapitél: 4 302 129 000,- Ké
Splaceno: 100 %
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Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Založení společnosti: notářským zápisem ze dne 25.1.1993
Společnost je právním nástupce společnosti Moravskoslezská
KOOPERATIVA, pojišťovna, a.s. se sídlem Koliště 1, Brno,
identifikační číslo 13691481, která byla zapsána v obchodním
rejstříku vedeném Krajským obchodním soudem v Brně v oddílu B,
vložce 1007.
V důsledku fúze sloučením přešlo na společnost Kooperativa, pojišťovna, a.s., se 
sídlem Praha 1, Templova 747, PSČ: 110 01,
IČ: 47116617 jmění zanikající společnosti Celetná 25, s.r.o., se sídlem Praha 1, 
Celetná 590, PSČ: 110 00, IČ: 25126890, včetně
práv a povinností z pracovněprávních vztahů a to fúzí sloučením. Společnost 
Celetná 25, s.r.o. jako zanikající společnost byla
zrušena bez likvidace. Smlouva o fúzi sloučením mezi oběma společnostmi byla 
uzavřena dne 19.6.2007.
Na společnost Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, se sídlem v 
Praze 8, Pobřežní 665/21, PSČ  186 00, identifikační číslo: 47116617, jako 
společnost nástupnickou, přešlo v důsledku fúze sloučením veškeré jmění 
společnosti Pojišťovna České spořitelny, a.s., Vienna Insurance Group, se 
sídlem náměstí Republiky 115, Zelené Předměstí, 530 02 Pardubice, 
identifikační číslo: 474 52 820, jako společnosti zanikající. Rozhodným dnem 
fúze je 1. leden  2019.
Převoditelnost akcií je omezena dle ČÁSTI II. § 6 stanov společnosti ve znění ze 
dne 22.04.2021.

Ostatni skuteénosti:

oddil B, vloika 1897

Obchodnl' korporace se podridila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zakona (“3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
Zaloieni spoleénosti: notéfskjrm zapisem ze dne 25.1.1993
Spoleénostje pravnim nastupce spoleénosti Moravskoslezska
KOOPERATIVA, pojiét'ovna, a.s. se sidlem Koliété 1, Brno,
identifikaéni él'slo 13691481, ktera byla zapsana v obchodnim
rejstrl'ku vedeném Krajskym obchodnl'm soudem v Brné v oddl'lu B,
vloice 1007.
V dfisledku fuze slouéenl'm preélo na spoleénost Kooperativa, pojiét'ovna, a.s., se
sr’dlem Praha 1, Templova 747, P86: 110 01,
IC: 47116617 jménl' zanikajici spoleénosti Celetna 25, s.r.o., se sr’dlem Praha 1,
Celetna 590, P56: 110 00, IC: 25126890, véetné
prav a povinnosti z pracovnepravnl'ch vztahfi a to fuzi slouéenim. Spoleénost
Celetna 25, s.r.o. jako zanikajici spoleénost byla
zruéena bez likvidace. Smlouva o fuzi slouéenl'm mezi obema spoleénostmi byla
uzavrena dne 19.6.2007.
Na spoleénost Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, se sidlem v
Praze 8, Pobreinl' 665/21, PSC 186 00, identifikaénl' él'slo: 47116617, jako
spoleénost nastupnickou, preélo v dflsledku fL'Jze slouéenim veékeré jmenl'
spoleénosti Pojiét'ovna Ceské sporitelny, a.s., Vienna Insurance Group, se
sr’dlem namestl' Republiky 115, Zelené Predméstl', 530 02 Pardubice,
identifikaénl crslo: 474 52 820, jako spoleénosti zanikajr'cr'. RozhodnYm dnem
fuzeje 1. leden 2019.
Pfevoditelnost akciije omezena dle CASTI ||. § 6 stanov spoleénosti ve znénl' ze
dne 22.04.2021.
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3433

Datum vzniku a zápisu: 6. listopadu 1995
Spisová značka: B 3433 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 18600
Identifikační číslo: 639 98 530
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1. Pojišťovací činnost a jako její součást činnosti z ní vyplývající podle zákona č. 
277/2009 Sb., o pojišťovnictví (dále jen "ZPoj"), přílohy č.1 k ZPoj: 
    v rozsahu pojistných odvětví životních pojištění uvedených - v části A bodu I. 
písm. a), b), c), bodu II. a bodu III.; 
    v rozsahu pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených - v části B bodu 
14, 15, 16, 17, 18; 
    v rozsahu skupin neživotních pojištění - v části C písmen a), b), c), d), e), f), g), 
h).
2. Zajišťovací činnost v neživotním zajištění;

Statutární orgán - představenstvo:
Předseda
představenstva:

  Ing. JAROSLAV BESPERÁT, dat. nar. 23. prosince 1970
Čenovická 2142, Újezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2020
Den vzniku členství: 1. listopadu 2020

Člen představenstva:
  Ing. FRANTIŠEK VLNAŘ, dat. nar. 6. června 1960

Mikuláše z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. listopadu 2020

Člen představenstva:
  Mag. CHRISTOPH RATH, dat. nar. 16. listopadu 1976

1090 Vídeň, Clusiusgasse 1, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. listopadu 2020

Člen představenstva:
  Ing. JAROSLAV KULHÁNEK, dat. nar. 12. března 1957

Zalomená 175/22, Roudnička, 500 02 Hradec Králové
Den vzniku členství: 1. ledna 2022

Počet členů: 4
Způsob jednání: K projevům vůle a k podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva 

členové představenstva společně. Jakékoli oprávnění k samostatnému 
zastupování ve všech úkonech, k nimž dochází při provozu podniku, je 
vyloučeno. Je-li projev vůle činěn vůči společnosti, stačí, pokud se tak děje vůči 
jednomu členovi představenstva.
Podepisování za společnost se uskutečňuje tak, že k vytištěné nebo napsané 
obchodní firmě společnosti připojí potřebný počet jednajících osob svůj podpis s 
uvedením své funkce.

Dozorčí rada:

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, vloika 3433
Datum vzniku a zépisu: 6. listopadu 1995
Spisové znaéka: B 3433 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Ceské podnikatelské poji§t'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
Sl'dlo: Praha 8, Pobfeinl' 665/23, PSC 18600
ldentifikaénl' éislo: 639 98 530
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

1. Pojiét’ovaci éinnost a jako jejl' souéést éinnosti z ni wplWajici podle zékona é.
277/2009 8b., 0 pojiét'ovnictvi (déle jen "ZPoj"), pfl’lohy 6.1 k ZPoj:

v rozsahu pojistnYch odvétvi iivotnich pojiéténi uvedenYch - v éésti A bodu |.
pl'sm. a), b), c), bodu II. a bodu ”L;

V rozsahu pojistnYch odvétvi neiivotnich pojiéténi uvedenYch - v éésti B bodu
14, 15, 16, 17, 18;

v rozsahu skupin neiivotnich poji§téni - v éésti C pl'smen a), b), c), d), e), f), g),
h).
2. Zajiét'ovaci éinnost v neiivotnl'm zajiéténi;

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
P‘r'edseda
pfedstavenstva:

Ing. JAROSLAV BESPERAT, dat. nar. 23. prosince 1970
Cenovické 2142, Ujezd nad Lesy, 190 16 Praha 9
Den vzniku funkce: 1. listopadu 2020
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2020

élen pfedstavenstva:
Ing. FRANTISEK VLNAR, dat. nar. 6. éervna 1960
Mikulé§e z Husi 1521/2, Nusle, 140 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2020

élen pfedstavenstva:
Mag. CHRISTOPH RATH, dat. nar. 16. listopadu 1976
1090 VI'den, Clusiusgasse 1, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. listopadu 2020

élen pfedstavenstva:
Ing. JAROSLAV KULHANEK, dat. nar. 12. bfezna 1957
Zalomené 175/22, Roudniéka, 500 02 Hradec Krélové
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2022

Poéet élenfi: 4

Zpfisob jednéni: K projevfim vfile a k podepisovéni za spoleénost jsou oprévnéni vidy dva
élenové pfedstavenstva spoleéné. Jakékoli oprévnéni k samostatnému
zastupovénl' ve v§ech l'Jkonech, k nimi dochézi pfi provozu podniku, je
vylouéeno. Je-li projev vfile éinén vfiéi spoleénosti, staéi, pokud se tak déje vfiéi
jednomu élenovi pfedstavenstva.
Podepisovéni za spoleénost se uskuteénuje tak, 2e k vytiéténé nebo napsané
obchodni firmé spoleénosti pfipoji potfebny poéet jednajicich osob svfij podpis s
uvedenl'm své funkce.

Dozorél' rada:
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Předseda dozorčí
rady:

  Ing. VLADIMÍR MRÁZ, dat. nar. 11. dubna 1940
Nekázanka 881/9, Nové Město, 110 00 Praha 1
Den vzniku funkce: 1. července 2020
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  JOLANA KOLAŘÍKOVÁ, dat. nar. 9. února 1978

Bacháčkova 210/4, Malešice, 108 00 Praha 10
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  PETR VOKŘÁL, dat. nar. 23. listopadu 1973

Politických vězňů 123, 281 51 Velký Osek
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

Místopředsedkyně
dozorčí rady:

  Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Höllgasse 32, Rakouská republika
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  Ing. MARTIN DIVIŠ, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973

Divoká Šárka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

Člen dozorčí rady:
  HARTWIG LÖGER, dat. nar. 15. července 1965

1020 Vídeň, Untere Donaustrasse 47/13, Rakouská republika
Den vzniku členství: 29. dubna 2021

Člen dozorčí rady:
  Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945

1020 Vídeň, Kurzbauer Gasse 5/17, Rakouská republika
Den vzniku členství: 29. dubna 2021

člen dozorčí rady:
  ROMANA HARTLOVÁ, dat. nar. 5. ledna 1969

Na Návsi 600, Osnice, 252 42 Jesenice
Den vzniku členství: 21. června 2021

Člen dozorčí rady:
  Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. března 1977

2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouská republika
Den vzniku členství: 1. května 2020

Počet členů: 9
Jediný akcionář:

VIENNA INSURANCE GROUP AG Wiener Versicherung Gruppe
A-1010 Vídeň, Schottenring 30, Rakouská republika
Registrační číslo: FN 75687 f

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč
akcie jsou neregistrované

Základní kapitál: 1 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

P‘r'edseda dozoréi
rady:
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Ing. VLADIMIR MRAZ, dat. nar. 11. dubna 1940
Nekézanka 881/9, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
Den vzniku funkce: 1. éervence 2020
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
JOLANA KOLAIVRI’KOVA, dat. nar. 9. L'Inora 1978
Bachéékova 210/4, Male§ice, 108 00 Praha 10
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
PETR VOKIVRAL, dat. nar. 23. listopadu 1973
Politicch véznfi 123, 281 51 Velky Osek
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

Mistop‘r'edsedkyné
dozoréi rady:

Prof. ELISABETH STADLER, dat. nar. 1. prosince 1961
3550 Langenlois, Héllgasse 32, Rakouské republika
Den vzniku funkce: 26. ledna 2019
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
Ing. MARTIN DIVIS, MBA, dat. nar. 1. prosince 1973
Divoké Sarka 39/4, Liboc, 164 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
HARTWIG LOGER, dat. nar. 15. éervence 1965
1020 VI'den, Untere Donaustrasse 47/13, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 29. dubna 2021

élen dozoréi rady:
Dkfm. KARL FINK, dat. nar. 22. srpna 1945
1020 VI'den, Kurzbauer Gasse 5/17, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 29. dubna 2021

élen dozoréi rady:
ROMANA HARTLOVA, dat. nar. 5. ledna 1969
Na Névsi 600, Osnice, 252 42 Jesenice
Den vzniku élenstvi: 21. éervna 2021

élen dozoréi rady:
Mag. GERHARD LAHNER, dat. nar. 15. bfezna 1977
2130 Mistelbach, Gartengasse 21, Rakouské republika
Den vzniku élenstvi: 1. kvétna 2020

Poéet élenfi: 9
Jediny akcionéf:

VIENNA INSURANCE GROUP AG Wiener Versicherung Gruppe
A-1010 VI’den, Schottenring 30, Rakouské republika
Registraénl' él'slo: FN 75687f

Akcie:
10 000 ks kmenové akcie najméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,- Kt“:
akcie jsou neregistrované

Zékladni kapitél: 1 000 000 000,- Ké
Splaceno: 100%
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Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Převoditelnost akcií je omezena dle části druhé čl. 6 stanov společnosti ve znění 
ze dne 28.04.2021.

oddil B, vloika 3433

Ostatni skuteénosti:
Obchodnl' korporace se podfidila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona ('3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
Pfevoditelnost akcil' je omezena dle éésti druhé 6|. 6 stanov spoleénosti ve znéni
ze dne 28.04.2021.
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 1464

Datum vzniku a zápisu: 1. května 1992
Spisová značka: B 1464 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Generali Česká pojišťovna a.s.
Sídlo: Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1
Identifikační číslo: 452 72 956
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

1.        Pojišťovací činnost podle zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v 
rozsahu
- pojistných odvětví životních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část A bod I, bod II, bod III, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistných odvětví neživotních pojištění uvedených v příloze č. 1 k zákonu o 
pojišťovnictví, část B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a 
18.
2. Zajišťovací činnost pro všechny typy zajišťovacích činností dle zákona o 
pojišťovnictví.
3. Činnosti související s pojišťovací a zajišťovací činností
- zprostředkovatelská činnost prováděná v souvislosti s
pojišťovací a zajišťovací činností podle zákona o
pojišťovnictví,
- poradenská činnost související s pojištěním fyzických a
právnických osob podle zákona o pojišťovnictví,
- šetření pojistných událostí prováděné na základě smlouvy s
pojišťovnou podle zákona o pojišťovnictví,
- uplatňování a výkon práv a povinností jménem a na účet České
kanceláře pojistitelů ve smyslu zákona č. 168/1999 Sb., v
platném znění,
- zprostředkování finančních služeb uvedených pod
písm. a) až j):
a) zprostředkování přijímání vkladů a jiných splatných fondů od
veřejnosti, a to i zprostředkování v oblasti stavebního spoření
a penzijního připojištění
b) zprostředkování půjček všech druhů včetně, mezi jiným,
spotřebitelských úvěrů, hypotečních úvěrů, factoring a
financování obchodních transakcí,
c) zprostředkování finančního leasingu
d) zprostředkování všech plateb a peněžních převodů včetně
kreditních a debetních karet, cestovních šeků a bankovních
směnek,
e) zprostředkování záruk a závazků,
f) zprostředkování obchodování a vlastní účet zákazníků na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnými nástroji a
finančními aktivy,
g) zprostředkování správy majetkových hodnot jako správy
hotovosti nebo portfolia, všech forem správy kolektivních
investic, správy penzijních fondů, ukládání do úschovy a
svěřenství

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, vloika 1464
Datum vzniku a zépisu: 1. kvétna 1992
Spisové znaéka: B 1464 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Generali Ceské pojiét'ovna a.s.
Sl'dlo: Spélené 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
ldentifikaénl' éislo: 452 72 956
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

1. Pojiét’ovaci éinnost podle zékona é. 277/2009 5b., 0 pojiét’ovnictvi, v
rozsahu
- pojistnYch odvétVI' iivotnich pojiéténi uvedenYch v pfl’loze (“3. 1 k zékonu o
pojiét’ovnictvi, éést A bod I, bod ll, bod |||, bod VI, bod VII a bod IX;
- pojistnYch odvétVI' neiivotnich pojiéténi uvedenYch v pfiloze ('3. 1 k zékonu o
p0ji§t'0vnictvi, éést B bod 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17 a
18.
2. Zajiét'ovaci éinnost pro véechny typy zaji§t’ovacich éinnosti dle zékona o
poji§t’ovnictvi.
3. Cinnosti souvisejl'ci s pojiét'ovaci a zajiét'ovaci éinnosti
- zprostfedkovatelské éinnost provédéné v souvislosti s
pojiét’ovaci a zajiét’ovaci éinnosti podle zékona o
pojiét’ovnictvi,
- poradenské éinnost souvisejici s pojiéténl'm fyzickych a
prévnickflch osob podle zékona o pojiét’ovnictvi,
- éetfeni pojistnSIch udélosti provédéné na zékladé smlouvy s
pojiét’ovnou podle zékona o pojiét’ovnictvi,
- uplatr'lovéni a vykon prév a povinnosti jménem a na abet Ceské
kanceléfe pojistitelfi ve smyslu zékona é. 168/1999 8b., v
platném znéni,
- zprostfedkovéni finanénl'ch sluieb uvedenYch pod
pl'sm. a) a2 j):
a) zprostfedkovéni pFijI'méni vkladfi ajinSIch splatnYch fondfi od
vefejnosti, a to i zprostfedkovéni v oblasti stavebniho spofeni
a penzijniho pfipojiéténi
b) zprostfedkovéni pfijéek véech druhfi Véetné, mezi jinym,
spotfebitelsk§1ch Uvérfi, hypoteénich L'Nérfi, factoring a
financovéni obchodnich transakci,
c) zprostfedkovéni finanénl'ho leasingu
d) zprostfedkovéni véech plateb a penéim’ch pfevodfl véetné
kreditnich a debetnich karet, cestovnich §ekfi a bankovnich
smének,
e) zprostfedkovéni zéruk a zévazkfi,
f) zprostFedkovéni obchodovénl' a vlastnl' Oéet zékaznikfi na burze
nebo na trhu za hotové nebo jinak s obchodovatelnSImi néstroji a
finanénl'mi aktivy,
g) zprostfedkovéni sprévy majetkch hodnot jako sprévy
hotovosti nebo portfolia, véech forem sprévy kolektivnich
investic, sprévy penzijnich fondfi, uklédéni do Uschovy a
svéfenstvi
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h) zprostředkování platebních a clearingových služeb týkajících
se finančních aktiv, včetně cenných papírů, odvozených produktů
a jiných obchodovatelných nástrojů,
i) poradenské zprostředkování a ostatní pomocné finanční služby
ke všem činnostem uvedeným v bodech a) až h) včetně referencí o
úvěrech a jejich rozboru, výzkumu a poradenské činnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské činnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostředkování poskytování a přenosu finančních informací,
zpracování finančních údajů, jakož i příslušného programového
vybavení ze strany poskytovatelů ostatních finančních služeb.
vzdělávací činnost pro pojišťovací zprostředkovatele a samostatné likvidátory 
pojistných událostí

Statutární orgán - představenstvo:
místopředseda
představenstva:

  PETR BOHUMSKÝ, dat. nar. 23. září 1971
Ke kapličce 1500/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. září 2017
Den vzniku členství: 18. září 2017

předseda
představenstva:

  Ing. ROMAN JURÁŠ, dat. nar. 24. června 1970
03301 Liptovský Hrádok, J.D.Matejovie 549/12, Slovenská republika
Den vzniku funkce: 1. září 2019
Den vzniku členství: 1. července 2019

člen představentva:
  Ing. JIŘÍ DOUBRAVSKÝ, dat. nar. 29. června 1972

Stulíková 2043, 252 28 Černošice
Den vzniku členství: 1. července 2019

člen představenstva:
  DAVID VOSIKA, dat. nar. 22. února 1982

U Slunečnic 624, 250 64 Hovorčovice
Den vzniku členství: 1. ledna 2020

člen představenstva:
  KAREL BLÁHA, dat. nar. 20. února 1976

Bítovská 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku členství: 1. června 2020

člen představenstva:
  PAVOL PITOŇÁK, dat. nar. 18. července 1975

Švédská 1010/15, Smíchov, 150 00 Praha 5
Den vzniku členství: 20. ledna 2021

člen představenstva:
  KATARÍNA BOBOTOVÁ, dat. nar. 6. srpna 1983

93031 okres Dunajská Streda, Dobrohošť 327, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2021

člen představenstva:
  ANDREA LESKOVSKÁ, dat. nar. 2. června 1974

90062 Kostolište, Kostolište 125, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2021

člen představenstva:

oddil B, vloika 1464

h) zprostfedkovéni platebnl'ch a clearingch sluieb tykajl'cich
se finanénl'ch aktiv, véetné cennych papirfl, odvozenSIch produktfi
ajinYch obchodovatelnych néstrojfl,
i) poradenské zprostfedkovéni a ostatni pomocné finanéni sluiby
ke v§em éinnostem uvedenym v bodech a) a2 h) véetné referenci o
Uvérech a jejich rozboru, vyzkumu a poradenské éinnosti v
oblasti investic a portfolia, poradenské éinnosti v oblasti
akvizic a restrukturalizace a podnikové strategie
j) zprostfedkovénl' poskytovéni a pfenosu finanénl'ch informaci,
zpracovéni finanénl'ch Udajfi, jakoi i pfi'sluéného programového
vybavenl' ze strany poskytovatelfi ostatnich finanénl'ch sluieb.
vzdélévaci éinnost pro pojiét’ovaci zprostfedkovatele a samostatné likvidétory
pojistnych udélosti

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
mistopfedseda
pfedstavenstva:

PETR BOHUMSKY, dat. nar. 23. Zéfi 1971
Ke kapliéce 1500/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku funkce: 18. zéfi 2017
Den vzniku élenstvl': 18. zéfi 2017

pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. ROMAN JURAS, dat. nar. 24. éervna 1970
03301 Liptovsky Hrédok, J.D.Matejovie 549/12, Slovenské republika
Den vzniku funkce: 1. zéfi 2019
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2019

élen pfedstaventva:
Ing. JIIVRI' DOUBRAVSKY, dat. nar. 29. éervna 1972
Stull'kové 2043, 252 28 Cernoéice
Den vzniku élenstvi: 1. éervence 2019

élen pfedstavenstva:
DAVID VOSIKA, dat. nar. 22. L'Jnora 1982
U Sluneénic 624, 250 64 Hovoréovice
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2020

élen pfedstavenstva:
KAREL BLAHA, dat. nar. 20. L'Jnora 1976
BI’tovské 1213/12, Michle, 140 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 1. éervna 2020

élen pfedstavenstva:
PAVOL PITONAK, dat. nar. 18. éervence 1975
Svédské 1010/15, Sml'chov, 150 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 20. ledna 2021

élen pfedstavenstva:
KATARiNA BOBOTOVA, dat. nar. 6. srpna 1983
93031 okres Dunajské Streda, Dobrohoét’ 327, Slovenské republika
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2021

élen pfedstavenstva:
ANDREA LESKOVSKA, dat. nar. 2. éervna 1974
90062 Kostoli§te, Kostoliéte 125, Slovenské republika
Den vzniku élenstvl': 19. prosince 2021

élen pfedstavenstva:
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  JURAJ JURČÍK, dat. nar. 5. března 1977
90055 Lozorno, Hlavná 935/35, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2021

Počet členů: 9
Způsob jednání: Společnost zastupují společně vždy alespoň dva členové představenstva.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. května 1968
Poupětova 34/16, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. února 2022
Den vzniku členství: 1. února 2022

člen dozorčí rady:
  MILOSLAVA MÁŠOVÁ, dat. nar. 13. února 1957

generála Svobody 621, Rosice, 533 51 Pardubice
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  MAREK KUBISKA, dat. nar. 1. února 1977

č.p. 195, 394 04 Nový Rychnov
Den vzniku členství: 1. ledna 2019

člen dozorčí rady:
  MAREK JANKOVIČ, dat. nar. 24. března 1966

82109 Bratislava, Mliekáresnká 16012/13, Slovenská republika
Den vzniku členství: 1. ledna 2020

člen dozorčí rady:
  LUCIANO CIRINA', dat. nar. 9. července 1965

Na Míčánce 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku členství: 3. července 2020

člen dozorčí rady:
  ANTONELLA MAIER, dat. nar. 22. října 1960

31021 Mogliano Veneto, via Bianchi 27, Italská republika
Den vzniku členství: 1. září 2020

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Generali CEE Holding B.V.
1101BH Amsterdam, De entree 91, Nizozemské království
Registrační číslo: 34275688

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 
100 000,- Kč

Základní kapitál: 4 000 000 000,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
Ke dni 21.12.2019 došlo k převodu části pojistného kmene ze společnosti 
Pojišťovna Patricie a.s., IČO: 61859869, se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 
110 00 Praha 1, na společnost Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, 
se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1. Přehled pojistných smluv 
vyňatých z převodu je součástí Notářského zápisu sp. zn. NZ 919/2019 
založeného ve Sbírce listin

oddil B, vloika 1464

JURAJ JURCiK, dat. nar. 5. bfezna 1977
90055 Lozorno, Hlavna 935/35, Slovenska republika
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2021

Poéet élenfi: 9
Zpfisob jednénl': Spoleénost zastupujl' spoleéné vidy alespon dva élenové pfedstavenstva.

Dozorél' rada:
pfedseda dozoréi
rady:

MIROSLAV SINGER, dat. nar. 14. kvétna 1968
Poupétova 34/16, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 1. Unora 2022
Den vzniku élenstvi: 1. l’Jnora 2022

élen dozoréi rady:
MILOSLAVA MASOVA, dat. nar. 13. L'Jnora 1957
generala Svobody 621, Rosice, 533 51 Pardubice
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
MAREK KUBISKA, dat. nar. 1. flnora 1977
é.p. 195, 394 04 NOV)? Rychnov
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2019

élen dozoréi rady:
MAREK JANKOVIC, dat. nar. 24. bfezna 1966
82109 Bratislava, Mliekaresnka 16012/13, Slovenska republika
Den vzniku élenstvi: 1. ledna 2020

élen dozoréi rady:
LUCIANO CIRINA', dat. nar. 9. éervence 1965
Na Miéance 1914/35, Dejvice, 160 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 3. éervence 2020

élen dozoréi rady:
ANTONELLA MAIER, dat. nar. 22. fI'jna 1960
31021 Mogliano Veneto, Via Bianchi 27, Italska republika

[VIDen vzniku élenstvl': 1. mm 2020
Poéet élenfi: 6

Jediny akcionéf:
Generali CEE Holding B.V.
1101BH Amsterdam, De entree 91, Nizozemské kralovstvi
Registraénl' él'slo: 34275688

Akcie:
40 000 ks kmenové akcie najméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté
100 000,— KB

Zékladni kapitél: 4 000 000 000,- Ké
Splaceno: 100%

Ostatni skuteénosti:
Obchodnl' korporace se podfidila zakonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zakona (“3. 90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
Ke dni 21.12.2019 doélo k pfevodu éasti pojistného kmene ze spoleénosti
Pojiét'ovna Patricie a.s., ICO: 61859869, se sidlem Spalena 75/16, Nové Mésto,
110 00 Praha 1, na spoleénost Generali Ceska pojiét’ovna a.s., ICO: 45272956,
se sidlem Spalena 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1. Pfehled pojistnych smluv
vyfiatflch z pfevodu je souéastl' Notafského zapisu sp. zn. NZ 919/2019
zaloieného ve Sbl'rce listin
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Společnost Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 452 72 956, se sídlem Spálená 
75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského 
soudu v Praze, sp. zn. B 1464, se jako nástupnická společnost sloučila fúzí se 
zanikajícími společnostmi Česká pojišťovna ZDRAVÍ a.s., IČO: 492 40 749, se 
sídlem Na Pankráci 1720/123, Nusle, 140 00 Praha 4, zapsanou v obchodním 
rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 2044, a Pojišťovna Patricie a.s., 
IČO: 618 59 869, se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, 
zapsanou v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 2866. Na 
nástupnickou společnost Generali Česká pojišťovna a.s. přešlo jmění 
zanikajících společností Česká pojišťovna ZDRAVÍ a.s. a Pojišťovna Patricie a.s. 
Nástupnická společnost Generali Česká pojišťovna a.s. vstoupila do právního 
postavení zanikajících společností Česká pojišťovna ZDRAVÍ a.s. a Pojišťovna 
Patricie a.s.
Na základě smlouvy o prodeji podniku ze dne 17.12.2021 došlo s účinností ke 
dni 19.12.2021 ve 24 hod. k převodu podniku ze společnosti Generali Poisťovňa, 
a. s., IČO: 35 709 332, se sídlem: Lamačská cesta 3/A, 841 04  Bratislava, na 
společnost Generali Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, se sídlem Spálená 
75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1. 

V návaznosti na uzavření smlouvy o prodeji podniku byl přiřazen převedený 
podnik organizační složce, prostřednictvím které Generali Česká pojišťovna a.s. 
podniká ve Slovenské republice, tedy organizační složce s názvem Generali 
Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, IČO: 54 228 573, se 
sídlem Lamačská cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapsané v obchodním rejstříku 
Okresního soudu Bratislava I oddíl Po, vložka. č. 8774/B.

oddil B, vloika 1464

Spoleénost Generali Ceska pojist'ovna a.s., ICC: 452 72 956, se sidlem Spalena
75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1, zapsané v obchodnim rejstrl'ku u Méstského
soudu v Praze, sp. zn. B 1464, se jako nastupnicka spoleénost slouéila fL'izi se
zanikajicimi spoleénostmi Ceska pojist'ovna ZDRAVl a.s., ICC: 492 40 749, se
sidlem Na Pankraci 1720/123, Nusle, 140 00 Praha 4, zapsanou v obchodnim
rejstrl'ku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 2044, a Pojist’ovna Patricie a.s.,
ICC: 618 59 869, se sidlem Spalena 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1,
zapsanou v obchodnim rejstrl'ku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 2866. Na
nastupnickou spoleénost Generali Ceska pojist'ovna a.s. preslo jménl'
zanikajicich spoleénosti Ceska pojist’ovna ZDRAVl a.s. a Pojist'ovna Patricie a.s.
Nastupnicka spoleénost Generali Ceska pojist'ovna a.s. vstoupila do pravnl'ho
postavenl' zanikajicr'ch spoleénostl' Ceska pojist’ovna ZDRAVl a.s. a Pojist'ovna
Patricie a.s.
Na zakladé smlouvy o prodeji podniku ze dne 17.12.2021 doslo s L'iéinnostl' ke
dni 19.12.2021 ve 24 hod. k prevodu podniku ze spoleénosti Generali Poist'ovr'ta,
a. s., ICO: 35 709 332, se sI'dlem: Lamaéska cesta 3/A, 841 04 Bratislava, na
spoleénost Generali Ceska pojist'ovna a.s., ICO: 45272956, se sidlem Spalena
75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1.

V navaznosti na uzavreni smlouvy o prodeji podniku byl prifazen prevedeny
podnik organizaéni sloice, prostrednictvim které Generali Ceska pojist'ovna a.s.
podnika ve Slovenské republice, tedy organizaéni sloice s nazvem Generali
Poist'ovr'ta, poboéka poist’ovne z iného élenského statu, ICO: 54 228 573, se
sidlem Lamaéska cesta 3/A, 841 04 Bratislava, zapsané v obchodnim rejstriku
Okresnl'ho soudu Bratislava l oddil P0, vloika. (“3. 8774/B.

Udaje platné ke dni: 5. dubna 2022 03:46 4l4
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 3440

Datum vzniku a zápisu: 27. září 1995
Spisová značka: B 3440 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Pojišťovací makléřství  INPOL a.s.
Sídlo: Zbuzkova 141/47, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 639 98 599
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Poradenská a expertní činnost v oblasti pojišťovnictví,
obchodu, služeb a reklamy
Zprostředkovatelská a obstaravatelská činnost v oblasti
pojišťovnictví, obchodu a služeb
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Činnost samostatného zprostředkovatele podle zák. č. 170/2018 Sb., o distribuci 
pojištění a zajištění

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
přestavenstva:

  JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezírku 499, 252 43 Průhonice

místopředseda
představenstva:

  Ing. JAN ROUŠAL, dat. nar. 13. července 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  Ing. MARTIN HORÁK, dat. nar. 27. března 1974

Na zájezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10
Den vzniku členství: 21. září 2016

Počet členů: 3
Způsob jednání: Společnost zastupuje předseda představenstva a místopředseda představenstva 

každý samostatně.
Dozorčí rada:

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 14. prosince 1962

Sýkovecká 319, Kyje, 198 00 Praha 9
předseda dozorčí
rady:

  ROMANA ROUŠALOVÁ, dat. nar. 5. května 1957
Krumlovská 1858/22, České Budějovice 7, 370 07 České Budějovice

člen:
  EVA LANDOVÁ, dat. nar. 15. srpna 1959

V Jezírku 499, 252 43 Průhonice
Počet členů: 3

Akcie:
10 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobě ve jmenovité hodnotě 100
000,- Kč

Základní kapitál: 1 000 000,- Kč

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, vloika 3440
Datum vzniku a zépisu: 27. Zéfl' 1995
Spisové znaéka: B 3440 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Poji§fovaci makléfstvi INPOL a.s.
Sl'dlo: Zbuzkova 141/47, Vysoéany, 190 00 Praha 9

ldentifikaénl' éislo: 639 98 599
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

Poradenské a expertnl' éinnost v oblasti pojiét’ovnictvi,
obchodu, sluieb a reklamy
Zprostfedkovatelské a obstaravatelské éinnost v oblasti
poji§t'ovnictvi, obchodu a sluieb
VYroba, obchod a sluiby neuvedené v pfi'lohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Cinnost samostatného zprostfedkovatele podle zék. ('3. 170/2018 8b., 0 distribuci
pojiéténi a zajiéténl'

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfestavenstva:

JOSEF LANDA, dat. nar. 28. dubna 1955
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

mistopfedseda
pfedstavenstva:

Ing. JAN ROUSAL, dat. nar. 13. éervence 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
Ing. MARTIN HORAK, dat. nar. 27. bfezna 1974
Na zéjezdu 2554/18a, Vinohrady, 101 00 Praha 10

[VIDen vzniku élenstvi: 21. zarl 2016
Poéet élenfi: 3
Zpfisob jednéni: Spoleénost zastupuje pFedseda pfedstavenstva a mistopfedseda pfedstavenstva

kaidy samostatné.
Dozorél' rada:

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 14. prosince 1962
Silkovecké 319, Kyje, 198 00 Praha 9

pfedseda dozoréi
rady:

ROMANA ROUSALOVA, dat. nar. 5. kvétna 1957
Krumlovské 1858/22, Ceské Budéjovice 7, 370 07 Ceské Budéjovice

élen:
EVA LANDOVA, dat. nar. 15. srpna 1959
V Jezirku 499, 252 43 Prfihonice

Poéet élenfi: 3
Akcie:

10 ks kmenové akcie na jméno v zaknihované podobé ve jmenovité hodnoté 100
000,- K6

Zékladni kapitél: 1 000 000,- K6

Udaje platné ke dni: 5. dubna 2022 03:46 1/2
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Ostatní skutečnosti:
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.

oddil B, vloika 3440

Ostatni skuteénosti:
Obchodnl' korporace se podfidila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona ('3. 90/2012 5b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
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Úsek pojištění hospodářských rizik 

Dodatek č. 41 - aktualizační 
k pojistné smlouvě č. 7720727756 
 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group  
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika  
IČ: 47116617  
DIČ: CZ47116617 
DIČ pro účely DPH: CZ699000955 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897 
zastoupená na základě pověření   

, vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění hospodářských 
rizik a  

, underwriterem specialistou oddělení pojištění majetku a technických rizik Úseku pojištění 
hospodářských rizik  

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00 
tel. 956 421 111, fax 956 449 000 
 
společně s 
 

Generali Česká pojišťovna a.s.  
se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1 
IČ: 45272956 
DIČ: CZ45272956 
DIČ pro účely DPH: CZ699001273 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, sp. zn. B 1464 
zastoupená na základě plné moci  

, seniorem manažerem a 
, vedoucím upisovatelem útvaru korporátního a průmyslového pojištění  

(dále Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group a Generali Česká pojišťovna a.s. jen „pojistitel”) 

(Pojistné bude hrazeno na č. ú. 3038012/2700 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.) 
 

a 
 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost  
se sídlem Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 
IČ: 00005886 
DIČ: CZ00005886 
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847 
Bank. spojení: Česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.: 1930731349/0800 
(dále jen „pojistník”) 
zastoupený:   , předsedou představenstva a 
  , místopředsedou představenstva 
 

uzavírají  
 
ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen 

„dodatek“) pro POJIŠTĚNÍ MAJETKU, který mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou 

smlouvu č. 7720727756 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720727756 ke dni 01. 01. 2022. 

57‘; .
Kooperatlva
VIENNA INSURANCE GROUP

Usek pojisténi hospoda‘rsch rizik

Dodatek E. 41 - aktualiza‘c’ni
k pojistné smlouvé E. 7720727756

Kooperativa pojist'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sidlem Praha 8, Pob‘reini 665/21, P56 186 00, Ceské republika
16: 47116617
010:: CZ47116617
DIC pro l'lEely DPH: C2699000955
zapsané v obchodnim rejst‘fiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
zastoupené na zékladé povéi‘eni
—,vedoucim oddéleni pojiéténi majetku a technickych r'ik Useku pojiéténi hospodai‘skf/ch
rizik a
—, underwriterem specialistou oddéleni poji§téni majetku a technickych r'ik Useku pojisténi
hospodérskf/ch rizik
Pracovisté: Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobi‘eini 665/21, PSC 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

spolec'né s

Generali Ceska poiiEt'ovna a.s.
se sidlem Spélena 75/16, Nové Mésto, 110 00 Praha 1
16: 45272956
010:: CZ45272956
DIC pro uc'ely DPH: c2699001273
zapsané v obchodm’m rejst‘fiku vedeném Méstskym soudem V Praze, sp. zn. B 1464
zastou ené na zékladé plné mocih,seniorem manaierem a

, vedoucim upisovatelem utvaru korporétniho a prCImysLového pojiéténi
(dale Kooperativa pojist'ovna, a.s., Vienna Insurance Group a Generali (Vleské poji§t‘ovna a.s. jen ,,pojistitel")

(Pojistné bude hrazeno na c'. a. 3038012/2700 vedenf/ u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.)

a

Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciova spolec'nost
se sidlem Sokolovské 42/217, Vyso‘c'any, 190 00 Praha 9
16: 00005886
016: C200005886
zapsané v obchodnim rejst‘fiku u Méstského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojeni: Ceské spo‘r’itelna, a.s., Praha 1, 511: 1930731349/0800
(dale jen ,,pojistnik")
zastoupenyz —,pi‘edsedou pi‘edstavenstva a

—,mistopi‘edsedou p‘r'edstavenstva

uzaviraji

ve smyslu zékona c'. 37/2004 Sb. 0 pojistné smlouvé v platném znéni tento dodatek k pojtstné smlouvé (dale jen
,,dodatek") pro POHéTENi MAJETKU, kterf/ méni a doplfiuje na zékLadé dohody smluvnich stran pojistnou
smlouvu E. 7720727756 3 obsahuje uplné znéni pojistné smlouvy E. 7720727756 ke dni 01. 01. 2022.
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Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvě), 
tj. zveřejněním Smlouvy o pojistných smlouvách, jejíž je tento dodatek přílohou, v registru smluv ve smyslu zákona 
č. 340/2015 Sb., se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data 
uvedeného jako počátek pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem k pojistné 
smlouvě, jde-li o účinky dodatku) do budoucna. 
Tento dodatek č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756 se sjednává na dobu neurčitou, je platný dnem jeho podpisu 
a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 42 ke Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu 
zákona č. 340/2015 Sb. Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 01. 01. 2022. 

 
Článek I. 

Úvodní ustanovení 

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným. 

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v přiloženém 
výpisu z obchodního rejstříku Městského soudu v Praze.  

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále jen 
VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen DPP). 

Všeobecné pojistné podmínky  
VPP P - 100/09 – pro pojištění majetku a odpovědnosti 

Zvláštní pojistné podmínky 
ZPP P - 150/05 - pro živelní pojištění 
ZPP P - 200/05 - pro pojištění pro případ odcizení 
ZPP P - 250/05 - pro pojištění skla 
ZPP P - 300/05 - pro pojištění strojů 
ZPP P - 320/05 - pro pojištění elektronických zařízení 
ZPP P - 695/05 - pro pojištění věcí během silniční dopravy 
 

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik  
DPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek: 

Živel  
DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201) 
DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201) 
DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201)  
DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201)  

Zabezpečení 
DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201) 

Sklo 
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201) 

Stroje 
DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201)  
DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 
DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Elektronická zařízení  
DEL7 - Sdružený živel – Výluka (1201) 

Obecné 
DOB1 - Elektronická rizika – Výluka (1201) 
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201) 
DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201) 
DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209) 
DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201)  
DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201) 
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Smluvni strany se dohodly, 2e ode dne nabyti l'JEinnosti pojistné smlouvy (resp. tohoto dodatku k pojistné smlouvé),
tj. zve‘rejnénim Smlouvy o pojistnf/ch smlouvéch, jejii je tento dodatek p‘filohou, v registru smluv ve smyslu zékona
E. 340/2015 5b., se l'JEinky pojiéténi, VEetné prév a povinnosti z néj wplWajicich, vztahuji i na obdobi od data
uvedeného jako poEétek poji§téni (resp. od data uvedeného jako poEétek zmén provedenych dodatkem k pojistné
smlouvé, jde-li o l'JEinky dodatku) do budoucna.
Tento dodatek E. 41 k pojistné smlouvé E. 7720727756 se sjednévé na dobu neurEitou, je platny dnem jeho podpisu
a nabf/vé CIEinnosti dnem uve‘rejnéni dodatku E. 42 ke Smlouvé o pojistnych smlouvéch v registru smluv ve smyslu
zékona E. 340/2015 Sb. PoEétek zmén provedenf/ch dodatkem k pojistné smlouvé je: 01. 01. 2022.

-

Clének I.
Uvodni ustanoveni

l. Pojistnik sjednévé tuto pojistnou smlouvu / tento dodatek ve svfij prospéch, tzn. je zérovefi pojiéténym.

2. P‘redmét Einnosti poji§téného ke dni uzav‘reni této pojistné smlouvy / tohoto dodatku je uveden v pi‘iloieném
Wpisu z obchodniho rejst‘fiku Méstského soudu v Praze.

3. K tomuto pojiéténi se vztahuji: Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi majetku a odpovédnosti, (déle jen
VPP), ZvléEtni pojistné podminky, (déle jen ZPP), a Dodatkové pojistné podminky, (déle jen DPP).
V§eobecné poiistné podminky
VPP P - 100/09 — pro pojiéténi majetku a odpovédnosti

Zvléétni poiistné podminky
ZPP P - 150/05 - pro iivelni pojiéténi
ZPP P - 200/05 - pro pojiéténi pro p‘fipad odcizeni
ZPP P - 250/05 - pro pojiéténi skla
ZPP P - 300/05 - pro pojiéténi strojfi
ZPP P - 320/05 - pro pojiéténi elektronickych za‘r'izeni
ZPP P - 695/05 - pro pojiéténi véci béhem silniEni dopravy

Dodatkové pojistné podminky pro pojiéténi hospodé‘r‘skfich rizik
DPP P - 520/05 sestévajici se 2 nésledujicich doloiek:

iivel
DZ2 - Kou‘r - Rozéi‘reni rozsahu pojiéténi (1201)
DZ6 - Zésoby a jejich uloieni - Vymezeni podminek (1201)
DZ7 - Nové investice - Vymezeni predmétu pojiéténi (1201)
DZ12 - Prisluéenstvi a stavebni souEésti budovy nebo stavby - vymezeni p‘redmétu pojiéténi (1201)
DZ13 - Atmosfér‘lcké sréiky - roz§freni rozsahu pojiéténi (1201)
Zabezpe‘c’eni
DOZ5 - P‘redepsané zptlsoby zabezpeEeni - Vf/klad pojmfi (1201)
Sklo
DSK1 - Reklamy, instalace - Rozéi‘reni p‘r'edmétu poji§téni (1201)
Stroje
DST2 - Poiér - Rozéi‘r'eni rozsahu pojiéténi (1201)
DST4 - Vich‘rice - Rozéi‘reni rozsahu pojiéténi (1201)
DSTS - Sesuv - Rozéi‘reni rozsahu pojiéténi (1201)
DST6 - Néraz - Rozéireni rozsahu pojiéténi (1201)
DST7 - Vodovod - Rozéi‘reni rozsahu pojiéténi (1201)
DST8 - Odcizeni - Rozéi‘reni rozsahu pojiéténi (1201)

Elektronické za‘fizeni
DEL7 - Sdruieny iivel — Vf/luka (1201)
Obecné
DOBl - Elektronické r'lzika — vyluka (1201)
D082 - Bonifikace - Vymezeni podminek (1201)
D083 - Vf/klad pojmfi pro l'JEely pojistné smLouvy (1201)
D084 - Demolice, sut' - Rozéi‘r’eni pojistného plnéni (1209)
D085 - Tiha snéhu, némraza - Vymezeni podminek (1201)
D037 - Definice jedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeEi povodefi, zéplava, vich‘r'ice, krupobiti (1201)



 
Dodatek č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756  strana 3 
 

Článek II. 
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění 

 
1. Obecná ujednání pro pojištění majetku  

1.1. Pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy / tohoto 
dodatku uvedeno jinak. 

1.2. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této pojistné 
smlouvy / tohoto dodatku uvedeno jinak.  

1.3. Pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, pokud není dále stanoveno jinak. 

1.4. Pro pojištění majetku je místem pojištění  

1.4.1. území České republiky, 

není-li dále uvedeno jinak. 
 

2. Přehled sjednaných pojištění 
Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místech pojištění uvedených v následujících 
tabulkách:  
 

2.1.1 Živelní pojištění  

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: "požár", "vichřice", "sesuv", "vodovod", "náraz", "kouř" 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DOB1, DOB2, DOB3, DOB4, DOB5, DOB7, DZ2, DZ6, DZ7, 
DZ12, DZ13 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ celková/ 

pojistná částka 
Spoluúčast 5) 

Pojištění se 
sjednává*2) 

Maximální roční 
limit pojistného 

plnění 3) 

1. 

Soubor vlastních budov a staveb 
(některá konkrétní místa pojištění 
jsou uvedena v příloze č. 1) včetně 
Lanové dráhy Petřín, včetně jejího 
drážního tělesa, tj. kolejového 
svršku a spodku, opěrných zdí, 
tramvajové tratě a trolejbusové 
tratě hl. města Prahy** 

Kč 10 000 Kč 
nová cena / 

modifikovaná 
cena***** 

 

2. 
Soubor stanic metra a návazné 
objekty***/** 

 Kč 40 000 Kč 
nová cena / 

modifikovaná 
cena***** 

 

3. Soubor nedokončených investic  10 000 Kč první riziko  Kč 

4. Soubor vlastních i cizích zásob  Kč 10 000 Kč   

5. 
Soubor vlastních i cizích věcí 
movitých**** 

Kč 10 000 Kč   

6. Cennosti  10 000 Kč první riziko   Kč 
 

Poznámky: 
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra, 
kolejových svršků a spodků metra.“ 
 
***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech 
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně 
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění 
se dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů 
je pojištěna na novou cenu. 
 
****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, elektrobusy, trolejbusy a lanovky 
nepojištěné v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1), vč. polepů. Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., 
ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou 
nepojištěná v rámci havarijního pojištění, a dále na kolejová vozidla.  

Dodatek E. 41 k pojistné smlouvé (‘5. 7720727756 strana 3

élének II.
Druhy a zpfisoby pojiEténi, p‘redméty a rozsah pojiéténi

1. Obecné ujednéni pro pojiéténi majetku

1.1. Poji§téni majetku se sjednévé na novou cenu, neni-Li vdaléich ustanovenich této pojistné smlouvy / tohoto
dodatku uvedeno jinak.

1.2. Poji§téni majetku se sjednévé pro jednu a kaidou pojistnou udélost, neni-li v daléich ustanovenich této pojistné
smlouvy/ tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pojistné Eéstky byly stanoveny pojistnikem, pokud neni déle stanoveno jinak.

1.4. Pro pojiéténi majetku je mistem pojiéténi

1.4.1. l'Jzemi Ceské republiky,

neni—li déle uvedeno jinak.

2. P‘rehled siednanfich poji§téni
Pojiéténi se sjednévé pro p‘redméty pojiéténi vrozsahu a na mistech pojiéténi uvedenych v nésledujicich
tabulkéch:

2.1.1 iivelni pojiéténi
Misto pojiéténi: fizemi Ceské republiky
Rozsah poii§téniz"poiér, vich‘r'ice, sesuv, vodovod", "néraz", "kou‘r"
Poji§téni se fidi: VPP P-100/09, ZPP P-lSO/OS a doloikami D081, D082, D083, D084, D085, D087, D22, DZ6, DZ7,
D212, D213

Po? A re ované/ celkové/ Po'iEténi se Maximélni ro‘c’ni-, ' P‘redmét poji§téni g g” , -, SpolufiEast 5) . J , ,* limit poiistnéhouslo pollstna castka slednava 2) ., ,plnem 3)

Soubor vlastnich budov a staveb
(nékteré konkrétni mista pojiéténi
jsou uvedena v p‘rfloze E. 1) vEetné nové cena /

1. ”5‘9"? drafw Petr“! “fat”? 16"“ —KE 10 000 KE modifikovanédrazmho telesa, t]. kolejoveho *****v v , , cenasvrsku a spodku, opernych zd1,
tramvajové traté a trolejbusové
traté hL mésta Prahy**

Soubor stanic metra a névazné nové cena/2. . Md. ** —KE 40 000 KE modifikovanéobJekty / *****cena
3. Soubor nedokoné’enf/ch investic 10 000 KE prvni r'iko KE
4. Soubor vlastnich i cizich zésob —KE 10 000 KE

Soubor vlastnich i cizich véci5 mowtychflfl Kc 10 000 Kc

6. Cennosti 10 000 KE prvni r'iko _KE
Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfl a éachet, tlakch uzévérfi metra,
kolejch svrékfi a spodkfi metra."

***VEetné technologie, mosty metra na Lince B, technologické za‘rizeni umisténé v tunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeEinky (Vietné
kabeléie v nich), pi‘ivodni kabelové vedeni vEetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi
se déle vztahuje na l'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznf/ch objektfi
je pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, elektrobusy, trolejbusy a lanovky
nepojiEténé v rémci strojniho pojiéténi (odstavec 2.6.1), VE. polepfi. Odchylné od pismene a) a c), bodu (6), Clénku I.,
ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na motorové a p‘fipojné vozidla s p‘r'idélenou SPZ nebo registraéni znaEkou
nepojiEténé v rémci havar'ljniho poji§téni, a déle na kolejové vozidla.
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Dále se pojištění vztahuje i na věci zvláštní hodnoty (vč. historických vozidel, tramvají apod.).  
 
Ujednává se, že odchylně od ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení elektrických 
a elektronických strojů, přístrojů a zařízení přepětím, zkratem nebo indukcí v příčinné souvislosti s úderem blesku, při 
bouřkách, při spínání v napájecích sítích nebo při výboji statické elektřiny. Připojištění se sjednává se spoluúčastí ve 
výši 10 000 Kč a s maximálním ročním limitem plnění ve výši  Kč. 
 
Připojištění atmosférických srážek dle doložky DZ13 se sjednává se spoluúčastí ve výši 10 000 Kč a s maximálním 
ročním limitem plnění ve výši  Kč. Odchylně od doložky DZ13 odst. 4 se dále ujednává, že se pojištění 
vztahuje i na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby 
venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory, pokud se jedná o veřejné vstupy do metra. Toto 
připojištění se sjednává s maximálním ročním limitem plnění ve výši  Kč, který je sublimitem výše 
uvedeného limitu pro pojištění atmosférických srážek. 
 
*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou 
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).  
 
Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné 
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem 
k pojistné smlouvě. 
 
Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže 
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro 
tyto náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění 
vztahuje i na pojistné nebezpečí „kouř“. 
 
Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09. 
 
Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky 
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv. 
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do 
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 
zákona č.  37/2004 o pojistné smlouvě. 
 
Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01. 
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný rok, 
mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, 
ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše 
pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele. 
 
Odchylně od ustanovení doložky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpečí (vichřice, krupobití, tíha sněhu) vzniklé 
z jedné a stejné příčiny v časové souvislosti během 72 hodin považuje za jednu škodnou událost – tzn. že bude 
považována za jednu škodnou událost a spoluúčast se odečte pouze jednou. 
 
Odchylně od ustanovení odst. (29) čl. IX. ZPP P – 150/05 se za vodovodní zařízení považují i střešní žlaby a vnější 
dešťové svody. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
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DéLe se poji§téni vztahuje i na véci zvléétni hodnoty (vE. historlckf/ch vozidel, tramvaji apod.).

Ujednévé se, 2e odchylné od ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniEeni elektr‘lckf/ch
a elektronickf/ch strojCI, p‘fistrojfi a za‘fizeni p‘repétim, zkratem nebo indukci v p‘r'iéinné souvislosti s l'Jderem blesku, p‘r'i
bou‘r'kéch, p‘r‘i spinéni v napéjecich sitich nebo pi‘i Wboji statické elekt‘riny. P‘ripojfiténi se sjednévé se spolut'JEasti ve
Wéi 10 000 KE 3 s maximélnim roEnim limitem plnéni ve W§i_KE.

P‘r'ipojiéténi atmosfér‘lcky'lch sréiek dle doloiky D213 se sjednévé se spolut'JEasti ve Wéi 10 000 KE a s maximélnim
roEnim limitem plnéni ve Wéi_KE. Odchylné od doloiky D213 odst. 4 se déle ujednévé, 2e se pojiéténi
vztahuje i na §kody zpfisobené vdfisledku vniknuti vody z p‘fivalového deété do poji§téné budovy nebo stavby
venkovnimi dve‘r'mi nebo neuzavreai vnéjéimi stavebnimi otvory, pokud se jedné o verejné vstupy do metra. Toto
pi‘ipojiéténi se sjednévé s maximélnim roEnim limitem plnéni ve Wéi — KE, ktery je sublimitem Wée
uvedeného limitu pro pojiéténi atmosfér‘lckf/ch sréiek.

*****Poji§téni budov a staveb (a jiny'lch nemovity'lch véci) po‘fizenf/ch p‘red rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (po‘r'izovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje po‘fizené v prfibéhu l'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji automaticky do pojiéténi k datu p‘revzeti s tim, 2e vyl'JEtovéni bude provedeno Vidy dodatkem
k pojistné smlouvé.

Ujednévé se, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pFesuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovupo‘fizeni véci, vyklizeni, odvoz suti a daléich nékladfi) jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro
tyto néklady tedy nejsou stanoveny Limity plnéni. Odchylné od ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pi‘ipojfiténi
vztahuje i na pojistné nebezpeéi "kou‘r".

Pojistitel nahradi zachrafiovaci néklady v souladu 5 EL XIII. ZPP P — 100/09.

Ujednévé se, 2e pro Clé'ely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni pojiEténi odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory poji§ténych véci, kromé souboru véci pojiEténf/ch na prvni riziko a véci pojiéténych na tzv.
modifikovanou cenul pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiéténého souboru nezvVéi do
doby vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu § 41
zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.

Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak vidy k 01. 01.
kalendérniho roku provede poji§tény revizi a aktualizaci V§ech pojistnf/ch Eéstek pojiéténVch véci na daléi pojist rok,
mimo véci pojiéfovanych na prvni riziko. K vyée uvedenf/m terminfim bude zpracovén dodatek této pojistné smlouvy,
ve kterém bude aktualizace pojistnf/ch Eéstek zpracovéna a v souvislosti 5 hi bude provedena p‘r'ipadné l'Jprava Wée
pojistného na daléi pojistnf/ rok. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo dle aktuélnich pot‘r'eb Pojistitele.

Odchylné od ustanoveni doloiky DOB7 se pro katastrofické pojistné nebezpeéi (vich‘r'ice, krupobiti, tiha snéhu) vzniklé
z jedné a stejné pHEiny v Easové souvislosti béhem 72 hodin povaiuje za jednu §kodnou udélost — tzn. 2e bude
povaiovéna za jednu §kodnou udélost a spolut'JEast se odeEte pouze jednou.

Odchylné od ustanoveni odst. (29) EL IX. ZPP P — 150/05 se za vodovodni za‘fizeni povaiuji i st‘r‘eéni ilaby a vnéjéi
deét’ové svody.
* neni-li uvedeno, plati ustanoveni EL II. odst. 1.1.



 
Dodatek č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756  strana 5 
 

2.1.2 Živelní pojištění  

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: "povodeň" 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doložkami DZ6, DZ7, DZ12, DOB1, DOB3, DOB4, DOB7 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ celková/ 

pojistná částka 
Spoluúčast 5) 

Pojištění se 
sjednává* 

Maximální roční 
limit pojistného 

plnění 3) 

7. 

Soubor budov a staveb (některá 
konkrétní místa pojištění jsou 
uvedena v příloze č. 1) včetně 
Lanové dráhy Petřín, včetně 
jejího drážního tělesa, tj. 
kolejového svršku a spodku, 
opěrných zdí, tramvajové tratě a 
trolejbusové tratě hl. města 
Prahy** 

 Kč 
10%, min                    

1 000 000 Kč 

nová cena / 
modifikovaná 

cena***** 

1 500 000 000 Kč 
Soubor stanic metra a návazné 
objekty ***/** 

nová cena / 
modifikovaná 

cena***** 

Soubor nedokončených investic  

Soubor vlastních i cizích věcí 
movitých**** 

 

Soubor vlastních i cizích zásob  

Stroje uvedené v příloze č. 4 (viz. 
bod 2.6.1.) 

 

Poznámky: 
**„Pojištění se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelů, větracích objektů a šachet, tlakových uzávěrů metra, 
kolejových svršků a spodků metra.“ 
 

***Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech 
a mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně 
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Pojištění 
se dále vztahuje na úsek trasy metra V.A. Dále se ujednává, že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů 
je pojištěna na novou cenu. 
 

****Pojištění se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy městské dopravy, elektrobusy, trolejbusy a lanovky 
nepojištěné v rámci strojního pojištění (odstavec 2.6.1), vč. polepů. Odchylně od písmene a) a c), bodu (6), Článku I., 
ZPP P-150/05 se pojištění vztahuje i na motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou 
nepojištěná v rámci havarijního pojištění, a dále na kolejová vozidla. 
Dále se pojištění vztahuje i na věci zvláštní hodnoty (vč. historických vozidel, tramvají apod.). 
 

*****Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na modifikovanou 
cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4). 
 

Ujednává se, že dokončené investice, motorová vozidla, vozy metra a tramvaje pořízené v průběhu účinnosti pojistné 
smlouvy vstupují automaticky do pojištění k datu převzetí s tím, že vyúčtování bude provedeno vždy dodatkem 
k pojistné smlouvě. 
 

Ujednává se, že náklady na demolice (odstranění věci, zbytků pojištěné věci, bourání, přesuny, demontáže a montáže 
nutné k opravě nebo znovupořízení věci, vyklizení, odvoz suti a dalších nákladů) jsou zahrnuty v pojistné částce. Pro 
tyto náklady tedy nejsou stanoveny limity plnění. Odchylně od ustanovení bodu 3. Doložky DOB4 se připojištění 
vztahuje pouze na pojistné nebezpečí „povodeň“. 
Pojistitel poskytne zachraňovací náklady v souladu s čl. XIII. ZPP P – 100/09. 
Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají pojistné částky 
stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a věcí pojištěných na tzv. 
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná hodnota pojištěného souboru nezvýší do 
doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 
zákona č. 37/2004 o pojistné smlouvě. 
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2.1.2 2ivelni pojiéténi
Misto pojiéténi: flzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: "povoder'1"
Pojiéténi se ‘r'idi: VPP P-100/09, ZPP P-150/05 a doloikami D26, D27, D212, D081, D083, D084, D087

PoF. Agregované/ celkové/ Pojiéténi se Mammalm rocmEislo Predmét poji§téni pojistné Eéstka SpolufiEast 5) sjednévé* limit pojiftného
plnem 3)

Soubor budov a staveb (nékteré
konkrétni mista pojiEténi jsou
uvedena v loze E. l) VEetné
Lanové dréhy Pet‘fin, VEetné nové cena/
jejiho dréiniho télesa, tj. modifikované
kolejového svr§ku a spodku, cena*****
opérnf/ch zdi, tramvajové traté a
trolejbusové traté hL mésta
Prahy** v 10%, min .

. , , —KC 1 000 000 KE nové cena/ 1 500 000 000 KC
Soubor stamc metra a navazne

. modifikovanéObJekty ***/** cena*****

Soubor nedokoné’enych investic
Soubor vlastnich i cizich véci
movitf/ch****
Soubor vlastnich i cizich zésob
Stroje uvedené v p‘r'iloze E. 4 (viz.
bod 2.6.1.)

Poznémky:
**,,Poji§téni se nevztahuje na pozemky, porosty a stavby tunelfi, vétracich objektfi a éachet, tlakch uzévérfi metra,
kolejch sekCI a spodkfi metra."

***VEetné technologie, mosty metra na Lince B, technologické za‘rizeni umisténé v tunelech, vétracich objektech
a mostech, kabelové vedeni metra vzéjemné propojujici stanice, ménirny, objekty CO, depa a dispeéinky (vEetné
kabeléie v nich), pi‘ivodni kabelové vedeni vEetné diferenciélnich kabelfi a optiky ve vlastnictvi pojiéténého. Pojiéténi
se déle vztahuje na l'Jsek trasy metra V.A. Déle se ujednévé, 2e technologie a kabeléi stanic metra a névaznf/ch objektfi
je pojiéténa na novou cenu.

****Poji§téni se vztahuje i na vozy metra, tramvaje, autobusy méstské dopravy, elektrobusy, trolejbusy a lanovky
nepojiEténé v rémci strojniho pojiéténi (odstavec 2.6.1), vE. polepfi. Odchylné od pismene a) a c), bodu (6), Clénku I.,
ZPP P-150/05 se pojiéténi vztahuje i na motorové a p‘fipojné vozidla s p‘r'idélenou SPZ nebo registraéni znaEkou
nepojiéténé v rémci havar‘ljniho pojiéténi, a déle na kolejové vozidla.
Déle se pojiéténi vztahuje i na véci zvléétni hodnoty (vE. historicky'lch vozidel, tramvaji apod.).

*****Poji§téni budov a staveb (a jiny'lch nemovity'lch véci) po‘fizenf/ch p‘red rokem 1994 se sjednévé na modifikovanou
cenu (po‘r’izovaci cenu nésobenou koeficientem 4).

Ujednévé se, 2e dokonEené investice, motorové vozidla, vozy metra a tramvaje po‘fizené v prfibéhu l'JEinnosti pojistné
smlouvy vstupuji automaticky do pojiéténi k datu p‘revzeti s tim, 2e vyl'JEtovéni bude provedeno vidy dodatkem
k pojistné smlouvé.

Ujednévé se, 2e néklady na demolice (odstranéni véci, zbytkfi pojiéténé véci, bouréni, pi‘esuny, demontéie a montéie
nutné k opravé nebo znovupo‘fizeni véci, vyklizeni, odvoz suti a daléich nékladfi) jsou zahrnuty v pojistné Eéstce. Pro
tyto néklady tedy nejsou stanoveny limity plnéni. Odchylné od ustanoveni bodu 3. Doloiky DOB4 se pfipoji§téni
vztahuje pouze na pojistné nebezpeEi ,,povoder'1".
Pojistitel poskytne zachrafiovaci néklady v souladu 5 EL XIII. ZPP P — 100/09.
Ujednévé se, 2e pro l'Jé'ely této pojistné smlouvy / tohoto dodatku ke dni sjednéni poji§téni odpovidaji pojistné Eéstky
stanovené pro soubory pojiéténych véci, kromé souboru véci pojiEtény'Ich na prvni riziko a véci pojiéténych na tzv.
modifikovanou cenu, pojistné smlouvy pojistné hodnoté. Pokud se pojistné hodnota pojiEténého souboru nezvVEi do
doby vzniku pojistné udélosti o vice nei 15 procent, pojistitel nevyuiije svého préva na sniieni plnéni ve smyslu § 41
zékona E. 37/2004 0 pojistné smlouvé.
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Ujednává se, že v prvním pojistném roce byly pojistné částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně pak vždy k 01. 01. 
kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek pojištěných věcí na další pojistný 
rok, mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům bude zpracován dodatek k této pojistné 
smlouvě, ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a v souvislosti s ní bude provedena případná úprava 
výše pojistného na další pojistný rok. Aktualizace budou probíhat čtvrtletně nebo dle aktuálních potřeb Pojistitele. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
 
 

2.2.1. Pojištění pro případ odcizení  

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "odcizení"  

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doložkami DOB1, DOB3, DOZ5 a Přílohou č. 2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ 
pojistná částka 

Spoluúčast 
5) 

Pojištění se 
sjednává*1)2) 

Maximální roční 
limit pojistného 

plnění 3) 

8. 
Soubor vlastních věcí movitých a 
zásob** 

 1 000 Kč první riziko Kč 

9. Soubor cizích věcí movitých a zásob**  1 000 Kč první riziko  Kč 

10. Soubor cenností***  1 000 Kč první riziko  Kč 

11. 

Prodejní automaty jízdenek včetně 
parkovacích automatů na parkovištích 
P+R, terminály pro odvod tržeb řidičů, 
terminály pro bezhotovostní výdej 
jízdenek včetně peněz a cenin, čtečky 
karet Opencard (validátory) 

 2 000 Kč první riziko  Kč 

12. 
Soubor vlastních stavebních součástí a 
příslušenství budov nebo staveb**** 

 1 000 Kč první riziko  Kč 

Poznámky: 
**Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla, trolejbusy, elektrobusy a autobusy městské dopravy, vč. polepů. 
Dále se pojištění vztahuje i na věci zvláštní hodnoty (vč. historických vozidel, tramvají apod.). 
 
***Pro místo pojištění Praha 2, Na Bojišti se pojištění cenností sjednává na první riziko s maximálním ročním limitem 
pojistného plnění ve výši  Kč.  
 

Pro odcizení cenností na přepážkách se sjednává v rámci max. ročního limitu plnění pro poř. č. 10. max. limit plnění 
na jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění na každou přepážku ve výši  Kč. Současně se pro 
jednu pojistnou událost nastalou v jednom místě pojištění s vícero přepážkami sjednává limit plnění ve výši  

 Kč a dále maximální roční limit plnění pro jednu a všechny pojistné události nastalé odcizením cenností na 
přepážkách, který činí  Kč. Pojištění se sjednává na první riziko. 
 
****Jedná se o prvky, které tvoří vnitřní i vnější prostor budov a staveb, příp. vnitřní prostor pronajaté části budovy, 
dále náklady na opravu poškozených trezorů nebo náklady na znovuzřízení zničených nebo odcizených trezorů, náklady 
na opravu poškozených, zničených nebo odcizených stavebních součástí, jež tvoří zabezpečení uzamčeného místa 
pojištění. Pojištění se vztahuje i na poškození, zničení nebo odcizení bezpečnostního zavazadla. Pojištění se dále 
vztahuje i na náklady na výměnu zámků. 
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této 
smlouvy. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
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Ujednévé se, ie V prvnim pojistném roce byly pojistné Eéstky aktualizovény k 01. 03. 2013, a nésledné pak Vidy k 01. 01.
kalendérniho roku provede poji§tény revizi a aktualizaci v§ech pojistnych Eéstek pojiéténych véci na daléi pojistnf/
rok, mimo véci pojiét'ovanych na prvni riziko. K vyée uvedenym terminfim bude zpracovén dodatek k této pojistné
smlouvé, ve kterém bude aktualizace pojistnf/ch Eéstek zpracovéna a V souvislosti 5 hi bude provedena p‘r'ipadné l'Jprava
Wée pojistného na daléi pojistnf/ rok. Aktualizace budou probihat Etvrtletné nebo clle aktuélnich pot‘r'eb Pojistitele.

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni El. II. odst. 1.1.

2.2.1. Poji§téni pro p‘ripad odcizeni
Misto pojiéténi: flzemi Ceské republiky
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi "odcizeni"
Pojiéténi se ‘r'idi: VPP P-100/09, ZPP P-200/05, doloikami D081, D083, D025 a Prilohou E. 2

.. Agregované/ . .. ..., ., , Maximélni roEniPor. ., ., ..., ., , , Spoluucast Ponsteni se . . .. ,Eislo Predmet ponstem celkova/ 5) sjednévé*l)2) l'lm'lt ponstneho
pojistné Eéstka plnéni 3)

8. fgsuobbiivlastmch vec1 mov1tych a l 000 KE prvni riziko _KE

9. Soubor cizich véci movitych a zésob** l 000 KE prvni riziko _KE
10. Soubor cennosti*** l 000 KE prvni riziko —KE

Prodejni automaty jizdenek VEetné
parkovacich automatfi na parkoviétich

11. P+R'.te,rm1”aly pm °dV°d We? ”‘l‘cu' 2 000 KE prvni riziko _KEterminaly pro bezhotovostni vyde]
jizdenek vEetné penéz a cenin, EteEky
karet Opencard (validétory)
Soubor vlastnich stavebnich souEésti a ., , . . v

12' p‘r'isluéenstvi budov nebo staveb**** l 000 KC prvni r121ko _Kc
Poznémky:
**Poji§téni se vztahuje i na kolejové vozidla, trolejbusy, elektrobusy a autobusy méstské dopravy, VE. polepfi.
Déle se poji§téni vztahuje i na véci zvlé§tni hodnoty (vE. historickych vozidel, tramvaji apod.).

***Pro misto pojiéténi Praha 2, Na Bojiéti se pojiéténi cennosti sjednévé na prvni riziko s maximélnim roEnim limitem
pojistného plnéni ve Wéi—KE.

Pro odcizeni cennosti na p‘repéikéch se sjednévé v rémci max. roEniho limitu plnéni pro po‘r'. E. 10. max. limit plnéni
na jednu pojistnou udélost nastalou v jednom misté pojiéténi na kaidou p‘repéiku ve vy§i_ KE. SouEasné se pro
jednu pojistnou udélost nastalou v jednom misté poji§téni s vicero pi‘epéikami sjednévé limit plnéni ve Wéi
_KE a déle maximélni roEni limit plnéni pro jednu a v§echny pojistné udélosti nastalé odcizenim cennosti na
p‘r'epéikéch, ktery'l Eini_KE. Pojiéténi se sjednévé na prvni riziko.

****]edné se 0 prvky, které tvo‘r'i vnitlv'ni i vnéjéi prostor budov a staveb, pi‘ip. vnit‘rni prostor pronajaté Eésti budovy,
déle néklady na opravu poékozenych trezorfi nebo néklady na znovuz‘r’izeni zniEenf/ch nebo odcizeny'lch trezorfi, néklady
na opravu po§kozenVch, zniEenf/ch nebo odcizenych stavebnich souEésti, jei tvo‘r'i zabezpeEeni uzamEeného mista
poji§téni. Pojiéténi se vztahuje i na po§kozeni, zniEeni nebo odcizeni bezpeEnostniho zavazadla. Pojiéténi se déle
vztahuje i na néklady na Wménu zémkfi.
Odchylné od ustanoveni ZPP P - 200/05 El. VI. je poiadované zabezpeEeni proti odcizeni uvedeno v p‘r'iloze E. 2. této
smlouvy.

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni El. II. odst. 1.1.
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2.3.1. Pojištění pro případ vandalismu 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "vandalismus"  

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-200/05 a doložkami DOB1, DOB3 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ pojistná 
částka 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává*2) 

Maximální 
roční limit 

plnění3) 

13. 
Soubor prodejních automatů jízdenek, 
čtečky karet Opencard (validátory)** 

 2 000 Kč první riziko  Kč 

14. 
Soubor komponentů "Informačního a 
bezpečnostního systému" umístěném ve 
stanicích metra 

 2 000 Kč první riziko  Kč 

15. 

Soubor v živelním pojištění pojištěných 
věcí movitých, nemovitých, investic, zásob, 
cenností a věcí zvláštní hodnoty, kromě věcí 
uvedených pod poř. č. 13. a 14.*** 

 2 000 Kč první riziko  Kč 

Poznámky: 
**Pojištění se nevztahuje na škody, které způsobí prokazatelně zaměstnanci pojištěného. Rovněž nejsou kryty škody 
vzniklé opotřebením pojištěných věcí. 
 
***Pojištění se vztahuje i na kolejová vozidla. 
***V souladu s čl. V. odst. (1) písm. a) ZPP P-200/05 z pojištění vzniká právo na pojistné plnění pojistitele za škody 
způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnitřních částí budov nebo staveb. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
 
 

2.4.1. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“ 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "posel" 

Pojištění se řídí: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, Přílohou č. 2  

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 

Agregovaná 
/celková/ 
pojistná 
částka 

Spoluúčast 
5) 

Pojištění se 
sjednává*2) 

Maximální 
roční limit 
pojistého 
plnění 3) 

Limit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost 4) 

16. 

Přeprava souboru platných 
tuzemských i cizozemských 
státovek, bankovek a oběžných 
mincí v hotovosti nebo cenin 
přepravovaných pověřenou 
osobou 

 1 000 Kč první riziko  Kč  

17. 

Přeprava souboru platných 
tuzemských i cizozemských 
státovek, bankovek a oběžných 
mincí v hotovosti nebo cenin 
přepravovaných řidiči 
autobusů MHD v rámci 
pracovní směny a z místa do 
místa vyúčtování. 

 0 Kč první riziko  Kč  Kč 

Poznámky: 
Odchylně od ustanovení ZPP P - 200/05 čl. VI. je požadované zabezpečení proti odcizení uvedeno v příloze č. 2. této 
smlouvy. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
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2.3.1. Poji§téni pro p‘fipad vandalismu
Misto poji§téniz l’Jzemi (vieské republiky
Rozsah poiiéténi: poj. nebezpeEi "vandalismus"
PojiEténi se Hdi: VPP P-lOO/09, ZPP P-200/05 a doloikami D081, D083

.. Agregované/ .... ., , MaximélniPor. .. .. .... .. , , .. , ,., Pollstem se ., , . .-, Predmet pollstem celkova/ pollstna SpoluucastS) . . .* rocnt l'lmlt:1l .. SJednava 2) ., ,castka plnem3)
13- Soubor prodejmch automatu Jtzdenek, 2 000 KE prvni riziko _KE

EteEky karet Opencard (validétory)**
Soubor komponentfi "InformaEniho a

14. bezpeEnostniho systému" umisténém ve 2 000 KE prvni riziko _KE
stanicich metra
Soubor v iivelnim pojiéténi poji§ténych
véci movity'lch, nemovitych, investic, zésob,
cennosti a véci zvléétni hodnoty, kromé véci
uvedenych pod poi‘. E. 13. a 14.***

15. 2 000 KE prvni riziko _KE

Poznémky:
**Pojiéténi se nevztahuje na Ekody, které zpfisobi prokazatelné zaméstnanci poji§téného. Rovnéi nejsou kryty Ekody
vzniklé opoti‘ebenim pojiEténych véci.

***Pojiéténi se vztahuje i na kolejové vozidla.
***V souladu 5 EL V. odst. (1) pism. a) ZPP P-200/05 z poji§téni vzniké prévo na pojistné plnéni pojistitele za Ekody
zpfisobené malbami, nést‘fiky nebo polepenim vnit‘r‘nich Eésti budov nebo staveb.

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni EL II. odst. 1.1.

2.4.1. Poji§téni pro p‘fipad odcizeni — poji§téni ,,posel"
Misto poiiéténi: l’Jzemi Ceské republiky
Rozsah poiiéténi: poj. nebezpeEi "posel"
PojiEténi se fidi: VPP P - 100/09, ZPP P - 200/05 a doloikami D081, D083, D025, PHlohou E. 2

Agregované Maximélni o'IILEIet'mo
PoF. ., ., ..., ., , /celkové/ Spolut'IEast Pojiiténi se roEni limit p 1., .-, Predmet pajtstent .. , . , ,* .. , plnem proaslo ponstna 5) SJednava 2) ponsteho jednu Poi

castka plnem 3) udélost 4)

PFeprava souboru platnych
tuzemskf/ch i cizozemsky'lch
stétovek, bankovek a obéinych ., , . . v

16' mind v hotovosti nebo cenin 1 000 KC prvm n21ko -Kc
p‘r'epravovanf/ch povéi‘enou
osobou
PFeprava souboru platnych
tuzemskf/ch i cizozemsky'lch
stétovek, bankovek a obéinych
mind v hotovosti nebo cenin ., , . . v v17. p‘r'epravovanf/ch ‘r'idiEi 0 KC prvm r121ko _Kc -Kc

autobusfi MHD v rémci
pracovni smény a z mista do
mista vyl'JEtovéni.

Poznémky:
Odchylné 0d ustanoveni ZPP P - ZOO/05 EL VI. je poiadované zabezpeEeni proti odcizeni uvedeno v p‘r'iloze E. 2. této
smlouvy.

* neni—Li uvedeno, plati ustanoveni EL II. odst. 1.1.
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2.5.1. Pojištění skla 

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-250/05  

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DSK1 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ 
pojistná částka 

Spoluúčast 
5) 

Pojištění se 
sjednává*2) 

Maximální 
roční limit 
pojistného 
plnění 3) 

18. 

Pojištění skel vlastních i cizích litých nebo 
tažených (výlohy, dveře) soubor světelných 
reklam a nápisů včetně jejich elektrické 
instalace a nosné konstrukce, soubor 
skleněných pultů, vitrín a skleněných stěn 
uvnitř budov, včetně nákladů na montáž  
a demontáž 

 500 Kč první riziko  Kč 

Poznámky: 
V případě pojistné události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny, přičemž 
bude pojištěné sklo rozbito v přímé souvislosti s odcizením věci pojištěné pro případ odcizení, neuplatní pojistitel 
spoluúčast sjednanou k pojištění skla, ale při likvidaci pojistné události od celkového pojistného plnění za pojistnou 
událost odečítá pouze jednu spoluúčast sjednanou pro pojištění odcizení. 
 
Ujednává se, že bylo-li rozbito sklo, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající 
nákladům na demontáž rozbitého a montáž nového skla. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
 
 

2.6.1. Pojištění strojů  

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-300/05  

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOZ5, DST2, DST4, DST5, DST6, DST7, 
DST8 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ pojistná 
částka 

Spoluúčast5) 
Pojištění 

se 
sjednává* 

19. 
Vozy metra typ M1 výrobce Siemens Kolejová vozidla s.r.o. 
ve vlastnictví nebo v užívání (viz. příloha č. 4) 

 Kč 200 000 Kč  

20. 
Tramvajové vozy Škoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajové 
vozy 15T (viz. příloha č. 4) 

 Kč 200 000 Kč  

Poznámky: 
Pojištění se vztahuje rovněž na elektronické prvky a součásti pojištěného zařízení, např. řídící elektronické systémy, 
relé, integrované obvody, stykače atd. Dále se ujednává, že za překonání překážek se považuje překonání jejich 
konstrukčních upevnění (tj. demontáž). Pojištění se vztahuje i na škody způsobené chybnou konstrukcí a vadou 
materiálu.  
Odchylně od písmene c), bodu (8), Článku I., ZPP P-300/05 se pojištění vztahuje i na kolejová vozidla vč. vlastních i 
cizích polepů. Pojištění se nevztahuje na poškození rámu nebo příčníku rámu tramvajových vozů Škoda typ 14T Anitra 
Plus, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo zničení pojištěného tramvajového vozu 
Škoda typ 14T Anitra Plus, za které je pojistitel povinen plnit.  
Dále se ujednává, že po ukončení opravy příčníků budou na základě požadavku pojištěného do strojního pojištění 
postupně zařazeny i ostatní opravené tramvajové vozy Škoda typ 14T Anitra Plus. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
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2.5.1. Pojisténi skla
Misto pojisténi: uzemi Ceské republiky
Rozsah pojisténi: poj. nebezpeéi dle EL II. ZPP P-250/05
Pojisténi se fidi: VPP P-100/09, ZPP P-250/05 a doloikami D081, D083, D035' D037, DSKl

A re ované/ Maximélni
Poi‘. ., ., .... .. , g g , Spolufié'ast Pojisténi se roEni limit-, Predmet ponstem celkova/ . , ,* .. .uslo .. . -, 5) slednava 2) pollstnehopollstna castka .. .plnem 3)

Pojisténi skel Vlastnich i cizich litych nebo
taienf/ch (Wlohy, dveFe) soubor svételnych
reklam a népisfi vEetné jejich elektrické

18. instalace a nosné konstrukce, soubor 500 KE prvni r'iko _KE
sklenénych pultfi, vitrin a sklenénych stén
uvniti‘ budov, Vé'etné nékladfi na montéi
a demontéi

Poznémky:
V pi‘ipadé pojistné udélosti na vice pFedmétech pojisténi souEasné na jednom misté pojisténi z téie p‘fit'iny, pi‘iéemi
bude pojisténé sklo rozbito v p‘fimé souvislosti s odcizenim véci pojisténé pro p‘fipad odcizeni, neuplatni pojistitel
spoluué'ast sjednanou k pojisténi skla, ale p‘r'i likvidaci pojistné udélosti od celkového pojistného plnéni za pojistnou
udélost odeEité pouze jednu spolqast sjednanou pro pojisténi odcizeni.

Ujednévé se, 2e bylo-li rozbito sklo, vzniké oprévnéné osobé prévo, aby ji pojistitel vyplatil Eéstku odpovidajici
nékladfim na demontéi rozbitého a montéi nového skla.

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni EL II. odst. 1.1.

2.6.1. Pojisténi strojfi
Misto poiisténi: uzemi Ceské republiky
Rozsah poiisténi: poj. nebezpeéi dle EL II. ZPP P-300/05
Pojisténi se fidi: VPP P-100/09, ZPP P-300/05 a doloikami D031, D083, D025, DST2, DSTlr, DSTS, DST6, DST7,
DST8
Poi‘ Agregované/ Pojisténi
-. ' PFedmét pojisténi celkové/ poiistné SpolqastS) seuslo .,, . , ,*castka SJednava
19- Vozy melra typ Ml vyroboe [Ste-menvsl Kolejvova vozidla s.r.o. —KE 200 000 KE

ve vlastn1ctv1 nebo v uzwam (v12. pr'Lloha c. 4)
20- Tramvajove vozy Skoda typ 14 T Anitra Plus a tramvajove —KE 200 000 KE

vozy 15T (viz. pi‘iloha E. 4)

Poznémky:
Pojisténi se vztahuje rovnéi na elektronické prvky a souEésti pojisténého za‘fizeni, napF. Fidici elektronické systémy,
relé, integrované obvody, stykaEe atd. Déle se ujednévé, ie za pFekonéni p‘r‘ekéiek se povaiuje pFekonéni jejich
konstrukénich upevnéni (tj. demontéi). Pojisténi se vztahuje i na skody zpfisobené chybnou konstrukci a vadou
materiélu.
Odchylné ocl pismene c), bodu (8), Clénku I., ZPP P-300/05 se pojisténi vztahuje i na kolejové vozidla vE. vlastnich i
cizich polepfi. Pojisténi se nevztahuje na poskozeni rému nebo pi‘iéniku rému tramvajch vozu §koda typ 14T Anitra
Plus, nedoslo-li z téie p‘r'iEiny a ve stejném Ease i k jinému poskozeni nebo zniEeni pojisténého tramvajového vozu
ékoda typ 14T Anitra Plus, za které je pojistitel povinen plnit.
Déle se ujednévé, 2e po ukonEeni opravy p‘r'iEnikfi budou na zékladé poiadavku pojisténého do strojniho pojisténi
postupné za‘r'azeny i ostatni opravené tramvajové vozy §koda typ 14T Anitra Plus.

* neni-li uvedenol plati ustanoveni El. II. odst. 1.1.
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2.7.1. Pojištění elektronických zařízení  

Místo pojištění: území České republiky 

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II. ZPP P-320/05   

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doložkami DOB1, DOB3, DOB5, DOB7, DOZ5, DEL7 a Přílohou č. 2 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění 
Agregovaná/ 

celková/ pojistná 
částka 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává* 

21. 
Vlastní věci movité - přenosné elektronické měřící 
přístroje (viz. příloha č. 5) 

 Kč 5 000 Kč  

Poznámky: 
Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z budovy, požadovaný způsob jeho zabezpečení je uveden v příloze č. 2. 
 
Ujednává se, že bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká odchylně od písmene c), bodu (5), 
Článku VIII., ZPP P-320/05 oprávněné osobě právo na pojistné plnění i v případě, že škoda vznikla v době od 22:00 
do 6:00 hodin. Pro škody nastalé v těchto nočních hodinách se sjednává roční limit plnění pro jednu pojistnou událost 
ve výši  

 

Odchylně od bodu (20), Článku IX., ZPP P-320/05 se za přenosná zařízení považují také kamery.  
Odchylně od písmene c), bodu (9), Článku I., ZPP P-320/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje na poškození nebo 
zničení nářadí a nástrojů všeho druhu i v případě, nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození 
nebo zničení, za něž je pojistitel povinen plnit. 

* není-li uvedeno, platí ustanovení čl. II. odst. 1.1. 
 

2.8.1. Pojištění věcí během silniční dopravy  

Územní platnost pojištění: ČR  

Rozsah pojištění: poj. nebezpečí dle čl. II bod (1) ZPP P-695/05 

Pojištění se řídí: VPP P-100/09, ZPP P-695/05 a doložkami DOB101, DOB103, DOB107 

Poř. 
číslo 

Předmět pojištění  

Pojistná 
částka/Limit 
pojistného 

plnění 

Spoluúčast5) 
Pojištění se 
sjednává 2) 

Vozidlo 
typ/RZ 

Sublimit 
pojistného 
plnění pro 
jednu poj. 
událost na 

vozidlo 

22. 
Věci vlastní a užívané 
(RIZ 1) (viz příloha č. 8) 

Kč 10% min. 5 000 Kč  
  

Poznámky:  
Ruší se odst. (3), (4) a (5) čl. V. ZPP P-695/05. 
 
Ujednává se, že pojistitel poskytne v případě odcizení pojištěných věcí plnění jen tehdy, pokud budou splněny 
následující požadavky:  

- Vozidlo, v němž budou pojištěné věci umístěny, bude uzamčeno a všechna jeho okna budou uzavřena. Toto 
vozidlo bude mít pevnou konstrukci karoserie a všechna jeho zabezpečovací zařízení budou v aktivním stavu. 
Pojištěné věci budou ve vozidle umístěny tak, aby nebyly zvnějšku viditelné. 

*) není-li uvedeno, sjednává se pojištění s pojistnou hodnotou uvedenou v příslušných pojistných podmínkách  

1) časová cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. b) VPP P – 100/09, 
obvyklá cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu ustanovení čl. XVI. odst. 2. c) VPP P – 100/09, 
jiná cena je vyjádření pojistné hodnoty věci ve smyslu čl.V. Zvláštní ujednání této pojistné smlouvy, 

2)  první riziko je limit pojistného plnění ve smyslu ustanovení čl. XVIII. odst. 1 a) VPP P – 100/09, 
3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu trvání pojištění, 
4) limit pojistného plnění pro jednu a každou pojistnou událost, 
5)  odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v Kč, odčetná časová spoluúčast. 
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2.7.1. Poji§téni elektronickfich za‘r'izeni
Misto pojiéténiz l’Jzemi (vieské republiky
Rozsah poiiéténi: poj. nebezpeEi clle El. II. ZPP P-320/05
PojiEténi se fidi: VPP P-100/09, ZPP P-320/05 a doloikami D031, D083, D035, D037, D025, DEL7 a Pfilohou E. 2

Poi‘ Ag'egm’ané/ Po'iEténi se-. ' P‘I‘edmét pojiéténi celkové/ poiistné SpolufiEastS) .1 , ,*Cislo .,, SJednavacastka
Vlastni véci movité - pFenosné elektronické mé‘r’ici . v

21' p‘r'istroje (viz. p‘r'iloha E. 5) _Kc 5 000 KC
Poznémky:
Bylo-li odcizeno p‘r'enosné zai‘izeni z budovy, poiadovanf/ zpfisob jeho zabezpeEeni je uveden v p‘r'iloze E. 2.

gjednévé se, 2e bylo-li odcizeno p‘r‘enosné za‘r'izeni z motorového vozidla, vzniké odchylné od pismene c), bodu (5),
Clénku VIII., ZPP P-320/05 oprévnéné osobé prévo na pojistné plnéni i v p‘r'ipadé, 2e §koda vznikla v dobé od 22:00
do 6:00 hodin. Pro §kody nastalé V téchto noEnich hodinéch se sjednévé roEni limit plnéni pro jednu pojistnou udélost
ve vy'IEi

Odchylné 0d bodu (20), élénku IX., ZPP P-320/05 se za pFenosné zatv'izeni povaiuji také kamery.
Odchylné od pismene c), bodu (9), Clénku I., ZPP P-320/05 se ujednévé, 2e se pojiéténi vztahuje na po§kozeni nebo
zniEeni néFadi a néstrojfi v§eho druhu i v pFipadé, nedoélo-li z téie pi‘iEiny a ve stejném Ease i k jinému poékozeni
nebo zniEeni, za néi je pojistitel povinen plnit.

* neni—li uvedeno, plati ustanoveni El. II. odst. 1.1.

2.8.1. Pojiéténi véci béhem silniEni dopravy
Clzemni platnost pojiéténi: CR
Rozsah pojiéténi: poj. nebezpeEi clle El. II bod (1) ZPP P-695/05
Pojiéténi se Hdi: VPP P-100/09, ZPP P-695/05 a doloikami DOBlOl, DOBlOBl DOBlO7

Sublimit
Pojistné pojistného

Poi‘. ., ., ..., .. , Eéstka/Limit , .. 5) Pojiéténi se Vozidlo plnéni pro
Eislo Predmet FOJIStem pojistného Spoluucast siednévé 2) typ/RZ jednu poj.

plnéni udélost na
vozidlo

Véci vlastni a uiivané ., . v
22' (RIZ 1) (Viz pF'iloha E. 8) —KC 10% min. 5 000 KC

Poznémky:
Ruéi se odst. (3), (4) a (5) El. V. ZPP P-695/05.

Ujednévé se, 2e pojistitel poskytne v p‘r'ipadé odcizeni pojiéténf/ch véci plnéni jen tehdy, pokud budou splnény
nésledujici poiadavky:

- Vozidlo, v némi budou pojiéténé véci umistény, bude uzamEeno a v§echna jeho okna budou uzav‘r'ena. Toto
vozidlo bude mit pevnou konstrukci karoserie a v§echna jeho zabezpeEovaci za‘r'izeni budou V aktivnim stavu.
Pojiéténé véci budou ve vozidle umistény takl aby nebyly zvnéjéku viditelné.

*) neni-li uvedeno, sjednévé se poji§téni s pojistnou hodnotou uvedenou v pfislu§nych pojistnych podminkéch
1)

2)
3)
4)
5)

Easové cena je vyjédi‘eni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. b) VPP P — 100/09,
obvyklé cena je vyjédi‘eni pojistné hodnoty véci ve smyslu ustanoveni El. XVI. odst. 2. c) VPP P — 100/09l
jiné cena je vyjédi‘eni pojistné hodnoty véci ve smyslu ELV. Zvlé§tni ujednéni této pojistné smlouvyl
prvni r'iko je limit pojistného plnéni ve smyslu ustanoveni El. XVIII. odst. l a) VPP P — 100/09,
maximélni roEni limit pojistného plnéni je limitem pro véechny pojistné udélosti za dobu trvéni pojiéténi,
limit pojistného plnéni pro jednu a kaidou pojistnou udélost,
odEetné spolut’JEast v %, minimélni odEetné spoluflEast v KEl odEetné Easové spolut’JEast.
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3. Pojistné plnění  

3.1. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí 
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištění sníženou o cenu 
využitelných zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento 
předmět pojištění.  

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí 
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci 
sníženou o cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro tento předmět 
pojištění. 

3.2. Bez ohledu na jiná ujednání je pojistné plnění ze všech druhů pojištění sjednaných touto pojistnou smlouvou / 
tímto dodatkem, za všechny pojistné události způsobené povodní nebo záplavou, nastalé v průběhu jednoho 
pojistného období omezeno maximálním limitem pojistného plnění ve výši 1 500 000 000 Kč. 

3.3. Ujednává se, že maximální limit plnění za každou jednotlivou pojistnou událost, vyjma pojistné události nastalé 

z pojistného nebezpečí „povodeň“ nebo „záplava“, činí 2 500 000 000 Kč. 

3.4. Pro pojištění majetku se stanovuje spoluúčast jmenovitě ke každému předmětu pojištění. V případě pojistné 
události na více předmětech pojištění současně na jednom místě pojištění z téže příčiny se při likvidaci pojistné 
události od celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze jedna spoluúčast. A to ta nejvyšší ze 
všech spoluúčastí sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou 
událostí. 

Článek III. 
Výše a způsob placení pojistného 

 
1. Pojistné za jeden pojistný rok a desáté pojistné období činí: 

 

1.1. Živelní pojištění – vyjma povodně 
Roční pojistné  ......................................................................................................................................... ......................... 89 975 047 Kč 

Živelní pojištění – povodeň 
Roční pojistné  ......................................................................................................................................... ......................... 65 846 655 Kč 
 

1.2. Pojištění pro případ odcizení  
Roční pojistné  ............................................................................................................................................... ......................... 540 646 Kč 
 

1.3. Pojištění pro případ vandalismu 
Roční pojistné  ............................................................................................................................................... ......................... 189 000 Kč 
 

1.4. Pojištění pro případ odcizení – pojištění „posel“ 
Roční pojistné ................................................................................................................................................... ......................... 86 680 Kč 
 

1.5. Pojištění skla 
Roční pojistné  .................................................................................................................................................. ......................... 66 000 Kč 
 

1.6. Pojištění strojů 
Roční pojistné  ......................................................................................................................................... ......................... 77 273 086 Kč 
 

1.7. Pojištění elektronických zařízení 
Roční pojistné  ............................................................................................................................................... ......................... 158 756 Kč 

 

1.8. Pojištění věcí během silniční dopravy 

Roční pojistné ................................................................................................................................................... ......................... 44 400 Kč 

Roční pojistné za sjednané druhy pojištění činí celkem  ....................................................... ...................... 234 180 270 Kč 

Po uplatnění obchodní (garantované) slevy ve výši  ....................................................................................................  12 000 000 Kč 

Celkové pojistné činí  ..................................................................................................................... ...................... 222 180 270 Kč 
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3. Pojistné plnéni

3.1. Dojde-li k po§kozeni p‘r'edmétu pojiéténi, pro ktery bylo sjednéno poji§téni na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici p‘rimé‘renym nékladfim na opravu poékozeného pi‘edmétu pojiéténi sniienou o cenu
vyuiitelnf/ch zbytkfi nahrazovany'lch Eésti, maximélné v§ak do Wée modifikované ceny stanovené pro tento
p‘r'edmét pojiéténi.

Dojde-li ke zniEeni, odcizeni nebo ztrété véci, pro ktery bylo sjednéno pojiéténi na modifikovanou cenu, vyplati
pojistitel Eéstku odpovidajici pi‘iméi‘eny'lm nékladfim na znovupo‘r'izeni stejné nebo srovnatelné nové véci
sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfi, maximélné V§ak do W§e modifikované ceny stanovené pro tento p‘redmét
pojiéténi.

3.2. Bez ohledu na jiné ujednéni je pojistné plnéni ze V§ech druhCI poji§téni sjednanf/ch touto pojistnou smlouvou /
timto dodatkem, za v§echny pojistné udélosti zpfisobené povodni nebo zéplavou, nastalé v prfibéhu jednoho
pojistného obdobi omezeno maximélnim limitem pojistného plnéni ve vy§i 1 500 000 000 KE.

3.3. Ujednévé se, 2e maximélni limit plnéni za kaidou jednotlivou pojistnou udélost, vyjma pojistné udélosti nastalé
z pojistného nebezpeéi "Povodefi" nebo ,,zéplava", Eini 2 500 000 000 KE.

3.4. Pro pojiéténi majetku se stanovuje spolut'JEast jmenovité ke kaidému p‘redmétu pojiéténi. V pi‘ipadé pojistné
udélosti na vice p‘redmétech poji§téni souEasné na jednom misté pojiéténi z téie p‘r'it'iny se pi‘i likvidaci pojistné
udélosti od celkového pojistného plnéni za pojistnou udélost odeEité pouze jedna spolut'JEast. A to ta nejvy§§i ze
v§ech spolut'JEasti sjednanych (vypoEtenf/ch) pro kaidf/ jednotliW p‘redmét pojiéténi postiieny touto pojistnou
udélosti.

élének III.
Vfie a zpfisob placeni pojistného

l. Pojistné za jeden pojistnf/ rok a desété pojistné obdobi Eini:

1.1. 2ivelni poji§téni — vyjma povodné
RoEni pojistné 89 975 047 KE
Zivelni pojiEténi — povodefi
RoEni pojistné 65 846 655 KE

1.2. Pojiéténi pro pi‘ipad odcizeni
RoEni pojistné 540 646 KE

1.3. Pojiéténi pro pi‘ipad vandalismu
RoEni pojistné 189 000 KE

1.4. Pojiéténi pro pi‘ipad odcizeni — pojiéténi ,,posel"
RoEni pojistné 86 680 KE

1.5. Pojiéténi skla
RoEni pojistné 66 000 KE

1.6. Pojiéténi strojfl
RoEni pojistné 77 273 086 KE

1.7. Pojiéténi elektronickfich zai‘izeni
RoEni pojistné 158 756 KE

1.8. Pojiéténi véci béhem silniEni dopravy
RoEni pojistné 44 400 KE

Ro‘c'ni pojistné za sjednané druhy poji§téni Eini celkem 234 180 270 KE

Po uplatnéni obchodni (garantované) slevy ve Wéi 12 000 000 KE
Celkové pojistné Eini 222 180 270 KE



 
Dodatek č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756  strana 11 
 
2. Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období je dvanáctiměsíční. 

Pojistné za desáté pojistné období, tj. období od 01. 01. 2022 do 31. 12. 2022, činí 222 180 270 Kč a je splatné 
na základě dohody smluvních stran ve 4 splátkách k datům a v částkách takto:  

datum:  15. 02. 2022 částka: 55 314 022 Kč (již uhrazeno) 

01. 04. 2022    55 314 021 Kč (již uhrazeno) 

01. 07. 2022    55 776 113 Kč 

01. 10. 2022    55 776 114 Kč 

 
3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové roční 

pojistné, které činí 222 180 270 Kč, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech splátkách k datům 
a v částkách takto: 

 datum: 15. 02. příslušného roku  částka: 55 545 069 Kč 

01. 04. příslušného roku   55 545 067 Kč 

01. 07. příslušného roku   55 545 067 Kč 

01. 10. příslušného roku   55 545 067 Kč, 

   nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
 
4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 

3038012/2700 vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní symbol 
7720727756, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného. 
 

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.  
 
 

Článek IV. 
Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo nebo prostřednictvím společnosti Pojišťovací 
makléřství INPOL, a.s. bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli 
na adresu: 

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group 
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY 

Centrální podatelna 
Brněnská 634, 

664 42 Modřice 
Tel.: 957 105 105 

E-mail: skody-dp@koop.cz 

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně bez 
zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se považuje za doručené v okamžiku, 
kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo pojištěným na adresu 
uvedenou výše. 
 
 

Článek V. 
Zvláštní ujednání 

 
1. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem „Pojištění majetku, 

odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona 
č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle 
předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné. 
 

2. Ustanovení čl. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se. 
 

3. Ruší se čl. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednává se, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka 
doručenou nejméně 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím tohoto pojistného 
období. 
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2. Pojistné je sjednéno jako béiné, pojistné obdobi je dvanéctimésié’ni.
Pojistné za desété pojistné obdobi, tj. obdobi od 01. 01. 2022 do 31. 12. 2022, Eini 222 180 270 KE 3 je splatné
na zékladé dohody smluvnich stran ve 4 splétkéch k datfim a v Eéstkéch takto:

datum: 15. 02. 2022 Eéstka: 55 314 022 K6012 uhrazeno)
01. 04. 2022 55 314 02]. K5 (iii uhrazeno)
01. 07. 2022 55 776 113 KE
01. 10. 2022 55 776 114- KE

3. V nésledujicich pojistnf/ch obdobich, tj. V obdobich od 01. 01. do 31. 12. pHslu§ného roku, bude celkové roEni
pojistné, které Eini 222 180 270 KE, splatné na zakladé dohody smluvnich stran vidy ve Ety‘r‘ech splatkéch k datum
a v Eéstkéch takto:

datum: 15. 02. p‘fisluéného roku Eéstka: 55 545 069 KE
01. 04. p‘r'isluéného roku 55 545 067 KE
01. 07. p‘r'isluéného roku 55 545 067 KE
01. 10. p‘fisluéného roku 55 545 067 KE,

nebude-li v dodatcich k této pojistné smlouvé ujednéno jinak.

4. Pojistnik je pov’Lnen uhradit pojistné v uvedené Wéi na uEet spoleEnosti Poji§fovaci makléi‘stvi INPOL a.s., an.
3038012/2700 vedenf/ u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni symbol
7720727756, které je pojistitelem pové‘r’ena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se povaiuje za zaplacené okamiikem pi‘ipsani pojistného v plné Wéi na Wée uvedeny uEet.

élének IV.
Hlééeni §konch udélosti

Vznik §kodné udélosti je pojistnik (pojfitény) povinen oznamit p‘fimo nebo prost‘r'ednictvim spoleEnosti Pojiét'ovaci
makléFstVI' INPOL, a.s. bez zbyteEného odkladu na p‘fisluéném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli
na adresu:

Kooperativa pojiEt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZAKAZNICKE PODPORY

Centrélni podatelna
Brnénské 634,

664 42 Modi‘ice
Tel.: 957 105 105

E-mail: skody—dp@koop.cz

V pi‘ipadé, 2e byla §kodné udélost oznamena telefonem nebo faxem, je pojistnik (pojiEtény'I) povinen dodateEné bez
zbyteEného odkladu oznémit ékodnou udélost pisemné. Hlé§eni §kodné udélosti se povaiuje za doruEené v okamiiku,
kdy je doruEeno na pi‘edepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsanym pojistnikem nebo poji§tén9m na adresu
uvedenou Wée.

flének V.
Zvlé§tni uiednéni

1. Pojistnik je V souladu s bodem 8. zadévaci dokumentace k vei‘ejné zakézce s nazvem ,,Poji§téni majetku,
odpovédnosti za ékodu, teror‘lsmu, vozidel a komplexni zajiéténi souvisejicich sluieb" 3 2a podminek § 99 zakona
E. 137/2006 Sb. opravnén vyuiit opt’niho prava na poskytovéni dal§ich sluieb obdobného charakteru Ei druhu dle
p‘r'edmétu této vei‘ejné zakézky, a to za dodateEné pojistné.

2. Ustanoveni El. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro uEely tohoto pojiéténi nepouiije a ru§i se.

3. Ruéi se El. II. odst. (2) ZPP P-100/09 a ujednavé se, 2e pojiéténi zaniké Wpovédi pojistitele nebo pojistnika
doruEenou nejméné 12 mésicu pi‘ed uplynutim pojistného obdobi. Pojiéténi zanikne uplynutim tohoto pojistného
obdobt

mailto:skody-dp@koop.cz
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4.  Odchylně od VPP P - 100/09 čl. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na modifikovanou 

cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4. 
 

5. V celém znění se ruší odst. (3) čl. V. ZPP P – 150/05.  
 

6. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného 
pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne oznámení 
o vzniku pojistné události. 
 

7. Pro předměty pojištění uvedené pod poř. č. 5., 19. a 20. se odchylně od ustanovení ZPP P-150/05, Čl. II., bod (2), 
písm. d), doložky DST6 a doložky DOB3, bodu 26. ujednává, že pojištění pro případ poškození nebo zničení 
pojištěné věci nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů 
se vztahuje i na škody, které byly na pojištěné věci způsobeny nárazem věci téhož souboru jako poškozená věc. 
Pojištění se vztahuje pouze na takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které prokazatelně nebylo zaviněno 
řidičem poškozené věci a byl zjištěn viník. Zjištění viníka není podmínkou, byla-li událost bez zbytečného odkladu 
nahlášena PČR a z výsledků šetření vyplynulo, že událost nebyla ani zčásti zaviněna řidičem poškozené věci. 
 

8. Ujednává se, že odchylně od čl. V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniká právo na plnění pojistitele i za škody způsobené 
nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 
 

9. Ujednává se, že v případě vzniku pojistné události bude u prací nad zemí, tj. JDCT – jednotka Dopravní cesta 
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezí do částky Kč bez DPH a u prací pod zemí, tj. JDCM 
– jednotka Dopravní cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezí do částky  Kč bez DPH, danou jako 
„vnitropodnikovou fakturu“. 

V případě „speciálních“ oprav může pojistitel na základě individuálního posouzení pojistníkem doloženého 
odůvodnění navýšení sazby akceptovat částky vyšší. 

Výše uvedené sazby budou pro každý pojistný rok stanovovány s tím, že pokud dojde ke změně základní hodinové 
sazby, bude tato skutečnost předmětem jednání s pojistitelem. 
 

10. Pro pojištění Souboru cenností dle položky poř. č. 10 se odchylně od odst. 21. Doložky DOZ5 ujednává následující: 

Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale 
obsluhované dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo 
jiného obdobného přenosu přijímá hlášení od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje 
a archivuje poplachové informace. 
PPC (poplachové přijímací centrum) musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou 
bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, nebo vlastními zaměstnanci pojistníka, kteří mají pro 
tuto činnost minimálně shodné kvalifikační předpoklady jako zaměstnanci koncesované bezpečnostní služby 
provozující PPC. Provozovatel PPC zajišťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 15 minut. 
Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí překročit 3 minuty, případné překročení této 
doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC 
prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 
**)  V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“. 

11.  Zpracování osobních údajů 

1. ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ 
V následující části jsou uvedeny základní informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na 
Vás uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou bodu 1.2., který se na Vás uplatní i pokud jste právnickou 
osobou. Více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě zpracování na 
základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění, který je trvale dostupný na webové stránce www.koop.cz v sekci 
„O pojišťovně Kooperativa“. 

1.1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU 

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele 
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění 
a údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel: 

− pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti do pojištění, správy a 
ukončení pojistné smlouvy a likvidace pojistných událostí, když v těchto případech jde o zpracování 
nezbytné pro plnění smlouvy, a 

− pro účely zajištění řádného nastavení a plnění smluvních vztahů s pojistníkem, zajištění a soupojištění, 
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a jiných protiprávních jednání, když v těchto případech jde o zpracování založené na základě 
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4. Odchylné od VPP P - 100/09 EL XVI. odst. 2. se pojiéténi nékterf/ch p‘r'edmétfi pojiéténi sjednévé na modifikovanou
cenu, které je definované jako cena v dobé po‘fizeni nésobené koeficientem 1+.

5. V celém znéni se ruéi odst. (3) EL V. ZPP P — 150/05.

6. Smluvni strany se dohodly, 2e pojiEténV vyEké v p‘fipadé pokynu pojistitele s opravou majetku poékozeného
pojistnou udélosti nebo s odstrafiovénim zbytku majetku. To v§ak maximélné na dobu 5-ti dnfi ode dne oznémeni
o vzniku pojistné udélosti.

7. Pro p‘r'edméty pojiéténi uvedené pod po‘r. E. 5., 19. a 20. se odchylné od ustanoveni ZPP P-150/05, CL II., bod (2),
pism. d), doloiky DST6 a doloiky DOB3, bodu 26. ujednévé, 2e pojiEténi pro p‘fipad po§kozeni nebo zniEeni
poji§téné véci nérazem dopravniho prost‘redku nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiérl‘] nebo jinych p‘redmétfi
se vztahuje i na §kody, které byly na pojiéténé véci zpfisobeny nérazem véci téhoi souboru jako po§kozené véc.
Pojiéténi se vztahuje pouze na takové po§kozeni nebo zniEeni pojiéténé véci, které prokazatelné nebylo zavinéno
fidié’em po§kozené véci a byl zjiétén vinik. ZjiEténi vinika neni podminkou, byla-li udélost bez zbyteEného odkladu
nahlééena PCVIR a z Wsledkfi éet‘reni vyplynulo, 2e udélost nebyla ani zEésti zavinéna Fidiéem po§kozené véci.

8. Ujednévé se, 2e odchylné od EL V. odst. 2) ZPP P-150/05 vzniké prévo na plnéni pojistitele i za §kody zpfisobené
nérazem dopravniho prost‘redku, kterf/ byl v dobé nérazu Hzen nebo provozovén pojistnikem nebo pojiéténf/m.

9. Ujednévé se, ie V p‘fipadé vzniku pojistné udélosti bude u praci nad zemi, tj. ]DCT — jednotka Dopravni cesta
Tramvaje, pojistitel akceptovat jednotnou sazbu v rozmezi do Eéstky -KE bez DPH a u praci pod zemi, tj. ]DCM
— jednotka Dopravni cesta Metro, jednotnou sazbu v rozmezi do Eéstky - KE bez DPH, danou jako
,,vnitropodnikovou fakturu".

Vp‘r'ipadé ,,speciélnich"oprav mfiie pojistitel na zékladé individuélniho posouzeni pojistnikem doloieného
odfivodnéni navVEeni sazby akceptovat Eéstky vyééi.

V9§e uvedené sazby budou pro kaidf/ pojistny'l rok stanovovény s tim, 2e pokud dojde ke zméné zékladni hodinové
sazby, bude tato skuteé’nost p‘redmétem jednéni s pojistitelem.

10. Pro pojiEténi Souboru cennosti dle poloiky po‘r. E. 10 se odchylné od odst. 21. Doloiky DOZS ujednévé nésledujici:

Poplachové p‘r‘ijimaci centrum (d‘five pult centralizované ochrany — ,,PCO", déle jen "PPC" **) je trvale
obsluhované dohledové pracoviété, které pomoci linek telekomunikaéni sité, rédiové sité, GSM Ei ISDN sité nebo
jiného obdobného p‘renosu p‘r'ijimé hlééeni od PZTS o naru§eni zabezpeé’enych prostor, zobrazuje, vyhodnocuje
a archivuje poplachové informace.
PPC (poplachové p‘fijimaci centrum) musi byt trvale provozovéno policii nebo koncesovanou soukromou
bezpeEnostni sluibou, majici pro tuto Einnost oprévnéni, nebo Vlastnimi zaméstnanci pojistnika, kte‘ri maji pro
tuto Einnost minimélné shodné kvalifikaé'ni p‘redpoklady jako zaméstnanci koncesované bezpeé’nostni sluiby
provozujici PPC. Provozovatel PPC zajiét'uje zésah v misté st‘r'eieného objektu s dobou dojezdu do 15 minut.
Doba mezi pfijimanymi hlééenimi kontrolnich zprév PZTS nesmi p‘rekroEit 3 minuty, p‘fipadné p‘rekroé'eni této
doby musi bf/t kvalifikovéno jako ztréta spojeni s PZTS. V p‘fipadé ztréty spojeni PPC s PZTS musi bf/t v PPC
prokazatelnym zpfisobem vyvolén poplach s néslednym zésahem v misté st‘reieného objektu.
**) V soucvasnych normdch je pro poplachové pfijimaci centrum uiivc’ma angL zkratka "ARC".

ll. Zpracovéni osobnich fidajfi

1. ZPRAcovANi OSOBNfCH []DAJIZI
V nésledujt’ci Eésti jsou uvedeny zékladni informace o zpracovéni Vaéich osobnich Udajfi. Tyto informace se na
Vés uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s vyjimkou bodu 1.2., ktery se na Vés uplatni i pokud jste prévnickou
osobou. Vice informaci, vEetné zpfisobu odvoléni souhlasu, moinosti podéni némitky v p‘r'ipadé zpracovéni na
zékladé oprévnéného zéjmu, préva na p‘r'istup a dal§ich prév, naLeznete v dokumentu Informace o zpracovéni
osobnich l'Jdajfi v neiivotnim pojiéténi, ktery je trvale dostupny na webové strénce www.koop.cz v sekci
,,O pojiEt'ovné Kooperativa".

1.1. INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNiCH L'IDAJEI BEZ VA§EHo SOUHLASU

Zpracovéni na zékladé plnéni smlouvy a oprévnémich zéjmfi poiistitele
Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikaé'ni a kontaktni l'Jdaje, l'Jdaje pro ocenéni rizika p‘r'i vstupu do pojiéténi
a l'Jdaje o vyuiivéni sluieb zpracovévé pojistitel:

— pro l'JEely kalkulace, névrhu a uzavr'em' pojistné smlouvy, posouzem’ pfijatelnosti do pojié'téni, sprc'wy a
ukoncvem' pojistné smlouvy a likvidace pojistnych uddlosti, kdyi vtéchto p‘r'ipadech jde o zpracovéni
nezbytné pro plnéni smlouvy, a

— pro l'JEely zaji§téni Fédného nastavem’ a plné’m’ smluvm'ch vztahfi s pojistm'kem, zaji‘s’tém' a soupojié'téni,
statistiky a cenotvorby produktlfi, ochrany prdvm'ch ndrokt'fi pojistitele a prevence a odhalovdm’ pojistnych
podvodfi a jinych protiprévnich jednc'mi, kdyi vtéchto p‘fipadech jde o zpracovéni zaloiené na zékladé

http://www.koop.cz/
http://www.koop.cz/
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oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může 
být uplatněna způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 
Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do 

pojištění pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze zákona 
upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

1.2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY 

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další 
osoby, které uvedl v pojistné smlouvě ve znění tohoto dodatku, o zpracování jejich osobních údajů. 

1.3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA  

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, 

že její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, 
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, likvidace pojistných událostí, zajištění a 
soupojištění, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních 
jednání. Proti takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna 
způsobem uvedeným v Informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění. 

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti 
Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomí, 

že identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající 
zejména ze zákona upravujícího distribuci pojištění a zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí. 

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se 
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování 
osobních údajů v neživotním pojištění, zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem 
zpracovávaných údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracování osobních údajů, způsobem 
odvolání souhlasu a právy, která Vám v této souvislosti náleží. 

12. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové 
plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či 
finančních embarg, vyhlášených za účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany 
základních lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga 
Organizace spojených národů, Evropské unie, Velké Británie, Severního Irska a České republiky. Dále také 
Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě. 

 
Článek VI. 

Ujednání o soupojištění 
(ve smyslu § 30 zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě) 

 

1. Na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se podílejí tito pojistitelé: 

a) Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, která je vedoucím pojistitelem a přebírá 60 % práv 
a závazků plynoucích z pojištění (soupojištění) podle této pojistné smlouvy, není-li dále uvedeno jinak; 

b) Generali Česká pojišťovna a.s., která je (sou)pojistitelem a přebírá 40 % práv a závazků plynoucích z pojištění 
(soupojištění) podle této pojistné smlouvy s výjimkou pojištění sjednaného v odstavci 2.1.2. (Živelní pojištění-
povodeň), na kterém podíl (sou)pojistitele na pojistném plnění činí 40%, maximálně však 200 000 000 Kč 
a zbývající část podílu na pojistném plnění převyšující 200 000 000 Kč přebírá vedoucí pojistitel. 

Pokud je níže v textu tohoto ujednání o soupojištění užito pojmu pojistitel bez bližší specifikace, rozumí se tím 
vedoucí pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1. 

2. Pojistitelé se podílejí na právech (zejména právo na pojistné) a závazcích (zejména závazek poskytnout pojistné 
plnění) plynoucích z pojištění výše uvedeným podílem. 

3. Každý pojistitel je povinen odvést tu část daně nebo jiné obdobné platby (dále jen „daň“) plynoucí z příslušných 
právních předpisů, která odpovídá výše v bodě 1 uvedenému podílu tohoto pojistitele, pokud není níže uvedeno 
jinak. Vedoucí soupojistitel poskytuje pojišťovacímu zprostředkovateli provizi za uzavření pojistné smlouvy 
vypočtenou z pojistného bez daně. 

 

4. Žádný z pojistitelů neručí za splnění povinností jiného pojistitele. 

5. Vedoucí pojistitel: 
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oprévnénfich zéjmfl pojistitele. Proti takovému zpracovéni méte prévo kdykoli podat némitku, které mfiie
bf/t uplatnéna zpfisobem uvedenf/m v Informacich o zpracovéni osobnich fldajfi V neiivotnim poji§tént

Zpracovéni pro fiEely plnéni zékonné povinnosti
Pojistnik bere na védomi, 2e jeho identifikaEni a kontaktni l’Jdaje a l'Jdaje pro ocenéni rizika pi‘i vstupu do
poji§téni pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti vyplyvajici zejména ze zékona
upravujiciho distribuci pojiéténi a zékona E. 69/2006 Sb., 0 provédéni mezinérodnich sankci.

1.2. POVINNOST POIISTNiKA INFORMOVAT TfiETi OSOBY
Pojistnik se zavazuje informovat kaidého pojiéténého, jeni je osobou odliénou od pojistnika, a p‘fipadné dal§i
osoby, které uvedl v pojistné smlouvé ve znéni tohoto dodatku, o zpracovéni jejich osobnich l'Jdajfl.

1.3. INFORMACE o ZPRAcovANi OSOBNiCH L'IDAJEI ZASTUPCE POJISTNiKA

12.

Zéstupce prévnické osoby, zékonnf/ zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na védomil
2e jeji identifikaEni a kontaktni l’Jdaje pojistitel zpracovévé na zékladé oprévnéného zéjmu pro L'JEeLy kalkulace,
ndvrhu a uzavFem' pojistné smlouvy, sprdvy a ukonEem' pojistné smlouvy, likvidace pojistnych udélosti, zaji§téni a
soupojié'tém', ochrany prévm'ch nc'arokfi pojistitele a prevence a odhalovém’ pojistnych podvodd’l a jinych protiprévnich
jedném’. Proti takovému zpracovéni mé takové osoba prévo kdykoli podat némitku, které mfiie bf/t uplatnéna
zpfisobem uvedenym v Informacich o zpracovéni osobnich l'Jdajfi v neiivotnim poji§téni.

Zpracovéni pro fiEely plnéni zékonné povinnosti
Zéstupce prévnické osoby, zékonnf/ zéstupce nebo jiné osoba oprévnéné zastupovat pojistnika bere na védomi,
2e identifikaEni a kontaktni l'Jdaje pojistitel déle zpracovévé ke splnéni své zékonné povinnosti vyplyvajici
zejména ze zékona upravujiciho distribuci pojiéténi a zékona E. 69/2006 5b., 0 provédéni mezinérodnich sankci.

Podpisem tohoto dodatku potvrzujete, ie iste se dfikladné seznémil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracovénim osobnich L'Idajfi a ie jste se p‘red jejich udélenim sezna'lmil s dokumentem Informace o zpracovéni
osobnich L'Idajfi v neiivotnim pojiéténi, zejména s bliiEi identifikaci daléich sprévcfi, rozsahem
zpracovévanych fidajfi, prévnimi zéklady (dflvody), L'IEely a dobou zpracova’mi osobnich L'Idaii’l, zpi'lsobem
odvoléni souhlasu a prévy, které Vém v této souvislosti néleii.
Pojistitel neposkytne pojistné plném’ ani jiné plnéni Ei sluibu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové
plnéni nebo sluiba znamenaly poru§eni mezinérodnich sankci, obchodnich nebo ekonomickf/ch sankci Ei
finanEnich embarg, vyhléEenych za fiEelem udrieni nebo obnoveni mezinérodniho mirul bezpeEnosti, ochrany
zékladnich lidskf/ch prév a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se povaiuji zejména sankce a embarga
Organizace spojenVch nérodfi, Evropské unie, Velké Briténie, Severniho Irska a Ceské republiky. Déle také
Spojenych stétfi amerlckych za p‘redpokladu, 2e neodporuji sankcim a embargfim uvedeny'lm V p‘r'edchozi vété.

Elének VI.
Ujednéni o soupojiEténi

(ve smyslu § 30 zékona E. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé)

Na pojiéténi podle této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku se podfleji tito pojistitelé:
a) Kooperativa pojiét'ovna, a.s., Vienna Insurance Group, které je vedoucim pojistitelem a prebiré 6O % prév

a zévazkfi plynoucich z pojiéténi (soupojiéténi) podle této pojistné smlouvy, neni-li déle uvedeno jinak;
b) Generali Ceské pojiéfovna a.s., které je (sou)pojistitelem a p‘rebiré 40 % prév a zévazkfi plynovucich z pojiéténi

(soupojiéténi) podle této pojistné smlouvy s vyjimkou poji§téni sjednaného v odstavci 2.1.2. (Zivelni pojiéténi-
povodefi), na kterém podil (sou)pojistitele na pojistném plnéni Eini 40%, maximélné V§ak 200 000 000 KE
a sajici Eést podilu na pojistném plnéni p‘revyéujici 200 000 000 KE pi‘ebiré vedouci pojistitel.

Pokud je niie v textu tohoto ujednéni o soupoji§téni uiito pojmu pojistitel bez bliiéi specifikace, rozumi se tim
vedouci pojistitel a/nebo (sou)pojistitel ve smyslu tohoto bodu 1.

Pojistitelé se podfleji na prévech (zejména prévo na pojistné) a zévazcich (zejména zévazek poskytnout pojistné
plnéni) plynoucich z poji§téni vyée uvedenf/m podilem.

Kaidy pojistitel je povinen odvést tu Eést dané nebo jiné obdobné platby (déle jen ,,dar'1") plynouci z p‘fisluénych
prévnich p‘redpisfi, které odpovidé v9§e v bodé 1 uvedenému podflu tohoto pojtstitele, pokud neni m'ée uvedeno
jinak. Vedouci soupojistitel poskytuje pojtéfovacimu zprost‘r'edkovateli provizi za uzav‘reni pojistné smlouvy
vypoEtenou z pojistného bez dané.

2&3n z pojistitelfi neruEi za splnéni povinnosti jiného pojistitele.

5. Vedouci pojistitel:
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a) stanovuje po dohodě s ostatními pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného; 

b) spravuje pojištění (soupojištění) jménem všech pojistitelů, zejména přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka 
(pojištěného), přijímá oznámení o vzniku pojistné události, vede šetření nezbytná ke zjištění rozsahu 
povinnosti všech pojistitelů poskytnout pojistné plnění, a pokud není níže uvedeno jinak, přijímá pojistné; 

c) vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní právo, realizuje požadavky vyplývající z poznatků pojistitelů 
o nastalé pojistné události při jejím šetření, pokud není níže uvedeno jinak; 

d) přijímá oznámení o vinkulaci pojistného plnění (v případech, kdy má být pojistné plnění vinkulováno), vede 
jejich evidenci a ostatní pojistitele bez zbytečného odkladu o provedení vinkulace pojistného plnění informuje; 

e) přijímá oznámení a projevy vůle pojistníka ohledně změn rozsahu pojištění a o této skutečnosti bezodkladně 
informuje ostatní pojistitele. Případnou změnou rozsahu pojištění není dotčen poměr podílů jednotlivých 
pojistitelů na právech a závazcích plynoucích z pojištění, pokud nebude ujednáno jinak. Jestliže pojistitel návrh 
na rozšíření pojištění odmítne, je vedoucí pojistitel oprávněn sjednat tomu odpovídající pojištění na vlastní 
vrub. Pokud návrh na rozšíření pojištění odmítne vedoucí pojistitel, je oprávněn sjednat tomu odpovídající 
pojištění na vlastní vrub pojistitel; 

f) přijímá další oznámení a činí právní úkony, k nimž je určen v níže uvedených ujednáních; 

g) předává ostatním pojistitelům bez zbytečného odkladu oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného). 

6. Veškerá komunikace mezi pojistníkem a pojistiteli bude zajišťována výhradně vedoucím pojistitelem. 

7. (Sou)pojistitel: 

a) je povinen přijmout oznámení a projevy vůle pojistníka (pojištěného), které mu byly doručeny, a bez zbytečného 
odkladu je zaslat vedoucímu pojistiteli; 

b) zaplatí vedoucímu pojistiteli 6 % ze svého podílu na pojistném jako úhradu nákladů vedoucího pojistitele 
vzniklých v souvislosti se správou pojištění (dále jen: „odměna za správu pojištění“). 

8. Vedoucí pojistitel (uhradí pojistiteli příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění, a to do 
30 dnů od zaplacení pojistného vedoucímu pojistiteli. Převod pojistného bude uskutečněn na účet pojistitele 
u peněžního ústavu, který bude pojistitelem určen, a pod variabilním symbolem shodným s číslem této pojistné 
smlouvy. 

9. Jestliže je pojistné inkasováno samostatným zprostředkovatelem v postavení pojišťovacího agenta, poukazuje 
tento pojišťovací agent příslušný podíl na pojistném ve lhůtách a způsobem uvedeným ve smlouvě (mandátní 
apod.) uzavřené s příslušným pojistitelem na účty jednotlivých pojistitelů. Vedoucímu pojistiteli poukazuje 
pojišťovací agent příslušný podíl na pojistném spolu s odměnou za správu pojištění. Pojistiteli poukazuje 
pojišťovací agent příslušný podíl na pojistném snížený o odměnu za správu pojištění. 

10. Ujednání předchozích bodů tohoto článku se přiměřeně použijí pro převod pojistného, které bylo vedoucím 
pojistitelem vymoženo v rámci vymáhání dlužného pojistného (pojistného po splatnosti), pro převod plateb 
vymožených vedoucím pojistitelem při uplatňování postižního práva, a s výjimkou uvedenou níže i pro veškeré 
další platby uskutečňované jednotlivými pojistiteli (např. vrácení tzv. nespotřebovaného pojistného). Pojistitel je 
povinen uhradit vedoucímu pojistiteli tyto platby do 30 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jejich zaplacení. 

11. Oprávněná osoba (poškozený) má právo na plnění z pojištění v celé výši vůči vedoucímu pojistiteli. 

12. Pokud pojistné plnění z pojistné události nepřesáhne 1 mil. Kč, vyplatí vedoucí pojistitel pojistné plnění 
oprávněné osobě v celé výši a vyúčtuje příslušný podíl na pojistném plnění (sou)pojistiteli. Pojistitel je v tomto 
případě vázán rozhodnutím vedoucího pojistitele o vyplacení pojistného plnění a jeho výši. 

13. V případě pojistné události, u níž je z výsledků zahájeného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 1 mil. Kč, 
přizve vedoucí pojistitel (sou)pojistitele k šetření pojistné události. Vedoucí pojistitel vyplatí pojistné plnění 
oprávněné osobě v celé výši po skončení šetření, jemuž předchází písemný souhlas všech pojistitelů s rozsahem 
povinnosti plnit. 

(Sou)pojistitel je povinen: 

a) vyjádřit se ke své povinnosti uhradit pojistné plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele, v opačném 
případě se má zato, že s rozsahem povinnosti plnit souhlasí; 

b) uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na pojistném plnění do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho 
zaplacení, kterou lze učinit až po skončení šetření; 

c) v případě, že je poskytována záloha na pojistné plnění, uhradit vedoucímu pojistiteli svůj podíl na této záloze 
do 10 dnů od výzvy vedoucího pojistitele k jeho zaplacení. 

14. Vedoucí pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami 
a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou 
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a) stanovuje po dohodé s ostatnimt pojtstiteli pojistné techntcké podminky pojtéténi, vEetné WEe pojtstného;
b) spravuje pojt§téni (soupojtéténi) jménem v§ech pojtstttelfi, zejména p‘r'ijima oznameni a projevy vCIle pojistnika

(pojtéténého), p‘fijimé oznameni o vzntku pojistné udélosti, vede éet‘reni nezbytné ke zjtéténi rozsahu
povtnnosti v§ech pojistttelfi poskytnout pojistné plnénil a pokud neni niie uvedeno jtnak, pi‘ijimé pojtstné;

c) vymaha dluiné pojistné, uplatnuje postiini prévo, realtzuje poiadavky wplWajici z poznatkfi pojtstitelfi
o nastalé pojistné udélosti p‘r'i jejim Eet‘r’enil pokud neni niie uvedeno jtnak;

d) p‘r'ijima oznameni o vinkulaci pojistného plnéni (v p‘r'ipadech, kdy ma byt pojtstné plnéni vinkulovéno), vede
jejich evidenci a ostatni pojistttele bez zbyteEného odkladu o provedeni vinkulace pojistného plnéni tnformuje;

e) p‘r'ijima oznémeni a projevy vfile pojistnika ohledné zmén rozsahu potténi a o této skuteEnosti bezodkladné
informuje ostatni pojistttele. Pripadnou zménou rozsahu pojiéténi neni dotEen pomér podflfi jednotLiWch
pojtstttelfi na prévech a zévazcich plynoucich z pojt§téni, pokud nebude ujednéno jtnak. ]estltie pojistitel névrh
na roz§ireni pojtéténi odmitne, je vedouci pojtstttel oprévnén sjednat tomu odpovidajici pojiéténi na vlastni
vrub. Pokud névrh na roz§freni pojiéténi odmitne vedoud pojistttel, je opravnén sjednat tomu odpovidajici
pojtéténi na vlastni vrub pojistitel;

f) p‘r'ijima daléi oznameni a Eini prévni L'Jkony, k nimi je urEen v niie uvedenych ujednénich;
g) predéva ostatnim pojtstitelfim bez zbyteEného odkladu oznameni a projevy vfile pojtstnika (pojiEténého).

6. Ve§keré komuntkace mezi pojistnikem a pojistitelt bude zajtét'ovana Whradné vedoucim pojtstitelem.

7. (Sou)pojtstitel:
a) je povinen pfijmout oznameni a projevy Vfile pojistnika (potténého), které mu byly doruEeny, a bez zbyteé'ného

odkladu je zaslat vedoucimu pojtstiteli;
b) zaplati vedoucimu pojtsttteli 6 % ze svého podflu na pojtstném jako l'Jhradu nékladfi vedouciho pojtstitele

vzniklych v souvislosti se sprévou pojtéténi (dale jen: ,,odména za sprévu pojiéténi' .

8. Vedouci pojistitel (uhradi pojistiteli p‘risluény podil na pojistném sniienf/ o odménu za sprévu pojt§téni, a to do
30 dnl°J od zaplaceni pojistného vedoucimu pojtsttteli. P‘revod pojtstného bude uskuteé’nén na l'JEet pojistitele
u penéiniho l'Jstavu, ktery'l bude pojistitelem uré'en, a pod variabilnim symbolem shodnym s Eislem této pojistné
smlouvy.

9. ]estltie je pojistné inkasovano samostatnf/m zprost‘redkovatelem v postaveni pojtét’ovaciho agental poukazuje
tento pojt§tovaci agent p‘risluEny'I podil na pojtstném ve lhfitéch a zpfisobem uvedenym ve smlouvé (mandétni
apod.) uzav‘r'ené s p‘risluénf/m pojistttelem na l'JEty jednotliWch pojtstitelfi. Vedoucimu pojtstttelt poukazuje
pojtét’ovaci agent p‘r'isluEny'I podil na pojtstném spolu sodménou za spravu pojtéténi. Pojistttelt poukazuje
pojtét’ovaci agent pfisluénf/ podil na pojtstném sniieny o odménu za sprévu pojt§tént

10. Ujednéni p‘redchozich bodfi tohoto Elanku se pi‘imé‘rené pouitji pro p‘r'evod pojtstného, které bylo vedoucim
pojtstttelem vymoieno v ramct vyméhéni dluiného pojtstného (pojistného po splatnosti), pro p‘r'evod plateb
vymoienych vedoucim pojistttelem p‘ri uplatnovani postiiniho prava, a s vfiimkou uvedenou niie i pro ve§keré
dal§i platby uskuteé'nované jednotltt pojtstiteli (nap‘r’. vréceni tzv. nespot‘rebovaného pojistného). Pojtstitel je
povinen uhradit vedoucimu pojistitelt tyto platby do 30 dnfi od Vyzvy vedouciho pojtstttele k jejtch zaplaceni.

ll.Opravnéna osoba (po§kozen\'/) ma pravo na plnéni z pojtéténi v celé Wéi vfié’t vedoucimu pojisttteli.

12. Pokud pojtstné plnéni z pojtstné udélostt nep‘r'eséhne 1 mil. KE, vpati vedouci pojtstttel pojistné plnéni
opravnéné osobé v celé WEt a vyl'JEtuje p‘fisluény podil na pojistném plnéni (sou)pojtstttelt. Pojtstitel je v tomto
p‘r'ipadé vézén rozhodnutim vedouciho pojtstitele o vyplaceni pojtstného plnéni a jeho W§t

l3.V p‘r'ipadé pojistné udélostt, u nii je z Wsledkfi zahajeného §et‘r’eni z‘rejmé, 2e pojtstné plnéni p‘reséhne 1 mil. KE,
p‘r'izve vedouci pojtstttel (sou)pojtstitele k éet‘reni pojtstné udélostt. Vedouci pojtstttel vyplati pojistné plnéni
opravnéné osobé v celé W§i po skonEeni §et‘r'eni, jemui p‘redchézi pisemny souhlas v§ech pojistitelfi s rozsahem
povtnnosti plnit.

(Sou)pojtstitel je povinen:
a) vyjad‘rtt se ke své povinnostt uhradtt pojistné plnéni do 10 dnfi od Wzvy vedouciho pojistttele, v opaEném

p‘r'ipadé se ma zato, 2e 5 rozsahem povinnosti plnit souhlasi;
b) uhradtt vedoucimu pojistitelt svfij podil na pojtstném plnéni do 10 dnfi od Wzvy vedouciho pojistttele k jeho

zaplaceni, kterou lze uEinit a2 po skonEeni éet‘reni;
c) v p‘ripadé, 2e je poskytovana zaloha na pojistné plnéni, uhradit vedoucimu pojtstttelt svfij podfl na této zaloze

do 10 dnfi ods vedouciho pojistttele k jeho zaplaceni.

l4.Vedouci pojtstttel je opravnén v souladu s platnf/mt prévnimi p‘redptsy, p‘risluénymt pojistnymi podminkamt
a smluvnimi ujednénimt této pojtstné smlouvy/ tohoto dodatku vypovédét pojiéténi sjednané touto pojtstnou
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smlouvou/ tímto dodatkem. O tomto svém záměru předem písemně informuje ostatní pojistitele, kteří jsou 
v takovém případě vázáni rozhodnutím vedoucího pojistitele (pojišťovny) a k výpovědi pojištění se připojí. 

15. (Sou)pojistitel je oprávněn v souladu s platnými právními předpisy, příslušnými pojistnými podmínkami 
a smluvními ujednáními této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovědět svůj podíl na právech a závazcích 
plynoucích z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém záměru předem písemně 
informuje vedoucího pojistitele, který povede příslušná jednání k nalezení řešení (např. vstup nového pojistitele 
do práv a závazků plynoucích z pojištění, apod.). 

16. Závazky vzniklé z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypořádají: 

a) ke dni zániku účinnosti pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku; 

b) ke dni zániku účasti pojistitele na pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. 

Vždy však platí, že při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již nahlášené, ale dosud neuhrazené 
škody. V případě uplatnění oprávněného nároku na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku 
po zániku jeho účinnosti, jsou ostatní pojistitelé povinni se na pojistném plnění podílet ve výši odpovídající jejich 
účasti na tomto pojištění. 

 

 
Článek VII. 

Závěrečná ustanovení 
 
1. Tato pojistná smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 01. 2022 (počátek pojištění) na dobu 

neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou. 

2. Pojistník podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a srozumitelně 
seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění vzniklému na základě 
této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné 
smlouvě.  

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy / tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu zpracování 
jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č. 101/2000 Sb. 
O ochraně osobních údajů. 

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 – Bonifikace – Vymezení podmínek (1201) 
Pojistitel provede vyhodnocení škodného průběhu pojistné smlouvy za hodnocené období, kterým je jedno a každé 
pojistné období. Bude-li skutečné škodné procento z pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, 
přizná pojistitel bonifikaci následovně: 

Škodní průběh výše bonifikace 
do 15 % 30 % 
do 35 %  5 % 
do 45 %  0 % 

Současně se však ujednává, že se bonifikace v žádném z pojistných období nevztahuje na pojištění pojistného 
nebezpečí „povodeň“ sjednaného v čl. II. odst. 2.1.2. 

5. Tato pojistná smlouva / tento dodatek byl/a vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojistník obdrží dva stejnopisy, 
pojistitel Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group si ponechá dva stejnopisy, pojistitel Generali Česká 
pojišťovna a.s. obdrží jeden stejnopis a Pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní smluvní 
strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu. 

6. Stejnopis této pojistné smlouvy / tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření pojistné 
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.  

7. Tato pojistná smlouva / tento dodatek obsahuje 16 stran a 8 příloh. Její součástí jsou pojistné podmínky pojistitele 
uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.  

Dodatek E. 41 k pojistné smlouvé E. 7720727756 strana 15

smlouvou/ timto dodatkem. O tomto svém zéméru pi‘edem pisemné informuje ostatni pojistitele, kte‘r'i jsou
v takovém p‘fipadé vézéni rozhodnutim vedouciho pojistitele (poji§’c'ovny) a k Wpovédi poji§téni se p‘r'ipoji.

15.(Sou)pojistitel je oprévnén v souladu s platnymi prévnimi pi‘edpisy, p‘fisluénf/mi pojistny'lmi podminkami
a smluvnimi ujednénimi této pojistné smlouvy / tohoto dodatku vypovédét svfij podfl na prévech a zévazcich
plynoucich z pojiéténi podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku. O tomto svém zéméru pi‘edem pisemné
informuje vedouciho pojistitele, kterf/ povede pFislu§né jednéni k naLezeni ‘r'eéeni (nap‘r’. vstup nového pojistitele
do prév a zévazkfi plynoucich z pojiéténi, apod.).

16.2évazky vzniklé z pojiéténi podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku se vypoFédaji:
a) ke dni zéniku CIEinnosti pojiéténi podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku;
b) ke dni zéniku flEasti pojistitele na pojiéténi podle této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku.
Vidy v§ak platil 2e p‘r'i vypoi‘édéni téchto zévazkfi se zohledfiuji i rezervy na jii nahlééené, ale dosud neuhrazené
§kody. V p‘fipadé uplatnéni oprévnéného néroku na plnéni z pojiEténi podle této pojistné smlouvy / tohoto dodatku
po zéniku jeho l'JEinnosti, jsou ostatni pojistitelé povinni se na pojistném plnéni podilet ve vyéi odpovidajici jejich
l'JEasti na tomto pojiéténi.

élének VII.
ZévéreEné ustanoveni

1. Tato pojistné smlouva / tento dodatek pojistné smlouvy se sjednévé od 01. 01. 2022 (poEétek pojiéténi) na dobu
neurEitou, které je zérovefi pojistnou dobou.

2. Pojistnik podpisem této smlouvy / tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl pi‘ed jejim uzavi‘enim jasné a srozumitelné
seznémen s pojistmi podminkami pojistitele a doloikami, které se vztahuji k poji§téni vzniklému na zékladé
této smlouvy a 2e mu byly oznémeny informace v souladu s ustanovenim § 65 a nésl. zék. E. 37/2004 5b., 0 pojistné
smlouvé.

3. Pojistnik podpisem pojistné smlouvy/ tohoto dodatku prohlaéuje, 2e byl informovén o rozsahu a l'JEelu zpracovéni
jeho osobnich fldajfi a o prévu p‘r'istupu k nim v souladu s ustanovenim § 11, 12, 21 zékona E. 101/2000 Sb.
0 ochrané osobnich l'JdajCI.

4. Pojistitel poskytne pojistnikovi bonifikaci ve smyslu Doloiky DOBZ — Bonifikace — Vymezeni podminek (1201)
Pojistitel provede vyhodnoceni §kodného prfibéhu pojistné smlouvy za hodnocené obdobi, kterf/m je jedno a kaidé
pojistné obdobi. Bude-li skuteEné §kodné procento z pojistné smlouvy nii§i nei procento smluvné stanovené,
p‘r'izné pojistitel bonifikaci nésledovné:

5kodni prfibéh W§e bonifikace
do 15 % 30 %
do 35 % 5 %
do 45 % 0 %

SouEasné se v§ak ujednévé, 2e se bonifikace v iédném z pojistnych obdobi nevztahuje na pojiéténi pojistného
nebezpeEi "Povodefi" sjednaného V EL II. odst. 2.1.2.

5. Tato pojistné smlouva / tento dodatek byl/a vypracovén/a V sedmi stejnopisech, pojistnik obdrii dva stejnopisy,
pojistitel Kooperativa pojiEt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group Si poneché dva stejnopisy, pojistitel Generali Ceské
pojiét’ovna a.s. obdrii jeden stejnopis a Pojiét'ovaci makléi‘stvi INPOL a.s. obdrii jeden stejnopis a ostatni smluvni
strany dle Smlouvy o pojistnych smlouvéch obdrii po jednom stejnopisu.

6. Stejnopis této pojistné smlouvy/ tohoto dodatku, ktery obdrii pojistnik, je zérovefi potvrzenim o uzavi‘eni pojistné
smlouvy (pojistkou) ve smyslu zékona o pojistné smlouvé.

7. Tato pojistné smlouva / tento dodatek obsahuje 16 stran a 8 p‘filoh. ]eji souEésti jsou pojistné podminky pojistitele
uvedené v Elénku I. odst. 3. této smlouvy.
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Výčet příloh:  příloha č. 1 – Adresy míst pojištění  
   příloha č. 2 – Požadovaný způsob zabezpečení proti odcizení 

   příloha č. 3 – Výpis z obchodního rejstříku pojistníka 

   příloha č. 4 – Vyjmenovaná strojní zařízení 

   příloha č. 5 – Vyjmenovaná vlastní elektronická zařízení 

   příloha č. 6 – Zprávy o prohlídce 

   příloha č. 7 – Přehled prodejních míst  
příloha č. 8 – Další věci přepravované v měřícím voze 

 
 
 
 
 
 
V Praze dne ...........................................................…. ……........................................................... 

 za Kooperativu pojišťovnu, a.s., za Kooperativu pojišťovnu, a.s., 
 Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group 
  
 vedoucí  underwriter specialista   
 oddělení pojištění majetku oddělení pojištění majetku  
 a technických rizik  a technických rizik  
 Úseku pojištění hospodářských rizik  Úseku pojištění hospodářských rizik  
 
 
 
 
 
 
 

V Praze dne  …………………………….……………… …………...................................................... 

 za Generali Českou pojišťovnu a.s. za Generali Českou pojišťovnu a.s. 
  
 senior manažer vedoucí upisovatel útvaru korporátního   
  a průmyslového pojištění 
 
 
 
 
 
 
 
V Praze dne …………………………….……………… …………………………………………………. 
 za Dopravní podnik hl.m. Prahy, za Dopravní podnik hl.m. Prahy, 
 akciová společnost akciová společnost 
 
 předseda představenstva místopředseda představenstva 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dodatek vypracovala: , tel.  

Dodatek E. 41 k pojistné smlouvé E. 7720727756

V)7Eet ph’loh: ph’loha E. l — Adresy mist pojiEténi'

strana 16

ph’loha E. 2 — Poiadovan}? zpfisob zabezpeEeni' proti odcizeni'
ph’loha E. 3 — VVpis z obchodni’ho rejsth’ku pojistnika
ph’loha E. 4 — Vyjmenované strojm’ zar'i'zem'
ph’loha E. 5 — Vyjmenované vlastni' elektronické zai'i'zeni'
ph’loha E. 6 — Zprévy o prohli'dce
ph’loha E. 7 — PFehled prodejni'ch mist
pi'iloha E. 8 — Dals'i' véci pfepravované v mé'i'icim voze

V Praze dne
za Kooperativu pojist'ovnu, a.s.,

Vienna Insurance Group

vedouci
oddéleni pojisténi majetku

a technickf/ch rizik
Useku pojisténi hospodé‘r‘skf/ch rizik

V Praze dne
za Generali (vieskou pojisiovnu a.s.
—

senior manaier

V Praze dne
za Dopravni podnik hl.m. Prahy,

akciové spoleEnost

predseda p‘r'edstavenstva

Dodatek vypracovala:—.tel-—

za Kooperativu pojist'ovnu, a.s.,
Vienna Insurance Group
—

underwriter specialista
oddéleni pojisténi majetku

a technickych rizik
Useku pojisténi hospodé‘r’skf/ch rizik

za Generali Ceskou pojist'ovnu a.s.

vedouci upisovatel utvaru korporétniho
a prfimyslového pojisténi

za Dopravni podnik hl.m. Prahy,
akciové spoleEnost

mistopi‘edseda p‘r'edstavenstva



Příloha č. 1 k dodatku č. 41  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř. č. Objekt Adresa Praha Katastrální území
1 Areál dopravní provozovny a opravny Kbelská (vč. č. p. 102/21) Praha 9 Hloubětín

2 Areál dopravní provozovny Horňátecká (vč. č. p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areál dopravní provozovny Plzeňská (vč. č. p. 101/219, 102/217 a č.p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areál dopravní provozovny nám. Hrdinů (vč. č. p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle

5 Areál dopravní provozovny Starostrašnická (vč. č. p. 25/55) Praha 10 Strašnice

6 Areál dopravní provozovny Patočkova (vč. č. p. 460/4 a 132/2) Praha 6 Střešovice

7 Areál dopravní provozovny José Martiho (vč. č. p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavín

8 Areál dopravní provozovny Biskupcova č. p. 2905/52 a 54 Praha 3 Žižkov

9 Areál měnírny Bělehradská Bělehradská (vč. č. p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady

10 Areál měnírny Vyšehrad Přemyslova (vč. č. p. 158/4) Praha 2 Vyšehrad

11 Areál měnírny Žižkov Kostnické nám. (vč. č. p. 2827/12) Praha 3 Žižkov

12 Areál měnírny Podolí Na Dolinách (vč. č. p. 1157/31) Praha 4 Podolí

13 Areál měnírny Braník Lomy Modřanská (vč. č. p. 1217/1) Praha 4 Braník

14 Areál měnírny Zlíchov Nádražní (vč. č. p. 1116/2a) Praha 5 Hlubočepy

15 Areál měnírny Hřebenka Zapova (vč. č. p. 3174/1) Praha 5 Smíchov

16 Areál měnírny Košíře Ke Kotlářce (vč. č. p. 1237/16) Praha 5 Košíře

17 Areál měnírny Břevnov Bělohorská (vč. č. p. 1228/156) Praha 6 Břevnov

18 Areál měnírny Červený vrch Evropská (vč. č. p. 800/174) Praha 6 Vokovice

19 Areál měnírny Řepy Makovského 1b Praha 6 Řepy

20 Areál měnírny Strojnická Strojnická (vč. č. p. 303/29) Praha 7 Holešovice

21 Areál měnírny Trojská Pod Lisem (vč. č. p. 746) Praha 7 Troja

22 Areál provizorní měnírny a rozvodny v
Karlíně

umístění pod SJ magistrálou mezi ulicemi Křižíkova a
Na Florenci Praha 8 Nové Město

23 Areál měnírny Libeň V Mezihoří (vč. č. p. 2264/2b) Praha 8 Libeň

24 Areál měnírny Střelničná U školské zahrady (vč. č. p. 1810/18) Praha 8 Kobylisy

25 Areál měnírny Poděbradská Poděbradská (vč. č. p. 365/63) Praha 9 Hloubětín

26 Areál měnírny Michle Nad Vršovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areál měnírny Strašnice Starostrašnická, měnírna nemá své číslo popisné, leží
v areálu vozovny Strašnice Praha 10 Strašnice

28 Areál měnírny Altán Pod Altánem (vč. č. p. 3407/42b na parc.č. 324/3) Praha 10 Strašnice

29 Obytná budova Pod Altánem Pod Altánem (vč. č.p. 3057 na pozemku parc.č. 324/2
a budovy bez č.p. na pozemku parc.č. 324/4) Praha 10 Strašnice

30 Areál měnírny Vinohrady Hradešínská (vč. č. p. 2545) Praha 10 Vinohrady

31 Areál měnírny Bořislavka Kladenská (vč. č.p. 2756) Praha 6 Dejvice

32 Areál měnírny Hlubočepy K Barrandovu (vč. č.p 1183 - na parc. č. 640/94 a
640/95 (cizí)) Praha 5 Hlubočepy

33 Areál měnírny Barrandov Werichova (vč.č.p. 1184 - na parc. č. 1184/79
a 1184/78 (cizí)) Praha 5 Hlubočepy

34 Areál měnírny Černý kůň Šífařská Praha 4 Hodkovičky

35 Areál měnírny Modřany U Spořitelny (vč. č. p. 66/12) Praha 4 Modřany

36 Areál měnírny ÚD Hostivař U Vozovny (na pozemku parc. č. 2642/6, 2787 ) Praha 10 Hostivař

37 Areál měnírny Ořechovka Na Ořechovce (vč. č. p. 1062/1) Praha 6 Střešovice

38 Areál měnírny Petřiny Na Petřinách (vč. č. p. 403/2) Praha 6 Veleslavín

39 Areál měnírny Rokoska V Holešovičkách (vč. č. p. 2276) Praha 8 Libeň

40 Areál měnírny Radlice Pechlátova (vč. č.p. 3277 na parc. č. 1367/11) Praha 5 Smíchov

41 Areál měnírny Krejcárek Novovysočanská (budova bez č. p. na pozemku parc.
č. 2177/3 Praha 3 Žižkov

42 Areál dílen měníren Braník Ledárny Modřanská (vč. č. p. 1782) Praha 4 Braník

43 Areál dílny vrch. vedení a měníren
Letňany Příborská (vč. č. p. 674) Praha 9 Letňany

44 Areál měnírny Hostivař Švehlova (vč. č.p. 3323/2b na pozemku parc. č.
2078/539) Praha 10 Záběhlice

Adresy místa pojištění

Pi'iloha ('3. 1 k dodatku ('3. 41 k pojistné smlouvé ('3. 7720727756

Adresy mista pojiéténi

Poi. ('3 Objekt Adresa Praha Katastrélni (izemi

1 Areél dopravnI' provozovny a opravny Kbelské (V('3.('3..p 102/21) Praha 9 Hloubétin

2 Areél dopravnI' provozovny Horfiétecké (V('3.('3 .p. 700, 701) Praha 8 Kobylisy

3 Areél dopravnI' provozovny PIzeI'Iské (V('3.c .p. 101/219,102/217 a ('3. p. 298/217a) Praha 5 Motol

4 Areél dopravnI' provozovny ném. Hrdinu (V('3.('3 .p.725/12, 725/13) Praha 4 Nusle

5 Areél dopravnI' provozovny Starostrasnické (V('3.('3.p. 25/55) Praha 10 Stra§nice

6 Areél dopravnI' provozovny Patockova (V('3.('3.p. 460/4 3 132/2) Praha 6 Stieéovice

7 Areél dopravnI' provozovny José Martiho (V('3.('3.p. 258, 259, 260) Praha 6 Veleslavin

8 Areél dopravnI' provozovny Biskupcova ('3. p. 2905/52 2: 54 Praha 3 Ziikov

9 Areél ménirny Bélehradské Bélehradské (V('3.('3 .p. 2535/41a) Praha 2 Vinohrady

10 Areél ménirny Vy§ehrad Premyslova (V('3.('3.p. 158/4) Praha 2 Vyéehrad

11 Areél ménirny Ziikov Kostnické ném. (V('3.('3..p 2827/12) Praha 3 Ziikov

12 Areél ménirny Podoli Na Dolinéch (V('3.('3 .p. 1157/31) Praha 4 Podoli

13 Areél ménirny Branik Lomy Modfanské (V('3. ('3. p. 1217/1) Praha 4 Branik

14 Areél ménirny ZlI’chov Nédraa’ (V('3.('3.p. 1116/2a) Praha 5 Hluboéepy

15 Areél ménirny Hiebenka Zapova (V('3.('3 .p. 3174/1) Praha 5 Smichov

16 Areél ménirny Koél'fe Ke Kotléice (V('3 ('3. p. 1237/16) Praha 5 Ko§iI"e

17 Areél ménirny Bfevnov Bélohorské (V('3.('3..p 1228/156) Praha 6 BI'evnov

18 Areél ménirny Cerveny vrch Evropské (V('3.' .p. 800/174) Praha 6 Vokovice

19 Areél ménirny Repy Makovského 1b Praha 6 Repy

20 Areél ménirny Strojnické Strojnické (V('3.' ..p 303/29) Praha 7 Holeéovice

21 Areél ménirny Trojské Pod Lisem (V('3.' ..p 746) Praha 7 Troja

22 Areé’l provizorni ménI’rny a rozvodny v umI’sténI’ pcd SJ magistrélou mezi ulicemi Kfiiikova a Praha 8 Nové Mésto
KarlIne Na FlorenCI

23 Areél ménirny LibeI'I V Mezihori (V('3.('3 .p. 2264/2b) Praha 8 Liber'I

24 Areél ménirny Stielniéné U skolské zahrady (V('3.('3 p. 1810/18) Praha 8 Kobylisy

25 Areél ménirny Podébradské Podébradské (V('3.('3 .p. 365/63) Praha 9 Hloubétin

26 Areél ménirny Michle Nad Vréovskou Horou Praha 10 Michle

27 Areél ménirny Stra§nice Stafgésltgavégzigliialngfraigfilcgemé SVé ('3I'slo popisné, leii Praha 10 Stra§nice

28 Areél ménirny Altén Pod Alténem (V('3.' .p. 3407/42b na parc. ('3. 324/3) Praha 10 Stra§nice

29 Obytné budova Pod Alténem tgcitfyngggg.(:g-piggnllli22:2k312'4E/1tzgfii 324,2 Praha 10 Stra§nice

30 Areél ménirny Vinohrady Hradesinské (V('3.('3 .p. 2545) Praha 10 Vinohrady

31 Areél ménirny Boiislavka Kladenské (V('3. ('3.p. 2756) Praha 6 Dejvice

32 Areél ménirny Hluboéepy agggaggg (VG c p 1183 na parc.(36'640/94 a Praha 5 Hluboéepy

33 Areél ménirny Barrandov :VfiigT/géaé‘ilg)‘; p. 1184 na parc.(36'1184/79 Praha 5 Hluboéepy

34 Areél ménirny Cerny kfII'I Sifafské Praha 4 Hodkovi('3ky

35 Areél ménirny Modiany U Sporitelny (V('3.('3 p. 66/12) Praha 4 Modiany

36 Areél ménirny UD Hostivai U Vozovny (na pozemku parc.c('3.2642/6 2787 ) Praha 10 HostivaI"

37 Areél ménirny Oiechovka Na Orechovce (V('3.('3..p 1062/1) Praha 6 Stieéovice

38 Areél ménirny Petfiny Na Petrinéch (V('3.('3.p. 403/2) Praha 6 Veleslavin

39 Areél ménirny Rokoska V Holesovickéch (V('3.('3..p 2276) Praha 8 Liber'I

40 Areél ménirny Radlice Pechlétova (V('3. ('3.p. 3277 na parc. ('3. 1367/11) Praha 5 Smichov

41 Areél ménirny Krejcérek gogfplllsgéanské (budova bez 6' p. na pozemku parc. Praha 3 Ziikov

42 Areél dilen méniren Branik Ledérny Modranské (V('3.('3..p 1782) Praha 4 Branik

43 6:213”), vrch. vedeni a ménI’ren Priborské (V('3.('3.p. 674) Praha 9 Letfiany

44 Areél ménirny Hostivaf Svehlova (Vé' é'p' 3323/2b na pozemku parc. 6' Praha 10 Zébéhlice2078/539)



45 Areál provozovny trakční vedení Korunní (vč. č. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46 Lanová dráha Petřín, drážní těleso včetně
budovy Strahovská Praha 1 Hradčany

47 Kancelář Břevnov - Královka Za Strahovem Praha 6 Břevnov

48 Areál ústředních dílen Hostivař U Vozovny (vč. č. p. 590/6) Praha 10 Hostivař, Malešice

49 Švábky Švábky (vč. č. p. 470/4) Praha 8 Libeň

50 Areál měnírny Opletalova Opletalova (budova bez č.p. na pozemku parc. č. 14/2) Praha 1 Nové Město

51 Administrativní budovy Paříkova (vč. č. p. 74/4) a Sokolovská (vč. č. p.
42/217) Praha 9 Vysočany

52 Areál objektu garáží a nebytových prostor Sokolovská (vč. č. p. 58/219) Praha 9 Vysočany

53 Centrální dispečink Na Bojišti (vč. č. p. 1452/5) Praha 2 Nové Město

54 Areál opravárenské základny metra
Hostivař Sazečská (vč. č. p. 3206/3) Praha 10 Strašnice, Hostivař

55 Areál Plzeňská Plzeňská (vč. č. p. 1315/137) Praha 5 Košíře

56 Areál Moravská Moravská (vč. č. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

57 Areál McDonald Na poříčí 2080/54 Praha 8 Nové Město

58 Areál centrálního skladu technologie na pozemku parc.č. 2543/4 Praha 4 Krč

59 Areál garáže Klíčov z ul. Letňanská (vč. č. p. 65/24)
z ul. Čakovická (vč. č.p. 65/4) Praha 9 Vysočany

60 Areál garáže Vršovice Nad Vršovskou horou (vč. č. p. 80) Praha 10 Michle

61 Areál garáže Řepy Reinerova (vč. č. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Řepy

62 Areál garáže Kačerov Ke Garážím (vč. č.p. 1556/2) Praha 4 Michle

63 Areál RS Nuzice obec Nuzice Týn nad Vltavou -okr. České
Budějovice

64 sociální zařízení pro řidiče MHD na území
Hl. m. Prahy

65 Areál budovy dispeč. a soc. zařízení Březiněveská (budova bez č.p.) na pozemku parc. č.
1332/21) Praha 8 Kobylisy

66 Metro Trasa A

67 Metro Trasa B

68 Metro Trasa C

69 Areál depa Kačerov Sliačská (vč. č.p. 1150/1) Praha 4 Michle, Záběhlice

70 Areál depa Hostivař Sazečská (vč. č. p. 227/1) Praha 10 Strašnice

71 Areál stanice Depo Hostivař Sazečská Praha 10 Strašnice

72 Areál depa Zličín Na Radosti (vč. č. p. 132/51) Praha 5 Třebonice

73 CO ZTC 1 Klárov Praha 1 Malá Strana

74 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

75 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Strašnice

76 CO TC 3 Radlická Praha 5 Radlice

77 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libeň

78 Areál měnírny Kačerov Hornokrčská Praha 4 Krč

79 Skladový areál Hostivař Praha 10 Hostivař

80 tramvajové tratě na území Hl. m. Prahy

81 trolejbusové tratě na území hl. m. Prahy

Pouze movitý majetek a zásoby:

1 Měnírna Hloubětín Kbelská 102/21 Praha 9 Budova je součástí vozovny

2 Měnírna Klárov U Bruských Kasáren č.p. 132 Praha 1 Malá Strana

3 Měnírna Smíchov Jindřicha Plachty 3199/19a Praha 5 Smíchov

4 Měnírna Zelená liška Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Měnírna Perštýn Charvátova 145/9 Praha 1 Nové Město

6 Měnírna Pivovar Komunardů (budova v podzemí) Praha 7 Holešovice

7 Lanová dráha Petřín - dolní stanice Újezd 412/17 Praha 1 Malá Strana

8 Měnírna Ohrada Pitterova č. p. 2855/9d Praha 3 Žižkov

45 Areél provozovny trakénl’ vedeni Korunnl’ (v6. ('2. p. 963/110 ) Praha 10 Vinohrady

46 $3n dréha Petrin, dréinl’ téleso véetné Strahovské Praha 1 Hradéany

47 Kanceléf Brevnov - Krélovka Za Strahovem Praha 6 Brevnov

48 Areél flstfednich dilen Hostivar U Vozovny (v6. ('3. p. 590/6) Praha 10 Hostival", Maleéice

49 Svébky évébky (v6. 6. p. 470/4) Praha 8 Libefi

50 Areél ménirny Opletalova Opletalova (budova bez é.p. na pozemku parc. ('2. 14/2) Praha 1 Nové Mésto

51 Administrativni budovy APE/2:3? (vc. c. p. 74/4) a Sokolovska (vc. c. p. Praha 9 Vysoéany

52 Areél objektu garéil’ a nebytovych prostor Sokolovské (v6. ('3. p. 58/219) Praha 9 Vysoéany

53 Centrélnl’ dispeéink Na Boji§ti (v6. ('3. p. 1452/5) Praha 2 Nové Mésto

54 Area! °'3ra"ére”3ké Zék'adny met“ Sazeéské (v6. 6. p. 3206/3) Praha 1o Stra§nice, Hostival"Hostlvar

55 Areél Plzefiské Plzefiské (v6. ('3. p. 1315/137) Praha 5 Ko§ire

56 Areél Moravské Moravské (v6. ('3. p. 965/3) Praha 2 Vinohrady

57 Areél McDonald Na pofiél’ 2080/54 Praha 8 Nové Mésto

58 Areél centrélnl'ho skladu technologie na pozemku parc.é. 2543/4 Praha 4 Kr(':

59 Areél garéie Kliéov : ::' zeatcg‘flzfig 8: gig-€522)“ Praha 9 Vysoéany

60 Areél garéie Vréovice Nad Vréovskou horou (v6. ('3. p. 80) Praha 10 Michle

61 Areél garéie Repy Reinerova (v6. ('3. p. 700; 701 a 702) Praha 6 Repy

62 Areél garéie Kaéerov Ke Garéil’m (vé. é.p. 1556/2) Praha 4 Michle

63 Areél RS Nuzice obec Nuzice TVn 'n-ad-Vltavou -okr. CeskéBudejOVICe
64 sociélnl’ zafizeni pro ridiée MHD na flzeml'

H|. m. Prahy

65 Areél budovy dispeé. a soc. zarl'zenl' $227533“ (budova bez é'p') na pozemku parc. 6' Praha 8 Kobylisy

66 Metro Trasa A

67 Metro Trasa B

68 Metro Trasa C

69 Areél depa Kaéerov Sliaéské (v6. tip. 1150/1) Praha 4 Michle, Zébéhlice

70 Areél depa Hostivar Sazeéské (v6. ('3. p. 227/1) Praha 10 Stra§nice

71 Areél stanice Depo Hostivar Sazeéské Praha 10 Stra§nice

72 Areél depa Zliél’n Na Radosti (v6. ('2. p. 132/51) Praha 5 Trebonice

73 CO ZTC 1 Klérov Praha 1 Malé Strana

74 CO AC 1 Chodov Praha 11 Chodov

75 CO TC 2 Hagibor Praha 10 Stra§nice

76 CO TC 3 Radlické Praha 5 Radlice

77 CO TC 4 Palmovka Praha 8 Libefi

78 Areél ménirny Kaéerov Hornokréské Praha 4 Krt':

79 Skladovy areél Hostivar Praha 10 Hostival"

80 tramvajové traté na uzeml' HI. m. Prahy

81 trolejbusové traté na L'Jzemi hl. m. Prahy

Pouze movity majetek a zésoby:

1 Menirna Hloubétl'n Kbelské 102/21 Praha 9 Budova je souééstl’ vozovny

2 Ménirna Klérov U Brusch Kaséren tip. 132 Praha 1 Malé Strana

3 Ménirna Sml’chov Jindficha Plachty 3199/19a Praha 5 Sml’chov

4 Ménirna Zelené Iiéka Hanusova 775/3 Praha 4 Michle

5 Ménirna Per§t§ln Charvétova 145/9 Praha 1 Nové Mésto

6 Menirna Pivovar Komunardl'] (budova v podzemi) Praha 7 Holeéovice

7 Lanové dréha Petrin - dolni stanice Ujezd 412/17 Praha 1 Malé Strana

8 Ménirna Ohrada Pitterova 6. p. 2855/9d Praha 3 Ziikov
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Příloha č. 2 k dodatku č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756 –  

Způsob zabezpečení 

1. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 10  

Individuální smluvní ujednání o způsobech zabezpečení cenností 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení cenností proti krádeži s překonáním překážky 

Obecné požadavky na způsoby zabezpečení cenností proti loupeži 

 

 

P‘r‘iloha E. 2 k dodatku E. 41 k pojistné smlouvé ‘c'. 7720727756 —
Zpfisob zabezpeEeni

1. ZPCISOB ZABEZPECENf PRO POL02Ku 6.10
Individuélni smluvni uiednéni o zpflsobech zabezpeéeni cennosti

Obecné poiadavkv na zpflsobv zabezpeé’em’. cennosti proti krédeii s pi‘ekonénim pi‘ekéikv

Obecné poiadavkv na zpflsobv zabezpeé’em’. cennosti proti loupeii.

Strénka 1 z 7



Stránka 2 z 7 

 

 
 

Strénka 2 z 7



Stránka 3 z 7 

 

Strénka 3 z 7



Stránka 4 z 7 

 

Strénka 4 z 7



Stránka 5 z 7 

 

2. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 11. 

 

3. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 16. 

4. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 16. V PŘÍPADĚ, KDY PŘEPRAVU PROVÁDÍ 
PRACOVNÍK PŘEPRAVNÍ KONTROLY PŘI VÝKONU SLUŽBY, PO DOBU SLUŽBY 

2. ZPCISOB ZABEZPECENi PRO POLoiKu 6.11.

3. ZPCISOB ZABEZPECENf PRO POL02Ku C. 16.

1.. ZPCISOB ZABEZPEEENf PRO POL02Ku C. 16. v PfiiPADE, KDY PfiEPRAvu PRovADi
PRACOVNiK PfiEPRAVNi KONTROLY Pr'u WKONu SLuiBY, P0 DOBU SLu23Y
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5. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO POLOŽKU Č. 17. 

6. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO KOLEJOVÁ VOZIDLA, TROLEJBUSY, ELEKTROBUSY A 
AUTOBUSY MĚSTSKÉ DOPRAVY Z POLOŽEK Č. 8. A 9. 

7. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO VĚCI MOVITÉ, ZÁSOBY Z POLOŽEK Č. 8., 9. A 21. 
S VÝJIMKOU KOLEJOVÝCH VOZIDEL, TROLEJBUSŮ, ELEKTROBUSŮ A AUTOBUSŮ 
MĚSTSKÉ DOPRAVY 

8. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO VĚCI MOVITÉ A ZÁSOBY Z POLOŽEK Č. 8. A 9. 
ULOŽENÉ MIMO UZAVŘENÝ PROSTOR NA OPLOCENÉM PROSTRANSTVÍ, 
S VÝJIMKOU KOLEJOVÝCH VOZIDEL, TROLEJBUSŮ, ELEKTROBUSŮ A AUTOBUSŮ 
MĚSTSKÉ DOPRAVY  
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8 zpusos ZABEZPECENI PRO VECI MOVITE A ZASOBY ZPOLOZEK c 8 A 9
ULOZENE MIMO UZAVRENY PROSTOR NA OPLOCENEM PROSTRANSTVI,
SVYJIMKOU KOLEJOWCH VOZIDEL, TROLEJBUSCI, ELEKTROBUSfl A AUTOBUSU
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9. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO VĚCI ZVLÁŠTNÍ HODNOTY (VĚCI UMĚLECKÉ 
HODNOTY) ULOŽENÉ MIMO UZAVŘENÝ PROSTOR NA VOLNÉM PROSTRANSTVÍ  

10. ZPŮSOB ZABEZPEČENÍ PRO VĚCI MOVITÉ A ZÁSOBY Z POLOŽEK Č. 8. A 9., KTERÉ 
JSOU UMÍSTĚNÉ V PŘENOSTNÝCH ÚČELOVÝCH KONTEJNERECH NA VOLNÉM 
PROSTRANSTVÍ, S VÝJIMKOU KOLEJOVÝCH VOZIDEL, TROLEJBUSŮ, ELEKTROBUSŮ 
A AUTOBUSŮ MĚSTSKÉ DOPRAVY 
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Výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 847

Datum vzniku a zápisu: 11. července 1991
Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
Sídlo: Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9
Identifikační číslo: 000 05 886
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

provozování tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřín a ZOO) a provozování drážní dopravy v hlavním
městě Praze
opravy silničních vozidel
provozování autoškoly
psychologické poradenství a diagnostika
hostinská činnost
provozování stanice technické kontroly
provozování stanice měření emisí
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovních strojů
Klempířství a oprava karoserií
Zámečnictví, nástrojářství
Výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
Poskytování zdravotních služeb
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí
provozování drážní dopravy na dráze trolejbusové
provozování dráhy trolejbusové
revize, prohlídky a zkoušky určených technických zařízení v provozu

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. září 1970
Okořská 78/21, Čimice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

místpředseda
představentva:

  Ing. LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha 8

vypis

z obchodnl’ho rejstfl'ku, vedeného
Méstskflm soudem v Praze

oddil B, Vloika 847
Datum vzniku a zépisu: 11. éervence 1991
Spisové znaéka: B 847 vedené u Méstského soudu v Praze
Obchodni firma: Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost
Sl'dlo: Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9
ldentifikaénl' éislo: 000 05 886
Prévni forma: Akciové spoleénost
P‘r'edmét podnikéni:

provozovénl' tramvajové dréhy, speciélnl' dréhy (metro) a lanové
dréhy (Petfin a ZOO) a provozovéni dréini dopravy v hlavnim
mésté Praze
opravy silniénl'ch vozidel
provozovénl' autoékoly
psychologické poradenstvi a diagnostika
hostinské éinnost
provozovénl' stanice technické kontroly
provozovénl' stanice méfeni emisi
provédéni staveb, jejich zmén a odstrafiovénl'
poskytovénl' sluieb v oblasti bezpeénosti a ochrany zdravi pfi préci
technicko-organizaénl' éinnost v oblasti poiérni ochrany
VYroba, obchod a sluiby neuvedené v pfilohéch 1 a2 3 iivnostenského zékona
Opravy ostatnich dopravnich prostfedkfi a pracovnl'ch strojfi
Klempifstvi a oprava karoserii
Zémeénictvi, néstrojéfstvi
VYroba, instalace, opravy elektrickflch strojfi a pfl'strojfi, elektronicch a
telekomunikaénl'ch zafi'zenl'
Montéi, opravy, revize a zkouéky elektricch zafl'zenl'
Poskytovénl' zdravotnich sluieb
Silniénl' motorové doprava - nékladnl' provozované vozidly nebo jl'zdnimi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti pfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-li uréeny k
pfepravé zvfiat nebo véci, - osobni provozované vozidly uréenSImi pro pfepravu
Vl'ce nei 9 osob véetné fidiée, - nékladni provozované vozidly nebo jl'zdnl'mi
soupravami o nejvétéi povolené hmotnosti nepfesahujl'ci 3,5 tuny, jsou-Ii uréeny
k pfepravé zvifat nebo véci
provozovénl' dréim’ dopravy na dréze trolejbusové
provozovénl' dréhy trolejbusové
revize, prohlidky a zkouéky uréenSIch technicch zafizenl' v provozu

Statutérni orgén - pfedstavenstvo:
pfedseda
pfedstavenstva:

Ing. PETR WITOWSKI, dat. nar. 1. zéfi 1970
Okofské 78/21, (:imice, 181 00 Praha 8
Den vzniku funkce: 20. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 20. prosince 2018

mistpi‘edseda
pfedstaventva:

Ing. LADISLAV URBANEK, dat. nar. 1. (“:ervence 1952
Spofické 966, Dolni Chabry, 184 00 Praha 8
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Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku členství: 18. srpna 2020

člen představenstva:
  PhDr. JIŘÍ ŠPIČKA, dat. nar. 1. května 1962

Waldesova 2844/2, Stodůlky, 155 00 Praha 5
Den vzniku členství: 22. srpna 2018

člen představenstva:
  Ing. JAN ŠUROVSKÝ, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974

Pištěkova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku členství: 20. prosince 2018

člen představenstva:
  Mgr. MATEJ AUGUSTÍN, dat. nar. 19. února 1975

90201 Vinosady, Modranská 502/164, Slovenská republika
Den vzniku členství: 19. prosince 2019

Počet členů: 5
Způsob jednání: Jménem společnosti jedná navenek (i) předseda představenstva a jeden další 

člen představenstva společně nebo (ii) místopředseda a jeden další člen 
představenstva společně.
Podle § 164 odst. 3 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník je člen 
představenstva PhDr. Jiří Špička pověřen právním jednáním vůči 
zaměstnancům.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinská 1284/6, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  PAVEL VYHNÁNEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U průhonu 1240/48, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  JAN MAREK, dat. nar. 17. února 1971
Borská 1045/40, Skvrňany, 301 00 Plzeň
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

místopředseda
dozorčí rady:

  Bc. OLDŘICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generála Janouška 872/9, Černý Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JOSEF BURIÁNEK, dat. nar. 4. června 1957

Frýdlantská 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:

oddil B, Vloika 847

Den vzniku funkce: 18. srpna 2020
Den vzniku élenstvi: 18. srpna 2020

élen pfedstavenstva:
PhDr. Jlni SPICKA, dat. nar. 1. kvétna 1962
Waldesova 2844/2, Stodfilky, 155 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 22. srpna 2018

élen pfedstavenstva:
Ing. JAN SUROVSKY, Ph.D., dat. nar. 28. dubna 1974
Piétékova 1113/10, Chodov, 149 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 20. prosince 2018

élen pfedstavenstva:
Mgr. MATEJ AUGUSTiN, dat. nar. 19. flnora 1975
90201 Vinosady, Modranské 502/164, Slovenské republika
Den vzniku élenstvi: 19. prosince 2019

Poéet élenfi: 5
Zpfisob jednéni: Jménem spoleénosti jedné navenek (i) pfedseda pfedstavenstva a jeden daléi

élen pfedstavenstva spoleéné nebo (ii) mistopfedseda ajeden da|§l' élen
pfedstavenstva spoleéné.
Podle § 164 odst. 3 zékona ('3. 89/2012 5b., obéansky zékonl'k je élen
pfedstavenstva PhDr. Jifi épiéka povéfen prévnim jednénim vfiéi
zaméstnancfim.

Dozorél' rada:
pfedseda dozoréi
rady:

Ing. ADAM SCHEINHERR, Ph.D., MSc., dat. nar. 19. dubna 1987
Argentinské 1284/6, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

PAVEL VYHNANEK, M.A., dat. nar. 27. ledna 1982
U prfihonu 1240/48, Hole§ovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

JAN MAREK, dat. nar. 17. Unora 1971
Borské 1045/40, Skvrnany, 301 00 Plzefi
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvl': 5. prosince 2018

mistopfedseda
dozoréi rady:

Bc. OLDI§ICH SCHNEIDER, dat. nar. 19. srpna 1959
Generéla Janouéka 872/9, Cerny Most, 198 00 Praha 9
Den vzniku funkce: 19. prosince 2018
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JOSEF BURIANEK, dat. nar. 4. éervna 1957
Frydlantské 1303/16, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
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  Ing. MAREK DOLEŽAL, dat. nar. 21. února 1970
Freyova 983/25, Vysočany, 190 00 Praha 9
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. PETR HLUBUČEK, dat. nar. 22. dubna 1974

Lysolajské údolí 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988

Hollarovo náměstí 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. TOMÁŠ MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948

Na Parukářce 2771/1, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  TOMÁŠ NOVOTNÝ, dat. nar. 6. února 1984

Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  JIŘÍ OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952

Převoznická 304/4, Modřany, 143 00 Praha 4
Den vzniku členství: 30. listopadu 2018

člen dozorčí rady:
  Ing. MICHAL ZDĚNEK, M.A., dat. nar. 20. února 1979

Jeremenkova 786/51, Podolí, 147 00 Praha 4
Den vzniku členství: 5. prosince 2018

člen dozorčí rady:
  Mgr. PETRA KOLÍNSKÁ, dat. nar. 14. června 1975

Jirečkova 1014/13, Holešovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku členství: 25. května 2020

člen dozorčí rady:
  Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. července 1978

Chabařovická 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku členství: 22. června 2021

člen dozorčí rady:
  Ing. JAN LIČKA, dat. nar. 24. července 1981

Budkov 5, 256 01 Struhařov
Den vzniku členství: 22. června 2021

Počet členů: 15
Jediný akcionář:

HLAVNÍ MĚSTO PRAHA, IČ: 000 64 581
Mariánské náměstí 2/2, Staré Město, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 10
000 000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 726 125
000,- Kč
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 513 370
000,- Kč

Základní kapitál: 31 239 495 000,- Kč

Ing. MAREK DOLEZAL, dat. nar. 21. Unora 1970
Freyova 983/25, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

oddil B, Vloika 847

élen dozoréi rady:
Ing. PETR HLUBUCEK, dat. nar. 22. dubna 1974
Lysolajské I'Jdoll' 56/48, Lysolaje, 165 00 Praha 6
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Bc. JAN HOLUB, dat. nar. 14. srpna 1988
Hollarovo némésti 353/7, Vinohrady, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. TOMAS MIKESKA, dat. nar. 22. ledna 1948
Na Parukéfce 2771/1, Ziikov, 130 00 Praha 3
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
TOMAS NOVOTNY, dat. nar. 6. l'Jnora 1984
Pickova 1488/8, Zbraslav, 156 00 Praha 5
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
JII-‘ei OBITKO, dat. nar. 2. srpna 1952
Pfevoznické 304/4, Modfany, 143 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 30. listopadu 2018

élen dozoréi rady:
Ing. MICHAL ZDENEK, M.A., dat. nar. 20. Onora 1979
Jeremenkova 786/51, Podoll', 147 00 Praha 4
Den vzniku élenstvi: 5. prosince 2018

élen dozoréi rady:
Mgr. PETRA KOLI'NSKA, dat. nar. 14. éervna 1975
Jireékova 1014/13, Holeéovice, 170 00 Praha 7
Den vzniku élenstvi: 25. kvétna 2020

élen dozoréi rady:
Mgr. JAKUB JIRAN, dat. nar. 3. éervence 1978
Chabafovické 1333/1, Kobylisy, 182 00 Praha 8
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

élen dozoréi rady:
Ing. JAN LICKA, dat. nar. 24. éervence 1981
Budkov 5, 256 01 Struhafov
Den vzniku élenstvi: 22. éervna 2021

Poéet élenfi: 15
Jediny akcionéf:

HLAVNi MESTO PRAHA, IC: 000 64 581
Mariénské néméstl' 2/2, Staré Mésto, 110 00 Praha 1

Akcie:
3 000 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 10
000 000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobe ve jmenovité hodnoté 726 125
000,- K5
1 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobé ve jmenovité hodnoté 513 370
000,- K5

Zékladni kapitél: 31 239 495 000,- K5
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Splaceno: 100%
Ostatní skutečnosti:

Způsob založení: Zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát
Část podniku tvořící samostatnou organizační složku, nezapsanou do 
obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost, 
IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22  Smlouvou 
o podpoře projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní 
systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl Dopravní podnik hl. 
m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská 
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na společnost 
Škoda TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova 1/57, 
PSČ 301 28.
Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst. 
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech.
1) Základní kapitál DPP se zvyšuje o částku 513.370.000,- Kč (slovy: pět set 
třináct milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých) z částky 30.726.125.000,- 
Kč (slovy: třicet miliard sedm set dvacet šest milionů jedno sto dvacet pět tisíc 
korun českých) na částku 31.239.495.000,- Kč (slovy: třicet jedna miliarda dvě 
stě třicet devět milionů čtyři sta devadesát pět tisíc korun českých) upsáním 
nových akcií. Upisování akcií nad ani pod částku navrhovaného zvýšení 
základního kapitálu se nepřipouští. 

2) Akcie budou upsány bez veřejné nabídky předem určeným zájemcem, a to 
jediným akcionářem DPP, kterým je Hlavní město Praha, se sídlem Mariánské 
náměstí 2, Praha 1, PSČ 110 00, IČO: 00064581 (dále jen "HMP") na základě 
smlouvy, která bude uzavřena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zákona č. 
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech (zákon o obchodních 
korporacích) ve znění pozdějších předpisů. 

3) HMP upíše 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenný papír na jméno, v 
listinné podobě, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct 
milionů tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz takto upisované akcie 
je roven její jmenovité hodnotě. 
 
4) Jediný akcionář schvaluje upisování akcií nepeněžitým vkladem. Předmětem 
nepeněžitého vkladu jsou čtyři stavební objekty tramvajových tratí, nyní ve 
vlastnictví HMP, s následujícím označením: 
- Stavba č. 0065 Strahovský tunel 2. st, 
- Stavba č. 9515 MO Myslbekova - Prašný most,
- Stavba č. 0080 MO Prašný most - Špejchar,
- Stavba č. 0079 MO Špejchar Pelc Tyrolka,
 
Nepeněžitý vklad byl popsán a jeho cena byla určena znaleckými posudky 
vypracovanými soudním znalcem Ing. Ladislavem Šelepou, Hubičkova 886/24, 
Praha 12, PSČ 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictví: 
- Znalecký posudek č. 3117 - 32/2017 pro stavbu č. 0065 - tržní hodnota ve výši 
28.945.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3116 - 31/2017 pro stavbu č. 9515 - tržní hodnota ve výši 
92.568.000,- Kč, 

oddil B, Vloika 847

Splaceno: 100%
Ostatni skuteénosti:

Zpfisob zaloieni: Zakladatelsky plén Zastupitelstva hl.m.Prahy
ze 19.3.1991 jako néstupce stétnl'ho podniku Dopravnl' podnik
hl.m.Prahy - kombinét
Cast podniku tvofici samostatnou organizaéni sloiku, nezapsanou do
obchodniho rejstfiku, pfevedl Dopravni podnik hl. m. Prahy, akciové spoleénost,
IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské 217/42, PSC 190 22 Smlouvou
o podpofe projektu full service na spoleénost Siemens s.r.o. (Divize Transportni
systémy), IC 00268577, se sidlem Praha 6, Evropské 33a, PsC 160 00.
Cast podniku - Divize spréva vozidel metra 81-71 M - pfevedl Dopravnl' podnik hl.
m. Prahy, akciové spoleénost, IC 00005886, se sidlem Praha 9, Sokolovské
217/42, PSC 190 22 Smlouvou o podpofe projektu full service na spoleénost
Skoda TRANSPORTATION a.s., IC 626 23 753, se sidlem Plzer'], Tylova 1/57,
PSC 301 28.
Obchodnl' korporace se podfl'dila zékonu jako celku postupem podle § 777 odst.
5 zékona (“3. 90/2012 5b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech.
1) Zékladni kapitél DPP se zvysuje o ééstku 513.370.000,- Kt“: (slovy: pet set
tfinéct milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskflch) z ééstky 30.726.125.000,
Kt': (slovy: tficet miliard sedm set dvacet sest milionfi jedno sto dvacet pét tisic
korun éeskych) na ééstku 31.239.495.000,- K0 (slovy: tficet jedna miliarda dvé
ste tficet devet milionfi étyfi sta devadesét pet tisic korun éeskych) upsénl'm
nov3'Ich akcii. Upisovénl' akcil' nad ani pod ééstku navrhovaného zvyseni
zékladniho kapitélu se nepfipoustl'.

2) Akcie budou upsény bez veFejné nabl'dky piedem uréenYm zéjemcem, a to
jedinym akcionéfem DPP, kterflm je Hlavnl' mésto Praha, se sidlem Mariénské
néméstl' 2, Praha 1, P86 110 00, I60: 00064581 (déle jen "HMP") na zékladé
smlouvy, které bude uzavfena mezi HMP a DPP ve smyslu § 479 zékona (“3.
90/2012 8b., 0 obchodnich spoleénostech a druistvech (zékon 0 obchodnich
korporacich) ve znenl' pozdéjsich pfedpisfi.

3) HMP upise 1 ks nové kmenové akcie, vydané jako cenny papir najméno, v
listinné podobe, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- K0 (slovy: pet set tfinéct
milionfi tfi sta sedmdesét tisic korun éeskych). Emisni kurz takto upisované akcie
je roven jejI' jmenovité hodnoté.

4) Jediny akcionét schvaluje upisovénl' akcil' nepenéiitYm vkladem. Pfedmétem
nepenéiitého vkladu jsou étyfi stavebni objekty tramvajch trati, nyni ve
vlastnictvi HMP, s nésledujicim oznaéenim:
- Stavba ('3. 0065 Strahovsky tunel 2. st,
- Stavba ('3. 9515 M0 Myslbekova - Prasny most,
- Stavba ('3. 0080 M0 Prasny most - Spejchar,
- Stavba ('3. 0079 M0 Spejchar Pelc Tyrolka,

Nepenéiity vklad byl popsén a jeho cena byla uréena znaleckymi posudky
vypracovanf/mi soudnim znalcem Ing. Ladislavem Selepou, Hubiékova 886/24,
Praha 12, PSC 143 00, znalcem v oboru ekonomika a stavebnictvi:
- Znalecky posudek (“3. 3117 - 32/2017 pro stavbu 0. 0065 - trini hodnota ve vysi
28.945.000,- K6,
- Znalecky posudek (“3. 3116 - 31/2017 pro stavbu 0. 9515 - trini hodnota ve vysi
92.568.000,- K6,

Udaje platné ke dni: 8. l'Jnora 2022 03:44 4/5



oddíl B, vložka 847
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- Znalecký posudek č. 3114 - 29/2017 pro stavbu č. 0080 - tržní hodnota ve výši 
79.740.000,- Kč, 
- Znalecký posudek č. 3113 - 28/2017 pro stavbu č. 0079 - tržní hodnota ve výši 
312.117.000,- Kč 

Celková tržní hodnota nepeněžitého vkladu dle znaleckých posudků činí 
513.370.000,-- Kč  

Za výše uvedený nepeněžitý vklad bude vydán 1 ks nové kmenové akcie znějící 
na jméno, ve jmenovité hodnotě 513.370.000,- Kč (slovy: pět set třináct milionů 
tři sta sedmdesát tisíc korun českých). Emisní kurz této akcie je roven její 
jmenovité hodnotě. 

5) Lhůta pro úpis akcie bude činit třicet (30) dnů ode dne přijetí rozhodnutí o 
zvýšení základního kapitálu a počíná běžet ode dne rozhodnutí jediného 
akcionáře v působnosti valné hromady DPP o zvýšení základního kapitálu 
společnosti. 

6) Nepeněžitý vklad bude vnesen protokolárním předáním a převzetím 
nemovitých věcí tvořících nepeněžitý vklad v sídle společnosti Dopravní podnik 
hl. m. Prahy, akciová společnost, se sídlem Sokolovská 217/42, Praha 9, PSČ 
190 22 a předáním písemného prohlášení s úředně ověřeným podpisem o 
vnesení nemovitých věcí, a to do třiceti (30) dnů ode dne účinnosti smlouvy o 
upsání akcií.

oddil B, Vloika 847

- Znalecky posudek (“3. 3114 - 29/2017 pro stavbu ('3. 0080 - trini hodnota ve vy§i
79.740.000,- K5,
- Znalecky posudek (“3. 3113 - 28/2017 pro stavbu ('3. 0079 - trini hodnota ve vy§i
312.117.000,- K6

Celkové trini hodnota nepenéiitého vkladu dle znaleckfrch posudkfi éini
513.370.000,-- K6

Za vyée uvedeny nepenéiity vklad bude vydén 1 ks nové kmenové akcie znéjr'cr’
na jméno, ve jmenovité hodnoté 513.370.000,- Ké (slovy: pet set tfinéct milionfi
tri sta sedmdesét tisic korun éeskflch). Emisni kurz této akcie je roven jejl'
jmenovité hodnoté.

5) Lhfita pro flpis akcie bude éinit tricet (30) dnfi ode dne prijeti rozhodnutl' o
zv§I§eni zékladniho kapitélu a poél'né béiet ode dne rozhodnutr’jediného
akcionére v pfisobnosti valné hromady DPP o zWéeni zékladniho kapitélu
spoleénosti.

6) Nepenéiity vklad bude vnesen protokolérnim predénl'm a prevzetl'm
nemovitSIch véci tvoricich nepenéiity vklad v sidle spoleénosti Dopravnl' podnik
hl. m. Prahy, akciové spoleénost, se sidlem Sokolovské 217/42, Praha 9, P86
190 22 a predénim pl'semného prohlé§eni s uredné overenYm podpisem o
vnesenl' nemovitSIch véci, a to do triceti (30) dnfi ode dne I'Jéinnosti smlouvy o
upséni akcii.

Udaje platné ke dni: 8. l'Jnora 2022 03:44 5/5



Příloha č. 4 k dodatku č. 41  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poj. položka Inventární číslo datum aktivace počátek pojištění Typ vozu
222000001590 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.1
222000001593 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.2
222000001596 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.3
222000001653 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.5
222000001656 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.6
222000001670 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.7
222000001673 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.8
222000001686 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.4
222000001689 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.9
222000001711 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.10
222000001713 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.11
222000001716 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.12
222000001760 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.13
222000001762 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.14
222000001764 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.15
222000001766 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.16
222000001768 01.02.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.17
222000001770 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.18
222000001779 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.19
222000001780 01.05.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.20
222000001781 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.21
222000001783 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.22
222000001893 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.23
222000001895 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 č.24
222000001897 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.25
222000001899 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.26
222000001901 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.27
222000001903 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.29
222000001914 01.10.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 28
222000001922 01.12.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31
222000001924 01.11.2003 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 30
222000001938 01.01.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.32
222000001940 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 33
222000001942 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34
222000001947 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 35
222000001949 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 36
222000001954 01.05.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.37
222000001971 01.06.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.38
222000001976 01.07.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č. 39
222000001985 01.09.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.40
222000001987 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.41
222000001989 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.42
222000004923 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.43
222000004924 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.44
222000004925 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.45
222000004926 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.46
222000004927 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.47
222000004928 12.09.2006 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.48
222000005511 03.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.49
222000005512 22.03.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.50
222000005513 04.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.51
222000005514 02.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.52
222000005515 10.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1 Č.53
222000005082 03.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9125
222000005084 07.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9127
222000005085 17.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9128
222000005142 01.02.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9136
222000005148 05.05.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9142
222000005150 29.05.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9144
222000005154 09.06.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9148
222000005189 01.01.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9157
222000005304 28.02.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9164
222000005306 01.04.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9166
222000005308 06.04.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T - 9168
222000005146 07.04.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9140
222000005147 29.04.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9141
222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9123

19

20

Pfiloha 6. 4 k dodatku 6. 41 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

222000001590 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.1
222000001593 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.2
222000001596 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.3
222000001653 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.5
222000001656 01.06.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.6
222000001670 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.7
222000001673 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.8
222000001686 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.4
222000001689 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.9
222000001711 01.11.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.10
222000001713 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.11
222000001716 01.10.2001 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.12
222000001760 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.13
222000001762 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.14
222000001764 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.15
222000001766 01.01.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.16
222000001768 01.02.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.17
222000001770 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.18
222000001779 01.04.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.19
222000001780 01.05.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.20
222000001781 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.21
222000001783 01.06.2002 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.22
222000001893 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.23
222000001895 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.24
222000001897 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.25
222000001899 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.26

19 222000001901 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.27
222000001903 01.09.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.29
222000001914 01.10.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 28
222000001922 01.12.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1C.31
222000001924 01.11.2003 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 30
222000001938 01.01.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.32
222000001940 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 33
222000001942 01.02.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1C.34
222000001947 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 35
222000001949 01.04.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 36
222000001954 01.05.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.37
222000001971 01.06.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.38
222000001976 01.07.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C. 39
222000001985 01.09.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.40
222000001987 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.41
222000001989 01.11.2004 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.42
222000004923 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.43
222000004924 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.44
222000004925 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.45
222000004926 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.46
222000004927 01.01.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.47
222000004928 12.09.2006 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.48
222000005511 03.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.49
222000005512 22.03.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.50
222000005513 04.02.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 C.51
222000005514 02.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.52
222000005515 10.06.2011 01.03.2013 ELEKTRICKA PETIVOZOVA SOUPRAVA METRA M1 (3.53
222000005082 03.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9125
222000005084 07.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9127
222000005085 17.12.2007 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9128
222000005142 01.02.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9136
222000005148 05.05.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9142
222000005150 29.05.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9144

20 222000005154 09.06.2008 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9148
222000005189 01.01.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9157
222000005304 28.02.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9164
222000005306 01.04.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9166
222000005308 06.04.2009 01.03.2013 Tramvaj 14T — 9168
222000005146 07.04.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9140
222000005147 29.04.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9141
222000005080 20.11.2007 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9123



222000005161 14.08.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9153
222000005298 01.01.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9158
222000005156 23.06.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9150
222000005188 01.01.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9156
222000005155 18.07.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T - 9149
222000005005 01.01.2007 13.01.2017 Tramvaj 14T - 9114
222000005140 04.01.2008 13.01.2017 Tramvaj 14T - 9134
222000005141 01.02.2008 13.01.2017 Tramvaj 14T - 9135
222000005012 29.03.2007 13.01.2017 Tramvaj 14T - 9121
222000005151 29.05.2008 31.01.2017 Tramvaj 14T - 9145
222000005145 07.04.2008 07.02.2017 Tramvaj 14T - 9139
222000005297 09.12.2009 09.02.2017 Tramvaj 14T - 9154
222000005309 06.04.2009 08.02.2017 Tramvaj 14T - 9169
222000005004 01.01.2007 20.02.2017 Tramvaj 14T - 9113
222000005149 22.04.2008 20.02.2017 Tramvaj 14T - 9143
222000005081 17.12.2007 18.04.2017 Tramvaj 14T - 9124
222000005187 01.01.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T - 9155
222000005152 16.06.2008 29.1.2018 Tramvaj 14T - 9146
222000005300 20.01.2013 09.02.2018 Tramvaj 14T - 9160
222000005160 14.08.2008 09.04.2018 Tramvaj 14T - 9151
222000005302 11.02.2009 20.04.2018 Tramvaj T14 - 9162
222000005301 07.01.2009 25.04.2018 Tramvaj T14 - 9161
222000005083 03.12.2007 23.05.2018 Tramvaj T14 - 9126
222000005186 01.01.2009 25.06.2018 Tramvaj T14 - 9152
222000005009 21.02.2007 09.07.2018 Tramvaj T14 - 9117
222000005144 07.04.2008 06.08.2018 Tramvaj T14 - 9138
222000005307 01.04.2009 21.08.2018 Tramvaj T14 - 9167
222000005299 01.01.2009 03.09.2018 Tramvaj T14 - 9159
222000004878 14.03.2006 12.11.2018 Tramvaj 14T - 9111
222000005013 15.03.2007 12.11.2018 Tramvaj 14T - 9116
222000005015 29.03.2007 12.11.2018 Tramvaj 14T - 9120
222000005138 04.01.2008 12.11.2018 Tramvaj 14T - 9132
222000005143 07.02.2008 26.11.2018 Tramvaj 14T - 9137
222000005153 29.05.2008 14.01.2019 Tramvaj 14T - 9147
222000005310 06.04.2009 27.01.2019 Tramvaj 14T - 9170
222000005011 29.03.2007 10.02.2019 Tramvaj 14T - 9122
222000005006 01.01.2007 10.04.2019 Tramvaj 14T - 9115
222000005086 17.12.2007 10.04.2019 Tramvaj 14T - 9129
222000005087 21.12.2007 12.10.2019 Tramvaj 14T - 9130
222000005139 04.01.2008 12.10.2019 Tramvaj 14T - 9133
222000005014 30.03.2007 16.10.2019 Tramvaj 14T - 9119
222000005137 01.01.2008 16.10.2019 Tramvaj 14T - 9131
222000005007 21.02.2007 17.12.2019 Tramvaj 14T - 9118
222000005429 09.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9202
222000005430 03.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9203
222000005431 09.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9209
222000005432 03.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9212
222000005433 21.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9206
222000005434 30.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9210
222000005435 09.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9211
222000005436 21.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9213
222000005437 07.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9216
222000005438 22.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9217
222000005439 01.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9219
222000005440 15.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9220
222000005441 30.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9222
222000005471 29.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9204
222000005472 14.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9205
222000005473 29.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9208
222000005474 27.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9214
222000005475 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9215
222000005476 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9218
222000005477 14.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9221
222000005478 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9223
222000005479 24.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9224
222000005480 24.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9225
222000005494 10.06.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9226
222000005496 28.07.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9227
222000005509 16.09.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9228
222000005510 20.09.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9233
222000005516 24.08.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9229
222000005637 24.10.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9230
222000005638 22.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9231
222000005639 08.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9232
222000005650 30.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9234
222000005651 12.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9235

2020

222000005161 14.08.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9153
222000005298 01.01.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9158
222000005156 23.06.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9150
222000005188 01.01.2009 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9156
222000005155 18.07.2008 17.11.2016 Tramvaj 14T — 9149
222000005005 01.01.2007 13.01.2017 Tramvaj 14T — 9114
222000005140 04.01.2008 13.01.2017 Tramvaj 14T — 9134
222000005141 01.02.2008 13.01.2017 Tramvaj 14T — 9135
222000005012 29.03.2007 13.01.2017 Tramvaj 14T — 9121
222000005151 29.05.2008 31.01.2017 Tramvaj 14T — 9145
222000005145 07.04.2008 07.02.2017 Tramvaj 14T — 9139
222000005297 09.12.2009 09.02.2017 Tramvaj 14T — 9154
222000005309 06.04.2009 08.02.2017 Tramvaj 14T — 9169
222000005004 01.01.2007 20.02.2017 Tramvaj 14T — 9113
222000005149 22.04.2008 20.02.2017 Tramvaj 14T — 9143
222000005081 17.12.2007 18.04.2017 Tramvaj 14T — 9124
222000005187 01.01.2009 24.10.2017 Tramvaj 14T — 9155
222000005152 16.06.2008 29.1.2018 Tramvaj 14T — 9146
222000005300 20.01.2013 09.02.2018 Tramvaj 14T — 9160
222000005160 14.08.2008 09.04.2018 Tramvaj 14T — 9151
222000005302 11.02.2009 20.04.2018 Tramvaj T14 — 9162
222000005301 07.01.2009 25.04.2018 Tramvaj T14 — 9161
222000005083 03.12.2007 23.05.2018 Tramvaj T14 — 9126
222000005186 01.01.2009 25.06.2018 Tramvaj T14 — 9152
222000005009 21.02.2007 09.07.2018 Tramvaj T14 — 9117
222000005144 07.04.2008 06.08.2018 Tramvaj T14 — 9138
222000005307 01.04.2009 21.08.2018 Tramvaj T14 — 9167
222000005299 01.01.2009 03.09.2018 Tramvaj T14 — 9159
222000004878 14.03.2006 12.11.2018 Tramvaj 14T — 9111
222000005013 15.03.2007 12.11.2018 Tramvaj 14T — 9116
222000005015 29.03.2007 12.11.2018 Tramvaj 14T — 9120
222000005138 04.01.2008 12.11.2018 Tramvaj 14T — 9132
222000005143 07.02.2008 26.11.2018 Tramvaj 14T — 9137
222000005153 29.05.2008 14.01.2019 Tramvaj 14T — 9147
222000005310 06.04.2009 27.01.2019 Tramvaj 14T — 9170
222000005011 29.03.2007 10.02.2019 Tramvaj 14T — 9122
222000005006 01.01.2007 10.04.2019 Tramvaj 14T — 9115
222000005086 17.12.2007 10.04.2019 Tramvaj 14T — 9129
222000005087 21.12.2007 12.10.2019 Tramvaj 14T — 9130
222000005139 04.01.2008 12.10.2019 Tramvaj 14T — 9133
222000005014 30.03.2007 16.10.2019 Tramvaj 14T — 9119
222000005137 01.01.2008 16.10.2019 Tramvaj 14T — 9131
222000005007 21.02.2007 17.12.2019 Tramvaj 14T — 9118
222000005429 09.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9202
222000005430 03.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9203
222000005431 09.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9209
222000005432 03.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9212
222000005433 21.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9206
222000005434 30.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9210
222000005435 09.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9211
222000005436 21.02.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9213
222000005437 07.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9216
222000005438 22.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9217
222000005439 01.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9219
222000005440 15.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9220
222000005441 30.03.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9222
222000005471 29.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9204
222000005472 14.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9205
222000005473 29.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9208
222000005474 27.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9214
222000005475 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9215
222000005476 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9218
222000005477 14.04.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9221
222000005478 09.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9223
222000005479 24.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9224
222000005480 24.05.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9225
222000005494 10.06.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9226
222000005496 28.07.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9227
222000005509 16.09.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9228
222000005510 20.09.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9233
222000005516 24.08.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9229
222000005637 24.10.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9230
222000005638 22.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9231
222000005639 08.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9232
222000005650 30.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9234
222000005651 12.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9235



222000005652 30.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9236
222000005653 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9237
222000005654 19.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9238
222000005655 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9239
222000005656 13.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9241
222000005674 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9207
222000005675 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9201
222000005676 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9240
222000005677 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9242
222000005678 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9244
222000005679 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9245
222000005696 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9247
222000005697 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9248
222000005698 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9249
222000005699 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9250
222000005700 19.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9251
222000005701 08.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9243
222000005702 21.08.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9246
222000005703 04.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9254
222000005704 04.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9255
222000005705 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9256
222000005706 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9257
222000005707 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9258
222000005732 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9252
222000005731 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9259
222000005733 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9253
222000005729 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9260
222000005730 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T - 9261
222000005803 30.09.2013 28.09.2013 Tramvaj 15T - 9262
222000005805 30.09.2013 28.09.2013 Tramvaj 15T - 9264
222000005804 15.10.2013 03.10.2013 Tramvaj 15T - 9263
222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9270
222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T - 9271
222000005842 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9266
222000005843 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9267
222000005847 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T - 9273
222000005841 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9265
222000005845 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9269
222000005846 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T - 9272
222000005844 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T - 9268
222000005848 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T - 9274
222000005849 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T - 9275
222000005850 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T - 9276
222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9278
222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T - 9290
222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9277
222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9289
222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9291
222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T - 9293
222000005858 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T - 9279
222000005859 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T - 9280
222000005861 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T - 9282
222000005862 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T - 9283
222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9281
222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9284
222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9285
222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9286
222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T - 9288
222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9287
222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T - 9292
222000005885 5.6.2014 23.05.2014 Tramvaj 15T - 9294
222000005886 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T - 9295
222000005887 23.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T - 9296
222000005888 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T - 9297
222000005889 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T - 9298
222000005890 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T - 9299
222000005891 23.6.2014 21.06.2014 Tramvaj 15T - 9300
222000005893 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T - 9301
222000005894 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T - 9302
222000005895 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T - 9303
222000005896 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T - 9304
222000005897 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T - 9305
222000005898 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T - 9306
222000005900 5.8.2014 02.08.2014 Tramvaj 15T - 9308
222000005899 19.8.2014 20.08.2014 Tramvaj 15T - 9307
222000005901 19.8.2014 20.08.2014 Tramvaj 15T - 9309

2020

222000005652 30.11.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9236
222000005653 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9237
222000005654 19.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9238
222000005655 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9239
222000005656 13.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9241
222000005674 06.12.2011 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9207
222000005675 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9201
222000005676 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9240
222000005677 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9242
222000005678 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9244
222000005679 03.01.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9245
222000005696 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9247
222000005697 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9248
222000005698 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9249
222000005699 18.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9250
222000005700 19.07.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9251
222000005701 08.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9243
222000005702 21.08.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9246
222000005703 04.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9254
222000005704 04.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9255
222000005705 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9256
222000005706 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9257
222000005707 13.09.2012 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9258
222000005732 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9252
222000005731 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9259
222000005733 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9253
222000005729 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9260
222000005730 01.01.2013 01.03.2013 Tramvaj 15T — 9261
222000005803 30.09.2013 28.09.2013 Tramvaj 15T — 9262
222000005805 30.09.2013 28.09.2013 Tramvaj 15T — 9264
222000005804 15.10.2013 03.10.2013 Tramvaj 15T — 9263
222000005806 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T — 9270
222000005807 15.10.2013 11.10.2013 Tramvaj 15T — 9271
222000005842 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T — 9266
222000005843 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T — 9267
222000005847 05.11.2013 19.10.2013 Tramvaj 15T — 9273
222000005841 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T — 9265
222000005845 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T — 9269
222000005846 05.11.2013 31.10.2013 Tramvaj 15T — 9272
222000005844 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T — 9268
222000005848 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T — 9274
222000005849 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T — 9275
222000005850 07.11.2013 01.11.2013 Tramvaj 15T — 9276
222000005857 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T — 9278
222000005869 11.11.2013 13.11.2013 Tramvaj 15T — 9290
222000005856 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T — 9277
222000005868 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T — 9289
222000005870 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T — 9291
222000005872 26.11.2013 26.11.2013 Tramvaj 15T — 9293
222000005858 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T — 9279
222000005859 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T — 9280
222000005861 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T — 9282
222000005862 06.12.2013 07.12.2013 Tramvaj 15T — 9283
222000005860 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T — 9281
222000005863 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T — 9284
222000005864 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T — 9285
222000005865 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T — 9286
222000005867 16.12.2013 17.12.2013 Tramvaj 15T — 9288
222000005866 17.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T — 9287
222000005871 20.12.2013 21.12.2013 Tramvaj 15T — 9292
222000005885 5.6.2014 23.05.2014 Tramvaj 15T — 9294
222000005886 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T — 9295
222000005887 23.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T — 9296
222000005888 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T — 9297
222000005889 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T — 9298
222000005890 16.6.2014 10.06.2014 Tramvaj 15T — 9299
222000005891 23.6.2014 21.06.2014 Tramvaj 15T — 9300
222000005893 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T — 9301
222000005894 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T — 9302
222000005895 10.7.2014 17.07.2014 Tramvaj 15T — 9303
222000005896 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T — 9304
222000005897 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T — 9305
222000005898 24.7.2014 22.07.2014 Tramvaj 15T — 9306
222000005900 5.8.2014 02.08.2014 Tramvaj 15T — 9308
222000005899 19.8.2014 20.08.2014 Tramvaj 15T — 9307
222000005901 19.8.2014 20.08.2014 Tramvaj 15T — 9309



222000005902 5.9.2014 06.09.2014 Tramvaj 15T - 9310
222000005903 12.9.2014 13.09.2014 Tramvaj 15T - 9311
222000005904 15.9.2014 13.09.2014 Tramvaj 15T - 9312
222000005917 1.10.2014 30.09.2014 Tramvaj 15T - 9313
222000005918 1.10.2014 30.09.2014 Tramvaj 15T - 9314
222000005919 6.10.2014 09.10.2014 Tramvaj 15T - 9315
222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T - 9316
222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T - 9317
222000005924 3.11.2014 01.11.2014 Tramvaj 15T - 9318
222000005925 6.11.2014 05.11.2014 Tramvaj 15T - 9319
222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T - 9321
222000005987 9.12.2014 09.12.2014 Tramvaj 15T - 9320
222000005989 9.12.2014 09.12.2014 Tramvaj 15T - 9322
222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T - 9323
222000006046 22.06.2015 16.06.2015 Tramvaj 15T - 9324
222000006047 22.06.2015 16.06.2015 Tramvaj 15T - 9325
222000006052 21.08.2015 21.08.2015 Tramvaj 15T - 9326
222000006053 03.09.2015 02.09.2015 Tramvaj 15T - 9327
222000006054 03.09.2015 02.09.2015 Tramvaj 15T - 9328
222000006055 14.9.2015 11.09.2015 Tramvaj 15T - 9329
222000006056 14.9.2015 11.09.2015 Tramvaj 15T - 9330
222000006057 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T - 9331
222000006058 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T - 9332
222000006059 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T - 9333
222000006060 30.9.2015 03.10.2015 Tramvaj 15T - 9334
222000006063 16.10.2015 10.10.2015 Tramvaj 15T - 9337
222000006061 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9335
222000006062 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9336
222000006064 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9338
222000006065 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T - 9339
222000006068 2.11.2015 24.10.2015 Tramvaj 15T - 9342
222000006067 2.11.2015 30.10.2015 Tramvaj 15T - 9341
222000006066 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T - 9340
222000006069 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T - 9343
222000006070 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T - 9344
222000006071 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T - 9345
222000006072 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T - 9346
222000006074 27.11.2015 24.11.2015 Tramvaj 15T - 9349
222000006073 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T - 9348
222000006075 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T - 9350
222000006076 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T - 9351
222000006077 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9352
222000006078 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9353
222000006079 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T - 9354
222000006083 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9347
222000006080 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9355
222000006081 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9356
222000006082 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T - 9357
222000006270 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T - 9360
222000006254 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T - 9361
222000006256 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T - 9363
222000006255 01.06.2016 19.05.2016 Tramvaj 15T - 9362
222000006253 01.06.2016 26.05.2016 Tramvaj 15T - 9359
222000006258 01.06.2016 26.05.2016 Tramvaj 15T - 9365
222000006252 29.06.2016 01.06.2016 Tramvaj 15T - 9358
222000006257 29.06.2016 08.06.2016 Tramvaj 15T - 9364
222000006259 22.06.2016 10.06.2016 Tramvaj 15T - 9366
222000006260 22.06.2016 10.06.2016 Tramvaj 15T - 9367
222000006261 13.07.2016 17.06.2016 Tramvaj 15T - 9368
222000006262 13.07.2016 17.06.2016 Tramvaj 15T - 9369
222000006264 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T - 9371
222000006265 29.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T - 9372
222000006266 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T - 9373
222000006267 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T - 9374
222000006263 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T - 9370
222000006268 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T - 9375
222000006269 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T - 9376
222000006279 09.09.2016 26.08.2016 Tramvaj 15T - 9377
222000006280 09.09.2016 31.08.2016 Tramvaj 15T - 9378
222000006282 30.09.2016 20.09.2016 Tramvaj 15T - 9380
222000006283 30.09.2016 20.09.2016 Tramvaj 15T - 9381
222000006281 07.10.2016 30.09.2016 Tramvaj 15T - 9379
222000006284 07.10.2016 30.09.2016 Tramvaj 15T - 9382
222000006285 04.11.2016 08.10.2016 Tramvaj 15T - 9383
222000006286 04.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9384
222000006287 04.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9385

2020

222000005902 5.9.2014 06.09.2014 Tramvaj 15T — 9310
222000005903 12.9.2014 13.09.2014 Tramvaj 15T — 9311
222000005904 15.9.2014 13.09.2014 Tramvaj 15T — 9312
222000005917 1.10.2014 30.09.2014 Tramvaj 15T — 9313
222000005918 1.10.2014 30.09.2014 Tramvaj 15T — 9314
222000005919 6.10.2014 09.10.2014 Tramvaj 15T — 9315
222000005922 23.10.2014 30.10.2014 Tramvaj 15T — 9316
222000005923 15.10.2014 31.10.2014 Tramvaj 15T — 9317
222000005924 3.11.2014 01.11.2014 Tramvaj 15T — 9318
222000005925 6.11.2014 05.11.2014 Tramvaj 15T — 9319
222000005988 26.11.2014 26.11.2014 Tramvaj 15T — 9321
222000005987 9.12.2014 09.12.2014 Tramvaj 15T — 9320
222000005989 9.12.2014 09.12.2014 Tramvaj 15T — 9322
222000005990 16.12.2014 16.12.2014 Tramvaj 15T — 9323
222000006046 22.06.2015 16.06.2015 Tramvaj 15T — 9324
222000006047 22.06.2015 16.06.2015 Tramvaj 15T — 9325
222000006052 21.08.2015 21.08.2015 Tramvaj 15T — 9326
222000006053 03.09.2015 02.09.2015 Tramvaj 15T — 9327
222000006054 03.09.2015 02.09.2015 Tramvaj 15T — 9328
222000006055 14.9.2015 11.09.2015 Tramvaj 15T — 9329
222000006056 14.9.2015 11.09.2015 Tramvaj 15T — 9330
222000006057 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T — 9331
222000006058 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T — 9332
222000006059 15.9.2015 16.09.2015 Tramvaj 15T — 9333
222000006060 30.9.2015 03.10.2015 Tramvaj 15T — 9334
222000006063 16.10.2015 10.10.2015 Tramvaj 15T — 9337
222000006061 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T — 9335
222000006062 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T — 9336
222000006064 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T — 9338
222000006065 19.10.2015 16.10.2015 Tramvaj 15T — 9339
222000006068 2.11.2015 24.10.2015 Tramvaj 15T — 9342
222000006067 2.11.2015 30.10.2015 Tramvaj 15T — 9341
222000006066 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T — 9340
222000006069 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T — 9343
222000006070 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T — 9344
222000006071 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T — 9345
222000006072 9.11.2015 07.11.2015 Tramvaj 15T — 9346
222000006074 27.11.2015 24.11.2015 Tramvaj 15T — 9349
222000006073 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T — 9348
222000006075 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T — 9350
222000006076 3.12.2015 02.12.2015 Tramvaj 15T — 9351
222000006077 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T — 9352
222000006078 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T — 9353
222000006079 17.12.2015 17.12.2015 Tramvaj 15T — 9354
222000006083 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T — 9347
222000006080 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T — 9355
222000006081 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T — 9356
222000006082 23.12.2015 22.12.2015 Tramvaj 15T — 9357
222000006270 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T — 9360
222000006254 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T — 9361
222000006256 01.06.2016 18.05.2016 Tramvaj 15T — 9363
222000006255 01.06.2016 19.05.2016 Tramvaj 15T — 9362
222000006253 01.06.2016 26.05.2016 Tramvaj 15T — 9359
222000006258 01.06.2016 26.05.2016 Tramvaj 15T — 9365
222000006252 29.06.2016 01.06.2016 Tramvaj 15T — 9358
222000006257 29.06.2016 08.06.2016 Tramvaj 15T — 9364
222000006259 22.06.2016 10.06.2016 Tramvaj 15T — 9366
222000006260 22.06.2016 10.06.2016 Tramvaj 15T — 9367
222000006261 13.07.2016 17.06.2016 Tramvaj 15T — 9368
222000006262 13.07.2016 17.06.2016 Tramvaj 15T — 9369
222000006264 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T — 9371
222000006265 29.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T — 9372
222000006266 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T — 9373
222000006267 27.07.2016 19.07.2016 Tramvaj 15T — 9374
222000006263 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T — 9370
222000006268 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T — 9375
222000006269 16.08.2016 16.08.2016 Tramvaj 15T — 9376
222000006279 09.09.2016 26.08.2016 Tramvaj 15T — 9377
222000006280 09.09.2016 31.08.2016 Tramvaj 15T — 9378
222000006282 30.09.2016 20.09.2016 Tramvaj 15T — 9380
222000006283 30.09.2016 20.09.2016 Tramvaj 15T — 9381
222000006281 07.10.2016 30.09.2016 Tramvaj 15T — 9379
222000006284 07.10.2016 30.09.2016 Tramvaj 15T — 9382
222000006285 04.11.2016 08.10.2016 Tramvaj 15T — 9383
222000006286 04.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T — 9384
222000006287 04.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T — 9385



222000006312 3.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T - 9386
222000006313 3.11.2016 04.11.2016 Tramvaj 15T - 9387
222000006314 3.11.2016 04.11.2016 Tramvaj 15T - 9388
222000006315 23.11.2016 23.11.2016 Tramvaj 15T - 9389
222000006317 2.12.2016 02.12.2016 Tramvaj 15T - 9391
222000006316 7.12.2016 06.12.2016 Tramvaj 15T - 9390
222000006318 7.12.2016 06.12.2016 Tramvaj 15T - 9392
222000006319 8.12.2016 08.12.2016 Tramvaj 15T - 9393
222000006320 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9394
222000006321 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T - 9395
222000006322 19.12.2016 21.12.2016 Tramvaj 15T - 9396
222000006366 14.1.2017 14.01.2017 Tramvaj 15T - 9397
222000006367 24.1.2017 24.01.2017 Tramvaj 15T - 9398
222000006368 26.1.2017 26.01.2017 Tramvaj 15T - 9399
222000006369 2.2.2017 02.02.2017 Tramvaj 15T - 9400
222000006372 11.2.2017 11.02.2017 Tramvaj 15T - 9401
222000006373 21.2.2017 21.02.2017 Tramvaj 15T - 9402
222000006374 25.2.2017 25.02.2017 Tramvaj 15T - 9403
222000006375 7.3.2017 07.03.2017 Tramvaj 15T - 9404
222000006377 14.3.2017 16.03.2017 Tramvaj 15T - 9405
222000006378 16.3.2017 17.03.2017 Tramvaj 15T - 9406
222000006379 27.3.2017 25.03.2017 Tramvaj 15T - 9407
222000006380 27.3.2017 12.04.2017 Tramvaj 15T - 9408
222000006383 3.5.2017 04.05.2017 Tramvaj 15T - 9409
222000006385 4.9.2017 02.09.2017 Tramvaj 15T - 9410
222000006386 6.9.2017 02.09.2017 Tramvaj 15T - 9411
222000006387 8.9.2017 12.09.2017 Tramvaj 15T - 9412
222000006388 20.9.2017 26.09.2017 Tramvaj 15T - 9413
222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T - 9414
222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T - 9415
222000006393 9.11.2017 07.11.2017 Tramvaj 15T - 9416
222000006394 9.11.2017 07.11.2017 Tramvaj 15T - 9417
222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T - 9418
222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T - 9420
222000006400 07.12.2017 05.12.2017 Tramvaj 15T - 9419
222000006402 07.12.2017 05.12.2017 Tramvaj 15T - 9421
222000006447 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T - 9422
222000006448 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T - 9423
222000006449 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T - 9424
222000006450 23.01.2018 20.01.2018 Tramvaj 15T - 9425
222000006451 29.01.2018 30.01.2018 Tramvaj 15T - 9426
222000006452 08.02.2018 08.02.2018 Tramvaj 15T - 9427
222000006465 01.03.2018 02.03.2018 Tramvaj 15T - 9428
222000006466 01.03.2018 02.03.2018 Tramvaj 15T - 9429
222000006467 08.03.2018 03.03.2018 Tramvaj 15T - 9430
222000006468 27.03.2018 28.03.2018 Tramvaj 15T - 9431
222000006469 11.05.2018 12.05.2018 Tramvaj T15 - 9432
222000006470 17.05.2018 19.05.2018 Tramvaj T15 - 9433
222000006471 18.06.2018 16.06.2018 Tramvaj T15 - 9434
222000006544 17.07.2018 24.07.2018 Tramvaj T15 - 9435
222000006545 17.07.2018 24.07.2018 Tramvaj T15 - 9436
222000006546 13.08.2018 14.08.2018 Tramvaj T15 - 9437
222000006547 13.08.2018 14.08.2018 Tramvaj T15 - 9438
222000006553 06.10.2018 06.10.2018 Tramvaj 15T - 9439
222000006554 26.10.2018 26.10.2018 Tramvaj 15T - 9440
222000006555 08.11.2018 07.11.2018 Tramvaj 15T - 9441
222000006556 21.11.2018 21.11.2018 Tramvaj 15T - 9442
222000006561 31.12.2018 15.12.2018 Tramvaj 15T - 9443
222000006597 04.01.2019 22.12.2018 Tramvaj 15T - 9444
222000006598 04.01.2019 03.01.2019 Tramvaj 15T - 9445
222000006599 04.01.2019 03.01.2019 Tramvaj 15T - 9446
222000006600 23.01.2019 23.01.2019 Tramvaj 15T - 9447
222000006606 01.02.2019 26.01.2019 Tramvaj 15T - 9448
222000006607 08.02.2019 02.02.2019 Tramvaj 15T - 9449
222000006608 13.02.2019 12.02.2019 Tramvaj 15T - 9450

2020

222000006312 3.11.2016 28.10.2016 Tramvaj 15T — 9386
222000006313 3.11.2016 04.11.2016 Tramvaj 15T — 9387
222000006314 3.11.2016 04.11.2016 Tramvaj 15T — 9388
222000006315 23.11.2016 23.11.2016 Tramvaj 15T — 9389
222000006317 2.12.2016 02.12.2016 Tramvaj 15T — 9391
222000006316 7.12.2016 06.12.2016 Tramvaj 15T — 9390
222000006318 7.12.2016 06.12.2016 Tramvaj 15T — 9392
222000006319 8.12.2016 08.12.2016 Tramvaj 15T — 9393
222000006320 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T — 9394
222000006321 15.12.2016 15.12.2016 Tramvaj 15T — 9395
222000006322 19.12.2016 21.12.2016 Tramvaj 15T — 9396
222000006366 14.1.2017 14.01.2017 Tramvaj 15T — 9397
222000006367 24.1.2017 24.01.2017 Tramvaj 15T — 9398
222000006368 26.1.2017 26.01.2017 Tramvaj 15T — 9399
222000006369 2.2.2017 02.02.2017 Tramvaj 15T — 9400
222000006372 11.2.2017 11.02.2017 Tramvaj 15T — 9401
222000006373 21.2.2017 21.02.2017 Tramvaj 15T — 9402
222000006374 25.2.2017 25.02.2017 Tramvaj 15T — 9403
222000006375 7.3.2017 07.03.2017 Tramvaj 15T — 9404
222000006377 14.3.2017 16.03.2017 Tramvaj 15T — 9405
222000006378 16.3.2017 17.03.2017 Tramvaj 15T — 9406
222000006379 27.3.2017 25.03.2017 Tramvaj 15T — 9407
222000006380 27.3.2017 12.04.2017 Tramvaj 15T — 9408
222000006383 3.5.2017 04.05.2017 Tramvaj 15T — 9409
222000006385 4.9.2017 02.09.2017 Tramvaj 15T — 9410
222000006386 6.9.2017 02.09.2017 Tramvaj 15T — 9411
222000006387 8.9.2017 12.09.2017 Tramvaj 15T — 9412
222000006388 20.9.2017 26.09.2017 Tramvaj 15T — 9413
222000006389 16.10.2017 12.10.2017 Tramvaj 15T — 9414
222000006392 24.10.2017 25.10.2017 Tramvaj 15T — 9415
222000006393 9.11.2017 07.11.2017 Tramvaj 15T — 9416
222000006394 9.11.2017 07.11.2017 Tramvaj 15T — 9417
222000006399 14.11.2017 14.11.2017 Tramvaj 15T — 9418
222000006401 28.11.2017 29.11.2017 Tramvaj 15T — 9420
222000006400 07.12.2017 05.12.2017 Tramvaj 15T — 9419
222000006402 07.12.2017 05.12.2017 Tramvaj 15T — 9421
222000006447 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T — 9422
222000006448 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T — 9423
222000006449 04.01.2018 04.01.2018 Tramvaj 15T — 9424
222000006450 23.01.2018 20.01.2018 Tramvaj 15T — 9425
222000006451 29.01.2018 30.01.2018 Tramvaj 15T — 9426
222000006452 08.02.2018 08.02.2018 Tramvaj 15T — 9427
222000006465 01.03.2018 02.03.2018 Tramvaj 15T — 9428
222000006466 01.03.2018 02.03.2018 Tramvaj 15T — 9429
222000006467 08.03.2018 03.03.2018 Tramvaj 15T — 9430
222000006468 27.03.2018 28.03.2018 Tramvaj 15T — 9431
222000006469 11.05.2018 12.05.2018 Tramvaj T15 — 9432
222000006470 17.05.2018 19.05.2018 Tramvaj T15 — 9433
222000006471 18.06.2018 16.06.2018 Tramvaj T15 — 9434
222000006544 17.07.2018 24.07.2018 Tramvaj T15 — 9435
222000006545 17.07.2018 24.07.2018 Tramvaj T15 — 9436
222000006546 13.08.2018 14.08.2018 Tramvaj T15 — 9437
222000006547 13.08.2018 14.08.2018 Tramvaj T15 — 9438
222000006553 06.10.2018 06.10.2018 Tramvaj 15T — 9439
222000006554 26.10.2018 26.10.2018 Tramvaj 15T — 9440
222000006555 08.11.2018 07.11.2018 Tramvaj 15T — 9441
222000006556 21.11.2018 21.11.2018 Tramvaj 15T — 9442
222000006561 31.12.2018 15.12.2018 Tramvaj 15T — 9443
222000006597 04.01.2019 22.12.2018 Tramvaj 15T — 9444
222000006598 04.01.2019 03.01.2019 Tramvaj 15T — 9445
222000006599 04.01.2019 03.01.2019 Tramvaj 15T — 9446
222000006600 23.01.2019 23.01.2019 Tramvaj 15T — 9447
222000006606 01.02.2019 26.01.2019 Tramvaj 15T — 9448
222000006607 08.02.2019 02.02.2019 Tramvaj 15T — 9449
222000006608 13.02.2019 12.02.2019 Tramvaj 15T — 9450



Příloha č. 5 k dodatku č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Inventární číslo Výrobní číslo Přenosný el. měřící přístroj - Název ze SAPU Přenosný el. měřící přístroj - označení jednotky Rok pořízení
1 221000010237 Trasovací přístroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysílač 2007
2 502000078515 Měřící přístroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000
3 502000080036 Zkoušečka napětí Polaris 3plus Unitest zkoušečka nap. 2004
4 502000111626 Multimetr klešťový TRMS 135 Multimetr klešťový TRMS F 135 2006
5 502000077455 Měřící kolečko Měřící kolečko - model III 1997
6 502000076702 Zkoušečka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkoušečka napětí 1994
7 502000121051 Nůž na odizolování kabelů AV 6220 Nůž na izolace kabelů AV 6 2008
8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008
9 221000010240 Vysokonapěťový zkušební přístroj Vysokonapěťový zkušební přístroj 2008
10 502000123291 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 Zkratovač kabelů dvojčinný DKZ 105 2009
11 502000123278 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 Kufr ke zkratovači kabelů DKZ 105 2009
12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008
13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995
14 502000111621 Ampérmetr klešťový KEW 2300 Ampérmetr klešťový KEW 2300R 2006
15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013
16 221000012587 Sada lokátor vLoc 5000 Trasovací přístroj vLoc 5000 set 2013
17 502000139097 Měřič izolace MIT 420 Megger Měřič izolace MEGGER MIT 420/2 2016
18 502000137575 Zkoušečka napětí Testboy Profi III 2pól¨ Zkoušečka PROFI III LCD+ 2016
19 221000013076 Přístroj Sverker 780 Zař. pro test ochran SVERKE 780 2016
20 221000013330 Meeger MIT 525 měřič izolačního odporu Vysokonapěťový tester izolace MIT 525 2017
21 221000013460 12495630001 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 SFX 40,Zkouška kabelů, vyhledávání poruch 2017
22 221000013460 30005586296 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Teleflex  SX ,Reflektometrické zaměření kabelů 2017
23 221000013460 30005586242 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Telflex SXV přenosný, Reflektometrické zaměření kabelů 2017
24 221000013460 12220430002 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Digiphone NT,Dohledání poruchy rázovou metodou 2017
25 221000013460 12305680004 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 VLF SIN 45 zkušební modul,Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017
26 221000013460 128311042 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 VLF COS 45 zk.zesilovač, Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017
27 221000013460 128300045 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 TAN Delta,Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017

Elektronické měřící přístroje

Pi‘iloha 6. 5 k dodatku 6. 41 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Elektronické méfici pfistroje

Poié lnventérni éislo Virobni éislo Pfenosny el. merlci pi‘istroj - Nézev ze SAPU Pfenosny el. méfici pfistroj - oznaéenijednotky Rok poi'izeni
1 221000010237 Trasovaci pfistroj Ferrolux Ferrolux FLG 50 vysilac': 2007

2 502000078515 Méfici pfistroj CABLE COP - 300 Cablecop - 30 2000
3 502000080036 Zkouéeéka napéti Polaris 3plus Unitest zkouéeéka nap. 2004

4 502000111626 Multimetr kleét’ovy TRMS 135 Multimetr kleét’ovy TRMS F 135 2006
5 502000077455 Méfici koleéko Méfici koleéko - model III 1997
6 502000076702 Zkouéeéka DUSPOL 12/750 V Duspol typ S zkouéeéka napéti 1994
7 502000121051 N02 na odizolovéni kabelt’] AV 6220 N02 na izolace kabell‘] AV 6 2008
8 221000010091 Termokamera Termokamera 2008

9 221000010240 Vysokonapét’ovy zkuéebni pfistroj Vysokonapét’ovy zkuéebni pfistroj 2008

10 502000123291 Zkratovaé kabelt‘] dvojéinny DKZ 105 Zkratovac': kabell‘] dvojéinny DKZ 105 2009

11 502000123278 Kufr ke zkratovaéi kabell‘] DKZ 105 Kufr ke zkratovaéi kabell‘] DKZ 105 2009

12 503000015285 Notebook HP Compaq 6910p Notebook HP Compaq 6910p 2008

13 502000077242 DIGIOHM Digital OHM 1995
14 502000111621 Ampérmetr kleét’ovy KEW 2300 Ampérmetr kleét’ovy KEW 23OOR 2006
15 221000012389 PD Pinpoint systém PD Pinpoint systém 2013
16 221000012587 Sada Iokétor vLoc 5000 Trasovaci pfistroj vLoc 5000 set 2013
17 502000139097 Méfié izolace MIT 420 Megger Méfic': izolace MEGGER MIT 420/2 2016
18 502000137575 Zkouéeéka napéti Testboy Profi III 2pél" Zkouéeéka PROFI III LCD+ 2016
19 221000013076 Pfistroj Sverker 780 Zaf. pro test ochran SVERKE 780 2016
20 221000013330 Meeger MIT 525 méfié izolaéniho odporu Vysokonapét’ovy tester izolace MIT 525 2017
21 221000013460 12495630001 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 SFX 40,Zkou§ka kabeIL‘], vyhledéva’ni poruch 2017
22 221000013460 30005586296 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Teleflex SX Reflektometrické zaméfeni kabell‘] 2017
23 221000013460 30005586242 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Telflex SXV pfenosny, Reflektometrické zaméfeni kabell‘] 2017
24 221000013460 12220430002 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Digiphone NT,DohIedéni poruchy rézovou metodou 2017
25 221000013460 12305680004 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 VLF SIN 45 zkuéebni moduI,Diagnostika kabell‘] v6. Armatur 2017
26 221000013460 128311042 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 VLF C08 45 zk.zesilovaé, Diagnostika kabell‘] vé. Armatur 2017
27 221000013460 128300045 Méfi'ci kabelovy vflz 6AP 9826 TAN Delta,Diagnostika kabelt‘] vé. Armatur 2017



28 221000013460 12374330008 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 PDS 60,Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017
29 221000013460 12379130001 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Kalibrátor,Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017
30 221000013460 HAG20170045 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 laptop DELL 5580,Diagnostika kabelů vč. Armatur 2017
31 221000013460 12361000002 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 T99 zkušební zdroj 0-40kV,Zkouška VN kabelů 2017
32 221000013460 31370417 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 EZ Thump,Zkouška NN kabelů 2017
33 221000013460 101668327 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 S1-1568,Zkouška izolace VN kabelů 2017
34 221000013460 132152456 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 MIT 430/2, Zkouška izolace NN kabelů 2017
35 221000013460 101667861 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 MFT 1835, Zkouška rozvodů NN 2017
36 221000013460 101484237 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Tester spotřebičů PAT set,Tester set el. Spotřebičů 2017
37 221000013460 232610176 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Delta 4000, Měření ztrátového činitele transformátoru 2017
38 221000013460 719090517 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 TTR 300, Měření převodu transformátoru 2017
39 221000013460 42300917 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 MTO 210,Měření činného odporu transformátoru 2017
40 221000013460 42611117 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 MTO 300,Diagnostika 3f transformátoru 2017
41 221000013460 78502123 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Flir E75,Měření tepelných ztrát kab., rozvad., traf 2017
42 221000013460 720059558 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Flir C2,Rychlá diagnostika v provozu 2017
43 221000013460 12776T1719 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 Fluke Optifieber Pro, Test optických vláken 2017
44 221000013460 3052353 Měřící kabelový vůz 6AP 9826 CA 1052 + LM 120 Měření neelektrických veličin v terénu 2017
45 221000011867 Detekční přístroj RAID Detekční přístroj RAID 2010
46 221000011868 Detekční přístroj RAID Detekční přístroj RAID 2010
47 221000011869 Detekční přístroj RAID Detekční přístroj RAID 2010

48 ACCU kleště stříhací 50mm AL, CU
ACCU kleště stříhací 50mm AL, CU vč. příslušenství (kufr plast
pro nástroj AS50 a Baterie Li-Ion RA11 18V 3.0Ah

2021

28 221000013460 12374330008 Méh’ci kabelovy vflz 6AP 9826 PDS 60,Diagnostika kabell‘] vé. Armatur 2017
29 221000013460 12379130001 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Kalibra’tor,Diagnostika kabelfl vé. Armatur 2017
30 221000013460 HAG20170045 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 laptop DELL 5580,Diagnostika kabelfl vé. Armatur 2017
31 221000013460 12361000002 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 T99 zkuéebnl' zdroj 0-40kV,Zkouéka VN kabelfl 2017
32 221000013460 31370417 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 EZ Thump,Zkou§ka NN kabell‘] 2017
33 221000013460 101668327 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 S1-1568,Zkou§ka izolace VN kabelt‘] 2017
34 221000013460 132152456 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 MIT 430/2, Zkouéka izolace NN kabeIL‘] 2017
35 221000013460 101667861 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 MFT 1835, Zkouéka rozvodL‘] NN 2017
36 221000013460 101484237 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Tester spotfebiéfl PAT set,Tester set eI. Spotfebiéfl 2017
37 221000013460 232610176 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Delta 4000, Méfenl' ztrétového éinitele transformétoru 2017
38 221000013460 719090517 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 TTR 300, Méfenl' pfevodu transformétoru 2017
39 221000013460 42300917 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 MTO 210,Méfenl' éinného odporu transformétoru 2017
40 221000013460 42611117 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 MTO 300,Diagnostika 3f transformétoru 2017
41 221000013460 78502123 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Flir E75,Méfen|' tepelnych ztra’t kab., rozvad., traf 2017
42 221000013460 720059558 Méfl'ci kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Flir C2,Rychlé diagnostika v provozu 2017
43 221000013460 12776T1719 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 Fluke Optifieber Pro, Test optickych vléken 2017
44 221000013460 3052353 Méfici kabelovy Vl‘Jz 6AP 9826 CA 1052 + LM 120 Méfenl' neelektrickych veliéin v terénu 2017
45 221000011867 Detekéni pfl'stroj RAID Detekénl' pfl'stroj RAID 2010
46 221000011868 Detekénl' pfl'stroj RAID Detekénl' pfl'stroj RAID 2010
47 221000011869 Detekénl' pfl'stroj RAID Detekénl' pfl'stroj RAID 2010

v v v, , ACCU kleété stFI'haci 50mm AL, CU vé. pfisluéenstvi (kufr plast
48 ACCU kleste strlhaCI 50mm AL, CU 2021

pro néstroj A550 3 Baterie Li-Ion RA11 18V 3.0Ah



Příloha č. 6 k dodatku č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Poř.č. Zpráva číslo Místo prohlídky Datum prohlídky Zpráva ze dne
1 III/7/a SDI Hlavní nádraží 1 31.5.2018 26.6.2018
2 IX/2/a LD ZOO Praha 30.8.2013 30.8.2013
3 II/1/a CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

4 II/1/b CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

5 II/1/ch CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013
6 II/1/i CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013
7 II/1/j CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

8 II/1/m CD Na Bojišti - 5.8.2013 5.8.2013

9 III/5/a SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1, 31.5.2018 8.6.2018

10 III/5/b SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 1, 31.5.2018 8.6.2018

11 III/6/ a,b SDI, mezinárodní letiště Václava Havla, Terminál 2 31.5.2018 8.6.2018
12 III/8/a SDI Hradčanská 31.5.2018 26.6.2018
13 III/3/a SDI "Magistrát" 31.5.2018 26.6.2018
14 III/2/a SDI Anděl 31.5.2018 26.6.2018
15 III/9/a SDI Nádraží Veleslavín 8.4.2015 8.4.2015
16 III/10/a SDI Můstek 31.5.2018 26.6.2018
17 III/7/b SDI Hlavní nádraží 2 31.5.2018 26.6.2018
18 X/2/h PM Palmovka 2.10.2018 25.10.2018

Zprávy o prohlídce

Ujednává se, že v platnosti nadále zůstávají také všechny Zprávy o prohlídce neuvedené v této příloze, které byly zpracovány před
datem sjednání této pojistné smlouvy č. 7720727756. A to do doby, než budou nahrazeny novými Zprávami uváděnými v tabulce této
přílohy.

Pfiloha 6. 6 k dodatku 6. 41 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Zprévy o prohlidce

Poié Zpréva éislo Misto prohlidky Datum prohlidky Zpréva ze dne
1 III/7/a SDI HIavnI' nédrazi 1 31.5.2018 26.6.2018
2 IX/2/a LD zoo Praha 30.8.2013 30.8.2013
3 ||/1/a CD Na Bojiéti -— 5.8.2013 5.8.2013
4 II/1/b CD Na BOJ'St' '— 5.8.2013 5.8.2013

5 ||/1/ch CD Na BojiSti -— 5.8.2013 5.8.2013
6 ||/1/i CD Na BojiSti -— 5.8.2013 5.8.2013
7 ||/1/j CD Na BojiSti -— 5.8.2013 5.8.2013

8 ||/1/m CD Na B° 'St' ' 5.8.2013 5.8.2013

9 III/5/a W“Hav'a' Term'm’” 1'_ 31.5.2018 8.6.2018

10 III/5/b SDI, meZInaroa letlste Vaclava Havla, TermInaI 1,_ 31.5.2018 8.6.2018

11 III/6/ a,b SDI, mezinérodnl’ letiété Véclava Havla, Terminél 2 31.5.2018 8.6.2018

12 III/8/a SDI Hradéanské 31.5.2018 26.6.2018
13 III/3/a SDI "Magistrét" 31.5.2018 26.6.2018
14 III/2/a SDI Andél 31.5.2018 26.6.2018
15 III/9/a SDI Na’draiI’ VeleSIaVI'n 8.4.2015 3.4.2015
16 III/10/a SDI Mflstek 31.5.2018 26.6.2018
17 III/7/b SDI HIavnI' nédrail’ 2 31.5.2018 26.6.2018
18 Xl2lh PM Palmovka 2.10.2018 25.10.2018

Ujedna'vé se, ie v platnosti nadéle zflstévajl’ také véechny Zprévy o prohlidce neuvedené v této p’Ioze, které byly zpracovény pfed
datem Sjednénl' této pojistné smlouvy 6. 7720727756. A to do doby, nei budou nahrazeny nomi Zprévami uvédénYmi v tabulce této
p’Iohy.



Příloha č. 7 k dodatku č. 41 k pojistné smlouvě č. 7720727756

Tabulka A - bývalá pracoviště Cross Point
Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Dejvická
metro A Můstek
metro A Nám. Míru
metro A Želivského
metro A Strašnická
metro A Skalka
metro A Depo Hostivař
metro B Zličín
metro B Luka
metro B Hůrka
metro B Smíchov. nádraží
metro B Anděl - Na Knížecí
metro B Karlovo náměstí
metro B Můstek
metro B Palmovka
metro B Rajská zahrada
metro B Černý most
metro B Vysočanská
metro C Letňany I. - západ
metro C Ládví
metro C Kobylisy
metro C Nádr. Holešovice
metro C Florenc
metro C I.P. Pavlova
metro C Vyšehrad
metro C Kačerov
metro C Háje
metro C Roztyly

Na Bojišti 5,P2 Hala CD*
Na Bojišti 5,P2 pokladna P 08
Na Bojišti 5,P2 PO.7C

Tabulka B - nově zřízená prodejní místa
Identifikace Prodejní místo název počet přepážek

metro A Bořislavka
metro A Motol

Celkem přepážek

Přehled prodejních míst

Pfiloha 6. 7 k dodatku 6. 41 k pojistné smlouvé 6. 7720727756

Pfehled prodejnich mist

Tabulka A - ' Cross Point
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet pfepéiek

metro A
metro A Mflstek
metro A Ném. Miru
metro A ivského
metro A Straénické
metro A Skalka
metro A Hostivaf
metro B Zliéin
metro B Luka
metro B Hfirka
metro B Smichov. nédraii
metro B Andél - Na Kniieci
metro B Karlovo némésti
metro B Mfistek
metro B Palmovka
metro B zahrada
metro B ' most
metro B
metro C I. -
metro C Lédvi
metro C
metro C Nédr. Holeéovice
metro C Florenc
metro C I.P. Pavlova
metro C rad
metro C Kaéerov
metro C
metro C

Na 5,P2 Hala CD*
Na 5,P2 na P 08
Na Bojiéti 5,P2 PO.7C

Celkem

Tabulka B - nové zfizené prodejni mista
ldentifikace Prodejni misto nézev poéet pfepéiek

metro A Borislavka I
metro A Motol



Příloha č. 8 k dodatku č. 41  k pojistné smlouvě č. 7720727756

Název Výrobní číslo Použití Inventární číslo
Zařízení umožnující přenos SPG40 Ruční manipulace v tunelu a tech.prostorách
Zařízení umožnující přenos VLF Ruční manipulace v tunelu a tech.prostorách
Zařízení umožnující přenos PDs60 Ruční manipulace na kolečkách
Podvozek s transport.kolečky Ruční manipulace na kolečkách
Bezpečnostní paket Zajištění bezpečnosti při práci
Vybíjecí tyče Pro vybíjení zbytkových nábojů
El.přepravní vozík TECNO 961610031992502004 Pro manipulaci těžkých přístrojů po schodech
Ořezávací set 1 1401354 Ořezávací AIR-BAG na 22kV do 500mm2
Ořezávací set 2 1406409 Ořezávací AIR-BAG na 22kV do 1000mm2
Hydrau. lisovací a stř. hlava 170847 Do 1000mm2
DZK 105 nastřelovací přístroj 17.-11. Zkrat na VN kabelech v terénu

Pozn.: Tato zařízení nejsou pevně instalována v měřícím voze

Další věci přepravované v měřícím voze

221000013460

Pfiloha (‘3. 8 k dodatku (3. 41 k pojistné smlouvé ('3. 7720727756

vv’Daléi véci pf'epravované v merlcim voze

Nézev Virobnl clslo Pouiiti lnventérni éislo

Zafl'zenl' umoinujl'cf pfenos SPG40 Ruénl’ manipulace v tunelu a tech.prostoréch
Zafl'zenl' umoinujl'ci pfenos VLF Ruénl’ manipulace v tunelu a tech.prostoréch
Zafl'zenl' umoZnujI'ci pfenos PDsBO Ruénl’ manipulace na koleékéch
Podvozek s transportkoleéky Ruénl’ manipulace na koleékéch
Bezpeénostnl' paket Zajiéténl' bezpeénosti pfi préci
Vybl'jeci tyée Pro vybl'jenl' zbytkovych nébojl‘]
El.pfepravn|' vozik TECNO 961610031992502004 Pro manipulaci téikjlch pfl'strojfl po schodech
Ofezévaci set 1 1401354 Ofezévaci AIR-BAG na 22kV do 500mm2
Ofezévaci set 2 1406409 Ofezévaci AIR-BAG na 22kV do 1000mm2
Hydrau. lisovaci a stl'". hlava 170847 Do 1000mm2
DZK 105 nastfelovaci pfl'stroj 17.-11. Zkrat na VN kabelech v terénu

221000013460

Pozn.: Tato zafl'zenl' nejsou pevné instalovéna v méfi'cim voze



Všeobecné pojistné podmínky
pro pojištění majetku a odpovědnosti
P-100/09

ČÁST 1.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

Soukromé pojištění (dále jen „pojištění“) majetku a odpovědnosti se sjednává jako
pojištění škodové.

Článek I.
Vznik a trvání pojištění

Není-li ujednáno jinak, platí:

1) Pojištění se sjednává na dobu neurčitou.

2) Pojistným obdobím je doba 12 měsíců.

3) Pojištění vzniká prvním dnem po uzavření pojistné smlouvy.

4) Pojištění se pro nezaplacení pojistného nepřerušuje.

Článek II.
Zánik pojištění

Pojištění zaniká:

1) Dnem následujícím po marném uplynutí lhůty stanovené pojistitelem v
upomínce k zaplacení dlužného pojistného nebo jeho části.

2) Výpovědí pojistitele nebo pojistníka:
a) doručenou nejméně šest týdnů před uplynutím pojistného období. Pojištění
zanikne uplynutím tohoto pojistného období,
b) doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události
pojistiteli. Výpovědní lhůta je jeden měsíc, jejím uplynutím pojištění zanikne,
c) doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy. Výpovědní
lhůta je osmidenní, jejím uplynutím pojištění zanikne.

3) Dnem prohlášení konkursu na majetek pojistníka nebo zamítnutím návrhu
 na prohlášení konkursu pro nedostatek majetku; to neplatí pro povinné pojištění.

4) Z dalších důvodů uvedených v zákoně.

V§eobecné pojistné podml'nky
pro pojiéténl' majetku a odpovédnosti

P-100/09

CAST 1.
SPOLECNA USTANOVENI'

Soukromé pojiéténi (déle jen ,,poji§ténl'”) majetku a odpovédnosti se sjedna’vé jako
pojiéténl' §kodové.

Clének I.
Vznik a trvénl' poji§téni

NenI'-|i ujednéno jinak, platl':

1) Pojiéténl' se sjednévé na dobu neuréitou.

2) Pojistm obdobl'm je doba 12 mésicCI.

3) Pojiéténl'vzniké prvnl'm dnem po uzavFenI' pojistné smlouvy.

4) Pojiéténl' se pro nezaplacenl' pojistného nepFeruéuje.

(Ilének ll.
Zénik poji§téni

Pojiéténl' zaniké:

1) Dnem nésledujl'cim po marném uplynutl' lhfity stanovené pojistitelem v
upoml'nce k zaplacenl' dluiného pojistného nebo jeho éésti.

2) Vf/povédl' pojistitele nebo pojistnl'ka:
a) doruéenou nejméné §est tVdnCI pFed uplynutim pojistného obdobl'. Poji§téni
zanikne uplynutl'm tohoto pojistného obdobl',
b) doruéenou do tFI’ méSI’cCI ode dne oznémenl'vzniku pojistné udélosti
pojistiteli. VVpovéa' IhCIta je jeden mésic, jejl'm uplynutim pojiéténl' zanikne,
c) doruéenou do dvou mésicCI ode dne uzavFenI' pojistné smlouvy. VY/povédnl'
lhfita je osmidennl', jejl'm uplynutim pojiéténi zanikne.

3) Dnem prohlééenl' konkursu na majetek pojistnl'ka nebo zaml'tnutl'm névrhu
na prohlé§eni konkursu pro nedostatek majetku; to neplatl' pro povinné poji§téni.

4) Z da|§l'ch dfivodCI uvedenVch V zékoné.



Článek III.
Změny účastníků pojištění

1) Pokud se pojistník stane vlastníkem nebo spoluvlastníkem věci, ke které se
vztahuje sjednané pojištění, pojištění nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného
pojištění přecházejí z vlastníka, který přestal být pojištěným, na pojistníka.

2) Změní-li se vlastník nebo spoluvlastník věci, k níž se vztahuje sjednané pojištění, a
tento vlastník nebo spoluvlastník nebyl pojistníkem, pak pojištění touto změnou
nezaniká. Práva a povinnosti ze sjednaného pojištění přecházejí z vlastníka, který
přestal být pojištěným, na nového nabyvatele věci. Uvedené platí pouze v případě,
že pojištěná věc či soubor věcí se nachází stále v místě, ke kterému se sjednané
pojištění vztahuje. V pojištění odpovědnosti za škodu toto platí pouze pro činnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvě.

Článek IV.
Forma právních úkonů

1) Pojistná smlouva musí mít písemnou formu, nestanoví-li zákon jinak. Ostatní
právní úkony týkající se pojištění musí mít písemnou formu, pokud tak stanoví zákon,
a dále jedná-li se o právní úkony týkající se:
a) trvání a zániku pojištění,
b) změny pojistného na další pojistné období,
c) oznámení pojistitele o výsledku šetření pojistné události.

2) Právní úkony, které nevyžadují písemnou formu, mohou být učiněny
telefonicky, e-mailem nebo prostřednictvím internetové aplikace pojistitele. Právní
úkony učiněné jinak než v písemné formě musí být, vyžádá-li si to pojistitel,
dodatečně doplněny písemnou formou.

3) Písemná forma je zachována, je-li právní úkon učiněn elektronickými
prostředky, jež umožňují zachycení obsahu právního úkonu a určení osoby, která
právní úkon učinila, a podepsán nebo označen způsobem stanoveným právními
předpisy (elektronická zpráva opatřená zaručeným elektronickým podpisem nebo
elektronickou značkou odesílatele).

4) V záležitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, je pojistitel oprávněn kontaktovat ostatní účastníky
pojištění prostředky elektronické komunikace (např. telefon, SMS,
e-mail, fax, datová schránka), pokud není dohodnuto jinak. Pojistitel při volbě formy
komunikace přihlíží k povinnostem stanoveným příslušnými právními předpisy a
charakteru sdělovaných informací.

Článek V.
Doručování

élének Ill.
Zmény fiéastnikfi pojiéténi

1) Pokud se pojistnl'k stane vlastnl'kem nebo spoluvlastnl'kem véci, ke které se
vztahuje sjednané pojiéténl', pojiéténl' nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného
pojiéténl' pFechézeji z Vlastnl'ka, kterV pFestaI bY/t pojiéténY/m, na pojistnl'ka.

2) Zméni—Ii se vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k véci, k nl'i se vztahuje sjednané poji§téni, a
tento Vlastnl'k nebo spoluvlastnl'k nebyl pojistnl'kem, pak pojiéténl' touto zménou
nezaniké. Préva a povinnosti ze sjednaného pojiéténl' pfechézejl' z vlastnika, kterY/
pFestal bY/t pojiétém'lm, na nového nabyvatele véci. Uvedené platl' pouze v pFI’padé,
2e pojiéténé véc éi soubor VéCI’ se nachézi stéle v ml'sté, ke kterému se sjednané
pojiéténl' vztahuje. V pojiéténi odpovédnosti za §kodu toto platl' pouze pro éinnosti a
vztahy uvedené v pojistné smlouvé.

Cla’nek IV.
Forma prévnl'ch dkonfi

1) Pojistné smlouva musi mI't pisemnou formu, nestanovi—Ii zékon jinak. Ostatnl'
prévnl' Clkony tajI'CI' se pojiéténi musi mI't pisemnou formu, pokud tak stanovi zékon,
a déle jedné-li se 0 prévnl' lilkony tajI'CI' se:
a) trvénl' a zéniku pojiéténi,
b) zmény pojistného na da|§i pojistné obdobl',
c) oznémenl' pojistitele o VVsledku §etFeni pojistné udélosti.

2) Prévnl' ukony, které nevyiadujl' pI'semnou formu, mohou t uéinény
telefonicky, e-mailem nebo prostFednictvim internetové aplikace pojistitele. Prévnl'
L'Jkony uéinéné jinak nei v pl'semné formé musi t, vyiédé-Ii si to pojistitel,
dodateéné doplnény pl'semnou formou.

3) Pisemné forma je zachovéna, je-li prévnl' Clkon uéinén elektronickf/mi
prostFedky, jei umoifiuji zachycenl' obsahu prévnl'ho lIIkonu a uréenl' osoby, které
prévnl' Ukon uéinila, a podepsén nebo oznaéen zpflsobem stanovea prévnl'mi
pFedpisy (elektronické zpréva opatFené zaruéenym elektronickY/m podpisem nebo
elektronickou znaékou odesilatele).

4) V zéleiitostech pojistného vztahu, zejména v souvislosti se sprévou poji§téni a
Feéenl'm §konch udélostl', je pojistitel oprévnén kontaktovat ostatnl' L'Jéastnl'ky
pojiéténl' prostFedky elektronické komunikace (napF. telefon, SMS,
e-mail, fax, datové schrénka), pokud nenl' dohodnutojinak. Pojistitel pFi volbé formy
komunikace pFtI’iI’ k povinnostem stanovenf/m pFI'sluénY/mi prévnl'mi pFedpisy a
charakteru sdélovanych informaci.

Cla’nek V.
Doruéovéni



1) Písemnosti pojistitele určené jinému účastníkovi pojištění (dále jen „adresát“)
se doručují prostřednictvím držitele poštovní licence (dále jen „pošta“) obyčejnou
nebo doporučenou zásilkou na korespondenční adresu uvedenou v pojistné smlouvě
nebo na korespondenční adresu oznámenou pojistiteli adresátem, pokud se
korespondenční adresa změnila. Písemnosti může doručovat rovněž zaměstnanec
pojistitele nebo jiná pojistitelem pověřená osoba; v takovém případě se písemnost
považuje za doručenou dnem jejího převzetí.

2) Písemnost odeslaná doporučenou zásilkou adresátovi se považuje za
doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, desátý den po odeslání
zásilky. Písemnost pojistitele odeslaná adresátovi doporučenou zásilkou s dodejkou
se považuje za doručenou, nejde-li o doručení podle dalších odstavců, dnem převzetí
uvedeným na dodejce. Za doručenou adresátovi se považuje i zásilka doručená
příjemci rozdílnému od adresáta (např. rodinnému příslušníkovi), jemuž pošta
doručila zásilku v souladu s právními předpisy o poštovních službách.

3) Odepře-li adresát doručovanou písemnost převzít, považuje se písemnost
za doručenou dnem, kdy ji adresát převzít odepřel.

4) Nebyl-li adresát zastižen a písemnost odeslaná doporučenou zásilkou nebo
doporučenou  zásilkou s dodejkou byla uložena na poště a adresát si písemnost v
úložní lhůtě (určené právním předpisem o poštovních službách) nevyzvedl, považuje
se písemnost za doručenou posledním dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení
nedozvěděl nebo se v místě doručení nezdržoval.

5) Pokud se písemnost vrátí jako nedoručená z jiných důvodů, než je uvedeno v
předchozím odstavci, považuje se tato písemnost za doručenou dnem jejího vrácení
pojistiteli.

6) Pokud není dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky (např.
prostřednictvím datové schránky, elektronickou zprávou, elektronickou zprávou
opatřenou zaručeným elektronickým podpisem odesílatele). Elektronicky se
písemnosti doručují na kontaktní údaje poskytnuté adresátem za účelem vzájemné
komunikace. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky na poslední oznámený
kontaktní údaj se považuje za doručenou desátý den po odeslání, nestanoví-li právní
předpis jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na adresátem uvedené
kontaktní údaje se považuje za doručenou, i když se adresát o jejím obsahu
nedozvěděl, pokud to právní předpis nevylučuje.

7) Účastníci pojištění jsou povinni si neprodleně oznámit každou změnu
kontaktních údajů poskytnutých za účelem vzájemné komunikace.

Článek VI.
Pojistné

1) Pojistník je povinen platit pojistné.

1) Pl'semnosti pojistitele uréené jinému Cléastnl'kovi pojiéténl' (déle jen ,,adresét”)
se doruéujl' prostFednictVI'm driitele po§tovni licence (déle jen ,,poéta”) obyéejnou
nebo doporuéenou zésilkou na korespondenénl' adresu uvedenou v pojistné smlouvé
nebo na korespondenénl' adresu oznémenou pojistiteli adresétem, pokud se
korespondenénl' adresa zménila. Pl'semnosti mfiie doruéovat rovnéi zaméstnanec
pojistitele nebo jiné pojistitelem povéFené osoba; v takovém pfi'padé se pl'semnost
povaiuje za doruéenou dnem jejl'ho pFevzetI'.

2) Pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou adresétovi se povaiuje za
doruéenou, nejde-li o doruéenl' podle dalél'ch odstavcfi, deséty'l den po odeslénl'
zésilky. Pl'semnost pojistitele odeslané adresétovi doporuéenou zésilkou s dodejkou
se povaiuje za doruéenou, nejde-Ii o doruéenl' podle da|§ich odstacI, dnem pFevzetI'
uvedenym na dodejce. Za doruéenou adresétovi se povaiuje i zésilka doruéené
pfi'jemci rozdl'lnému od adreséta (napF. rodinnému pfislu§nikovi), jemui po§ta
doruéila zésilku v souladu s prévnimi pFedpisy o po§tovnich sluibéch.

3) OdepFe-li adresét doruéovanou pl'semnost pFevzit, povaiuje se pl'semnost
za doruéenou dnem, kdy ji adresét pFeVZI't odepFel.

4) NebyI-li adresét zastiien a pl'semnost odeslané doporuéenou zésilkou nebo
doporuéenou zésilkou s dodejkou byla uloiena na po§té a adresét si pl'semnost v
Liloinl' tIté (uréené prévnl'm pFedpisem o po§tovnich sluibéch) nevyzvedl, povaiuje
se pl'semnost za doruéenou poslednl'm dnem uloinl' tIty, i kdyi se adresét o uloienl'
nedozvédél nebo se v ml'sté doruéenl' nezdrioval.

5) Pokud se pl'semnost vrétl'jako nedoruéené z jinY/ch dfivodfi, nei je uvedeno v
pfedchozim odstavci, povaiuje se tato pl'semnost za doruéenou dnem jejl'ho vréceni
pojistiteli.

6) Pokud nenl' dohodnutojinak, lze pl'semnosti doruéovat i elektronicky (napF.
prostFednictvim datové schrénky, elektronickou zprévou, elektronickou zprévou
opatFenou zaruéenym elektronick podpisem odesilatele). Elektronicky se
pl'semnosti doruéujl' na kontaktnl' L'Jdaje poskytnuté adresétem za L'Jéelem vzéjemné
komunikace. Pl'semnost odeslané adresétovi elektronicky na posledni oznémenv
kontaktnl' L'Jdaj se povaiuje za doruéenou desétf/ den po odesléni, nestanovi—li prévnl'
pfedpisjinak. PI'semnost pojistitele zaslané elektronicky na adresétem uvedené
kontaktnl' lildaje se povaiuje za doruéenou, i kdyi se adresét o jejl'm obsahu
nedozvédél, pokud to prévnl' pFedpis nevyluéuje.

7) Uéastnl'ci pojiéténijsou povinni si neprodlené oznémit kaidou zménu
kontaktnl'ch L'Jdajfi poskytnuth za Cléelem vzéjemné komunikace.

Cla’nek VI.
Pojistné

1) Pojistnl'kje povinen platit pojistné.



2) Pojistné je běžným pojistným, není-li ujednáno, že se jedná o pojistné
jednorázové.

3) Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistné v
pořadí, v jakém po sobě vznikly.

4) Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo požadovat
úrok z prodlení za každý den prodlení.

5) Pojistitel má právo upravit výši běžného pojistného na další pojistné období,
změní-li se obecně závazné právní předpisy, které mají vliv na stanovení výše
pojistného plnění, nebo není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví.
Pokud pojistník se změnou výše pojistného nesouhlasí a svůj nesouhlas uplatní  do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně dozvěděl, pojištění zanikne
uplynutím pojistného období, které předchází pojistnému období, pro něž je pojistné
stanoveno v nové výši.

Článek VII.
Výluky z pojištění

1) Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé následkem:
a) válečných událostí, vzpoury, povstání nebo jiných hromadných násilných
nepokojů, stávky, výluky, teroristických aktů (tj. násilných jednání motivovaných
politicky, sociálně, ideologicky nebo nábožensky) včetně chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zásahu státní moci nebo veřejné správy,
c) působení jaderné energie.

2) Z pojištění dále nevzniká právo na plnění za škodu způsobenou úmyslně
pojištěným, pojistníkem nebo jinou osobou z podnětu některého z nich.

Článek VIII.
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, při nichž nastane škoda na území České
republiky, není-li ujednáno jinak.

Článek IX.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

1) Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy jsou pojistník a
pojištěný povinni:
a) umožnit pojistiteli nebo osobám jím pověřeným posoudit pojistné riziko a
přezkoumat činnosti zařízení sloužících k ochraně majetku, předložit k nahlédnutí
projektovou,  požárně-technickou, protipovodňovou, účetní i jinou obdobnou
dokumentaci a umožnit pořídit jejich kopie. Dále jsou povinni umožnit pojistiteli
ověřit správnost podkladů pro výpočet pojistného,

2) Pojistnéje béia pojistm, nenI'—|i ujednéno, 2e se jedné o pojistné
jednorézové.

3) Zaplacea pojistm uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistné V
poFadI', V jakém po sobé vznikly.

4) Je-li pojistnI'k V prodlenI' s placenI'm pojistného, mé pojistitel prévo poiadovat
L'Irok z prodlenI' za kaidV den prodlenI'.

5) Pojistitel mé prévo upravit VVEi béiného pojistného na da|§I' pojistné obdobI',
zméni—li se obecné zévazné prévnI' pFedpisy, které maji Vliv na stanovenI' VV§e
pojistného plnénI', nebo nenI'-|i pojistné dostateéné podle zékona o pojiét'ovnictvi.
Pokud pojistnI'k se zménou VV§e pojistného nesouhlaSI' a SVCIj nesouhlas uplatnI' do
jednoho méSI'ce ode dne, kdy se 0 navrhované zméné dozvédél, pojiéténl' zanikne
uplynutI'm pojistného obdobI', které pFedchéZI' pojistnému obdobI', pro néije pojistné
stanoveno V nové VVEI.

Clének VII.
Vy'luky z pojiéténi

1) Z pojiéténi nevzniké prévo na plnénI' 2a §kody vzniklé nésledkem:
a) VéleénVch udélostI', vzpoury, povsténl' nebo jinVch hromanch nésiach
nepokojfi, stévky, VVluky, teroristicch aktfi (tj. nésiach jednénI' motivovanVch
politicky, sociélné, ideologicky nebo néboiensky) Véetné chemické nebo biologické
kontaminace,
b) zésahu stétnI' moci nebo veFejné sprévy,
c) pfisobenl'jaderné energie.

2) Z pojiéténi déle nevzniké prévo na plnéni za §kodu s'IIsobenou IIImyslné
pojiétéa, pojistnI'kem nebo jinou osobou z podnétu nékterého z nich.

Clének VIII.
Uzemni platnost poji§téni

Pojiéténl' se vztahuje na pojistné udélosti, pFi nichi nastane §koda na IIIzemI' Ceské
republiky, nenI'—|i ujednénojinak.

Cla’nek IX.
Povinnosti pojistnika a poji§téného

1) Kromé da|§ich povinnostI' stanovenVch prévnI'mi pFedpisyjsou pojistnI'k a
pojiéténV povinni:
a) umoinit pojistiteli nebo osobém jI'm povéFea posoudit pojistné riziko a
pFezkoumat éinnosti zaFI'zeni slouiI'CI'ch k ochrané majetku, pfedloiit k nahlédnutI'
projektovou, poiérné-technickou, protipovodfiovou, IIIéetnI' i jinou obdobnou
dokumentaci a umoinit poFI'ditjejich kopie. Déle jsou povinni umoinit pojistiteli
ovéFit sprévnost podkladfi pro VVpoéet pojistného,



b) odpovědět pravdivě a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se
pojištění,
c) oznámit bez zbytečného odkladu pojistiteli všechny změny týkající se
skutečností,  na které se ho pojistitel tázal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvě, zejména změnu činnosti pojištěného, změnu vlastnictví věcí, ke kterým se
vztahuje sjednané pojištění, a změnu korespondenční adresy,
d) oznámit pojistiteli změnu pojistné hodnoty pojištěné věci nebo souboru věcí,
zvýšila-li se v době trvání pojištění alespoň o 10 %, není-li ujednáno jinak; při
nesplnění této povinnosti má pojistitel právo uplatnit podpojištění,
e) oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu změnu nebo zánik pojistného
rizika,

f) oznámit pojistiteli, že je jím pojištěný majetek nebo odpovědnost za škodu
pojištěn  u jiného pojistitele proti témuž pojistnému nebezpečí; zároveň jsou povinni
sdělit tohoto pojistitele a výši pojistné částky nebo limitu plnění,
g) dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušovat povinnosti
směřující  k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu uloženy právními
předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesmí
rovněž strpět, aby tyto povinnosti porušovaly třetí osoby,
h) řádně se starat o údržbu pojištěné věci.

2) Nastane-li škodná událost, je oprávněná osoba kromě dalších povinností
stanovených právními předpisy povinna:
a) učinit veškerá opatření směřující k tomu, aby se vzniklá škoda již
nezvětšovala,
b) bez zbytečného odkladu pojistiteli oznámit, že taková událost nastala, a podat
pravdivé vysvětlení o vzniku a rozsahu následků této události,
c) neměnit stav způsobený škodnou událostí bez souhlasu pojistitele, nejdéle
však po dobu pěti dnů od oznámení škodné události pojistiteli. To neplatí, pokud
bylo potřeba z bezpečnostních, hygienických, ekologických nebo jiných závažných
důvodů s opravou majetku nebo s odstraněním jeho zbytků začít dříve. V těchto
případech je povinna zabezpečit dostatečné důkazy o rozsahu poškození, např.
šetřením provedeným policií nebo jinými vyšetřovacími orgány, fotografickým či
filmovým záznamem,
d) umožnit pojistiteli nebo jím pověřeným osobám šetření nezbytná pro
posouzení nároku na pojistné plnění a jeho výši a předložit k tomu doklady, které si
pojistitel vyžádá,  a umožnit pořídit jejich kopie; oprávněná osoba je zejména
povinna umožnit pojistiteli prohlédnout poškozenou věc a zajistit důkazy o vzniku
škody a jejím rozsahu,
e) postupovat v souladu se všemi pokyny pojistitele,
f) oznámit bez zbytečného odkladu orgánům činným v trestním nebo
přestupkovém řízení vznik události, která nastala za okolností nasvědčujících
spáchání trestného činu nebo přestupku,
g) plnit oznamovací povinnost uloženou obecně závaznými právními předpisy.

3) Nastane-li pojistná událost, je oprávněná osoba také povinna:

b) odpovédét pravdivé a Clplné na v§echny pl'semné dotazy pojistitele tajiCI' se
pojiéténl',
c) oznémit bez zbyteéného odkladu pojistiteli v§echny zmény tY/kajici se
skuteénostl', na které se ho pojistitel tézal nebo které jsou uvedeny v pojistné
smlouvé, zejména zménu éinnosti pojiéténého, zménu VlastnictVI' véci, ke ktee se
vztahuje sjednané pojiéténl', a zménu korespondenéni adresy,
d) oznémit pojistiteli zménu pojistné hodnoty poji§téné véci nebo souboru véci,
zvVéila-li se v dobé trvénl' poji§téni alespofi o 10 %, neni-li ujednéno jinak; pFi
nesplnéni této povinnosti mé pojistitel prévo uplatnit podpojiéténl',
e) oznémit pojistiteli bez zbyteéného odkladu zménu nebo zénik pojistného
rizika,

f) oznémit pojistiteli, 2e je jI'm pojiéténf/ majetek nebo odpovédnost za §kodu
pojiétén u jiného pojistitele proti témui pojistnému nebezpeél'; zérovefi jsou povinni
sdélit tohoto pojistitele a VV§i pojistné ééstky nebo limitu plnénl',
g) dbét, aby pojistné udélost nenastala, zejména nesml' poru§ovat povinnosti
sméFujici k odvréceni nebo zmenéenl' nebezpeél', které jsou mu uloieny prévnl'mi
pFedpisy nebo na jejich zékladé nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou. Nesml'
rovnéi strpét, aby tyto povinnosti poru§ovaly tFetI' osoby,
h) Fédné se starat o Udribu poji§téné véci.

2) Nastane-li §kodné udélost, je oprévnéné osoba kromé dalél'ch povinnosti
stanovenVch prévnl'mi pFedpisy povinna:
a) uéinit ve§keré opatFenI' sméFujI'ci k tomu, aby se vzniklé ékoda jii
nezvétéovala,
b) bez zbyteéného odkladu pojistiteli oznémit, ie takové udélost nastala, a podat
pravdivé vysvétlenl' o vzniku a rozsahu nésledkfi této udélosti,
c) neménit stav zpfisobem'l §kodnou udélostl' bez souhlasu pojistitele, nejdéle
v§ak po dobu péti dnCI 0d oznémenl' ékodné udélosti pojistiteli. To neplatl', pokud
bylo potFeba z bezpeénostm’ch, hygienicch, ekologicch nebo jinf/ch zévainY/ch
dCIvodCI s opravou majetku nebo s odstranénl'm jeho zbytkCI zaél't dFI've. V téchto
pfi'padech je povinna zabezpeéit dostateéné dfikazy o rozsahu po§kozeni, napt".
§etFenI’m provedea policil' nebojinf/mi vy§etFovacimi orgény, fotografick éi
filmov zéznamem,
d) umoinit pojistiteli nebo jI'm povéFenY/m osobém §etFeni nezbytné pro
posouzenl' néroku na pojistné plnénl' a jeho W§i a pfedloiit k tomu doklady, které si
pojistitel vyiédé, a umoinit poFI'ditjejich kopie; oprévnéné osoba je zejména
povinna umoinit pojistiteli prohlédnout poékozenou véc a zajistit dCIkazy o vzniku
§kody a jejl'm rozsahu,
e) postupovat v souladu se v§emi pokyny pojistitele,
f) oznémit bez zbyteéného odkladu orgénfim éinnf/m v trestnl'm nebo
pFestupkovém Fl'zeni vznik udélosti, které nastala za okolnostl' nasvédéujl'cich
spéchéni trestného éinu nebo pFestupku,
g) plnit oznamovaci povinnost uloienou obecné zévazai prévnl'mi pFedpisy.

3) Nastane-li pojistné udélost, je oprévnéné osoba také povinna:



a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vůči jinému uplatnit právo na náhradu
škody způsobené pojistnou událostí,
b) bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli  nalezení věci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnění. Pokud se pojistitel a oprávněná osoba nedohodnou jinak, je
oprávněná osoba povinna vrátit pojistné plnění po odečtení přiměřených nákladů na
opravu této věci, jsou-li nutné k odstranění závad, které vznikly v době, kdy byla
zbavena možnosti  s věcí nakládat.

Článek X.
Povinnosti pojistitele

Kromě dalších povinností stanovených právními předpisy je pojistitel povinen:

1) Po oznámení škodné události bez zbytečného odkladu zahájit šetření ke
zjištění rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukončit šetření do tří měsíců po oznámení škodné události. Nemůže-li šetření
ukončit  v této lhůtě, je povinen sdělit oprávněné osobě důvody, pro které nelze
šetření ukončit,  a poskytnout jí na její písemnou žádost přiměřenou zálohu. Tato
lhůta neběží, je-li šetření znemožněno nebo ztíženo z viny oprávněné osoby,
pojistníka nebo pojištěného nebo je-li v důsledku vzniku škodné události vedeno
vyšetřování orgány policie nebo trestní stíhání oprávněné osoby, pojistníka nebo
pojištěného, a to až do okamžiku skončení takového vyšetřování nebo trestního
stíhání.

3) Vrátit doklady, které si oprávněná osoba vyžádá.

4) Sdělit oprávněné osobě výsledky šetření nutného ke zjištění výše pojistného
plnění.

5) Zachovávat mlčenlivost o skutečnostech, které se dozví při sjednávání
pojištění, jeho správě a při šetření pojistných událostí. Poskytnout tyto informace
může jen se souhlasem osoby, které se skutečnosti týkají, nebo pokud tak stanoví
právní předpis.

Článek XI.
Důsledky porušení povinností

1) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. a) až e) a bylo-li v důsledku toho stanoveno nižší pojistné, může
pojistitel pojistné plnění přiměřeně snížit.

2) Porušil-li pojistník nebo pojištěný některou z povinností uvedených v článku
IX. odst. 1) písm. g) a h) a v odst. 2) písm. a) a e) a toto porušení mělo podstatný vliv
na vznik pojistné události, její průběh nebo zvětšení rozsahu jejích následků anebo
na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné
plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

a) postupovat tak, aby pojistitel mohl vfiéi jinému uplatnit prévo na néhradu
§kody zpfisobené pojistnou udélostl',
b) bez zbyteéného odkladu oznémit pojistiteli nalezenl' véci, za kterou pojistitel
poskytl pojistné plnéni. Pokud se pojistitel a oprévnéné osoba nedohodnou jinak, je
oprévnéné osoba povinna vrétit pojistné plnénl' po odeétenl' pFiméFenY/ch nékladfi na
opravu této véci, jsou—Ii nutné k odstranénl' zévad, které vznikly V dobé, kdy byla
zbavena moinosti s véci naklédat.

Cla’nek X.
Povinnosti pojistitele

Kromé dalél'ch povinnosti stanovenVch prévnl'mi pFedpisyje pojistitel povinen:

1) Po oznémenl' §kodné udélosti bez zbyteéného odkladu zahéjit §etFeni ke
zjiéténl' rozsahu své povinnosti plnit.

2) Ukonéit §etFeni do tFI’ mésicfi po oznémenl' §kodné udélosti. Nemfiie-li §etFenI’
ukonéit v této tIté, je povinen sdélit oprévnéné osobé dCIvody, pro které nelze
§etFenI’ ukonéit, a poskytnoutji na jejl' pl'semnou iédost pFiméFenou zélohu. Tato
lhfita nebéii, je-li §etFeni znemoinéno nebo ztl'ieno z viny oprévnéné osoby,
pojistnl'ka nebo poji§téného nebo je-Ii v dflsledku vzniku §kodné udélosti vedeno
vy§etFovéni orgény policie nebo trestnl' stl'héni oprévnéné osoby, pojistnl'ka nebo
pojiéténého, a to ai do okamiiku skonéenl' takového vy§etFovéni nebo trestnl'ho
stihénl'.

3) Vrétit doklady, které si oprévnéné osoba vyiédé.

4) Sdélit oprévnéné osobé sledky §etFeni nutného ke zjiéténi Wée pojistného
plnéni.

5) Zachovévat mléenlivost o skuteénostech, které se dozvi pFi sjednévénl'
pojiéténl', jeho sprévé a pFi §etFenI’ pojistch udélostl'. Poskytnout tyto informace
mfiie jen se souhlasem osoby, které se skuteénosti taji, nebo pokud tak stanovi
prévnl' pFedpis.

Cla’nek XI.
Dfisledky poru§eni povinnosti

1) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§tén9 nékterou z povinnosti uvedenf/ch v élénku
IX. odst. 1) pl'sm. a) a2 e) a bylo-Ii v dfisledku toho stanoveno nii§i pojistné, mfiie
pojistitel pojistné plnénl' pFiméFené snl'iit.

2) Poru§il-|i pojistnl'k nebo poji§ténv nékterou z povinnosti uvedenVch v Elénku
IX. odst. 1) pl'sm. g) a h) a V odst. 2) pl'sm. a) a e) a toto poruéeni mélo podstat vliv
na vznik pojistné udélosti, jejl' prCIbéh nebo zvét§eni rozsahu jejl'ch nésledkCI anebo
na zji§téni nebo uréenl' VV§e pojistného plnénl', je pojistitel oprévnén snl'iit pojistné
plnénl' L'Jmérné tomu, jakY/ vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho povinnosti plnit.



3) Pokud ztížil pojistník nebo pojištěný šetření pojistitele porušením některé z
povinností uvedených v článku IX. odst. 2) písm. b), e), f) a g), je pojistitel oprávněn
snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel není povinen plnit, jestliže pojištěný porušil některou z povinností
uvedených v článku IX. odst. 2) písm. c) a d).

5) Pokud v důsledku porušení některé z povinností uvedených v článku IX.
pojistiteli vznikne škoda nebo pojistitel vynaloží zbytečné náklady (např. náklady na
soudní spor), má právo na jejich náhradu proti osobě, která porušením povinnosti
způsobila vznik takové škody nebo zbytečných nákladů.

6) Uvede-li oprávněná osoba při uplatňování práva na plnění z pojištění
nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se pojistné události nebo údaje
týkající se této události zamlčí, je pojistitel oprávněn pojistné plnění odmítnout.

7) Pojistitel může z důvodů zákonem stanovených od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnění z pojistné smlouvy odmítnout. Od pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné události.

Článek XII.
Pojistné plnění

1) Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice se určí pojistnou
částkou nebo limitem pojistného plnění.

2) Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění dohodnutou spoluúčastí.
Spoluúčast pojistitel odečte od celkové výše pojistného plnění. V pojištění
odpovědnosti za škodu se náhrada škody vyplácí poškozenému po odečtení
spoluúčasti od celkové výše pojistného plnění. Celkovou výší pojistného plnění se
rozumí plnění, na které vznikl nárok podle všech podmínek pojistné smlouvy, před
odečtením spoluúčasti. Pokud celková výše pojistného plnění nepřesahuje sjednanou
spoluúčast, pojistitel pojistné plnění neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno jinak.
Pro přepočet cizí měny se použije kurzu oficiálně vyhlášeného Českou národní
bankou ke dni vzniku pojistné události.

4) Pojistitel může v odůvodněných případech rozhodnout o poskytnutí
naturálního plnění opravou nebo výměnou věci. Pokud pojistitel rozhodl o tom, že
poskytne naturální plnění,  a oprávněná osoba přesto věc opravila nebo vyměnila
jiným způsobem, je pojistitel povinen plnit jen ve výši, kterou by plnil, kdyby
oprávněná osoba postupovala podle jeho pokynů.

3) Pokud ztl'iil pojistnl'k nebo pojiéténv éetFenI' pojistitele poruéenl'm nékteré z
povinnosti uvedenVch v élénku IX. odst. 2) pl'sm. b), e), f) a g), je pojistitel oprévnén
snl'iit pojistné plnénl' Clmérné tomu, jakV vliv mélo toto poruéenl' na rozsah jeho
povinnosti plnit.

4) Pojistitel nenl' povinen plnit, jestliie poji§ténV poru§i| nékterou z povinnosti
uvedenych v élénku IX. odst. 2) pism. c) a d).

5) Pokud V dCIsledku poru§eni nékteré z povinnosti uvedenVch v élénku IX.
pojistiteli vznikne §koda nebo pojistitel vynaloil' zbyteéné néklady (napF. néklady na
soudnl' spor), mé prévo na jejich néhradu proti osobé, které poruéenl'm povinnosti
zpCIsobiIa vznik takové §kody nebo zbyteény'lch nékladfi.

6) Uvede-li oprévnéné osoba pFi uplatfiovénl' préva na plnénl' z pojiéténi
nepravdivé nebo hrubé zkreslené Cldaje tY/kajl'ci se pojistné udélosti nebo Lidaje
tajI'ci se této udélosti zamlél', je pojistitel oprévnén pojistné plnénl' odml'tnout.

7) Pojistitel mfiie z dfivodfi zékonem stanovenVch od pojistné smlouvy
odstoupit nebo plnénl' z pojistné smlouvy odml'tnout. 0d pojistné smlouvy lze
odstoupit i po vzniku pojistné udélosti.

Clének XII.
Pojistné plnéni

1) Pojistné plnénije omezeno hornl' hranici. Hornl' hranice se urél' pojistnou
ééstkou nebo limitem pojistného plnéni.

2) Oprévnéné osoba se podI'II' na pojistném plnéni dohodnutou spoluCIéastI'.
Spolufiéast pojistitel odeéte od celkové Wée pojistného plnéni. V pojiéténl'
odpovédnosti za §kodu se néhrada §kody vypléci po§kozenému p0 odeétenl'
spolufiéasti od celkové Wée pojistného plnénl'. Celkovou Wél’ pojistného plnénl' se
rozuml' plnénl', na které vznikl nérok podle v§ech podminek pojistné smlouvy, pFed
odeétenl'm spoluCIéasti. Pokud celkové Wée pojistného plnénl' nepFesahuje sjednanou
spoludéast, pojistitel pojistné plnéni neposkytne.

3) Pojistitel poskytuje pojistné plnénl' v tuzemské méné, neni—Ii ujednénojinak.
Pro pfepoéet ciZI' mény se pouiije kurzu oficiélné vyhlééeného Ceskou nérodnl'
bankou ke dni vzniku pojistné udélosti.

4) Pojistitel mfiie v odfivodnénVch pFI’padech rozhodnout o poskytnutl'
naturélniho plnénl' opravou nebo Wménou véci. Pokud pojistitel rozhodl 0 tom, 2e
poskytne naturélnl' plnéni, a oprévnéné osoba pFesto véc opravila nebo vyménila
jia zpfisobem, je pojistitel povinen plnitjen ve Wéi, kterou by plnil, kdyby
oprévnéné osoba postupovala podlejeho pokynfi.



5) Má-li oprávněná osoba, resp. poškozený subjekt při opravě nebo náhradě
související s pojistnou událostí nárok na odpočet daně z přidané hodnoty (dále jen
„DPH“), poskytne pojistitel plnění ve výši vyčíslené bez DPH. V případech, kdy
oprávněná osoba, resp. poškozený tento nárok nemá, poskytne pojistitel plnění ve
výši vyčíslené včetně DPH.

6) Pojistné plnění je splatné do 15 dnů po skončení šetření nutného ke zjištění
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Šetření je skončeno, jakmile pojistitel sdělí jeho
výsledky oprávněné osobě nebo je s ní projedná.

Článek XIII.
Zachraňovací náklady

1) Zachraňovacími náklady se rozumí účelně vynaložené náklady na:
a) odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné události,
b) zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c) odklizení poškozeného pojištěného majetku nebo jeho zbytků, pokud je
povinnost toto učinit z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů.

2) Není-li ujednáno jinak, pojistitel nahradí zachraňovací náklady a škodu
utrpěnou  v souvislosti s činností uvedenou v odst. 1) tohoto článku maximálně do
výše 10 %  z horní hranice plnění sjednané pro pojištění, ze kterého hrozil vznik
pojistné události nebo  ze kterého nastala pojistná událost, s níž souvisí vynaložení
zachraňovacích nákladů nebo vznik škody. Toto omezení neplatí pro zachraňovací
náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo zdraví osob, a pro
zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil  s písemným souhlasem pojistitele a
jež by jinak nebyl povinen vynaložit.

3) O vyplacenou náhradu zachraňovacích nákladů a náhradu škody podle odst.
2) tohoto článku se horní hranice plnění nesnižuje.

4) Pojistitel nehradí náklady vynaložené na obvyklou údržbu, na ošetřování věci
nebo na plnění zákonné povinnosti předcházet škodám, kromě nákladů podle odst.
1) písm. a) tohoto článku.

5) Pojistitel není povinen hradit zachraňovací náklady podle odst. 1) písm. a) a b)
tohoto článku z pojištění odpovědnosti za škody.

Článek XIV.
Cizí pojistné riziko

1) Pojistník může uzavřít pojistnou smlouvu na pojistné riziko pojištěného, který
je osobou odlišnou od pojistníka (dále jen „pojištění cizího pojistného rizika“).

2) Pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem pojistné smlouvy týkající
se pojištění jeho pojistného rizika.

5) Mé-li oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ subjekt pFi opravé nebo néhradé
souvisejI'ci s pojistnou udélostI' nérok na odpoéet dané z pridané hodnoty (déle jen
,,DPH”), poskytne pojistitel plnéni ve Wéi vyéI'slené bez DPH. V pFI'padech, kdy
oprévnéné osoba, resp. po§kozen\'/ tento nérok nemé, poskytne pojistitel plnénI' ve
Wéi vyéI'slené véetné DPH.

6) Pojistné plnénI'je splatné do 15 dnL°I po skonéenI' §etFenI' nutného ke zjiéténi
rozsahu povinnosti pojistitele plnit. §etFenije skonéeno, jakmile pojistitel sdéII'jeho
sledky oprévnéné osobé nebo je s m' projedné.

Clének XIII.
Zachrafiovaci néklady

1) Zachrafiovacimi néklady se rozumI' IIIéelné vynaloiené néklady na:
a) odvrécenl'vzniku bezprostredné hrozICI' pojistné udélosti,
b) zmirnénI' nésledkCI jii nastalé pojistné udélosti,
c) odklizenI' po§kozeného pojiéténého majetku nebo jeho zbytkfi, pokud je
povinnost toto uéinit z hygienickych, ekologicch éi bezpeénostnl'ch di’IvodCI.

2) NenI'-|i ujednénojinak, pojistitel nahradI' zachrafiovaci néklady a §kodu
utrpénou v souvislosti s EinnostI' uvedenou v odst. 1) tohoto élénku maximélné do
Wée 10 % z hornI' hranice plnénI' sjednané pro pojiéténi, ze kterého hrozil vznik
pojistné udélosti nebo ze kterého nastala pojistné udélost, s nI'i souvisi vynaloieni
zachrafiovacich nékladCI nebo vznik §kody. Toto omezenI' neplatI' pro zachrafiovaci
néklady, které byly vynaloieny na zéchranu iivota nebo zdraVI' osob, a pro
zachrafiovaci néklady, které pojistnI'k vynaloiil s pI'sema souhlasem pojistitele a
jei by jinak nebyl povinen vynaloiit.

3) O vyplacenou néhradu zachrafiovacich nékladCI a néhradu §kody podle odst.
2) tohoto élénku se hornI' hranice plnénI' nesniiuje.

4) Pojistitel nehradi néklady vynaloiené na obvyklou fidribu, na o§etrovénivéci
nebo na plnénI' zékonné povinnosti predchézet §kodém, kromé nékladfi podle odst.
1) pI'sm. a) tohoto élénku.

5) Pojistitel nenI' povinen hradit zachrafiovaci néklady podle odst. 1) pI'sm. a) a b)
tohoto élénku z pojiéténi odpovédnosti za §kody.

Clének XIV.
Cizi pojistné riziko

1) PojistnI'k mCIie uzavFI't pojistnou smlouvu na pojistné riziko poji§téného, kterV
je osobou od|i§nou od pojistnika (déle jen ,,poji§ténI' ciZI'ho pojistného rizika”).

2) PojistnI'k je povinen seznémit pojiéténého s obsahem pojistné smlouvy tajI'CI'
se pojiéténl'jeho pojistného rizika.



3) Právo na pojistné plnění může pojistník uplatnit pouze tehdy, jestliže prokáže
splnění povinnosti podle odst. 2) tohoto článku a jestliže prokáže, že mu byl k přijetí
pojistného plnění dán souhlas pojištěného, popřípadě zákonného zástupce takové
osoby, není-li zákonným zástupcem pojistník sám.

4) V pojištění odpovědnosti za škody může právo na pojistné plnění uplatnit
pouze pojištěný.

Článek XV.
Rozhodné právo

1) Pojistná smlouva a právní vztahy z ní vyplývající se řídí právním řádem České
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvy jsou příslušné soudy České republiky.

ČÁST 2.
POJIŠTĚNÍ VĚCI NEBO JINÉHO MAJETKU

Článek XVI.
Pojistná hodnota, pojistná částka

1) Pojistná hodnota je hodnota věci rozhodná pro stanovení pojistné částky.

2) Pojistná hodnota věci může být vyjádřena jako:
a) nová cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou věc, sloužící ke
stejnému účelu, znovu pořídit v daném čase a na daném místě jako věc novou
(pojištění na novou cenu),
b) časová cena, tj. cena, která se stanoví z nové ceny věci, přičemž se přihlíží ke
stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení věci opravou,
modernizací nebo jiným způsobem (pojištění na časovou cenu),
c) obvyklá cena, tj. cena, která by byla dosažena při prodeji stejné, popř.
obdobné věci  v obvyklém obchodním styku v daném čase a na daném místě
(pojištění na obvyklou cenu).

3) Pojistnou částku stanoví pojistník tak, aby odpovídala pojistné hodnotě
pojištěného majetku v době uzavření pojistné smlouvy, není-li ujednáno jinak.

Článek XVII.
Podpojištění

1) Je-li v době vzniku pojistné události pojistná částka stanovená pojistníkem
nižší než pojistná hodnota pojištěné věci, má pojistitel právo snížit své plnění ve
stejném poměru,  v jakém je pojistná částka k pojistné hodnotě pojištěné věci.

3) Prévo na pojistné plnénI' mCIie pojistnI'k uplatnit pouze tehdy, jestliie prokéie
splnénI' povinnosti podle odst. 2) tohoto élénku a jestliie prokéie, 2e mu byl k pFijeti
pojistného plnénI' dén souhlas pojiéténého, popFI'padé zékonného zéstupce takové
osoby, nenI'-|i zékona zéstupcem pojistnI'k sém.

4) V pojiéténl' odpovédnosti za §kody mI'IIie prévo na pojistné plnénI' uplatnit
pouze pojiéténV.

Clének XV.
Rozhodné prévo

1) Pojistné smlouva a prévnI' vztahy z m’ vypIVVajI'CI' se FI’dI’ prévnI'm Fédem Ceské
republiky.

2) Pro spory z pojistné smlouvyjsou pFI'slu§né soudy CvIeské republiky.

CAST 2.
POIIETENI’VECI NEBO IINEHo MAJETKU

éIének XVI.
Pojistné hodnota, pojistné Eéstka

1) Pojistné hodnota je hodnota Véci rozhodné pro stanoveni pojistné ééstky.

2) Pojistné hodnota Véci mfiie t vyjédFena jako:
a) nova’ cena, tj. cena, za kterou lze stejnou nebo srovnatelnou Véc, slouiI'CI' ke
stejnému L'Iéelu, znovu poFI'dit V daném Ease a na daném mI'sté jako Véc novou
(pojiéténl' na novou cenu),
b) éasové cena, tj. cena, které se stanOVI' z nové ceny Véci, pfiéemi se pFihliiI' ke
stupni opotFebenI' nebo jiného znehodnocenI' anebo ke zhodnocenI' Véci opravou,
modernizaci nebo jia zpfisobem (pojiéténl' na Easovou cenu),
c) obvyklé cena, tj. cena, které by byla dosaiena pFi prodeji stejné, popF.
obdobné Véci V obvyklém obchoa'm styku V daném Ease a na daném mI'sté
(poji§ténl' na obvyklou cenu).

3) Pojistnou ééstku stanOVI' pojistnI'k tak, aby odVI'dala pojistné hodnoté
pojiéténého majetku V dobé uzaVFenI' pojistné smlouvy, nenI'-|i ujednéno jinak.

élének XVII.
Podpojiéténi

1) Je-li V dobé vzniku pojistné udélosti pojistné ééstka stanovené pojistnI'kem
niiél' nei pojistné hodnota pojiéténé Véci, mé pojistitel prévo snl'iit své plnénl've

lstejném poméru, Vjakém je pojistna ééstka k pojistné hodnoté poji§téné Véci.



2) Ustanovení odst. 1) tohoto článku neplatí, odpovídala-li v době sjednání
pojištění pojistná částka pojistné hodnotě věci a pojistník neporušil povinnost
uloženou v článku IX. odst. 1) písm. d) nebo jí odpovídající povinnost uloženou mu v
pojistné smlouvě.

Článek XVIII.
Limit pojistného plnění

1) Limit pojistného plnění se stanoví jako horní hranice plnění v případě, kdy:
a) nelze v době sjednání pojištění určit pojistnou hodnotu (dále jen „pojištění na
první riziko“),
b) se pojištění vědomě sjednává pouze na část známé pojistné hodnoty věci
(dále jen „zlomkové pojištění“).

2) Jde-li o pojištění na první riziko nebo o zlomkové pojištění:
a) musí být tato skutečnost výslovně uvedena v pojistné smlouvě,
b) limit pojistného plnění stanoví na svou odpovědnost pojistník,
c) sjednaný limit pojistného plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech
pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce,
d) a snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události
horní hranice plnění pojistitele, může si pojistník na základě dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnění doplacením pojistného.

3) Limit pojistného plnění jako horní hranici plnění lze sjednat i v případech, kdy
je stanovena pojistná částka podle článku XVI. odst. 3). Sjednaný limit pojistného
plnění je horní hranicí plnění pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v
jednom pojistném roce.

Článek XIX.
Přechod vlastnictví

Na pojistitele nepřechází vlastnictví nalezeného pojištěného majetku, za který
pojistitel poskytl pojistné plnění v důsledku pojistné události na takovém majetku.

ČÁST 3.
ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Článek XX.
Výklad pojmů

Pro účely sjednávaného pojištění platí tento výklad pojmů:

1) Běžným pojistným je pojistné stanovené za pojistné období.

2) Jednorázovým pojistným je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno.

2) Ustanoveni odst. 1) tohoto élénku neplatI', odpovidala—Ii v dobé sjednénI'
pojiéténl' pojistné ééstka pojistné hodnoté véci a pojistnI'k neporu§il povinnost
uloienou v élénku IX. odst. 1) pI'sm. cl) nebo ji odpovidajI'CI' povinnost uloienou mu v
pojistné smlouvé.

Clének XVIII.
Limit pojistného plnénI'

1) Limit pojistného plnéni se stanovijako hornI' hranice plnénI'v pFipadé, kdy:
a) nelze v dobé sjednénI' pojiéténl' uréit pojistnou hodnotu (déle jen ,,poji§téni na
prvnI' riziko”),
b) se pojiéténi védomé sjednévé pouze na éést znémé pojistné hodnoty véci
(da'Ile jen ,,z|omkové pojiéténl'”).

2) Jde-li o pojiéténl' na prvnI' riziko nebo o zlomkové pojiéténi:
a) musi t tato skuteénost slovné uvedena V pojistné smlouvé,
b) limit pojistného plnénI' stanovi na svou odpovédnost pojistnI'k,
c) sjednanV limit pojistného plnénI'je hornI' hranici plnéni pojistitele ze V§ech
pojistch udélosti vznikIVch vjednom pojistném roce,
d) a snI'iila-li se v prfibéhu pojistného roku v dfisledku vzniku pojistné udélosti
horni hranice plnéni pojistitele, mfiie si pojistnI'k na zékladé dohody s pojistitelem
pro zbytek pojistného roku obnovit limit pojistného plnénI' doplacenI'm pojistného.

3) Limit pojistného plnénijako hornI' hranici plnéni lze sjednat i v pfi'padech, kdy
je stanovena pojistné ééstka podle élénku XVI. odst. 3). Sjednanv limit pojistného
plnénI'je hornI' hranici plnénI' pojistitele ze v§ech pojistch udélosti vznilch v
jednom pojistném roce.

Clének XIX.
PFechod vlastnictvi

Na pojistitele nepFechézivlastnictvi nalezeného pojiéténého majetku, za kterV
pojistitel poskytl pojistné plnénI'v dCIsledku pojistné udélosti na takovém majetku.

CAST 3.
ZAVERECNA USTANOVENl

Cla’nek XX.
Vy’klad pojmfi

Pro L'Iéely sjednévaného pojiéténl' platI' tento klad [3il

1) Béia pojistm je pojistné stanovené za pojistné obdobI'.

2) Jednorézovfim pojistm je pojistné stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojiéténl' sjednéno.



3) Lhůta určená podle měsíců končí dnem, který předchází dnu, jenž se svým
číselným označením shoduje se dnem, od kterého lhůta počíná. Není-li takový den v
posledním měsíci, připadne konec lhůty na jeho poslední den. To neplatí pro počítání
lhůty pro potřeby ustanovení článku II. odst. 1).

4) Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události vznikne
právo na pojistné plnění. Oprávněnou osobou je pojištěný a v případě podle článku
XIV. odst. 3) pojistník.

5) Pojistníkem je osoba, která uzavřela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou událostí je nahodilá skutečnost blíže označená v pojistné smlouvě,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. Pro bližší
vymezení pojistné události  a pro bližší vymezení skutečností, za kterých nevzniká
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnění, platí zvláštní popř. dodatkové pojistné
podmínky.

7) Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události, která je
upravena ve zvláštních popř. dodatkových pojistných podmínkách.

8) Pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za které
se platí pojistné.

9) Pojistný rok je doba 12 měsíců; první pojistný rok začíná dnem určeným v
pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

10) Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události
vyvolané pojistným nebezpečím.

11) Pojištěním škodovým se rozumí pojištění, jehož účelem je náhrada škody
vzniklé  v důsledku pojistné události.

12) Pojištěným je osoba, na jejíž život, zdraví, majetek, odpovědnost za škodu
nebo jiné hodnoty pojistného zájmu se pojištění vztahuje.

13) Spoluúčast je částka dohodnutá v pojistné smlouvě, kterou se oprávněná
osoba podílí na pojistném plnění. Spoluúčast může být vyjádřena pevnou částkou,
procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací.

14) Škodnou událostí je skutečnost, ze které vznikla škoda a která by mohla být
důvodem vzniku práva na pojistné plnění.

15) Škodami vzniklými následkem působení jaderné energie se rozumí škody
vzniklé:
a) z ionizujícího záření nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva,

3) Lhfita urEené podle mésicfi konél' dnem, kterf/ predchézi dnu, jeni se sm
él'seam oznaéenl'm shoduje se dnem, od kterého tIta poél'né. NenI'-|i takovf/ den v
poslednl'm mésici, pFipadne konec tIty na jeho poslednl' den. To neplatl' pro poél'ténl'
lhfity pro potFeby ustanovenl' élénku ||. odst. 1).

4) Oprévnénou osobou je osoba, které v dCIsledku pojistné udélosti vznikne
prévo na pojistné plnénl'. Oprévnénou osobou je pojiéténV a v pFI’padé podle Elénku
XIV. odst. 3) pojistnl'k.

5) Pojistnl'kem je osoba, které uzav‘r'ela s pojistitelem pojistnou smlouvu.

6) Pojistnou uda'lostl'je nahodilé skuteénost bll'ie oznaéené v pojistné smlouvé,
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnénl'. Pro bliiél’
vymezenl' pojistné udélosti a pro bliiél’ vymezenl' skuteénostl', za kterY/ch nevzniké
povinnost pojistitele vyplatit pojistné plnénl', platl' zvléétnl' popr. dodatkové pojistné
podml'nky.

7) Pojistm nebezpeél'm je moiné pFI’éina vzniku pojistné udélosti, které je
upravena ve zv|é§tnich popr. dodatkovh pojistch podml'nkéch.

8) Pojistm obdobl'm je éasové obdobi dohodnuté v pojistné smlouvé, za které
se platI' pojistné.

9) Pojistnv rokje doba 12 mésicCI; prvnI' pojist rok zaéiné dnem uréenf/m v
pojistné smlouvé jako poéétek pojiéténl'.

10) Pojistm rizikem je ml'ra pravdépodobnosti vzniku pojistné udélosti
vyvolané pojistm nebezpeél'm.

11) Poji§ténim §kodov9m se rozuml' poji§téni, jehoi L'Jéelem je néhrada §kody
vzniklé v dCIsledku pojistné udélosti.

12) Poji§téa je osoba, na jejl'i iivot, zdraVI', majetek, odpovédnost za §kodu
nebo jiné hodnoty pojistného zéjmu se pojiéténl' vztahuje.

13) Spolufiéast je Eéstka dohodnuté v pojistné smlouvé, kterou se oprévnéné
osoba podl'll' na pojistném plnéni. Spoludéast mfiie t vyjédrena pevnou ééstkou,
procentem, éasov usekem nebo jejich kombinaci.

14) gkodnou udélostije skuteénost, ze které vznikla ékoda a které by mohla t
dCIvodem vzniku préva na pojistné plnénl'.

15) §kodami vznilmi nésledkem pfisobem’jaderné energie se rozuml’ §kody
vzniklé:
a) z ionizujl'ciho zérenl' nebo kontaminacemi radioaktivitou z jaderného paliva
nebo jaderného odpadu anebo ze spalovénl'jaderného paliva,



b) z radioaktivních, toxických nebo jinak riskantních anebo kontaminujících
vlastností nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární montáže nebo nukleárního
komponentu,
c) z působení zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

16) Škoda způsobená úmyslně je škoda, která byla způsobena úmyslným
jednáním nebo úmyslným opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, a chtěl jej způsobit anebo věděl, že škodlivý následek může
způsobit, a pro případ, že jej způsobí, byl s tím srozuměn. Při dodávkách věcí
(výrobků) nebo při dodávkách prací je škoda způsobena úmyslně také tehdy, jestliže
pojištěný věděl nebo mohl vědět o vadách věci (výrobku) nebo práce.

17) Zákonem se rozumí zákon č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném
znění.

Článek XXI.
Zpracování osobních údajů

1) Účastníci pojištění tímto ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně
osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, dávají souhlas pojistiteli, aby jejich
osobní údaje a citlivé osobní údaje vypovídající o zdravotním stavu (dále jen „osobní
údaje“), uvedené v pojistné smlouvě nebo získané v souvislosti se správou pojištění a
řešením škodných událostí, jako správce údajů zpracovával pro účely pojišťovací
činnosti a dalších činností dle zákona o pojišťovnictví, a to v rozsahu nezbytném pro
naplnění tohoto účelu, a uchovával je po dobu nezbytně nutnou k zajištění výkonu
práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy, a dále po dobu vyplývající z
obecně závazných právních předpisů. Účastníci pojištění dále souhlasí s tím, aby
pojistitel předával osobní údaje do jiných států, pokud to bude potřebné k zajištění
výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné smlouvy.

2) Účastníci pojištění berou na vědomí, že jejich osobní údaje mohou být
zpřístupněny třetím osobám v souladu s výše citovaným zákonem. Účastníci pojištění
prohlašují, že byli v souladu s ustanovením § 12 a § 21 citovaného zákona
informováni o právech souvisejících se zpracováním jejich osobních údajů, zejména
pak o právu přístupu k jejich osobním údajům a právu na poskytnutí informace o
zpracování jejich osobních údajů.

3) Účastníci pojištění souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních
údajů pro zasílání obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů
pojišťovací skupiny Vienna Insurance Group a Finanční skupiny České spořitelny, a.s.,
na uvedené kontaktní údaje, vč. prostředků elektronické komunikace.

4) Účastníci pojištění souhlasí s nahráváním příchozích i odchozích telefonních
hovorů  u pojistitele či u poskytovatele služeb na zvukový záznam a s použitím
takového záznamu  v souvislosti se smluvním nebo jiným právním vztahem pro

b) 2 radioaktivnl'ch, toxicch nebo jinak riskantnl'ch anebo kontaminujiCI’ch
vlastnosti nukleérnl'ho zaFI'zenI', reaktoru nebo nukleérnl' montéie nebo nukleérniho
komponentu,
c) z pfisobenl' zbrané vyuil'vajl'ci atomové nebo nukleérnl' §tépeni, syntézu nebo
jinou podobnou reakci, radioaktivnl' sily nebo materiély.

16) gkoda zpfisobené Clmyslné je §koda, které byla zpCIsobena L'msam
jednénl'm nebo ClmyslnY/m opomenutim, pokud ékfidce Védél, 2e mfiie zpfisobit
§kod|ivV nésledek, a chtél jej zpfisobit anebo védél, 2e §kod|ivV nésledek mfiie
zpCIsobit, a pro pFI’pad, 2e jej zpCIsobI', byl 5 mm srozumén. PFi dodévkéch Véci
(Wrobkfi) nebo pri dodévkéch pracije §koda zpCIsobena Clmyslné také tehdy, jestliie
pojiéténf/ védél nebo mohl védét o vadéch véci (Wrobku) nebo préce.

17) Zékonem se rozuml' zékon é. 37/2004 5b., 0 pojistné smlouvé, v platném
znénL

Clének XXI.
Zpracovéni osobnich ddajfi

1) Uéastnl'ci pojiéténi tl'mto ve smyslu zékona é. 101/2000 5b., 0 ochrané
osobnl'ch L'Jdajfi, ve znénl' pozdéjél'ch predpisfi, dévajl' souhlas pojistiteli, abyjejich
osobnl' Udaje a citlivé osobnl' L'Jdaje vypovidajl'ci o zdravotnl'm stavu (déle jen ,,osoa'
Lidaje”), uvedené v pojistné smlouvé nebo Zl'skané V souvislosti se sprévou pojiéténl' a
Fe§enim §konch udélostl', jako sprévce L'JdajCI zpracovéval pro L'Jéely pojiét'ovaci
éinnosti a dalél'ch éinnostl' dle zékona o pojiét'ovnictvi, a to V rozsahu nezbytném pro
naplnénl'tohoto L'Jéelu, a uchovéval je po dobu nezbytné nutnou k zajiéténi konu
prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy, a déle po dobu vyplWajI'CI' z
obecné zévaznVch prévnl'ch pFedpisfi. Uéastnl'ci poji§téni déle souhlasi 5 mm, aby
pojistitel pFedéval osobnl' Udaje do jinVch stétCI, pokud to bude potFebné k zajiéténl'
Wkonu prév a plnénl' povinnostl' plynoucich z pojistné smlouvy.

2) Uéastnl'ci pojiéténi berou na védoml', 2e jejich osobnl' L'Jdaje mohou bY/t
zpfi'stupnény tretl'm osobém v souladu s vVée citovanY/m zékonem. Uéastnl'ci poji§téni
proh|a§uji, ie byli v souladu s ustanovenl'm § 12 a $5 21 citovaného zékona
informovéni o prévech souvisejl'cich se zpracovénl'm jejich osobnl'ch Cldajfi, zejména
pak o prévu pfi'stupu kjejich osobnl'm CldajCIm a prévu na poskytnutl' informace o
zpracovénl'jejich osobnl'ch LidajCI.

3) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi se zpracovénl'm Véech poskytnutY/ch osobnl'ch
LidajCI pro zasilénl' obchodnl'ch a reklamnl'ch sdélenl' pojistitele a nabl'dky sluieb élenfi
pojiét'ovaci skupiny Vienna Insurance Group a Finanénl' skupiny CvZeské sporitelny, a.s.,
na uvedené kontaktnl' Udaje, vé. prostFedkfi elektronické komunikace.

4) Uéastnl'ci pojiéténi souhlasi s nahrévénim pfi'chozich i odchozich telefonnl'ch
hovorCI u pojistitele éi u poskytovatele sluieb na zvukovy zéznam a s pouiitl'm
takového zéznamu v souvislosti se smluvnl'm nebojinY/m prévnl'm vztahem pro



účely pojišťovací činnosti  a dalších činností vymezených zákonem o pojišťovnictví.
Účastníci pojištění souhlasí s tím, že jejich osobní údaje, které sdělili pojistiteli či
poskytovateli služeb, a které jsou obsaženy ve zvukovém záznamu hovoru, budou
tyto subjekty uchovávat po dobu platnosti pojistné smlouvy, a dále po dobu
nezbytně nutnou k zajištění výkonu práv a plnění povinností plynoucích z pojistné
smlouvy. Pojistitel či poskytovatel služeb může zvukový záznam hovoru, po uplynutí
platnosti pojistné smlouvy, využít pouze za účelem ochrany svých práv vyplývajících z
pojistného vztahu pojistitele s pojistníkem, a to zejména jako důkazní prostředek v
soudním, správním či jiném řízení, jehož účastníky jsou pojistitel, poskytovatel
služeb, pojistník nebo některý z pojištěných.

Článek XXII.

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. listopadu 2009.

K-Vp-501-A
9/2009
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pojistného vztahu pojistitele s pojistnl'kem, a to zejména jako dCIkaa' prostFedek v
soudnl'm, sprévnl'm éi jiném Fl'zenl', jehoi L'Jéastnl'kyjsou pojistitel, poskytovatel
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných, 
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
g) stavby na vodních tocích,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní živelní pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení pojiště-
né věci:
a) požárem a jeho průvodními jevy,
b) výbuchem,
c) úderem blesku,
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,
(dále jen „požár“).

(2) Doplňkové živelní pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zniče-
ní pojištěné věci:
a) povodní nebo záplavou (dále jen „povodeň“),
b) vichřicí nebo krupobitím (dále jen „vichřice“),
c) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též tíhou sněhu nebo
námrazy (dále jen „sesuv“),

d) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-
rů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li
součástí téhož souboru jako poškozená věc (dále jen „náraz“),

e) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-
ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení (dále jen „vodovod“). 
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také
za poškození nebo zničení:
i) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li

k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich,
ii) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu

zamrznutím kapaliny v nich.

(3) Je-li sjednáno sdružené živelní pojištění (dále jen „sdružený živel“),
vztahuje se toto pojištění na všechna pojistná nebezpečí uvedená v odst. (1)
a (2) tohoto článku.

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění se
považuje dále i místo, na které byla pojištěná věc na dobu nezbytně nutnou
přemístěna v důsledku vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěné věci zapříčiněné
některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě, které půso-
bilo na pojištěnou věc v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci
v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro
případ této události pojištěna. Podmínkou vzniku práva na plnění pojistitele je
skutečnost, že pojistné nebezpečí působilo v době trvání pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z doplňkového pojištění „vodovod“ nevzniká právo na plnění pojistitele
za škody způsobené:
a) zpětným vystoupnutím kapaliny z odpadního potrubí, které bylo způsobe-

no zahlcením venkovní kanalizace v důsledku atmosférických srážek,
povodně nebo záplavy,

b) při provádění tlakových zkoušek hasicího zařízení.

(2) Z doplňkového pojištění „náraz“ nevzniká právo na plnění pojistitele za
škody způsobené nárazem dopravního prostředku, který byl v době nárazu
řízen nebo provozován pojistníkem nebo pojištěným. 

(3) Vznikne-li škodná událost následkem povodně nebo v přímé souvislosti
s povodní do 10 dnů po sjednání pojištění, není pojistitel z této škodné udá-
losti povinen poskytnout pojistné plnění, není-li ujednáno jinak.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni:
a) u budov pojištěných doplňkovým pojištěním „vodovod“ zajistit pravidelnou
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Clének I.
Piedmét pojiéténl'

(1) PFedmétem pojiéténl’ jsou jednotlivé véci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvé (déle jen ,,poji§téné véc“).

(2) Je-Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné véci,
c) véci zvléétni hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) PFedmétem pojiéténi jsou véci ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist-
nika nebo poji§téného uvedeného v pojistné smlouvé (véci vlastn).

(4) Je-Ii tak ujednéno, jsou pi‘edmétem pojiéténi i cizi véci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uil’vajl’

podle dohody (déle jen ,,cizi véci uil’vané“),
c) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovéni sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizi véci pFevzaté“).

U véci uvedenjlch v odst. (4) tohoto élénku se jedné o pojiéténi cizfl10 pojistného rizika.

(5) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténi i na véci,
které se staly souéésti poji§téného souboru po uzavfenl’ pojistné smlouvy.
Véci, které pFestaly byt souéésti souboru, poji§tény nejsou.

(6) PFedmétem poji§téni nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pFidélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s vyjimkou pracovnich strojfl samojizdnych a pracovnich strojfl pFI’pojnych,
b) lodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne' modely, prototypy,
e) iivé zviFata,
f) pozemky a porosty,

g) stavby na vodnich tocich,
a to ani v pFipadé, jsou-li souéésti souboru véci uvedenych v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni iivelnl’ pojiéténi se vztahuje na poékozeni nebo zniéeni pojiété-
né véci:
a) poiérem a jeho prflvodnl’mi jevy,
b) vybuchem,
c) fiderem blesku,
d) nérazem nebo zFicenI'm letadla, jeho éésti nebo jeho nékladu,
(déle jen ”poiér“).

(2) Doplfikové iivelni poji§téni Ize sjednat pro pfipad poékozeni nebo zniée—
ni pojiéténe’ véci:
a) povodni nebo zéplavou (déle jen ,,povodel'1“),
b) vichFici nebo krupobitim (déle jen ,,vichFice“),
c) sesouvénim pfldy, zFicenim skal nebo zemin, sesouvénim nebo zFicenI’m

lavin, zemétFesenim, a je-Ii pojiéténou véci budova, téi tihou snéhu nebo
némrazy (déle jen ,,sesuv“),

d) nérazem dopravnmo prostfedku nebo jeho nékladu, pédem stromfl, stoié-
rfi nebo jinych pFedmétL'i, nejsou-Ii souéésti poékozené véci nebo nejsou-li
souéésti téhoi souboru jako poékozené véc (déle jen ,,na’raz“),

e) kapalinou unikajici z vodovodnich zaFizeni a médiem vyte'kajicim v dfisled-
ku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizeni (déle jen ,,vodovod“).
Je-Ii proti tomuto nebezpeéi pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl’ také
za poékozeni nebo zniéeni:
i) potrubi nebo topnych téles vodovodnich zafizeni véetné armatur, doélo-li

k nému pietlakem nebo zamrznutim kapaliny v nich,
ii) kotlfl, nédrii a vyménikovych stanic vytépécich systémfl, doélo-li k nému

zamrznutim kapaliny v nich.

(3) Je—Ii sjednéno sdruiené iivelnl’ poji§téni (déle jen "sdruieny' iivel“),
vztahuje se toto pojiéténi na véechna pojistné nebezpeéi uvedené v odst. (1)
a (2) tohoto élénku.

Cla’nek Ill.
Misto pojiéténl’

Mistem pojiéténl’je misto uvedené v pojistné smlouvé. Za misto pojiéténi se
povaiuje déle i misto, na které byla pojiéténé véc na dobu nezbytné nutnou
pFemI'sténa v dfisledku vzniklé nebo bezprostfedné hrozici pojistné udélosti.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélostl’ je po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé véci zapFiéinéné
nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych v pojistné smlouvé, které pfiso-
bilo na pojiéténou véc v dobé trvéni poji§téni a v misté pojiéténi.

(2) Pojistnou uda’losti je i poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténé véci
v pfimé souvislosti s udélosti uvedenou v élénku ||., byIa-Ii pojiéténé véc pro
pFipad této udélosti pojiéténa. Podminkou vzniku préva na plnéni pojistitele je
skuteénost, 2e pojistné nebezpeéi pflsobilo v dobé trvéni poji§téni.

Clének V.
Viluky z pojiéténl’

(1) Z doplfikového pojiéténi ,,vodovod“ nevzniké prévo na plnéni pojistitele
za ékody zpfisobené:
a) zpétnym vystoupnutim kapaliny z odpadniho potrubi, které bylo zpflsobe-

no zahlcenim venkovni kanalizace v dflsledku atmosféricky'Ich sréiek,
povodné nebo zéplavy,

b) pFi provédéni tlakovjlch zkouéek hasiciho zaFizeni.

(2) Z doplfikového poji§téni ,,néraz“ nevzniké prévo na plnéni pojistitele za
ékody zpflsobene’ nérazem dopravnl'ho prosti‘edku, ktery byl v dobé nérazu
Fizen nebo provozovén pojistnikem nebo pojiéténjlm.

(3) Vznikne—Ii §kodné udélost nésledkem povodné nebo v pfl’mé souvislosti
s povodni do 10 dnfl po sjednéni pojiéténi, neni pojistitel z této ékodné udé-
losti povinen poskytnout pojistné plnéni, neni—Ii ujednéno jinak.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnik a poji§tény jsou zejména povinni:
a) u budov pojiétény’ch doplfikovym pojiéténim ,,vodovod“ zajistit pravidelnou



kontrolu hasicích zařízení a zabezpečit vodovodní a hasicí zařízení proti
jejich zamrznutí,

b) zásoby a cizí věci převzaté pojištěné doplňkovým pojištěním „povodeň“
nebo „vodovod“ a umístěné v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolní-
ho terénu, uložit na pevný podklad o výšce min. 15 cm nad úrovní podlahy. 

(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku pod-
statný vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu
jejích následků, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit. 

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu). 

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě. 

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo ztracena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na opra-

vu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena nebo ztracena pojištěná věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla po-
jištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(4) Byla-li poškozena nebo zničena nemovitá věc, pro kterou bylo sjednáno
pojištění na novou cenu, a oprávněná osoba do tří let od vzniku pojistné udá-
losti neprokáže, že nemovitou věc opravila nebo znovupořídila nebo že tak
činí, je pojistitel povinen vyplatit v případě:
a) poškození nemovité věci částku odpovídající přiměřeným nákladům na její

opravu sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení nebo jiného zne-
hodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahrazovaných částí
z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sníženou o cenu
využitelných zbytků,

b) zničení nemovité věci plnění ve výši časové ceny, kterou měla nemovitá
věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události, sníženou o cenu
využitelných zbytků.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo ztráty částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo ztraceny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků. 

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo ke ztrátě pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo ztrátu jednotlivých pojištěných věcí. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“, „vodovod“
a „sdružený živel“ se používají v pojistných smlouvách pro souhrnné ozna-
čení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

kontrolu hasicich zaFI’zenI’ a zabezpeéit vodovodni a hasici zaFI'zenI’ proti
jejich zamrznuti,

b) za'soby a cizi véci pfevzaté pojiéténé doplfikovym pojiéténl’m ,,povoder'1"
nebo ,,vodovod“ a uml’sténé v podlail’ch, kde je podlaha pod L'Jrovnl' okolni—
ho terénu, uloiit na pevny podklad o vyéce min. 15 cm nad L'Jrovni podlahy.

(2) Mélo-Ii poruéenl' povinnostl’ uvedenych v odst. (1) tohoto éla’nku pod-
statny vliv na vznik pojistné udélosti, jejl' prfibéh nebo na zvétéenl’ rozsahu
jejich nésledkfl, je pojistitel oprévnén snl’iit pojistné plnénl’ L'Jmérné tomu, jaky
vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Pojistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé véci je jejl' nové cena (pojiéténi na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou ciZI'ch véci prevzatych je jejich éasové cena (pojiété—
ni na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych véci je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nové vyrobenl' nebo poFI’zenI' stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych véci v daném éase a na daném misté.

(4) Pojistnou hodnotou véci zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI’ na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByIa-li pojiéténé véc zniéena nebo ztracena, vzniké oprévnéné osobé
prévo, neni—li ujednéno jinak, abyji pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym na'kladflm na

znovuporl'zeni stejné nebo srovnatelné nové Véci snl’ienou o cenu vyuiitel-
nych zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na
znovupoFI'zenI' stejné nebo srovnatelné nové véci snl’ienou o ééstku odpo-
vidajl'ci stupni opotrebenl' nebo jiného znehodnocenl’ s prihlédnutl'm k pri-
padnému zhodnoceni z doby bezprostfedné pFed vznikem pojistné udélos-
ti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

c) z pojiéténl’ na obvyklou cenu éa'stku, které by byla dosaiena pri prodeji
stejné nebo srovnatelné véci v dobé bezprostredné pred vznikem pojistné
udélosti a v obvyklém obchodnim styku.

(2) ByIa-li pojiéténé véc po§kozena, vzniké oprévnéné osobé prévo, neni—li
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu éa’lstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na opra-

vu poékozené véci snl’ienou o cenu vyuiitelnych zbytkL": nahrazovanych ééstl',
b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajI'CI' pFiméFenym nékladflm na

opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl'ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s pFtédnutI’m k prl'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych éésti z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éésti,

c) z pojiéténl' na obvyklou cenu ééstku odpovidajI'CI' pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotrebenl'
nebo jiného znehodnocenl' s pFihlédnutim k pFI'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl' z doby bezprostredné pFed vznikem pojistné uda’losti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkL": nahrazovanych ééstl'.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto élénku véak nepFevyéI’
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) ByIa-Ii poékozena, zniéena nebo ztracena pojiéténé véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotFebeni nebo jiné znehodnocenl’
s prihlédnutim k pripadnému zhodnocenl’ pFeséhlo V dobé bezprostfedné
pied vznikem pojistné udélosti 70 %, vyplati pojistitel plnénl’ stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée éasové ceny, kterou méla po-
jiéténé véc V dobé bezprostfedné pFed vznikem pojistné udélosti.

(4) ByIa-Ii poékozena nebo zniéena nemovité véc, pro kterou bylo sjednéno
pojiéténl’ na novou cenu, a oprévnéné osoba do tFI' let od vzniku pojistné udé-
losti neprokéie, ie nemovitou véc opravila nebo znovupoFI'dila nebo 2e tak
éinl’, je pojistitel povinen vyplatit v pFI’padé:
a) poékozenl' nemovité véci ééstku odpovidajl'ci pfimél‘enym nékladflm na jejl'

opravu sniienou o ééstku odpovidajl'ci stupni opotrebenl' nebo jiného zne-
hodnoceni s prihlédnutl'm k prl'padnému zhodnoceni nahrazovanych éa’stl’
z doby bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti a sniienou o cenu
vyuiitelnych zbytkfl,

b) zniéeni nemovité véci plnénl’ ve vyéi éasové ceny, kterou méla nemovité
véc v dobé bezprostredné pred vznikem pojistné udélosti, snl’ienou o cenu
vyuiitelnych zbytkl‘].

(5) VznikIa-Ii pojistné udélost na zésobéch nebo cennych vécech, vyplatl’
pojistitel v pFI’padé:
a) poékozeni ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich opravu

nebo L'Jpravu sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl' ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

v dobé bezprostredné pFed vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo ztréty ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na jejich
nové vyrobenl' nebo poFI'zenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl. Pojistitel

Plnénl’ pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto élénku nepr'evyél’ éa’stku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pri prodeji zésob nebo cennych véci
v dobé bezprostfedné pred vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa-Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplati pojistitel ééstku odpovi—
dajl’ci pFiméFenym nékladflm na jejich porl'zeni, nejvyée véak éa’stku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pFi jejich prodeji v dobé bezprostredné pred vzni-
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé kaa’ a éeko-
vé knl'iky, platebnl' karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papiry, vyplatl’
pojistitel ééstku potFebnou na jejich umorenl'. Jestliie byly uvedené véci zne-
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéné osoby timto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel véak neuhradi u§lé L'Jroky a ostatnl' uélé vynosy.

(8) Vznikla-Ii pojistné udélost na vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplati pojistitel
v prl'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékladflm na jejich uvedeni do

pflvodnl’ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajici rozdl’lu mezi obvyklou cenou v dobé

bezprostfedné pred vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist-
né udélosti,

c) zniéenl' nebo ztréty ééstku odpovidajl'ci obvyklé cené véci v dobé bezpro-
stredné pred vznikem pojistné udélosti.

Plnénl’ pojistitele stanovené podle odst. (8) pl'sm. a) tohoto élénku véak nepFe-
vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pl'sm. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo ztraceny pojiéténé pl'semnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl'ci primérenym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupofizenl’, jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d této ééstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba vyée uvedené né-
klady nevynaloiila, vyplati pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) Vznikla—Ii pojistné udélost na véci pojiéténé na jinou cenu, FI’dI’ se plnénl’
pojistitele pfislu§nymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele pFeséhnout ééstku odpovidajl'ci pFiméFenym nékla-
dflm na znovupoFizenI’ véci sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl.

(11) Doélo-li k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zretel na prl'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historicke' hodnoty.

(12) Do§lo-Ii k poékozenl', zniéeni nebo ke ztrété pojiéténych véci tvoFI’CI'ch
celek (napr. soubor, sbirka), nebude brén zFetel na znehodnocenl’ celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo ztrétu jednotlivych pojiéténych véCI'.

Clének IX.
vyklad pojmfl

Pojmy ,,poiér“, ,,povodefi“, "vichFice", ,,sesuv“, ,,néraz“, ,,vodovod“
a ,,sdruieny' iivel“ se pouil’vajl’ v pojistnych smlouvéch pro souhrnné ozna-
éenl’ skupin pojistnych nebezpeél’.

Pro (16e pojiéténl’ podle téchto zvlé§tnich pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které jsou pre-
véiné uzavreny obvodovymi sténami a streénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo véci pred pflsobenl’m vnéjél’ch vlivfl.

(2) Za cenné véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a predméty
z nich vyrobené.



(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodních zařízení se považuje voda, topná,
klimatizační a hasicí média.

(5) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(8) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(9) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(17) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(18) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.
Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsled-
ku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby

se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Stavbami na vodních tocích se rozumí mosty, propustky, lávky,
hráze, nádrže a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahují. 

(22) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, instalace, obklady, podlahy,
malby stěn, tapety).

(23) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad na cizí budově.

(24) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se považuje tako-
vá tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně
nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu nebo námrazy se nepovažuje
působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu. 

(25) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž byla věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(26) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(27) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hod-
nota není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a auto-
rem díla, 

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod., 

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu, 

d) sbírky. 

(28) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(29) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(30) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(31) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(32) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby
se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a píse-
mnosti.

(33) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovni znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnich telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) vkladni a éekove' kniiky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papiry.

(4) Za kapalinu unikajl'ci z vodovodnich zaFizenI' se povaiuje voda, topné,
klimatizaéni a hasici média.

(5) Krupobitim se rozumi péd kouskfl ledu vytvoFeny'Ich v atmosféfe.

(6) Za movité véci se povaiujl’ zésoby a ostatnl' véci movité.

(7) 2a nemovité véci se povaiuji budovy a ostatni stavby véetné staveb-
nich souéésti a pFisluéenstvi.

(8) 2a ostatnl' véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné véci, véci zvléétnl’
hodnoty a pisemnosti.

(9) Pédem stromfl, stoiérfi nebo jinich pfedmétfi se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pa’du zpflsobeného zemskou gravitaci.

(10) Pl'semnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodni knihy a obdobné dokumentace, kartotéky,

vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uil’vané pro vlastni potfebu pojistni—

ka nebo pojiéténe'ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(11) Poékozenl'm véci se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pfiéemi néklady na tuto opravu nepFevéi ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupoFizeni stejné nebo srovnatelné véci.

(12) Povodnl' se rozumi pfechodné vyrazné zvy§eni hladiny vodnich tokL":
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodniho toku. Povodni je i stav, kdy voda z uréitého Lizemi
nemflie doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedosta-
teény, pfipadné je zaplavovéno L'izemi pFi soustfedéném odtoku sréikovy’lch
vod.

(13) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastni silou rozéiFil nebo byl pachatelem L'imyslné
roz§|”ren. Poiérem neni pfisobeni uiitkového ohné a jeho tepla, ihnutl’ a dout-
néni s omezenym pfistupem vzduchu ani pflsobeni tepla pFi zkratu v elektric-
kém vedeni nebo zaFizeni, pokud se plamen vznikly zkratem déle nerozéifil.

(14) Prilvodnl'mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFeni vznikajici
pfi poiéru a déle pflsobeni hasebni Iétky pouiité pfi zésahu proti poiéru.

(15) PFiméFeny'mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pfiméfené na'klady se nepovaiuji
pFiplatky za préci pFeséas, expresni pFiplatky, pFiplatky za letecké dodévky
apod.

(16) Za pfl’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiuji véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale uiivény, a jsou zpra-
vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pfipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, antény, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo-
vaiuji venkovni pFipojky, komunikace, zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby 6i zaFizeni vné budovy.

(17) Sesouvénim nebo zfl'cenl'm lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti se do L'idoli.

(18) Sesouvénl'm pfldy, zfl'cenl'm skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyééich poloh svahu do niiéich, ke kterému dochézi pflsobenim pFirod-
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu.
Sesouvénim pfldy neni kleséni zemského povrchu do centra Zemé v dflsled-
ku pflsobeni pFirodnich sil nebo lidské éinnosti. Za sesouvéni pfldy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladovych pomérfi sta-
veb, napF. promrzénim, sesychénim, podmééenim pfldy bez poruéeni rovno-
véhy svahu.

(19) Soubor véci tvoFi jednotlivé véci, které maji stejny nebo podobny cha-
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému Liéelu.

(20) Stavba je obecné éiréi technicky pojem nei budova. Za ostatnl' stavby

se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéuji mj.
tim, ie jsou zpravidla nezastfeéené (napF. oploceni, zpevnéné plochy, komu-
nikace, inienyrské sité, mosty).

(21) Stavbami na vodnich tocich se rozumi mosty, propustky, Iévky,
hréze, nédrie a daléi stavby, které tvoFi konstrukci prfltoéného profilu toku
nebo do tohoto profilu zasahuji.

(22) Za stavebni souéésti budovy nebo stavby se povaiuji véci, které k nI'
podle své povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tim budova nebo
stavba znehodnoti. Zpravidla jde o véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dvefe, pFiéky, instalace, obklady, podlahy,
malby stén, tapety).

(23) Za stavebni souéésti a pfisluéenstvi pojiéfované jako samostatnv
pfedmét pojiéténl’ se povaiuji stavebni souéésti a pFisluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnikem nebo pojiéténYm uvedenjlm v pojistné smlouvé na vlastnl’
néklad na cizi budové.

(24) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozumi destruktivni pflsobeni jejich
nadmérné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se povaiuje tako-
vé tiha snéhu nebo némrazy, které se v dané oblasti mista pojiéténi béiné
nevyskytuje. Za ékody zpflsobené tihou snéhu nebo némrazy se nepovaiuje
pflsobeni rozpinavosti ledu a prosakovéni tajiciho snéhu nebo ledu.

(25) Uderem blesku se rozumi pFimé a bezprostFedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na véci. Skoda vzniklé L'iderem blesku musi
byt zjistitelné podle Viditelnych destrukénich L'iéinkfl na véci nebo na budové,
v nii byla véc v dobé pojistné udélosti uloiena. Uderem blesku neni doéasné
pfepéti v elektrorozvodné nebo komunikaéni siti, k némui doélo v dflsledku
pflsobeni blesku na tato vedeni.

(26) Uil’vénim véci se rozumi stav, kdy pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve své moci
a jsou opra'vnéni vyuiivat jeji uiitné vlastnosti.

(27) 2a véci zvléétni hodnoty se povaiuji:
a) véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochafské dila, VYrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné vézané koberce, gobeliny apod.), jejichi hod-
nota neni déna pouze vyrobnimi néklady, ale i uméleckou kvalitou a auto-
rem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e maji vztah
k historii, historické osobé éi udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi nei 100 let, které majl' taktéi umélec-
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbirky.

(28) VichFici se rozumi dynamické pflsobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vy§§i. Za §kodu zpflsobenou vichFici se déle
povaiuji i ékody zpflsobené vrienim jiného pfedmétu vichFici na véc.

(29) Vodovodnl’m zafl’zenl’m se rozumi:
a) potrubi pro pFivod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zafizeni na né

pFipojeny/ch,
b) rozvody topnyIch a klimatizaénich systémfi véetné téles a zaFI'zenI' na né

pfipojenych.
Za vodovodni zafizeni se nepovaiuji stFe§ni ilaby a vnéjéi deéfové svody.

(30) Vy'buchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajici v roz-
pinavosti plynfl nebo par. vybuchem se déle rozumi prudké vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem neni aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinjlch zaFizeni, ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(31) Zéplavou se rozumi vytvoFenI’ souvislé vodni plochy, které po uréitou
dobu stoji nebo proudi v misté pojiéténi.

(32) Zésobami se rozumi materiél, zboil’, nedokonéené eoba (kromé
nedokonéené stavebni vyroby), polotovary, dokonéené vyrobky. Za zésoby
se nepovaiuji cizi véci, cennosti, cenné véci, véci zvléétni hodnoty a pise—
mnosti.

(33) Zeméti‘esenl’m 5e rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kflry, dosahujl’ci intenzity alespofi 6. stupné mezinérodnl’ stupnice
MSK - 64, udévajici makroseismické L'iéinky zemétfeseni, a to v misté pojiété-
nI’ (nikoli v epicentru).
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(34) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(35) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstra-
nit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(36) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(34) Znehodnocenl’m véci se rozuml' takové poékozenl’, které nenl’ moiné
odstranit opravou, pfiéemi véc Ize i nadéle pouil’vat k pflvodnl’mu nebo
podobnému Liéelu. Znehodnocenl’m véci se sniil'jeji hodnota.

(35) Zniéenl’m véci se rozuml' takové po§kozeni, ktere' nenl’ moiné odstranit
opravou, pfiéemi véc jii nelze déle pouil’vat k pflvodnimu nebo podobnému
fléelu. Za zniéenl’ bude povaiovéno i takové poékozenl', které Ize sice odstra-
nit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly ééstku odpovidajl’ci
nékladflm na znovupof'l’zenl’ dané véci.

(36) Ztrétou véci se rozuml' stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na své vflli moinost s véCI' disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétnl’ pojistné podml’nky navajI’ L'Jéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou jednotlivé věci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvě (dále jen „pojištěná věc“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také: 
a) cennosti,
b) cenné věci,
c) věci zvláštní hodnoty,
d) písemnosti.

(3) Předmětem pojištění jsou věci ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojist-
níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (věci vlastní).

(4) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i cizí věci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (dále jen „cizí věci užívané“),
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (dále jen „cizí věci převzaté“).

U věcí uvedených v odst. (4) tohoto článku se jedná o pojištění cizího pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-li sjednáno pojištění souboru věcí, vztahuje se pojištění i na věci,
které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Věci, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(6) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) živá zvířata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v případě, jsou-li součástí souboru věcí uvedených v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto článku.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění pro případ odcizení se vztahuje na: 
a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupež,
(dále jen „odcizení“).

(2) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ úmyslného poškození nebo
úmyslného zničení pojištěné věci (dále jen „vandalismus“).

(3) Pojištění lze dále sjednat pro případ odcizení peněz nebo cenin, které
přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, loupeží (dále jen „posel“).

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě.

(2) Je-li sjednáno pojištění „posel“, je místem pojištění území České repub-
liky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě,
které nastalo v době trvání pojištění a v místě pojištění.

(2) Pojistnou událostí je i poškození nebo zničení:
a) pojištěné věci, způsobené jednáním pachatele směřujícím k odcizení pojiš-

těné věci,
b) zábranných prostředků, které chrání věc pojištěnou podle těchto zvlášt-

ních pojistných podmínek, způsobené jednáním pachatele směřujícím
k jejímu odcizení.

(3) Z pojištění „posel“ vznikne právo na plnění jen tehdy, jestliže byla přepra-
va uskutečněna nejkratší možnou bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým
místem přepravy a nebyla až do místa určení přerušena. Přeprava smí být pře-
rušena jen z důvodů vyplývajících z pravidel silničního provozu nebo z důvodů
převzetí či předání peněz nebo cenin v místě určení. Pojištění se vztahuje na
odcizení peněz nebo cenin loupeží, ke kterému došlo v době po jejich převzetí
pro bezprostředně navazující přepravu a před jejich předáním bezprostředně
po ukončení přepravy v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy peníze
nebo ceniny měly být předány, resp. předány být mohly.

(4) Pojištění „posel“ se vztahuje i na případy:
a) kdy k loupeži peněz nebo cenin došlo tak, že pachatel bezprostředně před

přepravou nebo po ní použil proti pojištěnému, osobě pověřené přepravou
nebo proti osobám doprovázejícím násilí nebo hrozbu bezprostředního
násilí,

b) odcizení nebo ztráty přepravovaných peněz nebo cenin, kdy pojištěný,
osoba pověřená přepravou nebo osoba doprovázející byli následkem
dopravní nebo jiné nehody zbaveni nezávisle na své vůli možnosti svěřené
peníze nebo ceniny opatrovat. Právo na plnění však nevzniká, jestliže
dopravní nehodu způsobil pojištěný, osoba pověřená přepravou nebo
osoba doprovázející v důsledku požití alkoholu nebo užitím jiné psycho-
tropní nebo omamné látky.

Článek V.
Výluky z pojištění

(1) Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele:
a) za škody způsobené malbami, nástřiky nebo polepením vnějších částí

budovy nebo stavby,
b) za poškození, zničení nebo ztrátu pojištěné věci zpronevěrou, podvodem,

zatajením věci a neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou.

(2) Při poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku IV.
odst. (2) písm. b) nevzniká právo na plnění pojistitele za škody způsobené na
sklech výloh, včetně nalepených neodnímatelných snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb a jiné výzdoby na těchto sklech.
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Clének I.
Pfedmét pojiéténl'

(1) Predmétem pojiéténl’ jsou jednotlivé véci movité a nemovité nebo jejich
soubory uvedené v pojistné smlouvé (déle jen ,,poji§téné véc“).

(2) Je-Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ také:
a) cennosti,
b) cenné véci,
c) véci zvléétni hodnoty,
d) pisemnosti.

(3) Predmétem pojiéténi jsou véci ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojist-
nika nebo poji§téného uvedeného v pojistné smlouvé (véci vlastn).

(4) Je-Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténi i cizi véci:
a) nemovité,
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uiivajl’

podle dohody (déle jen ,,cizi véci uil’vané“),
c) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovéni sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (déle jen ,,cizi véci pFevzaté“).

U véci uvedenych v odst. (4) tohoto éla’nku 5e jedné o pojiéténi ciZIho pojist-
ného rizika.

(5) Bylo-Ii sjednéno pojiéténi souboru véci, vztahuje se pojiéténi i na véci,
které se staly souéésti poji§téného souboru po uzavrenl’ pojistné smlouvy.
Véci, které pFestaly byt souéésti souboru, poji§tény nejsou.

(6) PFedmétem poji§téni nejsou:
a) motorové a pFipojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s vyjimkou pracovnich strojfl samojizdnych a pracovnich strojfl pFI’pojnych,
b) lodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorne' modely, prototypy,
e) iivé zviFata,
f) pozemky a porosty,
a to ani v pFipadé, jsou-li souéésti souboru véci uvedenych v odst. (1), (2), (3)
a (4) tohoto élénku.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni pojiéténi pro pFI’pad odcizenl’ se vztahuje na:
a) krédei, pFi které pachatel prokazatelné prekonal pfekéiky chrénici pojiété-

nou véc pred odcizenim,
b) loupei,
(déle jen ”odcizenf“).

(2) Doplfikové pojiéténi Ize sjednat pro pfipad Limyslného po§kozeni nebo
L'Imyslného zniéeni pojiéténé véci (déle jen ,,vandalismus“).

(3) Pojiéténi Ize déle sjednat pro pFipad odcizenl’ penéz nebo cenin, které
pfepravuje pojiétény nebo osoba jim povérené, Ioupeii (déle jen ,,posel“).

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl’je misto uvedené v pojistné smlouvé.

(2) Je-li sjednéno pojiéténl’ ,,pose|“, je mistem pojiéténl’ L'lzeml' Ceské repub-
Iiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélostl’ je poékozeni, zniéeni nebo odcizenl’ pojiéténé véci
zpflsobené néktee z pojistnych nebezpeéi uvedenYch v pojistné smlouvé,
které nastalo v dobé trvéni pojiéténi a v misté pojiéténi.

(2) Pojistnou udélostije i poékozeni nebo zniéeni:
a) pojiéténé véci, zpflsobené jednénim pachatele sméFujicim k odcizenl’ pojié-

téné véci,
b) zébrannych prostr'edkfl, které chréni véc pojiéténou podle téchto zvléét-

nich pojistnyIch podminek, zpflsobené jednénim pachatele smérujicim
k jejimu odcizeni.

(3) Z pojiéténi ,,posel” vznikne prévo na plnénijen tehdy, jestliie byla pFepra-
va uskuteénéna nejkratéi moinou bezpeénou trasou mezi vychozim a cilovym
mistem prepravy a nebyia a2 do mista uréeni preruéena. Preprava smi byt pre-
ruéena jen z dflvodfi vypljlvajicich z pravidel silniéniho provozu nebo Z dflvodfi
pfevzeti éi pFedéni penéz nebo cenin v misté uréeni. Pojiéténi se vztahuje na
odcizeni penéz nebo cenin loupeii, ke kterému doélo v dobé po jejich pFevzetI’
pro bezprostredné navazujici pFepravu a pFed jejich predénim bezprostredné
po ukonéeni pfepravy v misté uréeni, nejpozdéji do okamiiku, kdy penize
nebo ceniny mély byt pFedény, resp. pfedény byt mohly.

(4) Pojiéténi ,,pose|“ se vztahuje i na pFipady:
a) kdy k Ioupeii penéz nebo cenin doélo tak, ie pachatel bezprostfedné pFed

pFepravou nebo po ni pouiil proti pojiéténému, osobé povéFené pfepravou
nebo proti osobém doprovézejicim nésili nebo hrozbu bezprostfednl’ho
nésili,

b) odcizeni nebo ztréty pFepravovanch penéz nebo cenin, kdy pojiétény,
osoba povéFené pFepravou nebo osoba doprovézejici byli nésledkem
dopravni nebo jiné nehody zbaveni nezévisle na své VL‘iIi moinosti svérené
penize nebo ceniny opatrovat. Prévo na plnéni véak nevzniké, jestliie
dopravni nehodu zpflsobil pojiétény, osoba povéFené prepravou nebo
osoba doprovézejici v dfisledku poiiti alkoholu nebo uiitim jiné psycho-
tropni nebo omamné Iétky.

Clének V.
Viluky z pojiéténl’

(1) Z poji§téni nevzniké prévo na plnénl’ pojistitele:
a) za ékody zpfisobené malbami, néstriky nebo polepenl’m vnéjéich ééstl’

budovy nebo stavby,
b) za poékozeni, zniéeni nebo ztrétu pojiéténé véci zpronevérou, podvodem,

zatajenim Véci a neoprévnénilm uiivénim poji§téné véci tFeti osobou.

(2) Fri poékozeni nebo zniéeni za’brannych prostFedkL": podle éla’nku IV.
odst. (2) pism. b) nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody zpflsobené na
sklech vyloh, véetné nalepenych neodnimatelnych snimaéL": zabezpeéovacich
zarl'zeni, nalepenych félii, népisfl, maleb a jiné vilzdoby na téchto sklech.



Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni pojištěné věci uložit a zabezpečit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo
ujednáním dodatkových pojistných podmínek – způsoby zabezpečení.

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmínkách – způso-
by zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpečení pojiště-
ných věcí v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob a cenných věcí je částka, která odpovídá
nákladům na nové vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob
nebo cenných věcí v daném čase a na daném místě.

(4) Pojistnou hodnotou věcí zvláštní hodnoty je jejich obvyklá cena (pojiště-
ní na obvyklou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena nebo odcizena, vzniká oprávněné osobě
právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil: 
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitel-
ných zbytků,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku, která by byla dosažena při prodeji
stejné nebo srovnatelné věci v době bezprostředně před vznikem pojistné
události a v obvyklém obchodním styku.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,

c) z pojištění na obvyklou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) V případě poškození nebo zničení zábranných prostředků podle článku
IV. odst. (2) písm. b) poskytne pojistitel plnění z jedné pojistné události až do
výše 5 % z horní hranice plnění sjednané pro movité věci, cennosti, cenné
věci a věci zvláštní hodnoty, není-li ujednáno jinak.

(4) Byla-li poškozena, zničena nebo odcizena movitá věc, pro kterou bylo
sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné znehodnocení
s přihlédnutím k případnému zhodnocení přesáhlo v době bezprostředně
před vznikem pojistné události 70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto článku pouze do výše časové ceny, kterou měla
pojištěná věc v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Vznikla-li pojistná událost na zásobách nebo cenných věcech, vyplatí
pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich
nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků. Pojistitel
vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob nebo cenných věcí
v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(6) Vznikla-li pojistná událost na ceninách, vyplatí pojistitel částku odpoví-
dající přiměřeným nákladům na jejich pořízení, nejvýše však částku, kterou by
oprávněná osoba obdržela při jejich prodeji v době bezprostředně před vzni-
kem pojistné události.

(7) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné vkladní a šeko-
vé knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papíry, vyplatí
pojistitel částku potřebnou na jejich umoření. Jestliže byly uvedené věci zne-
užity, vyplatí pojistitel částku, o kterou se majetek oprávněné osoby tímto
zneužitím snížil. Pojistitel však neuhradí ušlé úroky a ostatní ušlé výnosy.

(8) Vznikla-li pojistná událost na věcech zvláštní hodnoty, vyplatí pojistitel
v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich uvedení do

původního stavu,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi obvyklou cenou v době

bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po pojist-
né události,

c) zničení nebo odcizení částku odpovídající obvyklé ceně věci v době bez-
prostředně před vznikem pojistné události.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (8) písm. a) tohoto článku však nepře-
výší částku vypočtenou podle odst. (8) písm. c) tohoto článku.

(9) Pokud byly poškozeny, zničeny nebo odcizeny pojištěné písemnosti,
vyplatí pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu
nebo znovupořízení, jestliže je oprávněná osoba vynaložila. Od této částky se
odečte cena využitelných zbytků. Pokud oprávněná osoba výše uvedené ná-
klady nevynaložila, vyplatí pojistitel částku odpovídající hodnotě materiálu.

(10) Vznikla-li pojistná událost na věci pojištěné na jinou cenu, řídí se plnění
pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno jinak,
nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení věci sníženou o cenu využitelných zbytků.

(11) Došlo-li k poškození nebo zničení budov nebo staveb, nebude brán
zřetel na případnou ztrátu jejich umělecké nebo historické hodnoty.

(12) Došlo-li k poškození, zničení nebo k odcizení pojištěných věcí tvořících
celek (např. soubor, sbírka), nebude brán zřetel na znehodnocení celku, ale
pouze na poškození, zničení nebo odcizení jednotlivých pojištěných věcí. 

(13) Došlo-li ke krádeži, při které pachatel prokazatelně překonal překážky
chránící pojištěnou věc před odcizením, a odcizené pojištěné věci byly v době
vzniku pojistné události umístěny ve výlohách provozovny, poskytne pojistitel
plnění maximálně do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění za pojištěné
věci. Pojištění se však nevztahuje na věci uvedené v článku I. odst. (2), pokud
byly umístěny ve výlohách v mimopracovní době provozovny.

Článek IX.
Výklad pojmů

Pojmy „odcizení“, „vandalismus“, „posel“ se používají v pojistných
smlouvách pro souhrnné označení skupin pojistných nebezpečí.

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za budovy se považují objekty nemovitého charakteru, které jsou pře-
vážně uzavřeny obvodovými stěnami a střešními konstrukcemi a které jsou
určeny k tomu, aby chránily lidi nebo věci před působením vnějších vlivů.

(2) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené.

Clének VI.
Povinnosti pojistnika a pojiéténého

(1) Pojistnl’k a pojiétény jsou povinni pojiéténe’ véci uloiit a zabezpeéit podle
jejich charakteru a hodnoty tak, aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovidalo
ujednénl’m dodatkovych pojistnych podminek — zpflsoby zabezpeéenl’.

(2) Byla—Ii pojiéténé véc odcizena a mélo-Ii poruéenl’ povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto élénku podstatny vliv na vznik pojistné udélosti, jejl' prflbéh
nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nésledkfl, poskytne pojistitel plnéni, které je
omezeno limitem uvedenym v dodatkovych pojistnych podml’nkéch — zpflso-
by zabezpeéenl’ odpovidajl'cim skuteénému zpflsobu zabezpeéeni poji§té-
nych véci v dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Pojistné hodnota

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé véci je jejl' nové cena (pojiéténi na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou ciZI'ch véci pievzatych je jejich éasové cena (pojiété—
nI’ na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob a cennych véci je ééstka, které odpovidé
nékladflm na nové vyrobenl' nebo poil'zenl' stejnych nebo srovnatelnych zésob
nebo cennych véci v daném éase a na daném misté.

(4) Pojistnou hodnotou véci zvléétnl’ hodnoty je jejich obvyklé cena (pojiété—
nI’ na obvyklou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByIa—Ii poji§téné véc zniéena nebo odcizena, vzniké oprévnéné osobé
prévo, neni—li ujednéno jinak, abyji pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl'ci piiméienym na'kladflm na

znovupoil'zeni stejné nebo srovnatelné nové Véci snl’ienou o cenu vyuiitel-
nyoh zbytkfl,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na
znovupoil'zenl' stejné nebo srovnatelné nové véci snl’ienou o ééstku odpo-
vidajl'ci stupni opotiebenl' nebo jiného znehodnocenl’ s piihlédnutl’m k pii—
padnému zhodnoceni z doby bezprostiedné pied vznikem pojistné udélos-
ti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

o) z pojiéténl’ na obvyklou cenu éa'stku, které by byla dosaiena pii prodeji
stejné nebo srovnatelné véci v dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné
udélosti a v obvyklém obchodnim styku.

(2) ByIa-li pojiéténé véc po§kozena, vzniké oprévnéné osobé prévo, neni—li
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl’ci piiméienym na'kladflm na

opravu po§kozené véci sniienou o cenu vyuiitelnyoh zbytkfl nahrazova-
nyoh ééstl’,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl'ci stupni opotiebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s pfihlédnutl’m k pil'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych éésti z doby bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych éésti,

o) z pojiéténl' na obvyklou cenu ééstku odpovidajI'CI' piiméienym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl’ci stupni opotiebenl'
nebo jiného znehodnocenl' s piihlédnutim k pil'padnému zhodnocenl’ nahra-
zovanych ééstl' z doby bezprostiedné pied vznikem pojistné uda’losti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkL": nahrazovanych ééstl'.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto élénku véak nepievyél’
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) V piipadé poékozenl’ nebo zniéenl’ zébrannych prostiedkfl podle élénku
IV. odst. (2) pl'sm. b) poskytne pojistitel plnénl’ z jedné pojistné udélosti a2 do
vyée 5 % z hornl’ hranice plnénl’ sjednané pro movité véci, cennosti, cenné
véci a véci zvléétnl’ hodnoty, neni—li ujednéno jinak.

(4) ByIa-Ii poékozena, zniéena nebo odcizena movité véc, pro kterou bylo
sjednéno pojiéténl’ na novou cenu, a jejl' opotiebeni nebo jiné znehodnocenl’
s piihlédnutim k pil’padnému zhodnocenl’ pieséhlo V dobé bezprostiedné
pied vznikem pojistné udélosti 70 %, vyplati pojistitel plnénl’ stanovené podle
odst. (1) nebo (2) tohoto élénku pouze do vyée éasové ceny, kterou méla
pojiéténé véc v dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti.

(5) VznikIa-Ii pojistné udélost na zésobéch nebo cennych vécech, vyplatl'
pojistitel v pil'padé:
a) poékozeni ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na jejich opravu

nebo L'Jpravu sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahrazovanych ééstl’,
b) znehodnocenl' ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

v dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl’,

c) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na jejich
nové vyrobenl' nebo poil'zenl' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl. Pojistitel

Plnénl’ pojistitele stanovené podle odst. (5) tohoto élénku nepievyél’ éa’stku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pii prodeji zésob nebo cennych véci
v dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti.

(6) VznikIa-Ii pojistné udélost na ceninéch, vyplati pojistitel ééstku odpovi—
dajl’ci piiméienym nékladflm na jejich poil'zeni, nejvyée véak éa’stku, kterou by
oprévnéné osoba obdriela pii jejich prodeji v dobé bezprostiedné pied vzni-
kem pojistné udélosti.

(7) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé vkladnl' a éeko-
vé knl'iky, platebnl' karty a jiné obdobné dokumenty a cenné papiry, vyplatl’
pojistitel ééstku potiebnou na jejich umoienl'. Jestliie byly uvedené véoi zne-
uiity, vyplatl' pojistitel ééstku, o kterou se majetek oprévnéné osoby timto
zneuiitl’m sniiil. Pojistitel véak neuhradi u§lé L'Jroky a ostatnl' uélé vynosy.

(8) Vznikla-Ii pojistné udélost na vécech zvléétnl’ hodnoty, vyplati pojistitel
v pil'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na jejich uvedeni do

pflvodnl’ho stavu,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajici rozdl’lu mezi obvyklou cenou v dobé

bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po pojist-
né udélosti,

o) zniéenl’ nebo odcizenl’ ééstku odpovidajici obvyklé cené véci v dobé bez-
prostiedné pied vznikem pojistné udélosti.

Plnénl’ pojistitele stanovené podle odst. (8) pl'sm. a) tohoto élénku véak nepie-
vyél' ééstku vypoétenou podle odst. (8) pl'sm. c) tohoto élénku.

(9) Pokud byly poékozeny, zniéeny nebo odcizeny pojiéténé pisemnosti,
vyplatl' pojistitel ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na jejich opravu
nebo znovupoiizenl', jestliie je oprévnéné osoba vynaloiila. 0d této ééstky se
odeéte cena vyuiitelnych zbytkfl. Pokud oprévnéné osoba vyée uvedené né-
klady nevynaloiila, vyplati pojistitel ééstku odpovidajl'ci hodnoté materiélu.

(10) Vznikla—Ii pojistné udélost na véci pojiéténé na jinou cenu, iidl' se plnénl’
pojistitele piislu§nymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Neni—Ii ujednéno jinak,
nesml’ plnénl’ pojistitele pieséhnout ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékla-
dflm na znovupoiizenl’ véci sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl.

(11) Doélo-li k poékozenl’ nebo zniéenl’ budov nebo staveb, nebude brén
zietel na pil'padnou ztrétu jejich umélecké nebo historicke' hodnoty.

(12) Do§lo-Ii k poékozenl’, zniéenl’ nebo k odcizeni pojiéténych véci tvoil’cich
oelek (napi. soubor, sbirka), nebude brén zietel na znehodnocenl’ celku, ale
pouze na poékozenl’, zniéenl’ nebo odcizeni jednotlivych pojiéténych véci.

(13) Doélo-Ii ke krédeii, pii které pachatel prokazatelné piekonal piekéiky
chrénl’ci pojiéténou Véc pied odcizenl'm, a odcizené pojiéténé véci byly v dobé
vzniku pojistné udélosti uml’stény ve vylohéch provozovny, poskytne pojistitel
plnéni maximélné do vy§e 1O % z horni hranice pojistného plnéni za pojiéténé
véci. Pojiéténl’ se véak nevztahuje na véci uvedené v élénku I. odst. (2), pokud
byly uml’stény ve vylohéch v mimopracovni dobe provozovny.

Clének IX.
vyklad pojmfl

Pojmy ,,odcizen|’“, ,,vandalismus“, ,,posel“ se pouil’vajl’ v pojistnych
smlouvéch pro souhrnné oznaéenl’ skupin pojistnych nebezpeél'.

Pro (1?:e pojiéténl’ podle téchto zvlé§tnich pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfl:

(1) Za budovy se povaiujl’ objekty nemovitého charakteru, které jsou pie-
véiné uzavieny obvodovymi sténami a stieénl'mi konstrukcemi a které jsou
uréeny k tomu, aby chrénily Iidi nebo véci pied pflsobenl’m vnéjél’ch vlivfl.

(2) Za cenné véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a piedméty
z nich vyrobené.



(3) Za cennosti se považují:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry.

(4) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzam-

čení se věci zmocnil, 
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(5) V případě pojištění budov, ostatních staveb, stavebních součástí
a příslušenství jako samostatného předmětu pojištění se za krádež, při
které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc
před odcizením, považují případy, kdy se pachatel zmocnil pojištěné věci
překonáním jejího konstrukčního upevnění. Konstrukčním upevněním se
rozumí rozebíratelné nebo nerozebíratelné pevné spojení pojištěné věci se
stavbou. Za nerozebíratelné je považováno takové spojení, kdy pojištěnou
věc nelze odcizit bez jeho destrukčního narušení. V případě rozebíratelného
spojení je za dostatečné považováno pouze takové, k jehož překonání je
nutno použít min. ručního nářadí, pokud nejde o běžně používaná spojení,
jejichž konstrukci nelze ovlivnit (např. zavěšení dveří či oken na pantech).

(6) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(7) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(8) Za nemovité věci se považují budovy a ostatní stavby včetně staveb-
ních součástí a příslušenství.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Neoprávněným užíváním pojištěné věci třetí osobou se rozumí neo-
právněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.

(11) Osobou pověřenou přepravou peněz nebo cenin může být pouze
zaměstnanec pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší
21 let, způsobilý k právním úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, kte-
rý není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené, užívané pro vlastní potřebu pojistní-

ka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(14) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(15) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(16) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(17) Za příslušenství budovy nebo stavby se považují věci, které jsou
určeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale užívány, a jsou zpra-
vidla uvnitř nebo vně k budově nebo stavbě odmontovatelně připojeny (např.
dřevěné obklady stěn, antény, EZS, EPS). Za příslušenství budovy se nepo-
važují venkovní přípojky, komunikace, zpevněné plochy, studny, septiky a jiné
stavby či zařízení vně budovy.

(18) Za skla výloh jsou považována jakákoli skla o tloušťce 5 mm a více,
s plochou větší než 3 m2.

(19) Soubor věcí tvoří jednotlivé věci, které mají stejný nebo podobný cha-
rakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(20) Stavba je obecně širší technický pojem než budova. Za ostatní stavby
se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj.
tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. oplocení, zpevněné plochy, komu-
nikace, inženýrské sítě, mosty).

(21) Za stavební součásti budovy nebo stavby se považují věci, které k ní
podle své povahy patří a nemohou být odděleny, aniž se tím budova nebo
stavba znehodnotí. Zpravidla jde o věci, které jsou k budově nebo stavbě
pevně připojeny (např. okna, dveře, příčky, obklady, instalace, podlahy,
malby stěn, tapety).

(22) Za stavební součásti a příslušenství pojišťované jako samostatný
předmět pojištění se považují stavební součásti a příslušenství budovy zří-
zené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě na vlastní
náklad v cizí budově.

(23) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve své moci
a jsou oprávněni využívat její užitné vlastnosti.

(24) Za vandalismus jsou považovány škody na věci, způsobené úmyslným
jednáním pachatele, za podmínky, že tato událost byla šetřena policií bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjištěn, nebo nezjištěn.

(25) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky.

(26) Zábrannými prostředky se rozumí prvky mechanických zábranných
prostředků (zámky, mříže, rolety apod.) a elektrické zabezpečovací signaliza-
ce (čidla, snímače, hlásiče apod.), schránky a trezory včetně jejich uzamyka-
cích systémů, bezpečnostní zavazadla pro přepravu cenností a jiné technické
prostředky zabezpečující místo pojištění nebo pojištěnou věc proti odcizení,
poškození či zničení. 
Za zábranný prostředek se nepovažují vozidla, kterými je pojištěná věc pře-
pravována.

(27) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě
nedokončené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. 
Za zásoby se nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty
a písemnosti.

(28) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(29) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(30) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození věci, které lze sice
odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci. 

(31) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci.

(32) Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle
na své vůli možnost s věcí disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(3) Za cennosti se povaiuji:
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovni znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnich telefonfl, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) vkladni a éekove' kniiky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papiry.

(4) Krédeil’, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pfekéiky chrénl'ci
pojiéténou véc pFed odcizenl’m, se rozumi pfivlastnéni si pojiéténé véci tak,
ie 59 ji pachatel zmocnil nékterjlm déle uvedenym zpflsobem:
a) do mista, ve kterém byla véc uloiena, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFistupnil néstroji, které nejsou uréeny k jeho Fédnému oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho uzam-

éeni se Véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla véc uloiena, otevFeI kliéem nebo obdobnym pro-

stFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii nebo Ioupeii.

(5) V pFipadé pojiéténi budov, ostatnich staveb, stavebnich souéésti
a pfl’sluéenstvi jako samostatného pfedmétu pojiéténi se za krédei, pFi
které pachatel prokazatelné pfekonal pfeka’iky chrénici pojiéténou véc
pied odcizenl’m, povaiuji pFipady, kdy se pachatel zmocnil pojiéténé véci
pFekonénim jejiho konstrukéniho upevnéni. Konstrukénl’m upevnénl’m se
rozumi rozebiratelné nebo nerozebiratelné pevné spojeni pojiéténé véci se
stavbou. Za nerozebiratelné je povaiovéno takové spojeni, kdy pojiéténou
véc nelze odcizit bez jeho destrukéniho naruéeni. V pfipadé rozebiratelného
spojeni je za dostateéné povaiovéno pouze takové, k jehoi pFekonéni je
nutno pouiit min. ruéniho néFadi, pokud nejde o béiné pouiivané spojeni,
jejichi konstrukci nelze ovlivnit (napF. zavééeni dveFi éi oken na pantech).

(6) Loupeil’ se rozumi pFivlastnéni si véci tak, ie pachatel pouiil proti
pojistnikovi, poji§ténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
nebo jiné osobé povéfené pojistnikem nebo pojiéténj/m uvedenym v pojistné
smlouvé nésili nebo pohrfiiky bezprostFea'ho nésili.

(7) Za movité véci se povaiuji zésoby a ostatni véci movité.

(8) 2a nemovité véci se povaiuji budovy a ostatni stavby véetné staveb-
nich souéésti a pFisluéenstvi.

(9) 2a ostatnl' véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné véci, véci zvléétnl’
hodnoty a pisemnosti.

(10) Neopra’vnény'm uil’vénim pojiéténé véci tFetI' osobou se rozumi neo-
prévnéné zmocnéni se pojiéténé véci V L'imyslu ji pFechodné uiivat.

(11) Osobou povéFenou pFepravou penéz nebo cenin mflie byt pouze
zaméstnanec pojistnika nebo poji§téného uvedeného v pojistné smlouvé staréi
21 let, zpfisobily k prévnim L'ikonfim, beZL'ihonny, spolehlivy, fyzicky zdatny, kte-
ry neni pod vlivem alkoholu 6i jinych psychotropnich nebo omamnych létek.

(12) 2a pachatele je povaiovén zjiétény i nezji§tény pachatel.

(13) Pl'semnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodni knihy a obdobné dokumentace, kartotéky,

vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené, uil’vané pro vlastni potfebu pojistni—

ka nebo pojiéténe’ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(14) Podvodem se rozumi obohacenl’ sebe nebo jiného ke §kodé ciziho
majetku tim, 2e pachatel uvede nékoho v omyl, zamléi podstatné skuteénosti
nebo nééiho omylu vyuiije.

(15) Po§kozenim véci se rozumi takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, pfiéemi néklady na tuto opravu nepFevYéi ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupofizeni stejné nebo srovnatelné véci.

(16) Pfiméfeny'mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pfiméfené na'klady se nepovaiujl’
pFiplatky za préci pFeséas, expresni pFiplatky, pFiplatky za letecké dodévky
apod.

(17) Za pfl’sluéenstvi budovy nebo stavby se povaiuji véci, které jsou
uréeny k tomu, aby byly s budovou nebo stavbou trvale uiivény, a jsou zpra-
vidla uvnitF nebo vné k budové nebo stavbé odmontovatelné pfipojeny (napF.
dFevéné obklady stén, antény, EZS, EPS). Za pFisluéenstvi budovy se nepo-
vaiuji venkovni pFipojky, komunikace, zpevnéné plochy, studny, septiky a jiné
stavby 6i zaFizeni vné budovy.

(18) Za skla viloh jsou povaiovéna jakékoli skla o tlouéfce 5 mm a Vice,
3 plochou vét§i nei 3 m2.

(19) Soubor véci tvoFi jednotlivé véci, které majl' stejny nebo podobny cha-
rakter nebo jsou uréeny ke stejnému Liéelu.

(20) Stavba je obecné éir§i technicky pojem nei budova. Za ostatnl' stavby
se povaiuji objekty nemovitého charakteru, které se od budov odliéuji mj.
tim, ie jsou zpravidla nezastfeéené (napF. oploceni, zpevnéné plochy, komu-
nikace, inienyrské sité, mosty).

(21) Za stavebnl' souéésti budovy nebo stavby se povaiuji véci, které k nI'
podle své povahy patFi a nemohou byt oddéleny, anii se tim budova nebo
stavba znehodnoti. Zpravidla jde o véci, které jsou k budové nebo stavbé
pevné pFipojeny (napF. okna, dveFe, pFiéky, obklady, instalace, podlahy,
malby stén, tapety).

(22) Za stavebni souéésti a pfisluéenstvi pojiéfované jako samostatnv
pfedmét pojiéténl’ se povaiuji stavebni souéésti a pfisluéenstvi budovy zFi—
zené pojistnikem nebo pojiéténYm uvedenjlm v pojistné smlouvé na vlastnl’
néklad v cizi budové.

(23) Uil’vénim véci se rozumi stav, kdy pojistnl’k nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve své moci
a jsou opra'vnéni vyuiivat jeji uiitné vlastnosti.

(24) 2a vandalismus jsou povaiovény ékody na véci, zpflsobené L'imyslnyIm
jednénim pachatele, za podminky, 2e tato udélost byla §etFena policii bez ohle-
du na to, zda byl pachatel zjiétén, nebo nezjiétén.

(25) 2a véci zvléétni hodnoty se povaiuji:
a) Véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochai‘ské dila, vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné vézané koberce, gobeliny apod.), jejichi hodnota
neni déna pouze vyrobnimi néklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dfla,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichi hodnota je déna tim, 2e majl' vztah
k historii, historicke' osobé éi udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi nei 100 let, které majl’ taktéi umélec-
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbirky.

(26) Zébranny'mi prostFedky se rozumi prvky mechanickych zébrannYch
prostFedkfl (zémky, mFiie, rolety apod.) a elektrické zabezpeéovaci signaliza-
ce (éidla, snimaée, hlésiée apod.), schrénky a trezory véetné jejich uzamyka-
cich systémfl, bezpeénostni zavazadla pro pFepravu cennosti a jiné technické
prostFedky zabezpeéujici misto pojiéténi nebo pojiéténou véc proti odcizenl’,
poékozeni 6i zniéeni.
Za za’branny prostFedek se nepovaiuji vozidla, kterjlmi je poji§téné véc pFe-
pravovéna.

(27) Zésobami se rozumi materiél, zboil’, nedokonéené eoba (kromé
nedokonéené stavebni vyroby), polotovary, dokonéené vyrobky.
Za zésoby se nepovaiujl’ cizi véci, cennosti, cenné véci, véci zvléétni hodnoty
a pisemnosti.

(28) Zatajenl'm véci se rozumi pfivlastnéni si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl’ pojistnl'ka nebo pojiéténé-
ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(29) Znehodnocenim véci se rozumi takové poékozenl’, které neni moiné
odstranit opravou, pFiéemi véc Ize i nadéle pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému L'iéelu. Znehodnocenim véci se sniii jeji hodnota.

(30) Zniéenim véci se rozumi takové poékozeni, které neni moiné odstranit
opravou, pfiéemi véc jii nelze déle pouiivat k pflvodnimu nebo podobnému
L'Iéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozeni véci, které Ize sice
odstranit opravou, ale na'klady na tuto opravu by pieséhly ééstku odpovidajl’ci
nékladflm na znovupofizeni dané véci.

(31) Zpronevérou se rozumi pfivlastnénl’ si svéFené poji§téné véci.

(32) Ztrétou véci se rozumi stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle
na své vfili moinost s véci disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétnl’ pojistné podminky nabyvaji L'iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je pevně osazené sklo nebo soubor pevně osaze-
ných skel, která jsou uvedena v pojistné smlouvě, včetně nalepených neodní-
matelných snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů,
maleb nebo jiné výzdoby, jsou-li součástí pojištěného skla. 

(2) Bylo-li sjednáno pojištění souboru skel, vztahuje se pojištění i na skla,
která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Skla, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění:
a) světelné reklamy a světelné nápisy včetně jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny uvnitř budovy.

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na rozbití pojištěného skla jakoukoli nahodilou událos-
tí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena. Za rozbití skla se pova-
žuje i takové poškození skla, při kterém je ohrožena bezpečnost osob a je
nezbytná jeho výměna. 

Článek III.
Místo pojištění

Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je rozbití pojištěného skla způsobené některým z pojist-
ných nebezpečí uvedených v článku II., ke kterému došlo v době trvání pojiš-
tění a v místě pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění za škody vzniklé při dopravě skla, při
jeho instalaci, montáži a demontáži. 

Článek VI.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nová cena skla stejného provedení včetně nale-
pených snímačů zabezpečovacích zařízení, nalepených fólií, nápisů, maleb
a jiné výzdoby, jsou-li jeho součástí (pojištění na novou cenu).

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li pojištěné sklo rozbito, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí poji-
stitel vyplatil částku odpovídající nákladům na znovupořízení skla stejného
provedení včetně nákladů na instalaci nalepených snímačů zabezpečovacích
zařízení, nalepení fólií, zhotovení nápisů, maleb a jiné výzdoby, jestliže byly
součástí pojištěného skla. 

(2) Pojistitel poskytne pojistné plnění i za náklady na nouzové zabezpečení
výplně po rozbitém skle, pokud je oprávněná osoba vynaložila, maximálně
však do výše 20 % pořizovací ceny pojištěného skla. 

(3) Byla-li horní hranice plnění určena pojistnou částkou, nesnižuje se tato
horní hranice plnění o pojistné plnění vyplacené za náklady podle odst. (2)
tohoto článku.

(4) Při výpočtu pojistného plnění nebude brán zřetel na případnou ztrátu
umělecké nebo historické hodnoty pojištěného skla.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Pevně osazeným sklem se rozumí sklo pevně spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rámu, který je stavební součástí budovy nebo
stavby. Za pevně osazené sklo se nepovažuje obyčejné sklo v oknech, dve-
řích, světlících, střechách, stěnách apod. tloušťky menší než 5 mm s výjim-
kou ditermálního skla, vrstveného skla a jiných speciálních skel.

(2) Soubor skel tvoří jednotlivá skla, která mají stejný nebo podobný cha-
rakter.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.
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ZVLI'IéTNI' POJISTNE PODMINKY
PRO POJI§TENI SKLA

Clének I.
PFedmét pojiéténl'

(1) PFedmétem pojiéténl’ je pevné osazené sklo nebo soubor pevné osaze-
nych skel, které jsou uvedena v pojistné smlouvé, véetné nalepenych neodni—
matelnj/ch snimaéfl zabezpeéovacich zaFI’zeni, nalepenYch félii, népisfl,
maleb nebo jiné vyzdoby, jsou-Ii souéésti pojiéténého skla.

(2) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru skel, vztahuje se pojiéténi i na skla,
které se stala souééstl’ pojiéténého souboru p0 uzavFenI' pojistné smlouvy.
Skla, které piestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(3) Je-Ii tak ujednéno, jsou pFedmétem pojiéténl’:
a) svételné reklamy a svételné népisy véetné jejich elektrické instalace

a nosné konstrukce,
b) sklenéné pulty, vitrl’ny a sklenéné stény uvnitF budovy.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

Poji§téni se vztahuje na rozbitl' pojiéténého skla jakoukoli nahodilou uda’los-
ti, které nenl’ déle nebo v pojistné smlouvé vylouéena. Za rozbitl' skla se pova-
iuje i takové poékozenl’ skla, pFi kterém je ohroiena bezpeénost osob a je
nezbytné jeho vyména.

Clének Ill.
Misto pojiéténi

Mistem pojiéténije misto uvedené v pojistné smlouvé.

Clének IV.
Pojistné uda’lost

Pojistnou udélosti je rozbitl' pojiéténého skla zpflsobené nékterym z pojist-
nych nebezpeél’ uvedenych v élénku ||., ke kterému doélo v dobé trvénl' pojié-
téni a v misté pojiéténl’.

Clének V.
Wluky z pojiéténl'

Z pojiéténi nevzniké prévo na plnénl’ za ékody vzniklé pfi dopravé skla, pFi
jeho instalaci, montéii a demontéii.

Clének VI.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou skla je nové cena skla stejného provedeni véetné nale—
penych snl’maéfl zabezpeéovacich zafizeni, nalepenyIch félil', na'pisfl, maleb
a jiné v3'lzdoby, jsou-Ii jeho souéésti (pojiéténi na novou cenu).

Clének VII.
Pojistné plnéni

(1) Bylo-Ii pojiéténé sklo rozbito, vzniké oprévnéné osobé prévo, aby ji poji-
stitel vyplatil ééstku odpovidajici na'kladflm na znovupoFI’zenI’ skla stejného
provedeni véetné na’kladfl na instalaci nalepenYch snimaél‘] zabezpeéovacich
zaFizenI', nalepenl’ fc'>|i|', zhotovenl’ népisfl, maleb a jiné vyizdoby, jestliie byly
souééstl’ pojiéténého skla.
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(2) Pojistitel poskytne pojistné plnénl’ i za néklady na nouzové zabezpeéenl’
vyplné po rozbitém skle, pokud je oprévnéné osoba vynaloiila, maximélné
v§ak do vyée 20 % poFizovaci ceny pojiéténého skla.

(3) ByIa-Ii horni hranice plnénl’ uréena pojistnou ééstkou, nesniiuje se tato
hornl’ hranice plnénl’ o pojistné plnénl’ vyplacené za néklady podle odst. (2)
tohoto élénku.

(4) PFi vypoétu pojistného plnénl’ nebude brén zFeteI na pfipadnou ztrétu
umélecké nebo historické hodnoty pojiéténého skla.

Clének VIII.
Viklad pojmfl

Pro (1?:e pojiéténl’ podle téchto zvlé§tnich pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfi:

(1) Pevné osazeny'm sklem se rozumi sklo pevné spojené s budovou nebo
stavbou a sklo zasazené v rému, ktery je stavebnl’ souéésti budovy nebo
stavby. Za pevné osazené sklo se nepovaiuje obyéejne’ sklo v oknech, dve-
Fich, svétlicich, stFechéch, sténéch apod. tlou§fky menél’ nei 5 mm s vyjim-
kou ditermélnl'ho skla, vrstveného skla a jinych speciélnich skel.

(2) Soubor skel tvoFi jednotlivé skla, které majl’ stein)? nebo podobny cha-
rakter.

Clének IX.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podml’nky navajI’ L'Iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivý stroj nebo soubor strojů, které jsou
uvedené v pojistné smlouvě, včetně jejich výbavy a příslušenství (dále jen
„pojištěný stroj“).

(2) Předmětem pojištění jsou stroje ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (stroje vlastní). 

(3) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění cizí stroje, které pojistník
nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají podle dohody (cizí stroje).
U těchto strojů se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(4) Bylo-li sjednáno pojištění souboru strojů, vztahuje se pojištění i na stro-
je, které se staly součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné smlouvy.
Stroje, které přestaly být součástí souboru, pojištěny nejsou.

(5) V případě pojištění souboru strojů jsou předmětem pojištění pouze stro-
je, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody 10 let, není-li ujednáno jinak.
Pro určení stáří stroje je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu.
V případě, že rok prvního uvedení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří
stroje rozhodující rok jeho výroby.

(6) Předmětem pojištění jsou pouze takové stroje, které byly při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(7) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného stroje, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení:
a) strojních součástí, dílů a nástrojů, které se pravidelně vyměňují při změně

pracovních úkonů (např. řezné nástroje, matrice, formy, razidla),
b) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. hadice, těsnění, pásy, řetězy, řemeny, pneumatiky, lana, dráty,
síta, pracovní části drtičů, žáruvzdorné vyzdívky, akumulátory, odporová
topná tělesa, žárovky, výbojky),

c) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro přímočarý a rotační
pohyb (např. ložiska, písty, vložky válců),

d) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,
maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory).

(8) Předmětem pojištění nejsou:
a) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
b) lodě a letadla,
c) kolejová vozidla,
d) vzorky, názorné modely, prototypy,
e) ruční nářadí s elektrickým, pneumatickým nebo spalovacím pohonem

(např. vrtačky, brusky, pily, bourací a vrtací kladiva, ruční sekačky na
trávu).

Článek II.
Pojistná nebezpečí

Pojištění strojů se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného
stroje jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě
vyloučena.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. 

(2) Pro pracovní stroje samojízdné nebo pracovní stroje přípojné je místem
pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného stroje způsobené
některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II., které omezuje nebo
vylučuje jeho funkčnost a ke kterému došlo v době trvání pojištění a v místě
pojištění.

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na stroji: 
a) následkem vady, kterou měl stroj již v době uzavření pojištění a která byla

nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa poji-
stiteli,

b) důsledkem požáru, průvodních jevů požáru, výbuchu, úderu blesku, nára-
zem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu, povodní, zápla-
vou, větrem, krupobitím, sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin,
sesouváním nebo zřícením lavin, otřesy zemského povrchu, tíhou sněhu
nebo námrazy, působením rozpínavosti ledu a prosakováním tajícího
sněhu nebo ledu, nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu,
pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, 

c) krádeží, loupeží, ztrátou, zpronevěrou,
d) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, kavitace, koro-

ze, eroze, postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používá-
ní, dlouhodobého skladování, usazování kotelního kamene nebo jiných
usazenin,

e) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner
odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,

f) během přepravy stroje jako nákladu,
g) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-

zením dat a programového vybavení,
h) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
i) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný jsou povinni:
a) používat pojištěný stroj pouze k účelu stanovenému výrobcem podle návo-

du k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické a další
normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného stroje, 

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení pojištěného stroje osobou, která má přede-
psanou kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu nebo řízení
zaškolena, 

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací.

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ STROJŮ
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ZVLiIéTNI POJISTNE PODMINKY
PRO POJISTENI’ STROJI":

Clének I.
Pfedmét pojiéténl'

(1) Predmétem pojiéténi je jednotlivy stroj nebo soubor strojfl, které jsou
uvedené v pojistné smlouvé, véetné jejich vybavy a ph’sluéenstvf (déle jen
”pojiéténi stroj“).

(2) Pfedmétem pojiéténl’ jsou stroje ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojistnika nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé (stroje vlastn).

(3) Je-Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténl’ cizi stroje, které pojistnfl<
nebo pojiétény uvedeny V pojistné smlouvé uiivaji podle dohody (ciZI’ stroje).
U téchto strojL": 5e jedné o poji§téni ciziho pojistného rizika.

(4) Bylo-Ii sjednéno pojiéténi souboru strojfl, vztahuje se pojiéténl’ i na stro-
je, které se staly souééstl’ poji§téného souboru po uzavfenl' pojistné smlouvy.
Stroje, které prestaly byt souééstl’ souboru, poji§tény nejsou.

(5) V pFI'padé poji§téni souboru strojl‘] jsou pFedmétem pojiéténi pouze stro-
je, jejichi stéri nepFeséhlo v dobé vzniku ékody 10 let, neni—li ujednéno jinak.
Pro uréeni stéri stroje je rozhodujici rok jeho prvniho uvedenl’ do provozu.
V pfipadé, ie rok prvnl'ho uvedenl' do provozu nelze zjistit, je pro uréenl’ stéFI’
stroje rozhodujici rok jeho vyroby.

(6) Predmétem pojiéténl’ jsou pouze takové stroje, které byly pri sjednénl’
pojiéténi v provozuschopném stavu a byly uvedeny do provozu v souladu
s platnymi prévnimi pfedpisy a poiadavky vyrobce.

(7) Nedo§lo-Ii z téie pfl’éiny a ve stejném éase i k jinému poékozenl’ nebo
zniéenl’ pojiéténého stroje, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténl’ se
nevztahuje na poékozenl’ nebo zniéenl':
a) strojnl'ch souééstl’, dilL": a néstrojfl, které se pravidelné vyméfiujl' pFi zméné

pracovnl'ch L'JkonL": (napr. Fezné néstroje, matrice, formy, razidla),
b) dI'IL'J a ééstl’, které se pravidelné vyméfiuji pro rychlé opotFebeni nebo stér—

nutl’ (napF. hadice, tésnénl’, pésy, Fetézy, Femeny, pneumatiky, Iana, dréty,
sita, pracovnl’ éésti drtiéfl, iéruvzdorné vyzdivky, akumulétory, odporové
topné télesa, iérovky, vybojky),

c) strojnl’ch souééstl’ pro kluzné a valivé uloienl’ pro pFI’moéary a rotaénl’
pohyb (napF. Ioiiska, pl'sty, vloiky vélcfl),

d) sklenénych dl'lfl a ééstl’, éinnj/ch médil’ a provoznl'ch kapalin (napF. paliva,
maziva, chemikélie, filtraéni hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory).

(8) PFedmétem poji§téni nejsou:
a) motorové a pFI’pojné vozidla s pridélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s vyjimkou pracovnich strojfl samojl'zdnych a pracovnich strojfl pFI’pojnych,
b) lodé a letadla,
c) kolejové vozidla,
d) vzorky, nézorné modely, prototypy,
e) ruénl’ néFadI’ s elektricky'Im, pneumaticky’m nebo spalovacim pohonem

(napr. vrtaéky, brusky, pily, bouraci a vrtaci kladiva, ruénl’ sekaéky na
trévu).

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

Pojiéténl' strojfi se vztahuje na na’hlé poékozeni nebo zniéenl' poji§téného
stroje jakoukoli nahodilou udélostl’, které neni déle nebo v pojistné smlouvé
vylouéena.

Clének Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténl’je misto uvedené v pojistné smlouvé.

(2) Pro pracovnl' stroje samojl'zdné nebo pracovni stroje pFI’pojné je mistem
pojiéténi Lizemi Ceské republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéenl’ pojiéténého stroje zpfisobené
nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedeny’lch v élénku ||., které omezuje nebo
vyluéuje jeho funkénost a ke kterému doélo v dobé trvéni pojiéténi a v misté
pojiéténi.

Clének V.
Viluky z pojiéténl’

Z pojiéténl’ nevzniké prévo na plnénl' pojistitele za ékody vzniklé na stroji:
a) nésledkem vady, kterou mél stroj jii v dobé uzavrenl' pojiéténl’ a které byla

nebo mohla byt znéma pojistnikovi bez ohledu na to, zda byla znéma poji-
stiteli,

b) dflsledkem poiéru, prflvodnl’ch jevfl poiéru, vybuchu, L'Ideru blesku, na'ra-
zem nebo zFI’cenI’m letadla, jeho ééstl' nebo jeho nékladu, povodni, zépla-
vou, vétrem, krupobitl’m, sesouvénl’m pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin,
sesouvénl’m nebo zFI’cenim lavin, otresy zemského povrchu, tihou snéhu
nebo némrazy, pflsobenl’m rozpinavosti ledu a prosakovénl’m tajl’ciho
snéhu nebo ledu, nérazem dopravnl’ho prostredku nebo jeho nékladu,
pédem stromfl, stoiérfl nebo jinych pFedmétL'J,

c) krédeii, Ioupeii, ztrétou, zpronevérou,
d) nésledkem trvalého vlivu provozu, prirozeného opotrebenl', kavitace, koro-

ze, eroze, postupného stérnutl’, L'Jnavy materiélu, nedostateéného pouiivé-
nI', dlouhodobého skladovénl’, usazovénl' kotelniho kamene nebo jiny'Ich
usazenin,

e) poékozenl’m nebo zniéenl'm, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner
odpovédny podle prévniho pFedpisu nebo smlouvy,

f) béhem prepravy stroje jako nékladu,
g) poruéenim, zniéenl’m, zkreslenl'm, vymazénim nebo jinou ztrétou 6i poéko-

zenI'm dat a programového vybavenl’,
h) projevem poél'taéového viru nebo obdobne'ho programu,
i) elektronickym pfenosem nebo zpracovénl'm dat nebo jinYch informaci.

Clének VI.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnl'k a pojiétény jsou povinni:
a) pouil’vat pojiétény stroj pouze k L'Jéelu stanovenému vyrobcem podle névo-

du k obsluze nebo technickych podml’nek, dodriovat technické a dalél’
normy vztahujici se na provoz a L'Jdribu pojiéténého stroje,

b) zabezpeéit obsluhu nebo Fizenl' pojiéténého stroje osobou, které mé prede-
psanou kvalifikaci éi oprévnénl', nebo pokud nenl’ kvalifikace éi oprévnénl’
predepséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu nebo Fl’zenl'
za§kolena,

c) v pripadé vzniku ékody uschovat ve§keré poékozené dfly, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich likvidaci.
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(2) Mělo-li porušení povinností uvedených v odst. (1) tohoto článku podstatný
vliv na vznik pojistné události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích
následků anebo na zjištění nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel
oprávněn snížit pojistné plnění úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou pojištěného stroje je jeho nová cena (pojištění na
novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Byl-li stroj pojištěn na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká opráv-
něné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na zno-

vupořízení stejného nebo srovnatelného nového stroje sníženou o částku
odpovídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení stroje s přihléd-
nutím k případnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem
pojistné události a sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození stroje částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného stroje sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazo-
vaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na:
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení,
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením stroje jakýmkoli způsobem.

(4) Vznikla-li pojistná událost na stroji pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Pokud není
ujednáno jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku vypočtenou podle
odst. (1) tohoto článku. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.

(2) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(3) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(4) Poškozením stroje se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající časo-
vé ceně stroje v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

(5) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(6) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen.

(7) Provozuschopný stav je takový stav stroje, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopen plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(8) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při
požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(9) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod. 

(10) Příslušenstvím stroje je pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-
středky se strojem pevně spojené, které jsou po technické stránce nezbytné
pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují
data.

(11) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby stroje, způso-
bený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro daný
stroj.

(12) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(13) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

(14) Soubor strojů tvoří jednotlivé stroje, které mají stejný nebo podobný
charakter nebo jsou určeny ke stejnému účelu. 

(15) Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a kon-
strukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsaných
funkcí.

(16) Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich
hmotnosti na konstrukce budov. 

(17) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na stroj. 

(18) Údržbou stroje se rozumí souhrn činností zajišťujících technickou způ-
sobilost, provozuschopnost, hospodárnost a bezpečnost provozu stroje. Tyto
činnosti spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřování, seřizování,
plnění termínů mazacích plánů a včasné výměně opotřebených dílů, a to
v souladu s platnými předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem.

(19) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají stroj po právu ve své moci a jsou oprávněni využívat
jeho užitné vlastnosti.

(20) Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje
výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za výbavu stroje se
nepovažují data.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Za výbuch se nepovažuje výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zničením stroje se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž stroj již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození stroje,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly časo-
vou cenu stroje v době bezprostředně před pojistnou událostí.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

(2) Mélo-Ii poruéeni povinnosti uvedenych v odst. (1) tohoto élénku podstatny
vliv na vznik pojistné udélosti, jeji prfibéh nebo na zvétéenl’ rozsahu jejl'ch
nésledkfl anebo na zjiéténi nebo uréeni vyée pojistného plnéni, je pojistitel
oprévnén sniiit pojistné plnéni L'imérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéeni na
rozsah jeho povinnosti plnit.

Clének VII.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou pojiéténého stroje je jeho nové cena (pojiéténl’ na
novou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnéni

(1) ByI—li stroj pojiétén na novou cenu a neni—Ii ujednéno jinak, vzniké oprév-
néné osobé prévo, aby ji pojistitel vyplatiI:
a) v pfipadé zniéeni stroje ééstku odpovidajici pFiméFenym nékladfim na zno-

vupoFizeni stejného nebo srovnatelného nového stroje sniienou o ééstku
odpovidajici stupni opotFebeni nebo jiného znehodnooeni stroje s pFihléd-
nutim k pFipadnému zhodnoceni z doby bezprostfedné pFed vznikem
pojistné udélosti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

b) v pFipadé po§kozeni stroje ééstku odpovidajici pFiméFenym nékladflm na
opravu poékozeného stroje sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkL‘i nahrazo-
vanych éésti.

Plnéni pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku v§ak
nepFeVy§i ééstku vypoétenou podle odst. (1) pism. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel poskytne plnéni také za pFiméFené néklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila na:
a) provizorni opravu, pokud 5e tim nezvyél’ néklady na celkovou opravu,

nerozhodne—li pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozene’ho zaFizenI’,
c) expresni dopravu néhradnich diIL'i, pokud je nebylo L'iéelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloieni pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na L'Idribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenim stroje jakymkoli zpflsobem.

(4) VznikIa-Ii pojistné udélost na stroji pojiéténém na jinou cenu, Fidi se
plnéni pojistitele pFisluénymi ustanovenimi pojistné smlouvy. Pokud neni
ujednéno jinak, nesmi plnéni pojistitele pfeséhnout (":éstku vypoétenou podle
odst. (1) tohoto élénku.

Clének IX.
vyklad pojmfi

Pro (16e pojiéténl’ podle téchto zvléétnl’ch pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfl:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zaFI’zenI’ch.

(2) Krupobitl'm se rozumi péd kouskfl ledu vytvoFenych v atmosféFe.

(3) Pédem stromi‘l, stoiérfi nebo jinich pfedmétfi se rozumi takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpfisobeného zemskou gravitaci.

(4) Poékozenim stroje se rozumi takové poékozeni, které lze odstranit
opravou, pfiéemi néklady na tuto opravu nepFevyéi ééstku odpovidajici éaso-
vé cené stroje v dobé bezprostfedné pied vznikem pojistné udélosti.

(5) Povodni se rozumi pFechodné vyrazné zvy§eni hladiny vodnich tokfl
nebo jinych povrchovych vod, pFi kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnije i stav, kdy voda z uréitého L'izemi nemfl-
2e doéasné pfirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostateény,
pfipadné je zaplavovéno L'izemi pFi soustFedéném odtoku sréikovych vod.

(6) Poia’r je ohefi, kten’l vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastni silou rozéiFil nebo byl pachatelem L'mslné
rozéifen.

(7) Provozuschopny' stav je takovy stav stroje, ve kterém je po Lispééné
dokonéeném pfejimacim testu a zku§ebnim provozu schopen plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfi v mezich stanovenych technickou
dokumentaci.
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(8) Pn‘ivodnl'mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFeni vznikajl'ci pFi
poiéru a déle pflsobeni hasebni Iétky pouiité pFi za'sahu proti poiéru.

(9) PFiméFenymi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pFiméFené na’klady se nepovaiujl’
pFipIatky za préci pFeséas, expresni pFipIatky, pFipIatky za letecké dodévky
apod.

(10) Pfisluéenstvim stroje je pomocné zaFizeni, pomocné pfistroje a pro-
stFedky se strojem pevné spojené, které jsou po technické strénce nezbytné
pro éinnost stroje podle jeho L'iéelu. Za pfisluéenstvi stroje se nepovaiujl’
data.

(11) Pfirozeny'm opotfebenl’m je pozvolny proces spotFeby stroje, zpflso-

dlouhodobéjéiho charakteru (napF. trvalym pflsobenim chemickych, teplot-
nich, mechanickych vlivfl a elektrickych vlivfl). Projevuje se pFedev§im
postupnym sniiovénim hodnot parametrL": stanovenych vyrobcem pro dany
stroj.

(12) Sesouvénim nebo zFI’cenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti 59 do L'idoli.

(13) Sesouvénl'm pfidy, zFI'cenI'm skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyé§ich poloh svahu do niiéich, ke kterému doohézi pflsobenl’m pFI’rod-
nich sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu.

(14) Soubor stroji'l tvoFi jednotlivé stroje, které maji stejny nebo podobny
charakter nebo jsou uréeny ke stejnému L'iéelu.

(15) Strojnl' zal'1'zenl' je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a kon-
strukéné) spojenych strojfl a mechanisml‘] uréenych na plnéni pFedepsanych
funkci.

(16) Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozumi destruktivni pfisobeni jejich
hmotnosti na konstrukce budov.

(17) Uderem blesku 5e rozumi pFimé a bezprostfednl’ pflsobenl’ energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na stroj.

(18) Udribou stroje se rozumi souhrn éinnosti zajiéfujicich technickou s'I-
sobilost, provozuschopnost, hospodérnost a bezpeénost provozu stroje. Tyto
éinnosti spoéivaji zejme'na v pravidelnych prohlidkéch, oéetfovéni, seFizovéni,
plnéni termini: mazacich plénfi a véasné vyméné opotFebenych dilfi, a to
v souladu s platnymi pFedpisy, ustanovenimi nebo pokyny danymi vyrobcem.

(19) Uil'vénl'm stroje se rozumi stav, kdy pojistnl'k nebo poji§tény uvedeny
v pojistné smlouvé maji stroj po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuiivat
jeho uiitné vlastnosti.

(20) Wbavou 5e rozumi zékladnl’ vybava dodévané k danému typu stroje
vyrobcem, jakoi i vybava pFedepsané prévnl’ normou. Za vybavu stroje se
nepovaiuji data.

(21) Wbuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoél'vajici v roz-
pl’navosti plynfl nebo par. Za vybuch se nepovaiuje vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinych zafizeni, ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(22) Zéplavou se rozumi vytvoFeni souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stoji nebo proudi v misté poji§téni.

(23) Zniéenl’m stroje se rozumi takové poékozeni, které neni moiné
odstranit opravou, pFiéemi stroj jii nelze déle pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému L'iéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové po§kozeni stroje,
které Ize sice odstranit opravou, ale na’klady na tuto opravu by pFeséhly éaso-
vou cenu stroje v dobé bezprostfedné pied pojistnou udéiosti.

Clének X.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyvajl' L'Iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění je jednotlivé stacionární elektronické zařízení nebo
soubor stacionárních elektronických zařízení, která jsou uvedena v pojistné
smlouvě, včetně jejich součástí (dále jen „pojištěné zařízení“).

(2) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění také:
a) přenosná zařízení,
b) zařízení pevně instalovaná ve vozidle.

(3) Předmětem pojištění jsou i data potřebná pro základní funkce pojištěné-
ho zařízení (dále jen „pojištěná základní data“).

(4) Předmětem pojištění jsou zařízení ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví
pojistníka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (zařízení vlastní). 

(5) Je-li tak ujednáno, jsou předmětem pojištění i zařízení cizí, která pojist-
ník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívá podle dohody (cizí zaří-
zení). U těchto zařízení se jedná o pojištění cizího pojistného rizika.

(6) Bylo-li sjednáno pojištění souboru zařízení, vztahuje se pojištění i na
zařízení, která se stala součástí pojištěného souboru po uzavření pojistné
smlouvy. Zařízení, která přestala být součástí souboru, pojištěna nejsou.

(7) V případě pojištění souboru zařízení jsou předmětem pojištění pouze
zařízení, jejichž stáří nepřesáhlo v době vzniku škody pět let. Pro určení stáří
zařízení je rozhodující rok jeho prvního uvedení do provozu. V případě, že rok
prvního uvedení zařízení do provozu nelze zjistit, je pro určení stáří zařízení
rozhodující rok jeho výroby.

(8) Předmětem pojištění jsou pouze taková zařízení, která byla při sjednání
pojištění v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

(9) Nedošlo-li z téže příčiny a ve stejném čase i k jinému poškození nebo
zničení pojištěného zařízení, za něž je pojistitel povinen plnit, pojištění se
nevztahuje na poškození nebo zničení: 
a) dílů a částí, které se pravidelně vyměňují pro rychlé opotřebení nebo stár-

nutí (např. pojistky, světelné zdroje, akumulátory, odporová topná tělesa), 
b) skleněných dílů a částí, činných médií a provozních kapalin (např. paliva,

maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, katalyzátory),
c) nářadí a nástrojů všeho druhu. 

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Pojištění se vztahuje na náhlé poškození nebo zničení pojištěného zařízení
jakoukoli nahodilou událostí, která není dále nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

(2) Pojištění se vztahuje i na odcizení pojištěného zařízení, k němuž došlo
krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěné
zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(3) Pojištění se dále vztahuje na poškození, zničení nebo odcizení pojiště-
ných základních dat:
a) požárem a jeho průvodními jevy, výbuchem, úderem blesku, nárazem nebo

zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu,

b) povodní nebo záplavou,
c) vichřicí nebo krupobitím,
d) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením, 
e) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožá-

rů a jiných předmětů, 
f) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsled-

ku poruchy ze stabilních hasicích zařízení,
g) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

né zařízení před odcizením, nebo loupeží.

(4) Doplňkové pojištění lze sjednat pro případ vynaložení vícenákladů
v důsledku přerušení nebo omezení provozu pojištěného zařízení, jehož příči-
nou byla pojistná událost nastalá na pojištěném zařízení.

Článek III.
Místo pojištění

(1) Místem pojištění je místo uvedené v pojistné smlouvě. Za místo pojištění
se považuje dále i místo, na které bylo pojištěné zařízení včetně základních
dat na dobu nezbytně nutnou přemístěno v důsledku vzniklé nebo bezpro-
středně hrozící pojistné události.

(2) Pro přenosná zařízení a pro zařízení pevně instalovaná ve vozidle je mís-
tem pojištění území České republiky.

Článek IV.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojištěného zařízení způso-
bené některým z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (1), které
omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost. 

(2) Pojistnou událostí je i odcizení pojištěného zařízení způsobené některým
z pojistných nebezpečí uvedených v článku II. odst. (2).

(3) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo odcizení pojištěných
základních dat způsobené některým z pojistných nebezpečí uvedených
v článku II. odst. (3).

(4) Pojistnou událostí je dále poškození, zničení nebo ztráta pojištěného zaří-
zení nebo základních dat v přímé souvislosti s událostí uvedenou v článku II.

(5) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěného zařízení nebo základních dat, k nimž došlo v době trvání
pojištění a v místě pojištění. 

Článek V.
Výluky z pojištění

Z pojištění nevzniká právo na plnění pojistitele za škody vzniklé na pojiště-
ném zařízení: 
a) následkem vady, kterou mělo zařízení již v době uzavření pojištění a která

byla nebo mohla být známa pojistníkovi bez ohledu na to, zda byla známa
pojistiteli,

b) porušením, zničením, zkreslením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poško-
zením dat a programového vybavení,

c) projevem počítačového viru nebo obdobného programu,
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Clének I.
Predmét pojiéténl'

(1) Pfedmétem pojiéténl’ je jednotlivé stacionérni elektronické zaFI'zenI' nebo
soubor stacionérnich elektronickych zaFizeni, které jsou uvedena v pojistné
smlouvé, véetné jejich souéésti (déle jen ,,poji§téné zaFI’zenI’“).

(2) Je-Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténi také:
a) pFenosné zarizeni,
b) zaFI’zeni pevné instalované ve vozidle.

(3) Predmétem poji§téni jsou i data potFebné pro zékladni funkce pojiéténé-
ho zaFizeni (déle jen ,,poji§téné zékladnl’ data“).

(4) Pfedmétem pojiéténi jsou zafizeni ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi
pojistnika nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé (zai‘izeni vlastn').

(5) Je-Ii tak ujednéno, jsou predmétem pojiéténi i zaFizeni cizi, které pojist-
nik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uiivé podle dohody (cizi zaFi—
zenl). U téchto zaFizeni se jedné o pojiéténi ciziho pojistného rizika.

(6) Bylo—Ii sjednéno pojiéténi souboru zaFizeni, vztahuje se pojiéténl’ i na
zaFI’zeni, které se stala souéésti pojiéténého souboru po uzavFeni pojistné
smlouvy. ZaFizeni, které prestala byt souéésti souboru, pojiéténa nejsou.

(7) V pFipadé pojiéténi souboru zaFizeni jsou predmétem pojiéténi pouze
zaFizeni, jejichi stéri nepFeséhlo v dobé vzniku ékody pét let. Pro uréeni stéFI’
zaFI’zenI’ je rozhodujici rok jeho prvnl'ho uvedeni do provozu. V pFipadé, ie rok
prvniho uvedeni zaFizeni do provozu nelze zjistit, je pro uréeni stéFI’ zaFizenI’
rozhodujici rok jeho vyroby.

(8) PFedmétem pojiéténi jsou pouze takové zafizeni, které byla pFi sjednénl’
pojiéténi v provozuschopném stavu a byla uvedena do provozu v souladu
s platnymi prévnimi predpisy a poiadavky vyrobce.

(9) Nedo§lo-Ii z téie priéiny a ve stejném éase i k jinému poékozeni nebo
zniéeni pojiéténého zaFizeni, za néi je pojistitel povinen plnit, pojiéténi se
nevztahuje na poékozeni nebo zniéeni:
a) dilfi a éésti, které se pravidelné vyméfiuji pro rychle' opotrebeni nebo stér—

nuti (napf. pojistky, svételné zdroje, akumulétory, odporové topné télesa),
b) sklenénych dilfi a éésti, éinnj/ch médii a provoznich kapalin (napf. paliva,

maziva, chemikélie, filtraéni hmoty, chladici kapaliny, katalyzétory),
c) néradi a néstrojfl v§eho druhu.

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Pojiéténl’ se vztahuje na néhlé poékozeni nebo zniéeni pojiéténého zaFizenI’
jakoukoli nahodilou udélosti, které neni déle nebo V pojistné smlouvé vylouéena.

(2) Pojiéténi se vztahuje i na odcizeni pojiéténého zaFizeni, k némui doélo
krédeii, pfi které pachatel prokazatelné prekonal prekéiky chrénici poji§téné
zaFI’zenI’ pFed odcizenim, nebo loupeii.

(3) Pojiéténi se déle vztahuje na poékozeni, zniéenl’ nebo odcizeni pojiété-
nylch zékladnich dat:
a) poiérem a jeho prflvodnimi jevy, vybuchem, fiderem blesku, nérazem nebo

zFicenim letadla, jeho éa’stl’ nebo jeho nékladu,

b) povodni nebo zéplavou,
c) vichrici nebo krupobitim,
d) sesouvénim pL'idy, zFicenim skal nebo zemin, sesouvénl’m nebo zricenl'm

lavin, zeméti‘esenim,
e) nérazem dopravniho prostFedku nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoié-

rfl a jinjlch pfedmétfl,
f) kapalinou unikajici z vodovodnich zafizeni a médiem vytékajl'cim v dfisled-

ku poruchy 2e stabilnich hasicich zafizeni,
g) krédeii, pri které pachatel prokazatelné prekonal prekéiky chrénici pojiété-

né zaFizeni pFed odcizenim, nebo Ioupeii.

(4) Doplfikové pojiéténi lze sjednat pro pFipad vynaloieni vicenékladfi
v dflsledku pFeruéeni nebo omezeni provozu poji§téného zaFizenI', jehoi pfiéi-
nou byla pojistné udélost nastalé na pojiéténém zai‘l’zeni.

Cla’nek Ill.
Misto pojiéténl’

(1) Mistem pojiéténi je misto uvedené v pojistné smlouvé. Za misto pojiéténl’
se povaiuje déle i misto, na které bylo pojiéténé zaFI’zenI’ véetné zékladnl’ch
dat na dobu nezbytné nutnou pFemisténo v dflsledku vzniklé nebo bezpro-
stFedné hrozici pojistné udélosti.

(2) Pro prenosné zaFizeni a pro zaFizeni pevné instalované ve vozidle je mis-
tem pojiéténi L'Jzemi Ceské republiky.

Clének IV.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélosti je poékozeni nebo zniéenl’ pojiéténého zai‘l’zeni zpflso-
bené néktee z pojistnj/ch nebezpeéi uvedeny'Ich v élénku ||. odst. (1), které
omezuje nebo vyluéuje jeho funkénost.

(2) Pojistnou udélosti je i odcizeni pojiéténého zaFizeni zpflsobené nékterym
z pojistnYch nebezpeéi uvedenYch v éla’nku ||. odst. (2).

(3) Pojistnou udélosti je i poékozeni, zniéeni nebo odcizeni poji§tén§lch
zékladnich dat zpflsobené nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedeny’ch
v élénku ||. odst. (3).

(4) Pojistnou uda’lostije déle poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténého zaFi—
zeni nebo zékladnich dat v pfimé souvislosti s udélosti uvedenou v éla’nku ||.

(5) Pojistnou udélosti je pouze takové poékozenl’, zniéeni, odcizeni nebo
ztréta pojiéténého zafi'zeni nebo zékladnich dat, k nimi doélo v dobé trvénl'
pojiéténi a v misté poji§téni.

Clének V.
Viluky z pojiéténl’

Z pojiéténl’ nevzniké prévo na plnéni pojistitele za ékody vzniklé na pojiété-
ném zaFI’zenI’:
a) nésledkem vady, kterou mélo zarizeni jii v dobé uzavreni pojiéténl’ a které

byla nebo mohla byt znéma pojistnikovi bez ohledu na to, zda byla znéma
pojistiteli,

b) poruéenim, zniéenim, zkreslenim, vymazénl’m nebo jinou ztrétou 6i poéko-
zenim dat a programového vybaveni,

c) projevem poéitaéového viru nebo obdobného programu,



d) elektronickým přenosem nebo zpracováním dat nebo jiných informací,
e) následkem trvalého vlivu provozu, přirozeného opotřebení, koroze, eroze,

postupného stárnutí, únavy materiálu, nedostatečného používání, dlouho-
dobého skladování,

f) předčasným opotřebením, 
g) poškozením nebo zničením, za které je dodavatel nebo jiný smluvní partner

odpovědný podle právního předpisu nebo smlouvy,
h) používáním pojištěného zařízení v rozporu s předpisy výrobce, 
i) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením pojištěného zařízení,

pokud škodu nevyšetřovala policie,
j) zpronevěrou, podvodem, zatajením zařízení a neoprávněným užíváním

pojištěného zařízení třetí osobou.

Článek VI.
Povinnosti pojistníka a pojištěného

(1) Pojistník a pojištěný je povinen: 
a) používat pojištěné zařízení pouze k účelu stanovenému výrobcem podle

návodu k obsluze nebo technických podmínek, dodržovat technické
a další normy vztahující se na provoz a údržbu pojištěného zařízení, 

b) zabezpečit obsluhu pojištěného zařízení osobou, která má předepsanou
kvalifikaci či oprávnění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění přede-
psáno, osobou, která byla prokazatelně pro obsluhu zaškolena,

c) v případě vzniku škody uschovat veškeré poškozené díly, dokud pojistitel
nevydá souhlas s jejich likvidací,

d) pojištěné zařízení uložit a zabezpečit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo ujednáním dodatkových
pojistných podmínek – způsoby zabezpečení; tato povinnost neplatí pro
přenosná zařízení uložená ve vozidle a pro zařízení pevně instalovaná ve
vozidle.

(2) Porušil-li pojištěný některou z povinností uvedených v odst. (1) písm. a),
b) a c) tohoto článku a toto porušení mělo podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků anebo na zjištění
nebo určení výše pojistného plnění, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění
úměrně tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-li pojištěné zařízení odcizeno a mělo-li porušení povinnosti uvede-
né v odst. (1) písm. d) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události,
její průběh nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plně-
ní, které je omezeno limitem uvedeným v dodatkových pojistných podmín-
kách – způsoby zabezpečení odpovídajícím skutečnému způsobu zabezpe-
čení pojištěných zařízení v době vzniku pojistné události.

Článek VII.
Pojistná hodnota

Pojistnou hodnotou zařízení a základních dat je jejich nová cena (pojištění
na novou cenu).

Článek VIII.
Pojistné plnění

(1) Bylo-li zařízení pojištěno na novou cenu a není-li ujednáno jinak, vzniká
oprávněné osobě právo, aby jí pojistitel vyplatil:
a) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zařízení částku odpovídající přimě-

řeným nákladům na znovupořízení stejného nebo srovnatelného nového
zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků,

b) v případě poškození zařízení částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozeného zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků nahra-
zovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (1) písm. b) tohoto článku však
nepřevýší částku vypočtenou podle odst. (1) písm. a) tohoto článku.

(2) Pojistitel poskytne plnění také za přiměřené náklady, které oprávněná
osoba prokazatelně vynaložila na: 
a) provizorní opravu, pokud se tím nezvýší náklady na celkovou opravu,

nerozhodne-li pojistitel jinak,
b) demontáž a montáž poškozeného zařízení, 
c) expresní dopravu náhradních dílů, pokud je nebylo účelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaložení pojistitel předem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnění za náklady: 
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistná událost (např. náklady

na údržbu),
b) vzniklé změnou nebo vylepšením zařízení nebo základních dat jakýmkoli

způsobem.

(4) Bylo-li pojištěné zařízení pojištěno na novou cenu a oprávněná osoba
do 12 měsíců po vzniku pojistné události neprokáže, že poškozené, zničené,
odcizené nebo ztracené zařízení opravila nebo místo něho pořídila zařízení
nové, pojistitel poskytne pojistné plnění pouze do výše časové ceny pojiště-
ného zařízení. 

(5) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, vzniká opráv-
něné osobě právo na plnění pouze v případě, pokud:
a) motorové vozidlo, z něhož bylo zařízení odcizeno, bylo uzamčeno, mělo

uzavřená okna a mělo pevnou střechu,
b) odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnějšku viditelné nebo bylo umístěno v uzamčené příruční
schránce vozidla,

c) škoda vznikla v době od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-li odcizeno přenosné zařízení z motorového vozidla, podílí se
oprávněná osoba na pojistném plnění spoluúčastí ve výši 25 % z pojistného
plnění, minimálně však spoluúčastí sjednanou v pojistné smlouvě.

(7) Vznikla-li pojistná událost na zařízení pojištěném na jinou cenu, řídí se
plnění pojistitele příslušnými ustanoveními pojistné smlouvy. Není-li ujednáno
jinak, nesmí plnění pojistitele přesáhnout částku odpovídající přiměřeným
nákladům na znovupořízení zařízení sníženou o cenu využitelných zbytků. 

Článek IX.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních. 

(2) Data potřebná pro základní funkce zařízení jsou systémové programy
nebo programy či data jim rovnocenná (např. operační systém). 

(3) Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikající z vodovodního zařízení se považuje voda,
topná, klimatizační a hasicí média. 

(5) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěné zařízení před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěného
zařízení tak, že se ho pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do místa, ve kterém bylo zařízení uloženo, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) v místě, ve kterém bylo zařízení uloženo, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se zařízení zmocnil, 
c) místo, ve kterém bylo zařízení uloženo, otevřel klíčem nebo obdobným

prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(6) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(7) Loupeží se rozumí přivlastnění si zařízení tak, že pachatel použil proti
pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
anebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojist-
né smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí. 

(8) Neoprávněným užíváním pojištěného zařízení třetí osobou se rozumí
neoprávněné zmocnění se pojištěného zařízení v úmyslu ho přechodně 
užívat.

(9) Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace. 

(10) Odcizením se rozumí krádež, při které pachatel prokazatelně překonal
překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, nebo loupež.

(11) Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů se rozumí takový
pohyb tělesa, který má znaky pádu způsobeného zemskou gravitací.

(12) Za pachatele je považován zjištěný i nezjištěný pachatel.

(13) Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího
majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné skutečnosti
nebo něčího omylu využije.

(14) Poškozením zařízení se rozumí takové poškození, které lze odstranit

d) elektronickym pFenosem nebo zpracovénim dat nebo jiny'ch informaci,
e) nésledkem trvalého vlivu provozu, pFirozeného opotFebeni, koroze, eroze,

postupného stérnutl', Linavy materiélu, nedostateéného pouiivénl’, dlouho-
dobého skladovénl’,

f) pFedéasny/m opotFebenI'm,
g) poékozenl'm nebo zniéenl’m, za které je dodavatel nebo jiny smluvnl’ partner

odpovédny podle prévnl'ho pfedpisu nebo smlouvy,
h) pouiivénim pojiéténého zaFizenI' v rozporu s pFedpisy vyrobce,
i) L'rmyslnym po§kozenim nebo L'rmyslnym zniéenim pojiéténého zaFizenI’,

pokud ékodu nevyéetFovala policie,
j)zpronevérou, podvodem, zatajenl'm zaFizenI' a neoprévnénjlm uiivénl’m

pojiéténého zaFizenI' tFetI' osobou.

Clének VI.
Povinnosti pojistnika a pojiéténého

(1) Pojistnik a pojiétény je povinen:
a) pouil’vat pojiéténé zaFI’zenI' pouze k fléelu stanovenému Wrobcem podle

névodu k obsluze nebo technickych podml’nek, dodriovat technické
a daléi normy vztahujici se na provoz a L'rdribu pojiéténe’ho zaFI'zeni,

b) zabezpeéit obsluhu pojiéténého zaFizenI' osobou, které mé pFedepsanou
kvalifikaci éi oprévnénl’, nebo pokud nenl’ kvalifikace éi oprévnénl' pFede-
pséno, osobou, které byla prokazatelné pro obsluhu zaékolena,

c) v pFI'padé vzniku ékody uschovat veékeré poékozené dI'Iy, dokud pojistitel
nevydé souhlas s jejich Iikvidaci,

d) pojiéténé zaFI’zenI’ uloiit a zabezpeéit podle jeho charakteru a hodnoty tak,
aby toto zabezpeéenl’ minimélné odpovr’dalo ujednénl’m dodatkovjlch
pojistnych podminek — zpflsoby zabezpeéeni; tato povinnost neplati pro
pfenosné zaFI'zenI' uloiené ve vozidle a pro zafizenl' pevné instalované ve
vozidle.

(2) PoruéiI-Ii pojiétény nékterou z povinnostl’ uvedenYch V odst. (1) pism. a),
b) a c) tohoto élénku a toto poruéenl’ mélo podstatny vliv na vznik pojistné
udélosti, jejl' prflbéh nebo na zvétéeni rozsahu jejich nésledkfi anebo na zjiéténl'
nebo uréenl' vy§e pojistného plnénl’, je pojistitel oprévnén snl’iit pojistné plnénl’
Umérné tomu, jaky vliv mélo toto poruéenl’ na rozsah jeho povinnosti plnit.

(3) Bylo-Ii pojiéténé zafl’zenl’ odcizeno a mélo-li poruéenl' povinnosti uvede-
né v odst. (1) pl'sm. d) tohoto éla’nku podstatny vliv na vznik pojistné udélosti,
jejl' prflbéh nebo na zvétéenl’ rozsahu jejich nésledkfl, poskytne pojistitel plné-
nI', které je omezeno limitem uvedenym V dodatkovych pojistnj/ch podml’n-
kéch — zpflsoby zabezpeéeni odpovidajl'cim skuteénému zpflsobu zabezpe-
éenl’ pojiéténych zaFI'zeni v dobé vzniku pojistné udélosti.

Clének VII.
Pojistné hodnota

Pojistnou hodnotou zaFizenI’ a zékladnl’ch dat je jejich nové cena (poji§tén|’
na novou cenu).

Clének VIII.
Pojistné plnéni

(1) Bylo-Ii zafizenl’ pojiéténo na novou cenu a neni—li ujednéno jinak, vzniké
oprévnéné osobé prévo, aby jI' pojistitel vyplatiI:
a) v pr'ipadé zniéenl', odcizenl' nebo ztréty zaFI'zenI' ééstku odpovr’dajl’cr' pFimé-

Fenym nékladflm na znovupofl’zenl’ stejného nebo srovnatelného nového
zaFI'zenI' sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,

b) v pFI'padé poékozenl' zaFI'zenI’ ééstku odpovidajici pfiméFenym nékladfim na
opravu poékozeného zafl’zenl’ sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl nahra-
zovanych ééstl'.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (1) pism. b) tohoto élénku v§ak
nepFeVy§i ééstku vypoétenou podle odst. (1) pl'sm. a) tohoto élénku.

(2) Pojistitel poskytne plnénl’ také za pFiméFené néklady, které oprévnéné
osoba prokazatelné vynaloiila na:
a) provizornl’ opravu, pokud 5e tim nezvyél’ néklady na celkovou opravu,

nerozhodne—li pojistitel jinak,
b) demontéi a montéi poékozene’ho zaFI'zeni,
c) expresnl' dopravu néhradnl'ch dI'IL'i, pokud je nebylo L'réelné zajistit obvyklou

dopravou a pokud jejich vynaloienl' pojistitel pFedem odsouhlasil.

(3) Pojistitel neposkytne plnéni za néklady:
a) které by vznikly i tehdy, pokud by nevznikla pojistné udélost (napF. néklady

na L'rdribu),
b) vzniklé zménou nebo vylepéenim zaFI'zenI’ nebo zékladnl’ch dat jakymkoli

zpflsobem.

(4) Bylo-li pojiéténé zaFI’zenI' pojiéténo na novou cenu a oprévnéné osoba
do 12 mésr’ct‘] po vzniku pojistné udélosti neprokéie, ie poékozené, zniéené,
odcizené nebo ztracené zafizenl’ opravila nebo ml’sto ného poFI’dila zaFI'zenI’
nové, pojistitel poskytne pojistné plnénl’ pouze do Wée éasové ceny pojiété-
ného zaFI'zenI'.

(5) Bylo-li odcizeno pFenosné zafi'zenl' z motorového vozidla, vzniké oprév-
néné osobé prévo na plnéni pouze v pfl’padé, pokud:
a) motorové vozidlo, z néhoi bylo zaFI'zenI' odcizeno, bylo uzaméeno, mélo

uzavFené okna a mélo pevnou stFechu,
b) odcizené zaFI'zenI' bylo v dobé vzniku ékody uml’sténo v zavazadlovém pro-

storu a nebylo zvnéjéku viditelné nebo bylo uml’sténo v uzaméené pFI'ruénI’
schrénce vozidla,

c) ékoda vznikla v dobé od 6.00 do 22.00 hod.

(6) Bylo-Ii odcizeno pFenosné zaFI’zeni z motorového vozidla, podl’ll’ se
oprévnéné osoba na pojistném plnéni spolut’réastl’ ve vy§i 25 % z pojistného
plnéni, minimélné véak spolufléastl’ sjednanou v pojistné smlouvé.

(7) VznikIa-Ii pojistné udélost na zaFI'zenI' pojiéténe’m na jinou cenu, FI’dI’ se
plnéni pojistitele pfislu§n§lmi ustanovenl'mi pojistné smlouvy. NenI'-|i ujednéno
jinak, nesml’ plnénl’ pojistitele pFeséhnout ééstku odpovr’dajl'cr' pfiméfenym
nékladflm na znovupoFI'zenI' zaFI'zenI' sniienou o cenu vyuiitelny'Ich zbytkL'r.

Clének IX.
Viklad pojmfl

Pro (1?:e pojiéténl’ podle téchto zvlé§tnich pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfi:

(1) Data jsou informace zpracovatelné na elektronickych zaFI’zenI'ch.

(2) Data potFebné pro zékladnl’ funkce zaFizenI' jsou systémové programy
nebo programy éi data jim rovnocenné (napF. operaénl' systém).

(3) Elektronické zaFI'zenI' je zaFizenI', které pro svou funkci vyuil'vé elektro-
nické prvky.

(4) Za kapalinu unikajl’ci z vodovodnl’ho zaFizenI' se povaiuje voda,
topné, klimatizaénl' a hasici me’dia.

(5) Krédeil’, pfi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénl'ci
pojiéténé zaFI’zenI’ pied odcizenl’m, se rozumi pfivlastnéni si pojiéténého
zaFI'zenI' tak, 2e se ho pachatel zmocnil nékterym déle uvedenym zpflsobem:
a) do mista, ve kterém bylo zafizenl' uloZeno, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpFI’stupnil néstroji, které nejsou uréeny k jeho Fédnému otevr’rénl',
b) v ml'sté, ve kterém bylo zaFI'zenI' uloieno, 5e prokazatelné skryl a po jeho

uzaméenl’ se zaFI'zenI' zmocnil,
c) ml'sto, ve kterém bylo zaFI’zenI’ uloieno, oteVFel kliéem nebo obdobnym

prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeil' nebo Ioupeil’.

(6) Krupobitl’m se rozuml' péd kouskfl ledu vytvoFenych v atmosféfe.

(7) Loupeil’ se rozuml' pFivIastnénI’ si zafizenl' tak, 2e pachatel pouiil proti
pojistnikovi, poji§ténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
anebo jiné osobé povéFené pojistnl'kem nebo pojiéténym uvedenjlm v pojist-
né smlouvé nésill’ nebo pohrfliky bezprostFea'ho nésill'.

(8) Neoprévnénym uil'va’nl'm pojiéténého zaFI’zenI' tFetI' osobou se rozuml'
neoprévnéné zmocnéni se pojiéténého zaFI’zeni v Limyslu ho pFechodné
uil’vat.

(9) Nosiée dat jsou paméfové média na strojné zpracovatelné informace.

(10) Odcizenl'm se rozumi krédei, pFi které pachatel prokazatelné pfekonal
pfekéiky chrénl'ci pojiéténou véc pFed odcizenl’m, nebo Ioupei.

(11) Pédem stromil, stoiarfi nebo jinych pFedméti‘l 5e rozuml’ takovy
pohyb télesa, ktery mé znaky pédu zpfisobeného zemskou gravitacr’.

(12) 2a pachatele je povaiovén zjiétény i nezjiétény pachatel.

(13) Podvodem se rozuml' obohacenl’ sebe nebo jiného ke ékodé ciZI'ho
majetku tl'm, 2e pachatel uvede nékoho v omyl, zamléi podstatné skuteénosti
nebo néél’ho omylu vyuiije.

(14) Poékozenl'm zaFizenI' se rozuml' takové poékozenl’, které Ize odstranit



opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení daného zařízení.

(15) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemů-
že dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedostatečný,
případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod. 

(16) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-
nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil. 

(17) Provozuschopný stav je takový stav zařízení, ve kterém je po úspěšně
dokončeném přejímacím testu a zkušebním provozu schopno plnit určené
funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených technickou
dokumentací.

(18) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(19) Předčasné opotřebení zařízení nastává tehdy, je-li zařízení provozo-
váno v rozporu s technickými podmínkami (např. trvalé neseřízení) nebo uží-
váno k účelu, pro který není určeno. 

(20) Přenosným zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno pře-
vážně pro práci v terénu a je buď přenosné nebo odnímatelně instalované ve
vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparáty.

(21) Přirozeným opotřebením je pozvolný proces spotřeby zařízení, způ-
sobený jeho používáním během provozu nebo jinými aktivními vnějšími vlivy
dlouhodobějšího charakteru (např. trvalým působením chemických, teplot-
ních, mechanických vlivů a elektrických vlivů). Projevuje se především
postupným snižováním hodnot parametrů stanovených výrobcem pro dané
zařízení.

(22) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době vzni-
ku pojistné události v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují příplat-
ky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky apod.

(23) Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu
nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.

(24) Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hor-
nin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesou-
váním půdy není klesání zemského povrchu do centra Země v důsledku
působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále
nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo změny základových poměrů sta-
veb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovno-
váhy svahu.

(25) Za součást zařízení se považují zařízení, která k němu podle povahy
patří a nemohou být oddělena bez toho, aniž se tím zařízení znehodnotí. Za
součást zařízení se nepovažují externí nosiče dat a data potřebná pro základ-
ní funkce zařízení.

(26) Soubor zařízení tvoří jednotlivá zařízení, která mají stejný nebo
podobný charakter nebo jsou určena ke stejnému účelu. 

(27) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na zařízení. Škoda vzniklá úderem blesku
musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na zařízení nebo na
budově, v níž je zařízení v době pojistné události uloženo. Úderem blesku
není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž
došlo v důsledku působení blesku na tato vedení. 

(28) Užíváním stroje se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají zařízení po právu ve své moci a jsou oprávněni využí-
vat jeho užitné vlastnosti.

(29) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se
pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále
považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na zařízení.

(30) Vodovodním zařízením se rozumí:
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně

připojených,
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně

připojených.
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody.

(31) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá. 

(32) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(33) Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci
pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka nebo pojištěné-
ho uvedeného v pojistné smlouvě.

(34) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru). 

(35) Zničením zařízení se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž zařízení již nelze dále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození zařízení,
které lze sice odstranit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly část-
ku odpovídající nákladům na znovupořízení daného zařízení. 

(36) Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřeného zařízení.

(37) Ztrátou zařízení se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezá-
visle na své vůli možnost se zařízením disponovat.

Článek X.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

opravou, priéemi néklady na tuto opravu nepFevYEi ééstku odpovidajl'ci
nékladflm na znovuporizenl’ daného zaFI’zenI’.

(15) Povodni se rozumi pFechodné vyrazné zvjléeni hladiny vodnich tokfi
nebo jinych povrchovych vod, pFi ktere'm voda jii zaplavuje misto pojiéténi
mimo koryto vodnl’ho toku. Povodnije i stav, kdy voda z uréitého L'izeml' nemfl-
fie doéasné pFirozenym zpflsobem odtékat nebo jeji odtok je nedostateény,
pfl’padné je zaplavovéno L'izemi pFi soustFedéném odtoku sréikovych vod.

(16) Poiér je ohefi, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastni silou rozéiFil nebo byl pachatelem L'mslné
rozéiFen. Poiérem neni pflsobeni uiitkového ohné a jeho tepla, ihnuti a dout-
nénl’ s omezenym pristupem vzduchu ani pflsobeni tepla pFi Zkratu v elektric-
kém vedeni nebo zaFizeni, pokud se plamen vznikly zkratem déle nerozéifil.

(17) Provozuschopni stav je takovy stav zaFizeni, ve kterém je po L'ispééné
dokonéeném pFejimacim testu a zkuéebnim provozu schopno plnit uréené
funkce a dodriovat hodnoty parametrfl v mezich stanovenych technickou
dokumentaci.

(18) Prfivodnl’mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajl’ci
pfi poiéru a déle pflsobeni hasebni Iétky pouiité pri zésahu proti poiéru.

(19) Predéasné opotFebenI' zaFizeni nastévé tehdy, je-Ii zaFI’zenI’ provozo-
véno v rozporu s technickymi podminkami (napF. trvalé neseFizenD nebo uii—
véno k L'iéelu, pro ktery neni uréeno.

(20) Pfenosnym zaFI’zenI’m se rozumi takové zarizeni, které je uréeno pre-
véiné pro préci v terénu a je bud’ pFenosné nebo odnl’matelné instalované ve
vozidle. Za pFenosné zaFizeni se nepovaiuji kalkulétory, diéi‘e, mobilni telefo-
ny, pagery, kamery a fotoaparéty.

(21) Pi‘irozenim opotfebenl'm je pozvolny proces spotFeby zaFizeni, zpfl-

dlouhodobéjéiho charakteru (napr. trvaly'Im pflsobenim chemicky'Ich, teplot-
nich, mechanickych vlivfl a elektrickych vlivfl). Projevuje se pFedev§im
postupnym sniiovénim hodnot parametrfl stanovenych vyrobcem pro dané
zaFizeni.

(22) Pfiméfeny’mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé vzni-
ku pojistné udélosti v daném misté. Za pfiméfené néklady se nepovaiuji pfiplat—
ky za préci preséas, expresni pFiplatky, pfiplatky za letecké dodévky apod.

(23) Sesouvénim nebo zFI’cenI’m lavin se rozumi jev, kdy se masa snéhu
nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti 5e do L'Jdoli.

(24) Sesouvénl'm pfldy, zFI’cenI’m skal nebo zemin se rozumi pohyb hor-
nin z vyééich poloh svahu do niiéich, ke kterému dochézi pflsobenim pFI’rod-
nl’ch sil nebo lidské éinnosti pFi poruéeni podminek rovnovéhy svahu. Sesou-
vénim pfldy neni kleséni zemského povrchu do centra Zemé v dfisledku
pflsobeni prirodnich sil nebo lidské éinnosti. Za sesouvéni pfldy se déle
nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo zmény zékladovych pomérfl sta-
veb, napF. promrzénim, sesychénim, podmééenim pfldy bez poruéeni rovno-
va'hy svahu.

(25) Za souéést zaFizeni se povaiuji zaFizeni, které k nému podle povahy
patri a nemohou byt oddélena bez toho, anii se tl’m zaFizeni znehodnoti. Za
souéést zaFizeni se nepovaiujl’ externi nosiée dat a data potrebné pro zéklad-
ni funkce zafizeni.

(26) Soubor zai‘l’zenl’ tvoFi jednotlivé zaFizeni, které maji stejny nebo
podobny charakter nebo jsou uréena ke stejnému L'Iéelu.

(27) Uderem blesku se rozumi pFimé a bezprostredni pflsobenl’ energie
blesku nebo teploty jeho VYboje na zaFizeni. Skoda vzniklé L'iderem blesku
musi byt zjistitelné podle viditelnyIch destrukénich L'iéinkfl na zafizeni nebo na
budové, v nii je zaFizeni v dobé pojistné udélosti uloieno. Uderem blesku
neni doéasné pFepéti v elektrorozvodné nebo komunikaéni siti, k némui
doélo v dflsledku pflsobeni blesku na tato vedeni.

(28) Uil'vénl'm stroje se rozumi stav, kdy pojistnl'k nebo poji§tény uvedeny
v pojistné smlouvé maji zaFizeni po prévu ve své moci a jsou oprévnéni vyuii—
vat jeho uiitné vlastnosti.

(29) VichFici se rozumi dynamické pflsobeni hmoty vzduchu, které se
pohybuje rychlosti 20,8 m/s a vyééi. Za ékodu zpflsobenou vichFici se déle
povaiuji i ékody zpflsobené vrienl'm jiného predmétu vichFici na zai‘l’zeni.

(30) Vodovodnim zafl'zenl’m 5e rozumi:
a) potrubi pro privod, rozvod a odvod vody véetné armatur a zarizeni na né

pFipojeny/ch,
b) rozvody topnyIch a klimatizaénich systémfi véetné téles a zaFI'zenI' na né

pripojenych.
Za vodovodni zafizeni se nepovaiuji stre§ni ilaby a vnéjéi deéfové svody.

(31) Vy'buchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajici v roz-
pinavosti plynfl nebo par. vybuchem se déle rozumi prudké vyrovnénl’ tlaku
(imploze). VYbuchem neni aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinjlch zaFizeni, ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(32) Zéplavou se rozumi vytvoFeni souvislé vodni plochy, které po uréitou
dobu stoji nebo proudi v misté pojiéténl’.

(33) Zatajenl'm véci se rozumi pfivlastnéni si véci, které se dostala do moci
pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl’ pojistnl'ka nebo pojiéténé-
ho uvedeného v pojistné smlouvé.

(34) Zemétl‘esenl’m se rozumi otFesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘iry, dosahujici intenzity alespofi 6. stupné mezinérodni stupnice
MSK - 64, udévajici makroseismické L'iéinky zemétr'eseni, a to v misté pojiété-
nI’ (nikoli v epicentru).

(35) Zniéenl’m zaFl’zeni 5e rozumi takové poékozeni, které neni moiné
odstranit opravou, pFiéemi zaFizeni jii nelze déle pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému L'iéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozeni zaFizenI’,
které Ize sice odstranit opravou, ale na’klady na tuto opravu by preséhly éést-
ku odpovidajici nékladflm na znovuporizeni daného zaFizeni.

(36) Zpronevérou se rozumi privlastnéni si svéFeného zaFizenI’.

(37) Ztrétou zaFizenI' se rozumi stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezé-
visle na své vfili moinost se zarizenim disponovat.

Clének X.
Zévéreéné ustanovenl’

Tyto zvléétnl’ pojistné podminky nabyvaji L'iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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Článek I.
Předmět pojištění

(1) Předmětem pojištění jsou věci:
a) movité ve vlastnictví nebo spoluvlastnictví pojistníka nebo pojištěného uve-

deného v pojistné smlouvě (věci vlastní),
b) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě užívají

podle dohody (cizí věci užívané), 
c) movité, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali

při poskytování služby na základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového
listu (cizí věci převzaté),

které jsou dopravovány pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě pro vlastní potřebu (dále jen „pojištěné věci“), a to pouze vozidly
uvedenými v pojistné smlouvě (dále jen „vozidlo“). 

(2) Pojištěné věci se rozdělují podle jejich charakteru do následujících rizi-
kových skupin:
RIZ 1 – vysoce rizikové věci, např. elektronická zařízení všeho druhu, jejich sou-
části a náhradní díly, tabákové výrobky, kosmetika, farmaceutické výrobky,
sportovní potřeby vč. jízdních kol, výrobky z kůže a kožešin, alkoholické nápoje,
RIZ 2 – středně rizikové věci, např. elektrické stroje a přístroje vč. nářadí,
měřicí, optické, kontrolní a podobné přístroje (s výjimkou elektronických),
stroje, sklo, keramika, výrobky z textilu, chemické výrobky, hudební nástroje,
potraviny,
RIZ 3 – méně rizikové věci, např. výrobky z plastu, dřeva, kovu, papíru, gumy,
stavební materiál, nerostné suroviny.
Předmětem pojištění jsou pouze věci, které svým charakterem odpovídají
sjednané rizikové skupině, která je v pojistné smlouvě uvedena prostřednic-
tvím výše uvedeného rizikového kódu, resp. věci s nižší rizikovostí. 

(3) Předmětem pojištění nejsou:
a) zavazadla a věci osobní potřeby,
b) mobilní telefony, 
c) cennosti,
d) cenné věci,
e) věci zvláštní hodnoty,
f) písemnosti, 
g) motorová a přípojná vozidla s přidělenou SPZ nebo registrační značkou,

s výjimkou pracovních strojů samojízdných a pracovních strojů přípojných,
h) vzorky, názorné modely a prototypy, 
i) lodě a letadla,
j) výbušniny, zbraně, střelivo a radioaktivní látky,
k) živá zvířata.

(4) Předmětem pojištění nejsou cizí věci převzaté za účelem provedení
dopravy (smlouva o přepravě věci) nebo za účelem obstarání přepravy (zasí-
latelská smlouva).

Článek II.
Pojistná nebezpečí

(1) Základní pojištění věcí během silniční dopravy se vztahuje na poškození
nebo zničení pojištěné věci:
a) nehodou dopravního prostředku, 
b) požárem a jeho průvodními jevy,
c) výbuchem, úderem blesku, 
d) pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškoze-

né věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc, 

e) povodní nebo záplavou, vichřicí nebo krupobitím,
f) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením

lavin, zemětřesením.

(2) Doplňkové pojištění věcí během silniční dopravy lze sjednat pro případ
odcizení pojištěné věci, k němuž došlo:
a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojiště-

nou věc před odcizením,
b) loupeží,
(dále jen „odcizení“).

Článek III.
Pojistná událost

(1) Pojistnou událostí je poškození, zničení nebo odcizení pojištěné věci
zapříčiněné některým z pojistných nebezpečí uvedených v pojistné smlouvě. 

(2) Pojistnou událostí je i poškození, zničení nebo ztráta pojištěné věci, kte-
rým pojistník nebo pojištěný nemohl zabránit a které vznikly v přímé souvis-
losti s událostí uvedenou v článku II., byla-li pojištěná věc pro případ této
události pojištěna, nebo v případě kdy byla osádka vozidla následkem neho-
dy dopravního prostředku zbavena možnosti pojištěné věci opatrovat.

(3) Pojistnou událostí je pouze takové poškození, zničení, odcizení nebo
ztráta pojištěné věci, k nimž došlo po naložení pojištěné věci na vozidlo za
účelem její bezprostředně následující dopravy a před započetím její vykládky
v místě určení, nejpozději do okamžiku, kdy takto vyložena být měla, resp.
vyložena být mohla.

Článek IV.
Výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku:
a) vady, kterou měla pojištěná věc již v době před jejím naložením na vozidlo,
b) vadného, nevhodného nebo nedostatečného balení pojištěné věci, 
c) nesprávného naložení pojištěné věci,
d) nakládky či vykládky pojištěné věci.

Článek V.
Povinnosti pojistníka a pojištěného 

(1) Pojistník a pojištěný jsou zejména povinni zabezpečit pojištěné věci tak,
aby toto zabezpečení minimálně odpovídalo níže uvedeným způsobům
zabezpečení. 

(2) Byla-li pojištěná věc odcizena a mělo-li porušení povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události, její průběh
nebo na zvětšení rozsahu jejích následků, poskytne pojistitel plnění, které je
omezeno limitem odpovídajícím skutečnému zabezpečení pojištěných věcí
v době vzniku pojistné události.

(3) Požadované způsoby zabezpečení a limity plnění:
a) limit plnění do 100 000 Kč

Pojištěné věci musí být během dopravy uloženy v uzamčeném vozidle
s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou plachtou.

b) limit plnění do 300 000 Kč
Pojištěné věci musí být během dopravy uloženy v uzamčeném vozidle
s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou plachtou
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PRO POJI§TENi VECI' BEHEM SILNIéNi DOPRAVY

Clének I.
Pfedmét pojiéténl'

(1) Pfedmétem pojiéténi jsou véci:
a) movité ve vlastnictvi nebo spoluvlastnictvi pojistnika nebo pojiéténého uve-

dene’ho v pojistné smlouvé (Véci vlastn),
b) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé uiivaji

podle dohody (cizi véci uZivané),
c) movité, které pojistnik nebo pojiétény uvedeny v pojistné smlouvé pFevzali

pFi poskytovéni sluiby na zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového
listu (cizi véci pFevzaté),

které jsou dopravovény pojistnikem nebo poji§tén§lm uvedeny'Im v pojistné
smlouvé pro vlastni potFebu (déle jen ,,poji§téné véci“), a to pouze vozidly
uvedenymi v pojistné smlouvé (déle jen ,,vozidlo“).

(2) Pojiéténé Véci se rozdéluji podle jejich charakteru do nésledujicich rizi-
kovy'Ich skupin:
RIZ 1 — vysoce rizikové véci, napr. elektronické zaFizeni véeho druhu, jejich sou-
éésti a néhradni dily, tabékové vyrobky, kosmetika, farmaceutické VYrObky,
sportovni potFeby vé. jizdnich kol, vyrobky z kflie a koie§in, alkoholicke' népoje,
RIZ 2 — stfedné rizikové Véci, napF. elektrické stroje a pristroje v6. néFadi,
méFici, optické, kontrolni a podobne’ pFistroje (s vyjimkou elektronickj/ch),
stroje, sklo, keramika, vyrobky z textilu, chemicke’ vyrobky, hudebni néstroje,
potraviny,
RIZ 3 — méné rizikové véci, napF. vyrobky z plastu, dfeva, kovu, papiru, gumy,
stavebni materiél, nerostné suroviny.
PFedmétem pojiéténi jsou pouze véci, které svym charakterem odpovidajl’
sjednané rizikové skupiné, které je v pojistné smlouvé uvedena prostfednic-
tvim vyée uvedeného rizikového kédu, resp. véci s niiél’ rizikovostl’.

(3) PFedmétem pojiéténi nejsou:
a) zavazadla a véci osobni potfeby,
b) mobilni telefony,
c) cennosti,
d) cenné véci,
e) véci zvlé§tni hodnoty,
f) pisemnosti,
g) motorové a pFipojné vozidla s pfidélenou SPZ nebo registraéni znaékou,

s vyjimkou pracovnich strojfl samojizdnych a pracovnich strojfi pFI’pojny’ch,
h) vzorky, nézorné modely a prototypy,
i) Iodé a letadla,
j) vybuéniny, zbrané, stFeIivo a radioaktivnl’ létky,
k) iivé zviFata.

(4) Predmétem pojiéténi nejsou cizi véci pfevzaté za L'Iéelem provedenl’
dopravy (smlouva o pFepravé véci) nebo za L'iéelem obstarénl’ pFepravy (zasi—
latelské smlouva).

Clének ll.
Pojistné nebezpeél’

(1) Zékladni poji§téni véci béhem silniénl’ dopravy se vztahuje na poékozenl’
nebo zniéeni pojiéténe’ véci:
a) nehodou dopravniho prostredku,
b) poiérem a jeho prflvodnimi jevy,
c) vybuchem, L'iderem blesku,
d) pédem stromfl, stoiérfl nebo jiny'Ich pfedmétfl, nejsou-li souééstl’ poékoze-

né véci nebo nejsou-Ii souéésti téhoi souboru jako poékozené véc,

e) povodni nebo zéplavou, vichFici nebo krupobitim,
f) sesouvénim pfldy, zFicenI’m skal nebo zemin, sesouvénl’m nebo zficenl'm

lavin, zemétfesenim.

(2) Doplfikové poji§téni véci béhem silniéni dopravy lze sjednat pro pFI’pad
odcizeni pojiéténé véci, k némui doélo:
a) krédeii, pfi které pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénici pojiété-

nou véc pFed odcizenl’m,
b) Ioupeii,
(déle jen ,,odcizeni“).

Clének Ill.
Pojistné udélost

(1) Pojistnou udélostl’ je poékozeni, zniéenl’ nebo odcizenl’ pojiéténé véci
zapfi'éinéné nékterym z pojistnych nebezpeéi uvedenych v pojistné smlouvé.

(2) Pojistnou udélostije i poékozeni, zniéeni nebo ztréta pojiéténé véci, kte-
rym pojistnik nebo poji§tény nemohl zabrénit a které vznikly v primé souvis-
losti s udélosti uvedenou v éla’nku ||., byla-Ii pojiéténé véc pro pripad této
udélosti pojiéténa, nebo v pFipadé kdy byla osédka vozidla nésledkem neho-
dy dopravnl'ho prostFedku zbavena moinosti pojiéténé véci opatrovat.

(3) Pojistnou udélosti je pouze takove’ poékozeni, zniéeni, odcizeni nebo
ztréta pojiéténé véci, k nimi doélo po naloieni pojiéténé véci na vozidlo za
L'iéelem jeji bezprosti‘edné nésledujici dopravy a pFed zapoéetim jeji vyklédky
v misté uréeni, nejpozdéji do okamiiku, kdy takto vyloiena byt méla, resp.
vyloiena byt mohla.

Clének IV.
VVIuky z pojiéténl’

Pojiéténl’ se nevztahuje na ékody vzniklé v dflsledku:
a) vady, kterou méla pojiéténé véc jii v dobé pFed jejim naloienl’m na vozidlo,
b) vadného, nevhodného nebo nedostateéného balenl’ pojiéténé véci,
c) nesprévného naloieni poji§téné véci,
d) naklédky éi vyklédky pojiéténé véci.

Clének V.
Povinnosti pojistnl'ka a pojiéténého

(1) Pojistnfl< a pojiétény jsou zejména povinni zabezpeéit pojiéténé véci tak,
aby toto zabezpeéeni minimélné odpovidalo nl’ie uvedenym zpfisobflm
zabezpeéeni.

(2) Byla—li poji§téné véc odcizena a mélo-li poru§eni povinnosti uvedené
v odst. (1) tohoto élénku podstatny vliv na vznik pojistné udélosti, jeji prfibéh
nebo na zvétéeni rozsahu jejich na’sledkfi, poskytne pojistitei plnéni, které je
omezeno limitem odpovidajicim skuteénému zabezpeéenl’ poji§tén§lch véci
v dobé vzniku pojistné udélosti.

(3) Poiadované zpflsoby zabezpeéeni a limity plnéni:
a) limit plnéni do 100 000 Ké

Pojiéténé véci musi byt béhem dopravy uioieny v uzaméeném vozidle
s pevnou konstrukci karoserie nebo pod upevnénou a uzaméenou plachtou.

b) limit plnénl’ do 300 000 Ké
Pojiéténé véci musi byt béhem dopravy uloieny v uzaméeném vozidle
s pevnou konstrukci karoserie nebo pod upevnénou a uzaméenou plachtou



na konstrukci, která odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené v technic-
kém průkazu.

c) limit plnění do 500 000 Kč 
Pojištěné věci musí být během dopravy uloženy v uzamčeném vozidle
s pevnou konstrukcí karoserie nebo pod upevněnou a uzamčenou plachtou
na konstrukci, která odpovídá specifikaci o nástavbě uvedené v technic-
kém průkazu. Vozidlo musí být vybaveno funkčním alarmem. 

(4) Byla-li odcizena pojištěná věc z vozidla nebo bylo-li odcizeno vozidlo,
poskytne pojistitel plnění jen tehdy, pokud:
a) byla všechna instalovaná zabezpečovací zařízení v aktivním stavu nebo

pokud byla ve vozidle trvale přítomna jedna osoba pověřená pojistníkem
nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě a

b) k odcizení došlo prokazatelně v době od 6.00 do 22.00 hod. 

(5) Budou-li dopravovány vysoce rizikové věci RIZ 1 v celkové hodnotě
vyšší než 300 000 Kč, musí být při zastavení vozidla trvale přítomna jedna
osoba pověřená pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě.
Nebyla-li tato povinnost splněna a bylo-li odcizeno vozidlo, kterým byly pojiš-
těné věci dopravovány, pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění. 

Článek VI.
Pojistná hodnota a limit pojistného plnění

(1) Pojistnou hodnotou pojištěné věci je její nová cena (pojištění na novou
cenu), není-li ujednáno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou cizích věcí převzatých je jejich časová cena (pojiště-
ní na časovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zásob je částka, která odpovídá nákladům na nové
vyrobení nebo pořízení stejných nebo srovnatelných zásob v daném čase
a na daném místě. 

(4) Limit pojistného plnění je stanoven pojistníkem s ohledem na hodnotu
věci dopravované vozidlem. Limit pojistného plnění je horní hranicí plnění
pojistitele ze všech pojistných událostí vzniklých v jednom pojistném roce.

Článek VII.
Pojistné plnění

(1) Byla-li pojištěná věc zničena, odcizena nebo ztracena, vzniká oprávněné
osobě právo, není-li ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovu-

pořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků,
b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení stejné nebo srovnatelné nové věci sníženou o částku odpo-
vídající stupni opotřebení nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k pří-
padnému zhodnocení z doby bezprostředně před vznikem pojistné událos-
ti a sníženou o cenu využitelných zbytků.

(2) Byla-li pojištěná věc poškozena, vzniká oprávněné osobě právo, není-li
ujednáno jinak, aby jí pojistitel vyplatil:
a) z pojištění na novou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozené věci sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazova-
ných částí,

b) z pojištění na časovou cenu částku odpovídající přiměřeným nákladům na
opravu poškozené věci sníženou o částku odpovídající stupni opotřebení
nebo jiného znehodnocení s přihlédnutím k případnému zhodnocení nahra-
zovaných částí z doby bezprostředně před vznikem pojistné události a sní-
ženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto článku však nepřevýší
částku vypočtenou podle odst. (1) tohoto článku.

(3) Byla-li poškozena, zničena, odcizena nebo ztracena pojištěná věc, pro
kterou bylo sjednáno pojištění na novou cenu, a její opotřebení nebo jiné zne-
hodnocení v době bezprostředně před vznikem pojistné události přesáhlo 
70 %, vyplatí pojistitel plnění stanovené podle odst. (1) nebo (2) tohoto člán-
ku pouze do výše časové ceny, kterou měla pojištěná věc v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události.

(4) Vznikla-li pojistná událost na zásobách, vyplatí pojistitel v případě:
a) poškození částku odpovídající přiměřeným nákladům na jejich opravu

nebo úpravu sníženou o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí,
b) znehodnocení částku odpovídající rozdílu mezi jejich pojistnou hodnotou

v době bezprostředně před vznikem pojistné události a obvyklou cenou po
znehodnocení,

c) zničení, odcizení nebo ztráty částku odpovídající přiměřeným nákladům na
jejich nové vyrobení nebo pořízení sníženou o cenu využitelných zbytků.
Pojistitel vyplatí nižší z uvedených částek.

Plnění pojistitele stanovené podle odst. (4) tohoto článku nepřevýší částku,
kterou by oprávněná osoba obdržela při prodeji zásob v době bezprostředně
před vznikem pojistné události.

(5) Pojistitel je povinen poskytnout plnění pouze v případě, že použité
vozidlo je vhodné a způsobilé pro dopravu pojištěné věci.

Článek VIII.
Výklad pojmů

Pro účely pojištění podle těchto zvláštních pojistných podmínek platí tento
výklad pojmů:

(1) Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty
z nich vyrobené. 

(2) Cennostmi se rozumí:
a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí

kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, stravenky apod.,
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

papíry. 

(3) Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící
pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si pojištěné věci tak,
že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:
a) do vozidla, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně

zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání,
b) ve vozidle, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho

uzamčení se věci zmocnil, 
c) vozidlo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným pro-

středkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží nebo loupeží.

(4) Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.

(5) Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti po-
jistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich zaměstnanci
nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné
smlouvě násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

(6) Za movité věci se považují zásoby a ostatní věci movité.

(7) Za nehodu dopravního prostředku se považuje událost, při níž do-
pravní prostředek utrpí věcnou škodu následkem bezprostředního působení
vnějších mechanických sil.

(8) Osobou pověřenou může být pouze zaměstnanec pojistníka nebo
pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě starší 21 let, způsobilý k právním
úkonům, bezúhonný, spolehlivý, fyzicky zdatný, který není pod vlivem alko-
holu či jiných psychotropních nebo omamných látek.

(9) Za ostatní věci movité se nepovažují cennosti, cenné věci, věci zvláštní
hodnoty a písemnosti.

(10) Písemnostmi se rozumí:
a) písemnosti, plány, obchodní knihy a obdobná dokumentace, kartotéky,

výkresy,
b) nosiče dat a záznamy na nich uložené a užívané pro vlastní potřebu pojist-

níka nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.

(11) Poškozením věci se rozumí takové poškození, které lze odstranit
opravou, přičemž náklady na tuto opravu nepřevýší částku odpovídající
nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné věci.

(12) Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků
nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje místo pojištění
mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území
nemůže dočasně přirozeným způsobem odtékat nebo její odtok je nedosta-
tečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových
vod. 

(13) Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené
ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl pachatelem úmyslně
rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí a dout-

na konstrukci, které odpovidé specifikaci o néstavbé uvedené v technic-
kém prflkazu.

(2) limit plnénl’ do 500 000 Ké
Pojiéténé véci musi byt behem dopravy uloieny v uzaméeném vozidle
s pevnou konstrukci karoserie nebo pod upevnénou a uzaméenou plachtou
na konstrukci, které odpovidé specifikaci o néstavbé uvedené v technic-
kém prflkazu. Vozidlo musi byt vybaveno funkénl'm alarmem.

(4) ByIa-Ii odcizena poji§téné véc z vozidla nebo bylo-Ii odcizeno vozidlo,
poskytne pojistitel plnéni jen tehdy, pokud:
a) byla véechna instalované zabezpeéovaci zaiizenl' v aktivnl'm stavu nebo

pokud byla ve vozidle trvale pil'tomna jedna osoba povéiené pojistnfl<em
nebo pojiéténym uvedenym v pojistné smlouvé a

b) k odcizeni doélo prokazatelné v dobé od 6.00 do 22.00 hod.

(5) Budou-Ii dopravovény vysoce rizikové véci RIZ 1 v celkové hodnoté
vyéél' nei 300 000 K6, musi byt pii zastaveni vozidla trvale pil'tomna jedna
osoba povéiené pojistnl'kem nebo pojiéténym uvedenym v pojistné smlouvé.
NebyIa-li tato povinnost splnéna a bylo-Ii odcizeno vozidlo, kterym byly pojié-
téné véci dopravovény, pojistitel nenl’ povinen poskytnout pojistné plnénl’.

Clének VI.
Pojistné hodnota a limit pojistného plnéni

(1) Pojistnou hodnotou pojiéténé véci je jejl' nové cena (pojiéténi na novou
cenu), neni—Ii ujednéno jinak.

(2) Pojistnou hodnotou ciZI'ch véci pievzaty'Ich je jejich éasové cena (pojiété—
ni na éasovou cenu).

(3) Pojistnou hodnotou zésob je ééstka, které odpovidé nékladfim na nové
vyrobeni nebo poil’zeni stejnych nebo srovnatelnych zésob v daném base
a na daném misté.

(4) Limit pojistného plnéni je stanoven pojistnikem s ohledem na hodnotu
véci dopravované vozidlem. Limit pojistného plnéni je horni hranici plnéni
pojistitele ze véech pojistnych udélostl’ vzniklych v jednom pojistném roce.

Clének VII.
Pojistné plnéni

(1) ByIa-Ii pojiéténé véc zniéena, odcizena nebo ztracena, vzniké oprévnéné
osobé prévo, neni—Ii ujednéno jinak, aby jI’ pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténi na novou cenu éa’stku odpovidajl'ci pfiméienyIm nékladflm na znovu-

poil'zeni stejné nebo srovnatelné nové véci sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl,
b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na

znovupoil'zenl' stejné nebo srovnatelné nové véci snl’ienou o ééstku odpo-
vidajici stupni opotiebenl' nebo jiného znehodnocenl’ s piihlédnutl'm k pii-
padnému zhodnoceni z doby bezprostiedné pied vznikem pojistné udélos-
ti a sniienou o cenu vyuiitelnych zbytkfl.

(2) ByIa-li pojiéténé véc po§kozena, vzniké oprévnéné osobé prévo, neni—li
ujednéno jinak, aby jI' pojistitel vyplatil:
a) z pojiéténl’ na novou cenu ééstku odpovidajl’ci piiméienYm na'kladflm na

opravu po§kozené véci sniienou o cenu vyuiitelnYch zbytkfl nahrazova-
nylch éésti,

b) 2 pojiéténl’ na éasovou cenu ééstku odpovidajl'ci piiméienym nékladflm na
opravu poékozené véci snl’ienou o ééstku odpovidajl'ci stupni opotiebenl'
nebo jiného znehodnocenl’ s pfihlédnutl’m k pil'padnému zhodnocenl' nahra-
zovanych ééstl’ z doby bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti a sni-
ienou o cenu vyuiitelnych zbytkfi nahrazovanych éésti.

Plnénl' pojistitele stanovené podle odst. (2) tohoto élénku véak nepievyél’
ééstku vypoétenou podle odst. (1) tohoto élénku.

(3) ByIa-Ii poékozena, zniéena, odcizena nebo ztracena pojiéténé véc, pro
kterou bylo sjednéno poji§téni na novou cenu, a jeji opotiebenl' nebo jiné zne-
hodnocenl’ V dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti pieséhlo
70 %, vyplatl' pojistitel plnénl’ stanovené podle odst. (1) nebo (2) tohoto élén-
ku pouze do vyée éasové ceny, kterou méla pojiéténé véc V dobé bezpro-
stiedné pied vznikem pojistné udélosti.

(4) VznikIa-Ii pojistné udélost na zésobéch, vyplatl' pojistitel v pil'padé:
a) poékozenl’ ééstku odpovidajl’ci piiméienyIm nékladflm na jejich opravu

nebo L'Jpravu sniienou o cenu vyuiitelnYch zbytkL": nahrazovanych éésti,
b) znehodnocenl’ ééstku odpovidajl'ci rozdl’lu mezi jejich pojistnou hodnotou

v dobé bezprostiedné pied vznikem pojistné udélosti a obvyklou cenou po
znehodnocenl',

c) zniéenl’, odcizenl’ nebo ztréty ééstku odpovidajl’ci piiméienYm nékladfim na
jejich nové vyrobeni nebo poil'zeni sniienou o cenu vyuiitelnYch zbytkL'J.

Plnénl’ pojistitele stanovené podle odst. (4) tohoto élénku nepievYéI’ éa’stku,
kterou by oprévnéné osoba obdriela pii prodeji zésob v dobé bezprostiedné
pied vznikem pojistné udélosti.

(5) Pojistitel je povinen poskytnout plnéni pouze v piipadé, ie pouiité
vozidlo je vhodné a zpflsobilé pro dopravu pojiéténé véci.

Clének VIII.
Viklad pojmfl

Pro (1?:e pojiéténl’ podle téchto zvlé§tnich pojistnych podml’nek platl' tento
vyklad pojmfi:

(1) Za cenné véci se povaiujl’ drahé kovy, perly a drahokamy a piedméty
z nich vyrobené.

(2) Cennostmi se rozumi:
a) penl’ze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. poétovnl’ znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci

kupony do mobilnl’ch telefonL'i, délniénl’ znémky, stravenky apod.,
c) vkladnl’ a §ekové knl'iky, platebnl' karty a jiné obdobné dokumenty, cenné

paplry.

(3) Krédeii, pii které pachatel prokazatelné piekonal piekéiky chrénl'ci
pojiéténou véc pied odcizenim, se rozuml' piivlastnéni si pojiéténé véci tak,
ie se jI' pachatel zmocnil néktee déle uvedenym zpflsobem:
a) do vozidla, ve kterém byla véc uloiena, se dostal tak, 2e jej prokazatelné

zpil'stupnil néstroji, které nejsou uréeny k jeho iédnému otevirénl',
b) ve vozidle, ve kterém byla véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho

uzaméenl’ se véci zmocnil,
c) vozidlo, ve kterém byla véc uloiena, oteviel kliéem nebo obdobnym pro-

stiedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeil' nebo Ioupeil'.

(4) Krupobitl’m se rozuml' péd kouskfl ledu vytvoienych v atmosféie.

(5) Loupeil’ se rozuml' piivlastnénl’ si véci tak, 2e pachatel pouiil proti po-
jistnikovi, pojiéténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich zaméstnanci
nebo jiné osobé povéiené pojistnikem nebo pojiéténym uvedenym v pojistné
smlouvé nésill’ nebo pohrL‘iZky bezprostiednl'ho nésill'.

(6) Za movité véci se povaiujl' zésoby a ostatnl' véci movité.

(7) Za nehodu dopravniho prostiedku se povaiuje udélost, pii nl'i do-
pravnl’ prostiedek utrpI' vécnou ékodu nésledkem bezprostiednmo pL‘isobenI'
vnéjél'ch mechanickych sil.

(8) Osobou povéienou mflie byt pouze zaméstnanec pojistnl’ka nebo
pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé starél’ 21 let, zpflsobily k prévnl'm
L'Ikonflm, beZL'Ihonny, spolehlivy, fyzicky zdatny, ktery neni pod vlivem alko-
holu 6i jinyIch psychotropnich nebo omamnych Iétek.

(9) 2a ostatnl' véci movité se nepovaiuji cennosti, cenné véci, véci zvléétnl’
hodnoty a pisemnosti.

(10) Pisemnostmi se rozumi:
a) pisemnosti, plény, obchodnl’ knihy a obdobné dokumentace, kartotéky,

vykresy,
b) nosiée dat a zéznamy na nich uloiené a uiivané pro vlastnl' potiebu pojist-

nika nebo pojiéténého uvedeného v pojistné smlouvé.

(11) Poékozenl’m véci se rozuml’ takové poékozeni, které Ize odstranit
opravou, piiéemi néklady na tuto opravu nepievjl§i ééstku odpovidajl’ci
nékladflm na znovupoil'zenl' stejné nebo srovnatelné véci.

(12) Povodni se rozuml' piechodné vyrazné zvy§eni hladiny vodnl’ch tokL”:
nebo jinych povrchovych vod, pii kterém voda jii zaplavuje misto pojiéténl’
mimo kowto vodnl’ho toku. Povodni je i stav, kdy voda z uréitého L'Izeml’
nemflie doéasné piirozenym zpfisobem odtékat nebo jejl' odtok je nedosta-
teény, piipadné je zaplavovéno L'Jzeml' pii soustiedéném odtoku sréikovy’lch
vod.

(13) Poiér je oher'1, ktery vznikl mimo uréené ohniété nebo ktery uréené
ohniété opustil a ktery se vlastni silou rozél'iil nebo byl pachatelem L'imyslné
rozéfien. Poiérem neni pL‘isobenI' uiitkového ohné a jeho tepla, ihnuti a dout-



nání s omezeným přístupem vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektric-
kém vedení nebo zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.

(14) Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající
při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti požáru.

(15) Přiměřenými náklady se rozumí náklady, které jsou obvyklé v době
vzniku pojistné událostí v daném místě. Za přiměřené náklady se nepovažují
příplatky za práci přesčas, expresní příplatky, příplatky za letecké dodávky
apod.

(16) Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie
blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem blesku musí
být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově,
v níž je věc v době pojistné události uložena. Úderem blesku není dočasné
přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku
působení blesku na tato vedení. 

(17) Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený
v pojistné smlouvě mají movitou věc po právu ve své moci a jsou oprávněni
využívat její užitné vlastnosti.

(18) Za věci zvláštní hodnoty se považují:
a) věci umělecké hodnoty (obrazy, grafická a sochařská díla, výrobky ze skla,

keramiky a porcelánu, ručně vázané koberce, gobelíny apod.), jejichž hodnota
není dána pouze výrobními náklady, ale i uměleckou kvalitou a autorem díla,

b) věci historické hodnoty, tj. věci, jejichž hodnota je dána tím, že mají vztah
k historii, historické osobě či události apod.,

c) starožitnosti, tj. věci zpravidla starší než 100 let, které mají taktéž umělec-
kou hodnotu, případně charakter unikátu,

d) sbírky. 

(19) Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohy-
buje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se dále považují
i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.

(20) Vhodným vozidlem se rozumí dopravní prostředek, který svými užitnými
vlastnostmi a technickými parametry odpovídá druhu pojištěné věci a klimatic-
kým a atmosférickým vlivům, které mohou na pojištěnou věc působit.

(21) Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v roz-
pínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké vyrovnání tlaku
(imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím
prostoru spalovacího motoru a jiných zařízení, ve kterých se energie výbuchu
cílevědomě využívá.

(22) Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou
dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.

(23) Zásobami se rozumí materiál, zboží, nedokončená výroba (kromě nedo-
končené stavební výroby), polotovary, dokončené výrobky. Za zásoby se
nepovažují cizí věci, cennosti, cenné věci, věci zvláštní hodnoty a písemnosti.

(24) Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní stupnice
MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojiště-
ní (nikoli v epicentru).

(25) Znehodnocením věci se rozumí takové poškození, které není možné
odstranit opravou, přičemž věc lze i nadále používat k původnímu nebo
podobnému účelu. Znehodnocením věci se sníží její hodnota.

(26) Zničením věci se rozumí takové poškození, které není možné odstranit
opravou, přičemž věc již nelze dále používat k původnímu nebo podobnému
účelu. Za zničení bude považováno i takové poškození, které lze sice odstra-
nit opravou, ale náklady na tuto opravu by přesáhly částku odpovídající
nákladům na znovupořízení dané věci.

(27) Ztrátou věci během silniční dopravy se rozumí stav, kdy věc nebo její
část nebyla přepravena na místo určení, pokud se nejedná o zničení nebo
prodej věci během dopravy.

Článek IX.
Závěrečné ustanovení

Tyto zvláštní pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1. ledna 2005.

nénl’ s omezenym pfistupem vzduchu ani pfisobeni tepla pfi zkratu v elektric-
kém vedenl’ nebo zafizenl', pokud se plamen vznikly zkratem déle nerozéfiil.

(14) Prfivodnl’mi jevy poiéru se rozumi teplo a zplodiny hoFenI’ vznikajici
pfi poiéru a déle pflsobeni hasebni Iétky pouiité pfi zésahu proti poiéru.

(15) PFiméFeny’mi néklady se rozumi néklady, které jsou obvyklé v dobé
vzniku pojistné udélosti v daném misté. Za pfiméfené na'klady se nepovaiujl’
pFiplatky za préci pFeséas, expresni pFiplatky, pFiplatky za letecké dodévky
apod.

(16) Uderem blesku se rozumi pFimé a bezprostfedni pflsobeni energie
blesku nebo teploty jeho vyboje na véci. Skoda vzniklé L'iderem blesku musi
byt zjistitelné podle Viditelnych destrukénich l]c':inkL"i na véci nebo na budové,
v nl’i je véc v dobé pojistné udélosti uloiena. Uderem blesku neni doéasné
pFepéti v elektrorozvodné nebo komunikaéni siti, k némui doélo v dflsledku
pflsobeni blesku na tato vedeni.

(17) Uil’vénim véci se rozumi stav, kdy pojistnik nebo pojiétény uvedeny
v pojistné smlouvé maji movitou véc po prévu ve své moci a jsou oprévnéni
vyuiivat jeji uiitné vlastnosti.

(18) 2a véci zvléétni hodnoty se povaiuji:
a) véci umélecké hodnoty (obrazy, grafické a sochafské dfla, vyrobky ze skla,

keramiky a porcelénu, ruéné va'zané koberce, gobeliny apod.), jejichi hodnota
neni déna pouze vyrobnimi néklady, ale i uméleckou kvalitou a autorem dila,

b) véci historické hodnoty, tj. véci, jejichi hodnota je déna tim, ie majl’ vztah
k historii, historické osobé éi udélosti apod.,

c) staroiitnosti, tj. véci zpravidla staréi nei 100 let, které maji taktéi umélec-
kou hodnotu, pFipadné charakter unikétu,

d) sbirky.

(19) Vichi‘icl' se rozumi dynamické pflsobenl’ hmoty vzduchu, které se pohy-
buje rychlosti 20,8 m/s a vy§§i. Za ékodu zpflsobenou vichFici se déle povaiujl’
i ékody zpflsobené vrienim jiného pFedmétu vichfici na véc.

(20) Vhodnym vozidlem se rozumi dopravni prostFedek, ktery svjlmi uiitny’mi
vlastnostmi a technickymi parametry odpovidé druhu pojiéténé véci a klimatic-
kym a atmosférickym vlivflm, které mohou na pojiéténou Véc pflsobit.

(21) Wbuchem se rozumi néhly niéivy projev tlakové sily spoéivajici v roz-
pl’navosti plynfl nebo par. vybuchem se déle rozumi prudké vyrovnénl’ tlaku
(imploze). vybuchem neni aerodynamicky tFesk nebo vybuch ve spalovacim
prostoru spalovaciho motoru a jinjlch zafizeni, ve kterych se energie vybuchu
cilevédomé vyuiivé.

(22) Zéplavou se rozumi vytvoFeni souvislé vodnl’ plochy, které po uréitou
dobu stoji nebo proudi v misté poji§téni.

(23) Zésobami se rozumi materiél, zboii, nedokonéené vyroba (kromé nedo-
konéené stavebni vyroby), polotovary, dokonéené vyrobky. Za zésoby se
nepovaiuji cizi Véci, cennosti, cenné véci, véci zvléétni hodnoty a pisemnosti.

(24) Zemétfesenl'm se rozumi otfesy zemského povrchu vyvolané pohyby
zemské kL‘iry, dosahujici intenzity alespofi 6. stupné mezinérodni stupnice
MSK - 64, udévajici makroseismické L'iéinky zemétfeseni, a to v misté pojiété-
ni (nikoli v epicentru).

(25) Znehodnocenim véci se rozumi takové poékozeni, které neni moiné
odstranit opravou, pFiéemi véc lze i nadéle pouiivat k pflvodnimu nebo
podobnému Liéelu. Znehodnocenim véci se sniii jeji hodnota.

(26) Zniéenim véci se rozumi takové poékozeni, které neni moiné odstranit
opravou, pFiéemi véc jii nelze déle pouiivat k pflvodnimu nebo podobnému
L'Jéelu. Za zniéeni bude povaiovéno i takové poékozeni, které Ize sice odstra-
nit opravou, ale néklady na tuto opravu by pFeséhly ééstku odpovidajici
nékladflm na znovupofizeni dané véci.

(27) Ztrétou véci béhem silniéni dopravy se rozumi stav, kdy véc nebo jejl'
éést nebyla pFepravena na misto uréeni, pokud se nejedné o zniéeni nebo
prodej véci béhem dopravy.

Clének IX.
Zévéreéné ustanoveni

Tyto zvléétni pojistné podml’nky nabyNajI' L'Iéinnosti dnem 1. ledna 2005.
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P - 520/05 

DODATKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY  
PRO POJIŠTĚNÍ HOSPODÁŘSKÝCH RIZIK 
 
Tyto dodatkové pojistné podmínky rozšiřují, upřesňují, případně vymezují ustanovení Zvláštních pojistných podmínek. 

Doložka Živel DZ2 - Kouř - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

1. Odchylně od čl. II ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na škody vzniklé působením kouře, který v důsledku náhlé a nahodilé události 
unikl ze spalovacího, topného, varného nebo sušicího zařízení v místě pojištění, pokud k tomuto úniku došlo mimo otvory k odvodu 
kouře určené.  

2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé dlouhodobým působením kouře unikajícího v důsledku poškozeného nebo nedokonale 
fungujícího odtahového zařízení.  

3. Pojištění se rovněž nevztahuje na škody vzniklé působením agresivních plynů, které vznikly při výrobním procesu nebo spalováním 
mimo místo pojištění a pronikly do něho v důsledku změny klimatických podmínek (změna směru větru, zhoršení rozptylových 
podmínek).   

Doložka Živel DZ6 - Zásoby a jejich uložení - Vymezení podmínek (1201) 

1. Zásoby musí být uskladněny s ohledem na jejich rozměry, povahu a odolnost proti fyzikálním a chemickým vlivům takovým 
způsobem, aby možnost jejich poškození byla minimalizována. Zásoby musí být uskladněny tak, aby byly chráněny před 
povětrnostními vlivy (zastřešení), bylo možné průběžně kontrolovat jejich stav a bylo možné je přemístit v případě ohrožení živelní 
událostí.  

2. Zásoby skladované v podlažích, kde je podlaha pod úrovní okolního terénu, musí být uloženy dle podmínek stanovených v čl. VI. 
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.  

3. Zásoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou předmětem pojištění pouze po dobu minimální trvanlivosti stanovené jejich 
výrobcem. Škoda vzniklá na zásobách po uplynutí doby minimální trvanlivosti pojistnou událostí není.  

Doložka Živel DZ7 - Nové investice - Vymezení předmětu pojištění (1201) 

1. Odchylně od čl. I ZPP P - 150/05 se pojištění vztahuje i na investice, o nichž pojistník předpokládá, že je bude vlastním jménem a na 
vlastní účet realizovat během pojistné doby.  

2. Pojištění se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvě.  
3. Nové investice jsou pojištěny na pojistnou částku, kterou stanoví pojistník na základě znalosti předpokládaného rozsahu nových 

investic.  
4. Rozsah pojištění nových investic je uveden v pojistné smlouvě.  
5. V případě vzniku pojistné události na nedokončené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové výše, která vyjadřuje 

hodnotu nové investice bezprostředně před vznikem pojistné události.  

Doložka Živel DZ12 - Příslušenství a stavební součásti budovy nebo stavby - vymezení předmětu pojištění (1201) 

Za příslušenství nebo součást budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) Čl. IX. ZPP P-150/05 a za stavební součásti budovy nebo stavby ve 
smyslu bodu (23) Čl. IX. ZPP P-150/05 se nepovažuje fotovoltaická elektrárna nebo její část instalovaná vně nebo uvnitř budovy nebo 
stavby. 
Fotovoltaická elektrárna je tvořena především následujícími částmi - fotovoltaické moduly určené pro výrobu elektrické energie, které 
jsou vzájemně propojeny a měniče napětí do kterých je elektřina získávaná z modulů vedena z důvodu transformace na síťové napětí 
230V.  

Doložka Živel DZ13 - Atmosférické srážky - rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

1. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo 
pojištěné věci v nich uložené vodou z přívalového deště, která vnikne do pojištěné budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí 
pojištěné věci.  

2. Odchylně od ZPP P-150/05 Čl. II. odst. (2) se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo 
pojištěné věci v nich uložené působením vody vzniklé táním sněhové nebo ledové vrstvy, která vnikne do pojištěné budovy nebo 
stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci. 

3. Pojištění se vztahuje i na poškození nebo zničení pojištěné budovy nebo stavby nebo pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku 
sněhové nebo ledové vrstvy svodem dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo svod dešťové vody nestačí odebírat vodu 
z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení pojištěné budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo zhoršení své 
funkčnosti. 

4. Pojištění se nevztahuje na škody způsobené v důsledku vniknutí vody z přívalového deště do pojištěné budovy nebo stavby 
nedostatečně uzavřenými okny, venkovními dveřmi nebo neuzavřenými vnějšími stavebními otvory. 
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Tyto dodatkové pojistné podminky rozéiFujI', upFesfiujI', pFI’padné vymezujl' ustanovenl' Zvléétnl'ch pojistnf/ch podminek.

Doloika iivel DZZ - Koui‘ — Rozél'FenI' rozsahu pojiéténl' (1201)

1. Odchylné od El. || ZPP P - 150/05 se poji§ténivztahuje i na §kody vzniklé pfisobenl’m kouFe, kterV v dfisledku néhlé a nahodilé udélosti
unikl ze spalovaciho, topného, varného nebo su§iciho zaFI'zeni v ml'sté pojiéténl', pokud k tomuto l'miku do§lo mimo otvory k odvodu
kouFe uréené.
Pojiéténl’ se nevztahuje na §kody vzniklé dlouhodom pfisobenl’m kouFe unikajl'ciho v dfisledku po§kozeného nebo nedokonale
fungujl’ciho odtahového zaFI'zenI'.
Pojiéténl’ se rovnéi nevztahuje na ékody vzniklé pflsobenl’m agresivnl'ch plynfi, které vznikly pFi Wrobnl’m procesu nebo spalovénl'm
mimo ml'sto pojiéténl' a pronikly do ného v dflsledku zmény klimaticch podml'nek (zména sméru vétru, zhor§eni rozptylovh
podml'nek).

Doloika iivel DZ6 - Zésoby a jejich uloieni - Vymezenl' podmfnek (1201)

1. Zésoby musi t uskladnény s ohledem na jejich rozméry, povahu a odolnost proti fyzikélnl'm a chemick vlivfim tako
zpfisobem, aby moinost jejich po§kozeni byla minimalizovéna. Zésoby musi bit uskladnény tak, aby byly chrénény pFed
povétrnostnl'mi Vlivy (zastFeéenI'), bylo moiné prfibéiné kontrolovat jejich stav a bylo moiné je pFemI’stit v pFI’padé ohroienl’ iivelnl'
udélostl’.
Zésoby skladované v podlail’ch, kde je podlaha pod l'JrovnI' okolnl’ho terénu, musi t uloieny dle podminek stanovenVch v El. VI.
odst. (1) b) ZPP P - 150/05.
Zésoby s omezenou dobou skladovatelnosti jsou pFedmétem pojiéténl' pouze po dobu minimélnl’ trvanlivosti stanovené jejich
Wrobcem. §koda vzniklé na zésobéch po uplynutl’ doby minimélnl’trvanlivosti pojistnou udélostl’ nenI'.

Doloika iivel D27 - Nové investice - Vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)

1. Odchylné od El. | ZPP P - 150/05 se pojiéténl' vztahuje i na investice, o nichi pojistnl’k pfedpoklédé, ie je bude vlastnim jménem a na
Vlastnl' L'Jéet realizovat béhem pojistné doby.
Pojiéténl' se vztahuje na nové investice specifikované v pojistné smlouvé.
Nové investice jsou pojiétény na pojistnou ééstku, kterou stanovi pojistnl'k na zékladé znalosti pFedpoklédaného rozsahu nch
investic.
Rozsah pojiéténl' nch investic je uveden v pojistné smlouvé.
V pFI’padé vzniku pojistné udélosti na nedokonEené nové investici je pojistitel povinen plnit pouze do takové Wée, které vyjadFuje
hodnotu nové investice bezprostFedné pFed vznikem pojistné udélosti.

Doloika iivel D212 - P‘I‘I’sluéenstvi a stavebni souéésti budovy nebo stavby - vymezenl' pFedmétu pojiéténl' (1201)

Za pFI’sluEenstVI’ nebo souéést budovy nebo stavby ve smyslu bodu (16) (2|. IX. ZPP P—150/05 a 2a stavebnl' souéésti budovy nebo stavby ve
smyslu bodu (23) Cl. IX. ZPP P-150/05 se nepovaiuje fotovoltaické elektrérna nebo jejl' Eést instalované vné nebo uvnitF budovy nebo
stavby.
Fotovoltaické elektrérna je tvo‘r'ena pFedevEI'm nésledujl’cimi ééstmi - fotovoltaické moduly urEené pro Wrobu elektrické energie, které
jsou vzéjemné propojeny a méniEe napétl’ do kteeh je elekt‘r'ina ziskévané z modulfl vedena z dfivodu transformace na sit'ové napétl’
230V.

Doloika iivel D213 - Atmosférické sréiky - rozéifem’ rozsahu pojiéténl' (1201)

1. Odchylné od ZPP P-150/05 (II. II. odst. (2) se pojiéténl' vztahuje i na po§kozeni nebo zniéenl' pojiéténé budovy nebo stavby nebo
pojiéténé véci v nich uloiené vodou z pFI'valového de§té, které vnikne do pojiéténé budovy nebo stavby a poékodl' nebo zniél'
pojiéténé véci.
Odchylné od ZPP P-150/05 (II. II. odst. (2) se poji§téni vztahuje i na po§kozeni nebo zniEenI' pojiéténé budovy nebo stavby nebo
pojiéténé véci v nich uloiené pfisobenl’m vody vzniklé ténl’m snéhové nebo ledové vrstvy, které vnikne do pojiéténé budovy nebo
stavby a po§kodi nebo zniél' poji§téné véci.
Pojiéténl’ se vztahuje i na po§kozeni nebo zniéenl' pojiéténé budovy nebo stavby nebo pojiéténé Véci v nich uloiené, kdy v dfisledku
snéhové nebo ledové vrstvy svodem de§t'ové vody neodtéké roztétv snl'h nebo led nebo svod de§t'ové vody nestaél’ odebl'rat vodu
z pFI'valového de§té, pFiEemi vnéj§i plé§t’ ani zastFeéenI' poji§téné budovy nejeVI' znémky poruchy, po§kozeni nebo zhoréenl' své
funkénosti.
Pojiéténl’ se nevztahuje na §kody zpfisobené vdfisledku vniknutl' vody z pFI'valového deété do poji§téné budovy nebo stavby
nedostateEné uzavFenf/mi okny, venkovnl'mi dveFmi nebo neuzavFeai vnéjél'mi stavebnl'mi otvory.



5. Pojištění se dále nevztahuje na poškození nebo zničení budovy nebo stavby nebo věci normálními atmosférickými srážkami, s nimiž 
je třeba podle ročního období a místních poměrů počítat. 

6. Nárok na pojistné plnění nevzniká, jestliže pojištěná budova nebo stavba nebo pojištěná věc byla poškozena nebo zničena 
působením vlhkosti, hub nebo plísní v přímé souvislosti s vniknutím nebo prosáknutím vody z přívalového deště do pojištěné budovy 
nebo stavby. 

7. Pro účely pojištění dle této doložky se za přívalový déšť považuje déšť velké intenzity a obvykle krátkého trvání a malého plošného 
rozsahu, který způsobuje prudké rozvodnění malých toků a značné zatížení kanalizačních sítí. V případě škodné události je pro 
posouzení, zda se jednalo o přívalový déšť rozhodující údaj Českého hydrometeorologického úřadu. 

8. Pojištění se sjednává s maximálním ročním limitem pojistného plnění uvedeným v pojistné smlouvě. 

Doložka DOZ5 - Předepsané způsoby zabezpečení - Výklad pojmů (1201) 

Všechny pojmy, které jsou v textu doložek způsobů zabezpečení tučně zvýrazněny, jsou definovány ve výkladu pojmů. Toto platí, pokud 
jinde není ujednáno jinak. Výklad pojmů je nedílnou součástí těchto doložek. 
 
U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v odst. 1. až 7. a části odst. 9. je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň 
byla ověřena certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo 
obdobným zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň 
výrobku je dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy (dále jen „BT“) podle ČSN P ENV 1627. Odpovídající je též zařazení výrobku 
do Pyramidy bezpečnosti (dále jen „PB“), pokud je k dispozici. Pokud není uvedeno jinak, požaduje pojistitel výrobky zařazené min. do BT 3. 
Nebude-li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, popř. nebude-li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za výrobky 
odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze takové, které splňují minimálně požadavky uvedené v odst. 1. až 7. a části odst. 9.  
V případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé komponenty splňovat požadavky uvedené u příslušného limitu plnění pro mechanické 
zábranné prostředky a případně pro PZTS je-li vyžadován. 
1. Bezpečnostní cylindrická vložka je vložka zadlabacího zámku min. s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním 

tzv. vyhmatáním. 
2. Bezpečnostní dveře jsou dveře profesionálně vyrobené nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, 

odolné proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, 
opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti 
vysazení a vyražení nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. 
Za bezpečnostní dveře jsou považována i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z plného plechu 
o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vyražení, 
s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být 
instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.). 

3. Bezpečnostní kování je kování, které chrání cylindrickou vložku před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování nesmí 
být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více než 3 mm. 

4. Bezpečnostní kufřík je kufřík nebo kontejner, který je určen k přenosu nebo převozu cenností a cenných věcí, je profesionálně 
zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s rukojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, barvicí 
moduly). 

5. Bezpečnostní přídavný zámek je doplňkový zámek s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a odvrtání 
vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací 
zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní 
strany ovládat bezklíčovým způsobem. 

6. Bezpečnostní visací zámek je visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím 
mechanismem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost 
proti vloupání minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro 
ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové strany upevněny nerozebíratelným spojem. 
Je-li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně 
zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před jeho napadením (třmen ukrytý v tělese zámku), nebo je instalován 
speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku. 

7. Bezpečnostní uzamykací systém je komplet, který tvoří bezpečnostní stavební (zadlabací) zámek, bezpečnostní cylindrická vložka a 
bezpečnostní kování. Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní 
uzamykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené v tomto 
odstavci. 

8. Dozickým zámkem se rozumí zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána 
jednostranně ozubeným klíčem. 

9. Dveřmi plnými se rozumí dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání 
(dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN P ENV 1627. Dveře, které 
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s výplní z papírové voštiny, dveře s výplní zhotovenou z palubek), 
musí být z vnitřní strany dodatečně zpevněny (např. celoplošně plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou 
montáží další mechanicky odolné vrstvy), instalací mříže apod. Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu 
min. tloušťky 1 mm. 
Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu odst. 29. 
Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být 
zabezpečeny i proti tzv. vyháčkování (např. instalace pevných zástrčí na neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s 

5. Pojiéténl' se déle nevztahuje na po§kozeni nebo zniéeni budovy nebo stavby nebo Véci normélnimi atmosféricki sréikami, s nimii
je tFeba podle roEnI’ho obdobi a mistnl'ch pomérfi poEI’tat.

6. Nérok na pojistné plnéni nevzniké, jestliie poji§téné budova nebo stavba nebo poji§téné véc byla po§kozena nebo zniéena
pfisobenl’m Vlhkosti, hub nebo plI'snI' V pFI’mé souvislosti s vniknutl'm nebo proséknutl’m vody z privalového deété do pojiéténé budovy
nebo stavby.

7. Pro Liéely pojiéténi dle této doloiky se za pFivalovV dé§t' povaiuje dé§t' velké intenzity a obvykle krétkého trvénl' a malého plo§ného
rozsahu, kten'] zpfisobuje prudké rozvodnénl' mach tokfi a znaEné zatl'ienl' kanalizaénich siti. VpFI’padé ékodné udélosti je pro
posouzeni, zda se jednalo o privalovv dé§t' rozhodujl'ci Lidaj Ceského hydrometeorologického dradu.

8. Pojiéténl' se sjednévé s maximélnl’m roénl’m limitem pojistného plnénl’ uvedea v pojistné smlouvé.

Doloika DOZ5 - Pi‘edepsané zpfisoby zabezpeéeni - VVklad pojmfl (1201)

V§echny pojmy, které jsou V textu doloiek zpfisobfl zabezpeEeni tuEné zeaznény, jsou definovény ve VVkladu pojmfl. Toto plati, pokud
jinde nenI' ujednénojinak. VVklad pojmfl je nedl'lnou souééstitéchto doloiek.

U prvkfi mechanicch zébrannVch prostFedkfi uvedenVch V odst. 1. ai 7. a éésti odst. 9. je poiadovéno, aby jejich bezpeénostni Lirover'i
byla ovérena certifikétem shody, vydaa certifikaénim orgénem akreditovam'lm Cesk institutem pro akreditaci (déle jen ,,CVZIA”) nebo
obdoam zahraniénl'm certifikaEnI'm orgénem na zékladé zkouéek provedenVch akreditovanou zkuéebni laboratori. BezpeEnostnI' Lirovefi
Wrobku je déna jeho zai’azenim do prisluéné bezpeEnostnI' tFI'dy (déle jen ,,BT") podle CSN P ENV 1627. Odpovidajl'ci je téi zaFazenI’ VVrobku
do Pyramidy bezpeénosti (délejen ,,PB"), pokudje k dispozici. Pokud neni uvedenojinak, poiaduje pojistitel Wrobky zai’azené min. do BT 3.
Nebude-li bezpeénostni drovefi VVrobku ovérena certifikétem, popF. nebude-li tuto skuteénost moiné ovéFit, bude pojistitel 2a eobky
odpovidajl'ci VV§e uvedea podminkém povaiovat pouze takové, které splr'luji minimélné poiadavky uvedené V odst. 1. ai 7. a Eésti odst. 9.
V pripadé elektronického ovlédénl' vstupfi musijednotlivé komponenty splr'lovat poiadavky uvedené u pFI’sluéného limitu plnénl’ pro mechanické
zébranné prostFedky a pfl’padné pro PZTSje—li vyiadovén.
1. Bezpeénostm’ cylindrické vloika je Vloika zadlabaciho zémku min. 5 pFekryt profilem chrénicim Vloiku pFed jejim prekonénim

tzv. vyhmaténim.
2. Bezpeénostni dvere jsou dveFe profesionélné vyrobené nebo upravené, svicebodov bezpeEnostnI’m uzamykacim systémem,

odolné proti vysazeni. Maji tuhou a pevnou konstrukci zesilenou VVztuhami, plechem nebo mriii. PFI’padné jsou to dveFe plné,
opatrené bezpeénostnim min. tFibodov rozvorov zémkem (uzamykéni dverniho kFI'dla min. do tFI’stran), zébranami proti
vysazenl' a vyraieni nebo je jejich uzévér Feéen jako min. tFibodovV rozvorovV, ovlédanV bezpeEnostnim uzamykacim systémem.
Za bezpeEnostnI’ dveFe jsou povaiovéna i vrata (Vjezdy apod.) dostateéné tuhé a pevné konstrukce, zhotovené z plného plechu
0 min. tlouét'ce 3 mm s rémem z ocelového profilu 0 min. tlouét'ce 5 mm, které jsou odolné proti vysazenl' a vyraienl',
5 min. tFibodov rozvorov uzéVérem ovlédaa bezpeénostnim uzamykacim systémem, u dvoukFI’lch vrat musi t
instalovény ochrany zéstrEi proti jejich vyhéEkovénI' (napF. visacim zémkem, pFI’énou zévorou apod.).

3. Bezpeénostnl' kovém’ je kovéni, které chréni cylindrickou Vloiku pFed rozlomenim a vytrienl'm. Vnéj§i Etit bezpeénostnl'ho kovénl' nesml'
t demontovatea z vnéjél' strany dveri. Cylindrické Vloika nesmi vyénl'vat z kovéni Vice nei 3 mm.

4. Bezpeénostni kuf‘rik je kufFI’k nebo kontejner, kterV je urEen k pFenosu nebo prevozu cennostl’ a cennVch véci, je profesionélné
zhotoven atestovaa VVrobcem, mé pevné stény s rukojeti a je vybaven bezpeénostnimi doplfiky (napF. siréna, dovnice, barVici
moduly).

5. Bezpeénostnl' pFI’davnV za’mek je doplfikovV zémek s bezpeénostni cylindrickou Vloikou a étl'tem, kterV zabrafiuje rozlomenl' a odvrténl'
Vloiky, napF. vrchnl' pFI’davnV bezpeénostni zémek, dverni zévora. PFI’davnV zémek uzamyké dveFe Vjiném misté nei hlavni zadlabaci
zémek a musi t pFipevnén z vnitFnI' strany dveFI'. U prosklenVch dveFi musi t instalovén takovV pFidavnV zémek, kterV nelze z vnitFnI'
strany ovlédat bezkliéov zpfisobem.

6. Bezpeénostnl' Visaci zémek je Visaci zémek stvrzea trmenem, s bezpeénostni cylindrickou Vloikou nebo s uzamykacim
mechanismem odoam proti vyhmaténi. Petlice i oka, jimii prochézejl' tFmeny Visacich zémkfi, musivykazovat mechanickou odolnost
proti Vloupénl’ minimélné shodnou jako tFmeny visacich zémkfi, pokud sejedné o uzamEenI' Fetézu nebo lana, platitato podml'nka i pro
né. Petlice a oka musi t z vnéjél' pristupové strany upevnény nerozebirateam spojem.
Je-li poiadovén bezpeénostni Visaci zémek se zvVEenou ochranou timenu, musi t instalovén bezpeénostnivisaci zémek konstrukéné
zhotovenV tak, 2e Vlastnl' téleso zémku chrénl’ tFmen pred jeho napadenl’m (tFmen ukrytV v télese zémku), nebo je instalovén
speciélni ocelovV kryt, chrénl’citrmen i samotné téleso zémku.

7. Bezpeénostnl' uzamykaci systém je komplet, kterV tvoFI' bezpeEnostni stavebni (zadlabaci) zémek, bezpeEnostnI’ cylindrické Vloika a
bezpeénostni kovénl'. Kovéni nebo provedenl' bezpeEnostni cylindrické Vloiky musi chrénit Vloiku i proti odvrténl'. Za bezpeEnostnI’
uzamykaci systém lze povaiovat i elektromechanickV zémek, kten'] splr'iuje poiadavky na odolnost proti pFekonénI' uvedené V tomto
odstavci.

8. Dozicky'm zémkem se rozuml' zadlabaci zémek, jehoi uzamykaci mechanismus je tvoren min. (":tyFmi stavitky, které jsou ovlédéna
jednostranné ozubea kll'éem.

9. DveFmi pami se rozuml' dveFe, vrata, Vjezdy (déle jen dveFe) pevné konstrukce, zhotovené z materiélu odolného proti Vloupénl'
(drevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimélnl’ tlouét'ce 40 mm nebo dveFe BT2 podle CSN PENV1627. DveFe, které
nevykazujl' dostateénou odolnost proti Vloupéni (napF. sololitové s vlni z papirové vo§tiny, dvere s VVplnI' zhotovenou z palubek),
musi t z vnitFnI' strany dodateEné zpevnény (napi’. celoplo§né plechem 0 min. tlouét'ce 1 mm, ocelovi stuhami, dodateEnou
montéil’ da|§i mechanicky odolné vrstvy), instalaci mFI’ie apod. Je-Ii VVplfi kovové, musi t zhotovena z ocelového plechu
min. tlou§t'ky 1 mm.
Prosklené dvei‘e V pFI’padé poiadavku pojistitele na zabezpeéenijejich prosklenVch ééstl’ musi t zabezpeéeny ve smyslu odst. 29.
Dvoukridlé dveFe musi t zaji§tény tak, aby obé kFI'dla méla stejnou hodnotu odporu jako dveFe jednokridlé, asouéasné musi t
zabezpeEeny i proti tzv.vyhéékovéni (napF. instalace pevnVch zéstrél' na neotVI'raném kFI'dle dveFI', které jsou zajiétény napr. §roubem s



maticí nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry 
neotvíraného křídla apod.).  
Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami 
proti vysazení. 
Běžnými dveřmi se rozumí ostatní dveře, které nesplňují požadavky odst. 2. nebo 9. 

10. Funkčním poplachovým zabezpečovacím a tísňovým systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen 
„PZTS“ *) se rozumí systém, který splňuje následující podmínky: 
a) Komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li požadován stupeň 

zabezpečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným 
zahraničním certifikačním orgánem. 

b) Projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných zněních firmou, 
která má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za 
vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení 
zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach. 

c) Pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním 
zálohováním. Je-li umístěný na fasádě, pak v takové výši, aby byl obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před 
klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, 
chránička apod.). 

*)  V současných normách jsou užívány angl. zkratky „IAS“ pro poplachový zabezpečovací systém, „I&HAS“ pro poplachový 
zabezpečovací a tísňový systém, příp. „HAS“ pro poplachový tísňový systém. 
Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v souladu s návodem 
k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok provedena prokazatelným způsobem 
komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organizací. 
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za nefunkční. 

11. Funkčním oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází 
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku. 
Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, 
podkopání a podlezení. 

12. Fyzickou ostrahou je osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, 
která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a 
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným prostředkem a dále 
funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné 
dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již 
uskutečněném odcizení a při ohlášení poplachového signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o 
kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny cennosti a cenné věci, pak nesmí mít 
klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru. 

13. Hlídacím psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) vybraný ze služebních a pracovních plemen (např. německý ovčák, boxer, 
dobrman, velký knírač, rotweiler) anebo pes tato plemena svým vzhledem připomínající (tzn. bez prokázaného původu). Dále je 
požadováno, aby hlídací pes měl kohoutkovou výšku vyšší než 45 cm (vyloučení psů malých plemen, viz Národní zkušební řád ČMKU).  

14. Krátkou kulovou zbraní se pro účely pojištění rozumí krátká kulová zbraň kategorie B nebo kategorie A dle § 4 
zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).  

15. Místem s nepřetržitou službou se rozumí pracoviště s vyvedeným poplachovým signálem PZTS (světelný, akustický) ze střeženého 
prostoru. Na pracovišti musí být trvale přítomen pracovník určený k ostraze, který na základě aktivovaného poplachového signálu 
musí provést nebo zabezpečit zásah proti narušiteli. 

16. Obranným prostředkem je zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo 
ho paralyzovat (např. sprej, el. paralyzér). 

17. Oploceným prostranstvím se rozumí volné prostranství (areál, místo pojištění) celistvě ohraničené funkčním oplocením či 
pevnou bariérou; vstupy (dveře, vrata, vjezdy apod.) mají min. stejnou výšku jako požadované oplocení. 
Za věci uložené na oploceném prostranství se považují i věci uložené ve skladovacích halách, jejich plášť je tvořen z lehkých 
konstrukcí, které neodpovídají uzavřenému prostoru typu A, B nebo C (např. plášť montovaný z plechů tloušťky do 0,6 mm, pláště 
plachtového typu - polyetylenové, z PVC, z gumotextilních materiálů apod.). 

18. Osobou doprovázející se rozumí osoba starší 21 let, způsobilá k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky 
odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik bezpečnostního a 
technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostředkem nebo ozbrojená podle 
požadavku pojistitele. 

19. Panik tlačítko je doplňkové ovládací zařízení PZTS, které umožňuje v případě napadení odeslat tísňový poplachový signál na PPC. 
20. Pevnou bariérou se rozumí oplocení z pevného a neprůhledného materiálu, které má ve všech místech požadovanou min. výšku 

s případnou vrcholovou ochranou podle požadavku na zabezpečení. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná 
montáž oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení. 

21. Poplachové přijímací centrum (dříve pult centralizované ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“ **) je trvale obsluhované dohledové 
pracoviště, které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného přenosu přijímá hlášení 
od PZTS o narušení zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musí být trvale provozováno 
policií nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v místě 
střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí 
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matiCI' nebo visacim zémkem, ocelové Eepy pevné zakotvené do dvaiho rému nebo zdiva, instalace p‘r'l'éné zévory, instalace vzpéry
neotVI'raného kFI'dla apod.).
DvaI' rémy (zérubné) musi t spolehlivé ukotveny ve zdivu. Pokud dveFe nejsou zapu§tény do zérubné, musi t opatFeny zébranami
proti vysazenl'.
Béiai dveFmi se rozuml' ostatnl’ dveFe, které nesplr'lujl' poiadavky odst. 2. nebo 9.
Funkénim poplacho zabezpeéovacim a tisfio systémem (drive ,,e|ektrické zabezpeéovaci signalizace” — ,,EZS”; déle jen
,,PZTS" ') se rozuml' systém, kterV splfiuje nésledujl’ci podml'nky:
a) Komponenty PZTS musi splfiovat kritéria minimélné 2. stupné zabezpeéenl' podle CSN EN 50131—1, neni—li poiadovén stuper‘i

zabezpeéenl' vyéél', a musi ho mI't doloien certifikétem shody vydaa certifikaénim orgénem akreditovaa CIA nebo obdoam
zahraniénl'm certifikaEnI'm orgénem.

b) Projekt a montéi PZTS musi t provedeny dle CSN EN 50131-1 a CSN CLC/TS 50131-7 v poslednl’ch platch znénich firmou,
které mé k témto Einnostem pFI’sluéné oprévnénl'; pokud nenl' zném stupefi zabezpeEeni PZTS podle normy, mfiie t uznén za
vyhovujl'ci i PZTS, jehoi technickV stav a funkEnost individuélné posoudila odborné osoba urEené pojistitelem. V pFI'padé napadenl’
zabezpeéeného prostoru nebo samotného PZTS musi t prokazateam zpflsobem vyvolén poplach.

c) Pokud je Wstupnl' signél z PZTS vyveden na akusticky' hlésié, pFipouEtI’ se pouze instalace tzv. inteligentnl’ho hlésiEe s vlastnim
zélohovénl'm. Je-Ii umI'sténV na fasédé, pak V takové vfii, aby byl obtl'iné napadnutelnv, min. 3 m vysoko, chrénénf/ pFed
klimaticki vlivy, souéasné v§ak dobFe sly§ite|n\'/. PFI'voa' vodiEe musi t chrénény pFed napadnutim (instalace pod fasédou,
chréniéka apod.).

*1 VsouEasnflch normdch jsou uiivdny angl. zkratky ,,IAS” pro poplachovfl zabezpeEovaci systém, ,,I&HA$” pro poplachovy
zabezpeé'ovaci a tl'sfiovy systém, pfip. ,,HAS”pro poplachovy tisfiovy systém.
Pojiéténv je déle povinen trvale zabezpeéit, aby provoz, CIdriba, kontroly a revize PZTS byly provédény vsouladu snévodem
kobsluze a L'Jdribé; pokud nenl' stanoveno jinak, musi t minimélné jedenkrét za rok provedena prokazatelm’lm zpfisobem
komplexnl’ kontrola vé. funkénl’ zkou§ky PZTS Wrobcem nebojim povéFenou servisnl' organizaci.
PFi nesplnénl’ uvedenVch povinnostl' mé pojistitel prévo povaiovat PZTS za nefunkEnI’.
Funkénim oplocenim se rozuml' oplocenl’, které mé ve v§ech ml'stech poiadovanou min. Wéku (tedy i v ml'stech, kde prochézi
oplocenl’m napF. potrubl’ vedené na povrchu), s maximélnl’mi otvory 6 x 6 cm a s pFI’padnou vrcholovou ochranou podle poiadavku.
Vzdélenost pevnVch opor (sloupfi), jejich ukotvenl' a samotné montéi oplocenl’ musi zabrafiovat volnému vstupu, snadnému prolomenl’,
podkopénl’ a podlezenl'.
Fyzickou ostrahou je osoba star§i 21 let, zpfisobilé k prévnl'm L'JkonCIm, bezdhonné, spolehlivé, fyzicky zdatné, psychicky odolné,
které nenI' pod vlivem alkoholu (":i jinVch psychotropnl’ch nebo omamnf/ch létek. Mé poiadovanv vvik bezpeénostnl'ho a
technického personélu a proéla odbora vzdélénl'm a §kolenim. Musi Wt vybavené vhodnf/m obrana prosti‘edkem a déle
funkénl’m telefonem nebo jinf/m obdobm’lm spojenl'm umoifiujl'cim privolat pomoc a souéasné rédio prostFedkem pro vzéjemné
dorozuml'vénl'. Tato osoba musi t prokazatelné seznémena s éinnosti, kterou je nutné vykonévat, a s (":innostl' pFi hrozicim nebo jii
uskuteEnéném odcizenl' a pFi ohlééenl' poplachového signélu. Ostraha musi vykonévat pravidelné pochflzky stFeieného prostoru, o
kteeh musi t vedeny pisemné zéznamy. StFeii—Ii ostraha prostor, ve kterém jsou uml'stény cennosti a cenné véci, pak nesml' mI't
klI'Ee od trezoru ani od ml'stnosti, v nl'i je trezor uml'stén, popF. nesml’ znét uzamykaci kéd trezoru.
Hll'dacim psem se rozuml' pes (nebo fena, déle jen pes) vybranV ze sluiebnl’ch a pracovnl'ch plemen (napF. némeckV ovéék, boxer,
dobrman, velkV a'raE, rotweiler) anebo pes tato plemena s vzhledem pFipomI’najI’ci (tzn. bez prokézaného pfivodu). Déle je
poiadovéno, aby hll'daci pes mél kohoutkovou Wéku vy§§i nei 45 cm (vylouEenI'psd malych plemen, viz Nérodnizku§ebni Fdd CV‘MKU).
Kra’tkou kulovou zbrani se pro L'Jéely pojiéténl' rozuml' krétké kulové zbrafi kategorie B nebo kategorie A dle § 4
zékona E. 119/2002 Sb. ve znénl' pozdéjél'ch pFedpisfi (zékon o stFeach zbranl'ch a stFeIivu).
Ml'stem s nepi‘etriitou sluibou se rozuml' pracoviété s vyvedea poplachov signélem PZTS (svételnv, akustickV) 2e stFeieného
prostoru. Na pracovi§ti musi t trvale pFI’tomen pracovnl'k urEem’] k ostraze, kterV na zékladé aktivovaného poplachového signélu
musi provést nebo zabezpeéit zésah proti naruéiteli.
Obrana prosti‘edkem je zaFI'zenI', které slouii k osobnl' ochrané neozbrojem'lm zpfisobem a mé pachatele odradit od L'Jtoku nebo
ho paralyzovat (napF. sprej, el. paralyzér).
Oploceny'm prostranstvim se rozuml' volné prostranstVI' (areél, ml'sto pojiéténl') celistvé ohraniéené funkénim oplocenim Ei
pevnou bariérou; vstupy (dveFe, vrata, vjezdy apod.) majl' min. stejnou v9§ku jako poiadované oplocenl’.
Za véci uloiené na oploceném prostranstvi se povaiujl' i véci uloiené ve skladovacich haléch, jejich pléét' je tvoFen z letch
konstrukci, které neodpovidajl' uzavi‘enému prostoru typu A, B nebo C (napr. pléét’ montovanf/ z plechCI tlouét'ky do 0,6 mm, pléété
plachtového typu - polyetylenové, 2 PVC, 2 gumotextilnl’ch materiélfi apod.).
Osobou doprovézejl'ci se rozuml' osoba starél’ 21 let, zpfisobilé k prévnim L'Jkonflm, bezéhonné, spolehlivé, fyzicky zdatné, psychicky
odolné, které nenl' pod vlivem alkoholu (":i jinVch psychotropnl’ch nebo omamnVch létek. Mé poiadovam'] cik bezpeénostnl'ho a
technického personélu a pro§|a odbora vzdélénl'm a §kolenim. Musi t vybavené obrannf/m prostFedkem nebo ozbrojené podle
poiadavku pojistitele.
Panik tlaEI'tkoje doplfikové ovlédaci zaFI'zenI' PZTS, které umoifiuje v pFI'padé napadeni odeslat tisfioW poplachovv signél na PPC.
Pevnou bariérou se rozuml' oplocenl’ z pevného a neprfihledného materiélu, které mé ve v§ech ml'stech poiadovanou min. Wéku
s pFI’padnou vrcholovou ochranou podle poiadavku na zabezpeéenl'. Vzdélenost pevm’lch opor (sloupfi), jejich ukotveni a samotné
montéi oplocenl’ musi zabrafiovat volnému vstupu, snadnému prolomenl’, podkopéni a podlezenl'.
Poplachové pi‘ijl'maci centrum (drive pult centralizované ochrany — ,,PCO”, déle jen ,,PPC”*’) je trvale obsluhované dohledové
pracoviété, které pomoci linek telekomunikaénl’ sité, rédiové sité, GSM Ei ISDN sité nebo jiného obdobného pFenosu pFijI’mé hlé§eni
od PZTS o naruéenl’ zabezpeéenf/ch prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje poplachové informace. Musi t trvale provozovéno
policil' nebo koncesovanou soukromou bezpeénostni sluibou, majI'CI' pro tuto Einnost oprévnénl', které zajiét'uje zésah v ml'sté
stFeieného objektu s dobou dojezdu do 10 minut. Doba mezi p‘r'ijl'manf/mi hlééenl'mi kontrolnl’ch zprév PZTS nesml'



překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty spojení PPC 
s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu. 
**)  V současných normách je pro poplachové přijímací centrum užívána angl. zkratka „ARC“. 

22. Průmyslová TV (CCTV) je zařízení s kamerami s možností dlouhodobého snímání obrazu, který je na příslušných médiích stabilně 
zaznamenáván a uchováván po stanovenou sjednanou dobu. 

23. Schránkou se rozumí těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí 
příruční pokladna nebo bezpečnostní schránka, které jsou připevněny k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke zdi a které lze 
demontovat jen po jejich odemčení. 

24. Služebním psem se rozumí pes (nebo fena, dále jen pes) určený a vycvičený ke strážní a ochranné službě. Služební pes musí absolvovat 
příslušné zkoušky minimálně v rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu Speciálního kynologického svazu „TART“ 
(http://www.vycvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v obdobném doložitelném rozsahu. O vykonání těchto zkoušek musí být vedena písemná 
evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu. 

25. Trezorem se rozumí speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem 
shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný 
zahraniční certifikační orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. 
Trezor o hmotnosti do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze 
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn v  souladu s pokyny výrobce. 
Za uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový zámek nebo 
elektronický kódový zámek. 

26. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu 
a obdobných měkkých materiálů. 

27. Za uzavřený osobní automobil je považován automobil s uzavřenou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či 
výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny. 

28. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. 
Prvky zabezpečující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako 
jsou šroubováky, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany překonat bez destruktivních metod. Podle 
charakteru materiálu, ze kterého jsou provedeny ohraničující konstrukce příslušného uzavřeného prostoru (plášť tvořený stěnami, 
podlahou, stropem, střechou, vstupními dveřmi, okny atd.), se uzavřený prostor stavby nebo místnosti z hlediska odolnosti proti 
násilnému vniknutí rozlišuje na: 
a) Typ A, uzavřený prostor běžný - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 

místností. Stěny tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého betonu či 
železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo tvořeny z jiného materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

b) Typ B, uzavřený prostor typu stánek, buňka - prostor s ohraničujícími konstrukcemi tvořenými rámem zhotoveným z ocelových 
profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích 
stejný odpor proti jejich násilnému překonání). Jde např. o obytné, kancelářské nebo stavební buňky, kiosky, maringotky apod.  

c) Typ C, uzavřený prostor vnitřní - stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost nebo soubor 
místností. Stěny tohoto prostoru mají tloušťku menší než 150 mm u cihlového zdiva nebo menší než 75 mm u zdiva z betonu či 
železobetonu. Jedná se zejména o vestavby uvnitř budov či hal (příčky z pórobetonu, dutých cihel, sádrokartonu, dřeva apod.). 
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

d) Speciální uzavřený prostor je stavebně ohraničený prostor, který tvoří řádně uzavřená a uzamčená místnost.  Stěny tohoto 
prostoru mají min. tloušťku 300 mm a jsou zhotoveny z plných cihel  nebo - z hlediska mechanické odolnosti - z jiného 
ekvivalentního materiálu. Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. 

Za uzavřený prostor se nepovažuje prostor motorového vozidla. 
29. Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 se rozumí, že jakákoli okna, 

prosklené dveře nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stěny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou 
níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného 
prostoru apod.), jsou zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů: 

a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok 

max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí 
být dostatečně tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, 
nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného 
otvoru) minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena 
čtyřmi bezpečnostnímii visacími zámky (viz odst. 6.) Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být uzamčena jedním 
bezpečnostním uzamykacím systémem (viz odst. 7.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 6) nebo je navíjecí mříž 
vybavena mechanismem (např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž 
a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.) .  
Nebude-li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má 
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. 
Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru vstupních otvorů (dveří). 

b) Funkční roletou z vlnitého plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, jež 
bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou shodné jako u výše uvedené 
mříže. Roletu a její příslušenství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, 
rozbrušovačka apod.). 
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pFekroEit 3 minuty, pFipadné pFekroEenI’ této doby musi Wt kvalifikovéno jako ztréta spojenl’ s PZTS. V pFI’padé ztréty spojenl’ PPC
s PZTS musi t v PPC prokazatelm’lm zpfisobem vyvolén poplach s nésledm’lm zésahem v ml'sté stFeieného objektu.
") VsouEasnych norméch je pro poplachové pfijimaci centrum uzvivdna angl. zkratka ,,ARC”.
Prfimyslova’ TV (CCTV) je zaFI'zenI' s kamerami s moinostl' dlouhodobého snl'ménl' obrazu, kterV je na pfisluEnVch médil'ch stabilné
zaznamenévén a uchovévén po stanovenou sjednanou dobu.
Schrénkou se rozuml' téikv kus nébytku, kterV je uzaméen cylindrick nebo dozick zémkem. Schrénkou se rovnéi rozuml'
pFI'ruénI' pokladna nebo bezpeénostnl' schrénka, které jsou pFipevnény ktéikému kusu nébytku nebo k podlaze Ei ke zdi a které Ize
demontovat jen p0 jejich odemEeni.
Sluiebnl'm psem se rozuml' pes (nebo fena, déle jen pes) uréenf/ a vycviéenV ke stréinl' a ochranné sluibé. Sluiebnl’ pes musi absolvovat
pFI'sluéné zkou§ky minimélné v rozsahu Zkou§ky zékladnl'ho minima (ZMT) dle Zku§ebniho Fédu Speciélnl’ho kynologického svazu ,,TAR ”
(htt92[[www.flcvikpsa.cz) nebo jiné zkou§ky vobdobném doloiitelném rozsahu. Ovykonénl' téchto zkou§ek musi t vedena pl'semné
evidence formou zépisu do Wkonnostnl' knl'iky psa nebo jiného obdobného certifikétu.
Trezorem se rozuml' speciélnl’ L'Jschovné objekty, jejichi odolnost proti vloupénl'je vyjédFena bezpeEnostnI' t‘t‘l’dou danou certifikétem
shody s platnou normou CSN EN 1143-1 3 norem 5 nl' souvisejl'cich, kten'] vydal certifikaEnI’ orgén akreditovam’l CIA nebo obdobnf/
zahraniénl' certifikaénl' orgén. Za trezor se nepovaiuje ohnivzdorné skFI'r'L
Trezor o hmotnosti do 100 kg musi t pevné zabudovanv do zdiva, podlahy nebo nébytku tako zpfisobem, iejej Ize odnést pouze
pojeho otevFenI' nebo po vybourénl' ze zdi Ei podlahy. Trezor musi t ukotven <':i zazdén v souladu s pokyny eobce.
Za uzamykaci mechanismus se povaiuje mechanickv klI'éoW zémek, mechanickV kédow zémek, elektronickV klI'EOW zémek nebo
elektronickV kodovV zémek.
UzavFené kabela nebo kuffik musi t opatFena minimélné jednl'm uzévérem nebo zémkem a nesml' t zhotovena z létky, silonu
a obdobnf/ch mékch materiélfi.
Za uzavFeny’ osobnl’ automobil je povaiovén automobil s uzavFenou kovovou karoseril’ (kromé prosklenVch ééstl’). Pléténé éi
Wménné stFechy se nepFipouétI'. Béhem pFepravyjsou v§echna oteviratelné okna uzavFena a dveFe uzaméeny.
UzavFea prostorem se rozuml' prostor, ve kterém jsou uloieny pojiéténé véci a kterV pojistnl'k nebo pojiéténv uil'vé sém a po prévu.
Prvky zabezpeEujI'ci uzavFenf/ prostor musi bf/t provedeny tak, ie 2 vnéj§i pFI’stupové strany je nelze demontovat béinf/mi néstroji, jako
jsou §roubovéky, kle§té, montéinl’ kll'ée apod., a nelze je z vnéjéi pFistupové strany pFekonat bez destruktivnl'ch metod. Podle
charakteru materiélu, ze kterého jsou provedeny ohraniéujl'ci konstrukce pFI’sluéného uzavFeného prostoru (pléét' tvoFenV sténami,
podlahou, stropem, stFechou, vstupnl'mi dveFmi, okny atd.), se uzavFenV prostor stavby nebo ml'stnosti z hlediska odolnosti proti
nésilnému vniknutl' roz|i§uje ha:
a) Typ A, uzavFenV prostor béim’l - stavebné ohraniéem’] prostor, kten'] tvoFI' Fédné uzavFené a uzamEené ml'stnost nebo soubor

ml'stnostl'. Stény tohoto prostoru maji min. tlouét'ku 150 mm a jsou zhotoveny z plm’lch cihel nebo z prostého betonu Ei
ielezobetonu t|ou§t'ky min. 75 mm nebo tvoFeny zjiného materiélu, av§ak z hlediska mechanické odolnosti proti nésilnému
vniknutl' ekvivalentnl'ho. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

b) Typ B, uzavFenY/ prostor typu stének, bur'1ka - prostor s ohraniéujl’cimi konstrukcemi tvoFeai rémem zhotovem'lm z ocelch
profilfl a nerozebl'rateam pléétém tvoFea plechem min. tlouét'ky 1 mm (nebo zjinVch ekvivalentnl'ch materiélCI kladoucich
stejnV odpor proti jejich nésilnému pFekonénI’). Jde napF. o obytné, kanceléFské nebo stavebnl' bufiky, kiosky, maringotky apod.

c) Typ C, uzavFem’l prostor vnitFnI' - stavebné ohraniEenV prostor, kten'] tvoFI' Fédné uzavFené a uzamEené ml'stnost nebo soubor
ml'stnostl'. Stény tohoto prostoru majl' tlou§t'ku menél' nei 150 mm u cihlového zdiva nebo menél' nei 75 mm u zdiva z betonu éi
ielezobetonu. Jedné se zejména o vestavby uvnitF budov Ei hal (pFI'éky z pérobetonu, duth cihel, sédrokartonu, dFeva apod.).
Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

d) Specia’lnl’ uzavFenV prostor je stavebné ohraniEenV prostor, kterV tvoFI' ‘r'édné uzavFené a uzaméené ml'stnost. Stény tohoto
prostoru majl' min. t|ou§t'ku 300 mm a jsou zhotoveny z plm’lch cihel nebo - z hlediska mechanické odolnosti — zjiného
ekvivalentnl'ho materiélu. Stropy a podlahy musi vykazovat shodné vlastnosti.

Za uzavFenV prostor se nepovaiuje prostor motorového vozidla.
Zabezpeéenim prosklenVch Eésti oken, dvei‘i a jiny’ch technicch otvorfi s plochou vét§i nei 600 cm2 se rozumi, ie jakékoli okna,
prosklené dveFe nebo jejich Eésti, svétll'ky, vétraci §achty, Wlohy, vitrl'ny, prosklené stény apod. s plochou vét§i nei 600 cm2, které jsou
nl'ie nei 2,5 m nad okolnl'm terénem nebo 1,2 m od pFistupové trasy (napF. hromosvod, pevnV poiérnl’ iebFI’k, okno do nechrénéného
prostoru apod.), jsou zabezpeéeny néktee z déle uvedenVch zpflsobfl:
a) Funkéni mrlZI, Jejl'i ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiélu, min. prfiFezu 1 cm2, osové vzdélenost prutfi mFI’iovh ok

max. 20 x 20 cm (nebo jiné vzdélenost nepFevyéujI'ci v§ak hodnotu plochy Etverce 400 cm2, tedy napF. 25 x 15 cm). MFI’i musi
bf/t dostateéné tuhé, odolné proti roztaieni, pruty spojeny nerozebl'ratelné (svaFenI'm, atovénI'm), z vnéj§i strany musi bf/t pevné,
nerozebl'rateam zpCIsobem ukotvena (zazdéna, zabetonovéna, pFipevnéna) ve zdi nebo neoteviratelném rému okna (Ei jiného
otvoru) minimélné ve EtyFech kotevnl'ch bodech do hloubky min. 80mm. V pFipadé odnimatelné mFI’ie musi Wt mFI’i uzaméena
EtyFmi bezpeEnostnI'mii visacimi zémky (viz odst. 6.) MFI’i opatFené dvaimi zévésy nebo mFI’i naVI'jeCI' musi t uzaméena jednl'm
bezpeénostnl'm uzamykacim systémem (viz odst. 7.) nebo dvéma bezpeénostm’mi visacimi zémky (viz odst. 6) nebo je navijeci mFI’i
vybavena mechanismem (napF. u elektricky ovlédané), kterV zabrafiuje neoprévnéné manipulaci a jejl'mu nadzvednutl'. MFI’i
a jejl' pFI’sluéenstVI’ Ize z vnéjél' strany demontovat pouze hrum nésilim (kladivo, sekéE, pilka na ielezo, rozbruéovaéka apod.).
Nebude-Ii mFI’i splfiovat Wée uvedené poiadavky, bude pojistitel za funkEnI' mFI’i povaiovat pouze takovou mFI'i, které mé
mechanickou odolnost proti vloupénl' doloienou certifikétem a bude splfiovat poiadavky min. BT 3 podle CSN P ENV 1627.
VVEe uvedené poiadavky platl' i pro mFI’ie instalované v prostoru vstupnl'ch otvorfi (dveFI').

b) Funkénl’ roletou z vlnitého plechu nebo z ocelovh Ei hlinl'kovh lamel v bezpeénostnl'm provedenl' doloieném certifikétem, jei
bude splfiovat poiadavky min. BT3 podle (VZSN P ENV 1627. Poiadavky na uzaméenl' rolety jsou shodné jako u v9§e uvedené
mFI'ie. Roletu a jejl' pFI'sluéenstVI' Ize z vnéjél' strany demontovat pouze hrum nésill’m (kladivo, sekéé, pilka na ielezo,
rozbruéovaéka apod.).

http://www.vycvikpsa.cz/


c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů 
včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, 
tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.). 

d) Bezpečnostním zasklením (vrstveným sklem, sklem s drátěnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud není 
požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební laboratoří 
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a vydáním příslušného osvědčení (protokol o zkoušce). 

e) Bezpečnostní fólií instalovanou na skle s min. tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazovat kategorii odolnosti, 
pokud není požadováno jinak, min. třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, která má k této činnosti 
oprávnění. Fólie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výrobku musí 
být ověřena zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným 
osvědčením (protokol o zkoušce). 

f) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována 
současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem poplachového signálu na akustický hlásič umístěný 
min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše v odst. 10. 

Doložka Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozšíření předmětu pojištění (1201) 

1. Odchylně od čl. I. ZPP P - 250/05 se ujednává, že se pojištění vztahuje i na poškození nebo zničení světelných reklam a světelných 
nápisů, včetně jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Dále se pojištění vztahuje na skleněné pulty, vitríny a skleněné stěny 
uvnitř budov. 

2. Z pojištění nevzniká oprávněné osobě právo na plnění za: 
a) takové poškození elektrické instalace, které vzniklo v důsledku závady v dodávce elektrického proudu nebo poruchy,  
b) poškození takového zařízení, které nesouvisí s poškozením osvětlovaných nebo zabezpečovaných skel, 
c) škody, k nimž došlo v důsledku pádu pojištěné věci zapříčiněného její vadně instalovanou nebo zkorodovanou nosnou konstrukcí. 
d) vyprchání plynové náplně ze svítidel a reklamních trubic. 

Doložka Stroje DST2 - Požár - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé: 
a) požárem a jeho průvodními jevy, 
b) výbuchem, 
c) úderem blesku, 
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu. 

Doložka Stroje DST4 - Vichřice - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé vichřicí nebo krupobitím.  

Doložka Stroje DST5 - Sesuv - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé sesouváním půdy, zřícením skal nebo 
zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením. 

Doložka Stroje DST6 - Náraz - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé nárazem dopravního prostředku 
nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož 
souboru jako poškozená věc. 

Doložka Stroje DST7 - Vodovod - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody způsobené kapalinou unikající z vodovodních 
zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.  

Doložka Stroje DST8 - Odcizení - Rozšíření rozsahu pojištění (1201) 

Odchylně od čl. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednává, že právo na pojistné plnění vzniká i za škody vzniklé v důsledku odcizení pojištěné 
věci: 

a) krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, 
b) loupeží. 

Doložka Elektronika DEL7 - Sdružený živel - Výluka (1201) 

Odchylně od čl. II. ZPP P - 320/05 se ujednává, že se pojištění nevztahuje na poškození nebo zničení pojištěných věcí způsobené: 
a) požárem a jeho průvodními jevy, 
b) výbuchem, 
c) úderem blesku, 
d) nárazem nebo zřícením letadla, jeho částí nebo jeho nákladu.  
e) povodní nebo záplavou,  
f) vichřicí nebo krupobitím,  

c) Funkénl’ okenici zaji§ténou z vnitFnI'ho prostoru uzaviracimi mechanismy vEetné zabezpeéeni proti vyhéékovéni. Ukotveni zévésfl
véetné jejich vlastni konstrukce, pokud jsou pouiity, musi t nerozebiratelné z vnéj§i strany, zhotoveno z mechanicky pevné,
tvrdé konstrukce. Okenici lze pFekonat z vnéjéi strany pouze hrum nésilim (kladivo, sekéé, pilka, rozbruéovaéka apod.).

d) Bezpeénostnim zasklenim (vrstvea sklem, sklem s dréténou Vloikou), které musi vykazovat kategorii odolnosti, pokud neni
poiadovéno jinak, min. tFidy P2A podle (VZSN EN 356. Bezpeénostni L'Jrovefi Wrobku musi t ovéFena zkuéebni laboratoFi
akreditovanou CIA nebo obdoam zahraniénim certifikaénim orgénem a vydénim pFislu§ného osvédéeni (protokol o zkou§ce).

e) Bezpeénostni félii instalovanou na skle 5 min. tlou§t'kou 4 mm. Po montéii félie na sklo musi sklo vykazovat kategorii odolnosti,
pokud nenI' poiadovéno jinak, min. tFI'dy P2A dle CSN EN 356. Félii musi na sklo odborné instalovat firma, které mé k této (":innosti
oprévnéni. Félie musi t nalepena na vnitFnI’ stranu skla a musi zasahovat ai na jeho okraj. Bezpeénostni Lirovefi eobku musi
t ovéFena zkuéebni laboratoFi akreditovanou CIA nebo obdobnf/m zahraniénim certifikaénim orgénem a doloiena pFisluénf/m
osvédéenim (protokol o zkou§ce).

f) Funkénl’m PZTS s detektory reagujicimi na rozbiti skla (akustickV detektor). Neni—li u p‘r'isluéného limitu plnéni poiadovéna
souéasné i instalace PZTS, musi Wt instalovén PZTS min. 5 Wvodem poplachového signélu na akusticky'] hlésié umistém']
min. 3 m nad okolnim terénem. PZTS musi splfiovat poiadavky uvedené Wée v odst. 10.

Doloika Sklo DSK1 - Reklamy, instalace - Rozéi‘i‘eni pFedmétu poji§téni (1201)

1. Odchylné od El. |. ZPP P - 250/05 se ujednévé, ie se pojiéténi vztahuje i na po§kozeni nebo zniéeni svéteach reklam a svételnf/ch
népisfi, vEetné jejich elektrické instalace a nosné konstrukce. Déle se poji§téni vztahuje na sklenéné pulty, vitriny a sklenéné stény
uvnitF budov.

2. Z pojiéténi nevzniké oprévnéné osobé prévo na plnéni za:
a) takové po§kozeni elektrické instalace, které vzniklo v dflsledku zévady v dodévce elektrického proudu nebo poruchy,
b) po§kozeni takového zaFI’zeni, které nesouvisi s po§kozenim osvétlovanVch nebo zabezpeEovanVch skel,
c) §kody, k nimi do§lo v dflsledku pédu pojiéténé véci zaprlcméného jejivadné instalovanou nebo zkorodovanou nosnou konstrukci.
d) vyprchéni plynové néplné ze svitidel a reklamnich trubic.

Doloika Stroje DSTZ - Poiér - Roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)

Odchylné od El. V. ZPP P - 300/05 se ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé:
a) poiérem a jeho prfivodnimi jevy,
b) Wbuchem,
c) Liderem blesku,
d) nérazem nebo zFicenim letadla, jeho Eésti nebojeho nékladu.

Doloika Stroje DST4 - Vichi‘ice — Roz§iFeni rozsahu poji§téni (1201)

Odchylné od El. V. ZPP P - 300/05 se ujednévé, 2e prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé vichFici nebo krupobitim.

Doloika Stroje DST5 - Sesuv - RozéiFeni rozsahu poji§téni (1201)

Odchylné od El. V. ZPP P - 300/05 se ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé sesouvénim pfidy, zFicenim skal nebo
zemin, sesouvénim nebo zFicenim lavin, zemétFesenim.

Doloika Stroje DST6 - Néraz - Roz§iFeni rozsahu pojiéténi (1201)

Odchylné od El. V. ZPP P - 300/05 se ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé nérazem dopravniho prostFedku
nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiérfi nebo jinf/ch p‘r'edmétfi, nejsou—li souéésti po§kozené véci nebo nejsou-li souEésti téhoi
souboru jako po§kozené véc.

Doloika Stroje DST7 - Vodovod - Roz§iFeni rozsahu poji§téni (1201)

Odchylné od El. V. ZPP P - 300/05 se ujednévé, ie prévo na pojistné plnénivzniké i za §kody zpfisobené kapalinou unikajici z vodovodnich
zaFizeni a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFI'zeni.

Doloika Stroje DST8 - Odcizenl' - Roz§iFeni rozsahu poji§téni (1201)

Odchylné od El. V. bod c) ZPP P - 300/05 se ujednévé, ie prévo na pojistné plnéni vzniké i za §kody vzniklé v dfisledku odcizeni pojiEténé
véci:

a) krédeii, pFi které pachatel prokazatelné pFekonal pFekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenim,
b) loupeii.

Doloika Elektronika DEL7 - Sdruienv iivel - VWuka (1201)

Odchylné od El. ||. ZPP P - 320/05 se ujednévé, ie se poji§téni nevztahuje na poékozeni nebo zniEenI’ pojiétém'lch véci zpflsobené:
a) poiérem a jeho prfivodnimi jevy,
b) Wbuchem,
c) Liderem blesku,
d) nérazem nebo zFicenim letadla, jeho Eésti nebo jeho nékladu.
e) povodni nebo zéplavou,
f) vichFici nebo krupobitim,



g) sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin, sesouváním nebo zřícením lavin, zemětřesením, a je-li pojištěnou věcí budova, též 
tíhou sněhu nebo námrazy,  

h) nárazem dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li součástí poškozené 
věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc,  

i) kapalinou unikající z vodovodních zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích zařízení.  

Doložka DOB1 - Elektronická rizika - Výluka (1201) 

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty, náklady, nároky a výdaje 
preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo způsobené, ať plně nebo částečně: 

a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové stránky, internetové adresy 
nebo podobného zařízení či služby,  

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném zařízení, 
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,  
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací, 
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či poškozením dat, 

programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli druhu, 
f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového vybavení jakéhokoli počítače 

či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně 
výpadku činnosti na straně pojištěného,  

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné známky, autorského práva, 
patentu apod.). 

Výše uvedené výluky se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo zničení pojištěné věci některým 
z pojistných nebezpečí „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ nebo „vodovod“, je-li předmět pojištění proti takovému 
pojistnému nebezpečí v pojistné smlouvě pojištěn.  

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201) 

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého škodného průběhu v intervalu, jaký je uveden v příslušném článku 
pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.  

2. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době výpočtu škodného průběhu 
nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od 
vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  

4. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.  
5. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.  
6. Pojistitel poukáže  jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí vyhodnocovaného období.  
7. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z pojistné události v takové výši, která zpětně 

ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo 
pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku. 

 
Doložka DOB3 - Výklad pojmů pro účely pojistné smlouvy (1201) 

1. Aerodynamickým třeskem se rozumí hlukem doprovázená ničivá tlaková vlna vyvolaná letícím tělesem při překročení hranice 
rychlosti zvuku.  

2. Agregovaná pojistná částka je údaj, který vyjadřuje pojistnou hodnotu souboru pojišťovaných věcí.  
3. Celkovou pojistnou částku tvoří součet pojistných částek jednotlivých věcí. Celková pojistná částka je horní hranicí plnění pojistitele.  
4. Za cenné věci se považují drahé kovy, perly a drahokamy a předměty z nich vyrobené. 
5. Za cennosti se považují:  

a) peníze, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,  
b) ceniny, tj. poštovní známky, kolky, losy, jízdenky a kupony MHD, dobíjecí kupony do mobilních telefonů, dálniční známky, 

stravenky apod.,  
c) vkladní a šekové knížky, platební karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papíry.  

6. Cizí věci převzaté jsou movité věci, které pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě převzali při poskytování služby na 
základě smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu. 

7. Data jsou informace zpracovatelné na elektronických zařízeních.  
8. Dodavatelem se rozumí jakýkoli dodavatel, výrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentů, zboží nebo surovin, a to jak 

specifikovaný či nespecifikovaný, který má vůči pojistníkovi (pojištěnému) závazky vyplývající ze sjednaného smluvního vztahu.  
9. Dopravní nehoda je událost v provozu na pozemních komunikacích, například havárie nebo srážka, která se stala nebo byla započata 

na pozemní komunikaci a při níž dojde k usmrcení nebo zranění osoby nebo ke škodě na majetku v přímé souvislosti s provozem 
vozidla v pohybu.  

10. Dopravní prostředek je motorové nebo nemotorové vozidlo určené k přepravě osob nebo materiálu.  
11. Dotační box je stavebně uzavřený prostor sloužící k nakládce a vykládce peněz z / do přepravního vozidla. Od dalších stavebně 

uzavřených a zabezpečených prostor sloužících k počítání a uložení peněz je stavebně oddělen dělící konstrukcí, ve které je zřízena 
jedna nebo více dotačních propustí sloužících pro příjem a výdej peněz. Průhledné i neprůhledné části této dělící konstrukce a 
dotační(ch) propusti(í) splňují odolnost třídy FB 4 (NS) podle normy ČSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krátkým kulovým zbraním). 
Dveře každé dotační propusti jsou navzájem blokovány tak, že nemohou být otevřeny obojí současně, tzn. podmínkou pro otevření 
jedněch je uzavření druhých, aby nemohlo z prostoru dotačního boxu přes dotační propust dojít k přímému ohrožení střelnou zbraní. 

g) sesouvénim pfidy, zFI'cenI'm skal nebo zemin, sesouvénim nebo zi'l'cenl'm lavin, zemétFesenim, a je-li pojiéténou véci budova, téi
tihou snéhu nebo némrazy,

h) nérazem dopravniho prostredku nebo jeho nékladu, pédem stromfi, stoiéri’i nebo jinVch predmétfl, nejsou-li souEésti po§kozené
véci nebo nejsou-Ii souéésti téhoi souboru jako po§kozené véc,

i) kapalinou unikajl'ci z vodovodnich zaFizenI' a médiem vytékajicim v dfisledku poruchy ze stabilnich hasicich zaFizenI'.

Doloika D031 - Elektronické rizika - VWuka (1201)

Ujednévé se, 2e 5e pojiéténl' nevztahuje na jakékoli po§kozeni, nésledné §kody, ztrétu uiitné hodnoty, néklady, néroky a vY/daje
preventivni i jiné, jakékoli povahy primo i nepFimo plynouci nebo zpflsobené, at' plné nebo éésteéné:

a) uiivénim, zneuiitim, fungovéni selhénim internetu, kterékoli vnitFnI’ nebo soukromé sité, internetové strénky, internetové adresy
nebo podobného zaFI'zenI' (":i sluiby,

b) jakikoli daty nebojiai informacemi uml'stéai na internetové strénce nebo podobném zaFI'zenI',
c) projevem jakéhokoli poEI’tavého viru nebo obdobného programu,
d) jakY/mkoli elektronick pFenosem dat nebo jinVch informaci,
e) jakY/mkoli poru§enim, zniEenim, zkreslenim, zborcenim, naruéenl’m, vymazénl'm nebo jinou ztrétou éi poékozenim dat,

programového vybavenl', programovaciho souboru Ei souboru instrukcijakéhokoli druhu,
f) ztrétou moinosti vyuil'vénl' dat nebo omezenim funkEnosti dat, kédovéni, programfi, programového vybavenl'jakéhokoli poéitaée

Ei poéitaéového systému nebo jiného zaFizenI' zévislého na jakémkoli mikroEipu nebo vestavéném logickém obvodu, vEetné
Wpadku Einnosti na strané poji§téného,

g) jakY/mkoli poruéenim, at' Limysam nebo nelIImysIa, duéevnich majetkch prév (napi'. ochranné znémky, autorského préva,
patentu apod.).

VVEe uvedené Wluky se v§ak neuplatni, vznikne-li zvVée uvedenf/ch pFI’Ein nésledné po§kozeni nebo zniéeni pojiéténé véci néktery'lm
zpojistm'lch nebezpeEi ”poiér”, ,,povoder'1", ,,vichFice", ,,sesuv”, ,,néraz” nebo ,,vodovod”, je-li pFedmét pojiéténl' proti takovému
pojistnému nebezpeéi v pojistné smlouvé pojiétén.

Doloika DOBZ - Bonifikace - Vymezenl' podminek (1201)
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Nérok na priznéni bonifikace vzniké pi‘i dosaienl’ priznivého §kodného prfibéhu V intervalu, jak? je uveden visluEném Elénku
pojistné smlouvy, a to ve vfii uvedené v tomto Elénku.
§kodn9 pri’ibéh je pomér mezi vyplacea plnénl’m (vé. rezervy na §kody vzniklé, nahlé§ené, ale v dobé Wpoétu ékodného prfibéhu
nevyplacené) a zaplacea pojistm za hodnocené obdobi (specifikované v pojistné smlouvé) vyjédienv v procentech. 0d
vyplaceného plnénl’ pojistitel odeEité pFijaté regresy.
Pojistitel vyhodnotl' §kodn9 prfibéh za Cléelem stanoveni néroku na bonifikaci tFi mésice po uplynuti vyhodnocovaného obdobl’.
Podml'nkou pro vyplacenl' bonifikace je uhrazeni pi’edepsaného pojistného za hodnocené obdobi.
Pojistitel poukéie jednorézové bonifikaci pojistnl'kovi nedive tFi mésice po uplynutivyhodnocovaného obdobi.
V p‘r'ipadé, ie pojistnl'k po uzavreni vyhodnocovaného obdobi uplatnl' nérok na plnénl’ z pojistné udélosti v takové Wéi, které zpétné
ru§i nérok nebo méni v9§i bonifikace, sniil' pojistitel plnéni z pojistné udélosti o Eéstku odpovidajici pFeplacené bonifikaci, nebo
pojistnl'k vréti celou bonifikaci nebo (":ést odpovidajici pFeplatku.

Doloika DOBS - VVklad pojmfi pro liéely pojistné smlouvy (1201)
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Aerodynamickfim t‘reskem se rozuml' hlukem doprovézené niEivé tlakové vlna vyvolané letl'cim télesem pFi pFekroEeni hranice
rychlosti zvuku.
Agregované pojistna’ Eéstka je Lidaj, kterV vyjadruje pojistnou hodnotu souboru pojiEt'ovanVch véci.
Celkovou pojistnou Eéstku tvoFI' souéet pojistch EéstekjednotliWch véci. Celkové pojistné ééstka je hornl' hranici plnénl’ pojistitele.
Za cenné véci se povaiuji drahé kovy, perly a drahokamy a predméty z nich vyrobené.
Za cennosti se povaiujl':
a) penize, tj. platné tuzemské i cizozemské bankovky a mince,
b) ceniny, tj. po§tovni znémky, kolky, Iosy, jizdenky a kupony MHD, dobijeci kupony do mobilnich telefonfi, délniéni znémky,

stravenky apod.,
c) vkladni a §ekové kniiky, platebni karty a jiné obdobné dokumenty, cenné papiry.
Cizi véci pi‘evzaté jsou movité véci, které pojistnl'k nebo poji§tén9 uveden? v pojistné smlouvé prevzali pFi poskytovéni sluiby na
zékladé smlouvy, objednévky nebo zakézkového listu.
Data jsou informace zpracovatelné na elektronicch zai'izenich.
Dodavatelem se rozumijakoli dodavatel, Wrobce, prodejce, zhotovitel nebo zpracovatel komponentfl, zboii nebo surovin, a to jak
specifikovanf/ Ei nespecifikovam'], kten'] mé vfiEi pojistnikovi (pojiEténému) zévazky wplWajici ze sjednaného smluvnl'ho vztahu.
Dopravni nehoda je udélost v provozu na pozemnl'ch komunikacich, napi'iklad havérie nebo sréika, které se stala nebo byla zapoEata
na pozemni komunikaci a pri nii dojde k usmrceni nebo zranéni osoby nebo ke ékodé na majetku v pil’mé souvislosti s provozem
vozidla v pohybu.
Dopravni prosti‘edek je motorové nebo nemotorové vozidlo urEené k pi’epravé osob nebo materiélu.
Dotaénl’ box je stavebné uzavFenV prostor slouiici k naklédce a vyklédce penéz z/do prepravniho vozidla. Od da|§ich stavebné
uzavFenVch a zabezpeéenVch prostor slouil’cich k poéiténi a uloieni penéz je stavebné oddélen délici konstrukci, ve které je zFI'zena
jedna nebo vice dotaénich propusti slouiicich pro pFijem a dej penéz. PrCIhledné i neprfihledné éésti této déll’ci konstrukce a
dotaEni(ch) propusti(i) splr'iujl' odolnost til’dy FB4 (NS) podle normy CSN EN 1522 (tzn. odolnost proti krdtkvm kulovym zbranl'm).
DveFe kaidé dotaEni propusti jsou navzéjem blokovény tak, ie nemohou bf/t otevieny obojl' souEasné, tzn. podminkou pro otevFenI'
jednéch je uzavFeni druhf/ch, aby nemohlo z prostoru dotaéniho boxu pres dotaénl’ propust dojit k pFimému ohroieni stielnou zbranl'.



Pokud je součástí dotační propusti i přepážka např. pro příjem a výdej průvodní dokumentace musí být řešena tak, aby její obsluha 
nemohla být z dotačního boxu přímo ohrožena střelnou zbraní. Prostor dotačního boxu musí být minimálně před dotačními 
propustmi monitorován průmyslovou TV (CCTV) s nepřetržitým digitálním záznamem s dobou archivace min. 7 dní.  

12. Elektronické zařízení je zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické prvky.     
13. Expert je odborník na danou problematiku, oprávněný podle příslušného právního předpisu vydávat písemné posudky a stanoviska.  
14. Franšíza časová je časový úsek specifikovaný několika pracovními dny. Právo na pojistné plnění vzniká jen tehdy, je-li provoz zařízení 

přerušen déle než po tento počet pracovních dní. Pracovním dnem se rozumí časové období, kdy je zařízení běžně v provozu.  
15. Franšíza integrální se od plnění neodečítá, do její výše se však pojistné plnění neposkytuje. Může být vyjádřena pevnou částkou, 

procentem, časovým úsekem nebo jejich kombinací. 
16. Franšíza odčetná (spoluúčast) se vždy odečítá od celkové výše pojistného plnění. Do její výše se pojistné plnění neposkytuje. 

Oprávněná osoba se franšízou odčetnou (spoluúčastí) podílí na pojistném plnění. Může být vyjádřena pevnou částkou, procentem, 
časovým úsekem nebo jejich kombinací. 

17. Za kapalinu z vodovodních zařízení se považuje voda, topná, klimatizační a hasicí média.  
18. Kouř je směs plynných a v ní rozptýlených tuhých produktů hoření.  
19. Krádeží, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, se rozumí přivlastnění si 

pojištěné věci tak, že se jí pachatel zmocnil některým dále uvedeným způsobem:  
a) do místa, ve kterém byla věc uložena, se dostal tak, že jej prokazatelně zpřístupnil nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 

otevírání,  
b) v místě, ve kterém byla věc uložena, se prokazatelně skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil,  
c) místo, ve kterém byla věc uložena, otevřel klíčem nebo obdobným prostředkem, jehož se neoprávněně zmocnil krádeží, při které 

pachatel prokazatelně překonal překážky chránící klíč nebo obdobný prostředek před odcizením, nebo loupeží.  
20. Krupobitím se rozumí pád kousků ledu vytvořených v atmosféře.  
21. Limitem pojistného plnění se rozumí dohodnutá horní hranice plnění. Sjednat lze:  

a) maximální roční limit pojistného plnění pro všechny pojistné události nastalé v jednom pojistném roce,  
b) limit pojistného plnění pro jednu pojistnou událost.  

22. Loupeží se rozumí přivlastnění si věci tak, že pachatel použil proti pojistníkovi, pojištěnému uvedenému v pojistné smlouvě, jejich 
zaměstnanci nebo jiné osobě pověřené pojistníkem nebo pojištěným uvedeným v pojistné smlouvě násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí.  

23. Mobilní elektronické zařízení je elektronické zařízení namontované ve vozidle a určené k měření geografických, fyzikálních nebo 
chemických parametrů v terénu.  

24. Motorovými vozidly jsou osobní a nákladní motorová vozidla s přidělenou státní poznávací nebo registrační značkou, jakož i návěsy 
a přívěsy k těmto vozidlům s přidělenou státní poznávací značkou nebo registrační značkou.  

25. Nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu nejméně 200 l určený ke skladování tekutin nebo sypkých hmot.  
26. Za „náraz“ se považuje náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, nejsou-li 

součástí poškozené věci nebo nejsou-li součástí téhož souboru jako poškozená věc. 
27. Nárazem nebo zřícením letadla se rozumí dopad pilotovaného dopravního prostředku, jeho části nebo nákladu na pojištěnou věc.  
28. Následná škoda je škoda způsobená přerušením nebo omezením provozu z důvodu vzniku věcné škody.  
29. Za názorný model se považuje funkční i nefunkční model stroje nebo zařízení sloužící k výuce nebo demonstraci funkce. Výjimku 

tvoří názorné modely vyráběné sériově specializovaným výrobcem pro obecné použití ve školství a odborných kurzech.  
30. Neoprávněným užíváním cizí věci se rozumí neoprávněné zmocnění se pojištěné věci v úmyslu ji přechodně užívat.  
31. Neprodejný výstavní exponát je taková věc, která nenavazuje na běžný program výrobce, nebude jako taková dále prodávána a není 

servisně zajištěna.  
32. Neprodejný vzorek je takový výrobek nebo soubor výrobků, které nejsou ve srovnatelné podobě dostupné na trhu, takže není 

stanovena jejich cena.  
33. Neproporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající jednorázově při výpadku zařízení, které nepřetrvávají po celou dobu ručení 

(např. náklady na přizpůsobení programů náhradnímu zařízení, náklady na transport datových nosičů, náklady na instalaci 
náhradního zařízení).  

34. Nosiče dat jsou paměťová média na strojně zpracovatelné informace.  
35. Obranný prostředek je zařízení, které slouží k osobní ochraně pověřené osoby neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od 

útoku nebo paralyzovat (např. sprej, paralyzér).  
36. Odběratelem se rozumí jakýkoli odběratel, specifikovaný či nespecifikovaný, vůči němuž má pojistník (pojištěný) závazky vyplývající 

z písemně sjednaného smluvního vztahu.  
37. Za „odcizení“ se považuje: 

a) krádež, při které pachatel prokazatelně překonal překážky chránící pojištěnou věc před odcizením, 
b) loupež. 

38. Ochranným zařízením se rozumí zařízení sloužící k ochraně před škodlivým působením par, teplot, plynů, záření apod. na životní 
prostředí. Nahodilou poruchou ochranného zařízení se rozumí porucha způsobená takovou vnitřní závadou zařízení, jejímuž vzniku 
pojištěný nemohl zabránit.  

39. Oplocení je stavba sloužící k ohraničení daného prostoru. Jeho funkcí je bránit pohybu osob a věcí z daného prostoru ven a dovnitř 
nebo může mít pouze funkci okrasnou.  

40. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také 
ošetřování nebo udržování věci.  

41. Za ostatní stavby se považují objekty nemovitého charakteru, které se od budov odlišují mj. tím, že jsou zpravidla nezastřešené (např. 
oplocení, zpevněné plochy, komunikace, inženýrské sítě, mosty).  
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Pokud je souEéstI’ dotaéni propusti i pFepéika napF. pro pFI’jem a Wdej prfivodni dokumentace musi t ‘r'eEena tak, aby jejl' obsluha
nemohla t z dotaéniho boxu pil’mo ohroiena sti'elnou zbrani. Prostor dotaéniho boxu musi t minimélné pied dotaénl’mi
propustmi monitorovén prfimyslovou TV (CCTV) s nepi’etriitf/m digitélnl’m zéznamem s dobou archivace min. 7 dni.
Elektronické zai‘izenije zaFI'zenI', které pro svou funkci vyuiivé elektronické prvky.
Expertje odbornl'k na danou problematiku, oprévném’l podle pi’isluéného prévniho pFedpisu vydévat pisemné posudky a stanoviska.
Fran§iza Easové je Easow L'Jsek specifikovam’l nékolika pracovnimi dny. Prévo na pojistné plnéni vzniké jen tehdy, je-li provoz zaFI'zenI'
preruéen déle nei po tento poEet pracovnich dnl'. Pracovnl'm dnem se rozumi éasové obdobl', kdyje zai'izeni béiné V provozu.
Fran§iza integrélni se od plnéni neodeéité, do jeji vf/Ee se v§ak pojistné plnénl’ neposkytuje. Mfiie t vyjédFena pevnou ééstkou,
procentem, éaso dsekem nebojejich kombinaci.
Fran§iza odéetné (spolufiéast) se Vidy odeéité od celkové Wée pojistného plnénl’. Do jejl' W§e 5e pojistné plnéni neposkytuje.
Oprévnéné osoba se franéizou odEetnou (spolut’iEasti) podill' na pojistném plnéni. Mfiie Wt vyjédrena pevnou ééstkou, procentem,
Easo Lisekem nebo jejich kombinaci.
Za kapalinu z vodovodnich za‘rl'zeni se povaiuje voda, topné, klimatizaEnI' a hasici média.
Kou‘r je smés plynnf/ch a v nI' rozptVlenVch tuth produktfi hoi’eni.
Kra’deii, pFi které pachatel prokazatelné p‘rekonal pfeka’iky chra'nici pojiEténou véc pi‘ed odcizenim, se rozumi privlastnéni si
pojiéténé véci tak, ie seji pachatel zmocnil nékterf/m déle uvedem’lm zpfisobem:
a) do mista, ve kterém byla véc uloiena, 5e dostal tak, ie jej prokazatelné zpFistupnil néstroji, které nejsou urEeny kjeho Fédnému

oteviréni,
b) v misté, ve kterém byla véc uloiena, se prokazatelné skryl a po jeho uzamEenI’ se véci zmocnil,
c) misto, ve kterém byla véc uloiena, otevi‘el kll'éem nebo obdobnf/m prostFedkem, jehoi se neoprévnéné zmocnil krédeii, pri které

pachatel prokazatelné prekonal piekéiky chrénl’ci kll'é nebo obdobm’] prostFedek pied odcizenl'm, nebo loupeii.
Krupobitim se rozumi péd kouskfi ledu vytvoFenf/ch v atmosfére.
Limitem pojistného plnéni se rozumi dohodnuté horni hranice plnénl’. Sjednat lze:
a) maximélnl’ roEni limit pojistného plnénl’ pro v§echny pojistné udélosti nastalé vjednom pojistném roce,
b) limit pojistného plnéni pro jednu pojistnou udélost.
Loupeil' se rozumi pFivlastnénI’ si véci tak, ie pachatel pouiil proti pojistnl'kovi, poji§ténému uvedenému v pojistné smlouvé, jejich
zaméstnanci nebo jiné osobé povérené pojistnl'kem nebo pojiéténf/m uvedenf/m v pojistné smlouvé nésill’ nebo pohrfiiky
bezprosti‘edniho nésili.
Mobilni elektronické zai'izeni je elektronické zai‘izeni namontované ve vozidle a urEené k méreni geografickf/ch, fyzikélnich nebo
chemicch parametrfi v terénu.
Motorovy’lmi vozidly jsou osobni a nékladnl’ motorové vozidla s pridélenou stétni poznévaci nebo registraEni znaékou, jakoi i névésy
a piivésy k témto vozidlflm s piidélenou stétni poznévaci znaékou nebo registraénl' znaékou.
Nédri je zEésti otevienv nebo uzavFenV prostor o obsahu nejméné 200 | urEenV ke skladovéni tekutin nebo sykch hmot.
Za ,,néraz" se povaiuje néraz dopravniho prostFedku nebo jeho nékladu, péd stromfi, stoiérfi nebo jinVch predmétfi, nejsou—Ii
souEéstI’ po§kozené véci nebo nejsou-Ii souéésti téhoi souboru jako po§kozené véc.
Nérazem nebo z‘rl'cenim letadla se rozumi dopad pilotovaného dopravniho prosti’edku, jeho éésti nebo nékladu na poji§ténou Véc.
Nésledné Ekoda je ékoda zpfisobené pieruéenim nebo omezenim provozu z dfivodu vzniku vécné §kody.
Za nézorny’ model se povaiuje funkEni i nefunkéni model stroje nebo zaFizeni slouiici k vVuce nebo demonstraci funkce. VVjimku
tvoFi nézorné modely vyrébéné sériové specializovanf/m Wrobcem pro obecné pouiiti ve §kolstvi a odbornf/ch kurzech.
Neoprévnéa uiivénim cizivéci se rozumi neoprévnéné zmocnéni se poji§téné véci v Limyslu ji pFechodné uiivat.
Neprodejnv vy’stavni expona’t je takové Véc, které nenavazuje na béinf/ program Wrobce, nebude jako takové déle prodévéna a nenl'
servisné zaji§téna.
Neprodejnv vzorek je takoW Wrobek nebo soubor Wrobkfl, které nejsou ve srovnatelné podobé dostupné na trhu, takie nenI'
stanovena jejich cena.
Neproporcionélni vicenéklady jsou vicenéklady vznikajicijednorézové pi'i Wpadku zarizeni, které nepretrvévaji po celou dobu ruEeni
(napi‘. néklady na pFizpfisobeni programfl néhradnimu zaFI'zenI', néklady na transport datch nosiéfi, néklady na instalaci
néhradniho zaFI'zenI').
NosiEe datjsou pamét’ové média na strojné zpracovatelné informace.
Obrannv prost‘redek je zaFI'zenI', které slouil’ k osobnl’ ochrané povéFené osoby neozbrojenf/m zpfisobem a mé pachatele odradit od
Litoku nebo paralyzovat (napF. sprej, paralyzér).
Odbératelem se rozumijakoli odbératel, specifikovanv <':i nespecifikovanV, vfiEi némui mé pojistnl'k (pojiétém'l) zévazky wplWajici
z pisemné sjednaného smluvnl'ho vztahu.
Za ,,odcizeni” se povaiuje:
a) krédei, pi'i které pachatel prokazatelné pFekonal prekéiky chrénici pojiéténou véc pFed odcizenim,
b) loupei.
Ochrana zaFizenim se rozumi zaFizenI' slouil’ci kochrané pied §kod|i pfisobenl’m par, teplot, plynfl, zéFeni apod. na iivotni
prosti‘edi. Nahodilou poruchou ochranného zaFizenI' se rozumi porucha zpfisobené takovou vnitrni zévadou zaFizenI', jejimui vzniku
pojiéténv nemohl zabrénit.
Oploceni je stavba slouiici k ohraniéeni daného prostoru. Jeho funkci je brénit pohybu osob a véci z daného prostoru ven a dovnitF
nebo mfiie mit pouze funkci okrasnou.
Opot‘rebem’m se rozumi piirozem’l libytek hodnoty véci zpfisobenf/ stérnutim, popr". uiivénim. Vf/éi opotrebeni ovlivfiuje také
o§etFovéni nebo udriovéni véci.
Za ostatni stavby se povaiujl' objekty nemovitého charakteru, které se od budov odli§uji mj. tim, ie jsou zpravidla nezastreéené (napF.
Oploceni, zpevnéné plochy, komunikace, inienf/rské sité, mosty).



42. Podvodem se rozumí obohacení sebe nebo jiného ke škodě cizího majetku tím, že pachatel uvede někoho v omyl, zamlčí podstatné 
skutečnosti nebo něčího omylu využije.  

43. Poslem se rozumí pojištění sjednané pro případ odcizení peněz nebo cenin, které přepravuje pojištěný nebo osoba jím pověřená, 
loupeží.  

44. Za „povodeň“ se považuje povodeň nebo záplava.  
45. Povodní se rozumí přechodné výrazné zvýšení hladiny vodních toků nebo jiných povrchových vod, při kterém voda již zaplavuje 

místo pojištění mimo koryto vodního toku. Povodní je i stav, kdy voda z určitého území nemůže dočasně přirozeným způsobem 
odtékat nebo její odtok je nedostatečný, případně je zaplavováno území při soustředěném odtoku srážkových vod.  

46. Za „požár“ se považuje: 
a) požár a jeho průvodní jevy, 
b) výbuch, 
c) úder blesku, 
d) náraz nebo zřícení letadla, jeho části nebo jeho nákladu. 

47. Požár je oheň, který vznikl mimo určené ohniště nebo který určené ohniště opustil a který se vlastní silou rozšířil nebo byl 
pachatelem úmyslně rozšířen. Požárem není působení užitkového ohně a jeho tepla, žhnutí  a doutnání s omezeným přístupem 
vzduchu ani působení tepla při zkratu v elektrickém vedení nebo el. zařízení, pokud se plamen vzniklý zkratem dále nerozšířil.  

48. Proporcionální vícenáklady jsou vícenáklady vznikající při výpadku zařízení, které přetrvávají po celou dobu ručení (např. nájemné za 
techniku či najaté prostory, zvláštní mzdové náklady za práci přesčas, o svátcích a za zvláštní personál).  

49. Prototyp je výrobek zhotovený pro ověření skutečné funkčnosti předpokládané projektem, který není určen k prodeji.  
50. Provozuschopný stav nastává tehdy, jakmile je po ukončení zkušebního provozu (je-li vyžadován) věc na místě pojištění připravena 

k zahájení provozu nebo se na místě pojištění již v provozu nachází.  
51. Přenosným elektronickým zařízením se rozumí takové zařízení, které je určeno převážně pro práci v terénu a je buď přenosné, nebo 

odnímatelně instalované ve vozidle. Za přenosné zařízení se nepovažují kalkulátory, diáře, mobilní telefony, pagery, kamery a 
fotoaparáty.  

52. Průvodními jevy požáru se rozumí teplo a zplodiny hoření vznikající při požáru a dále působení hasební látky použité při zásahu proti 
požáru. 

53. Příslušenstvím stroje jsou pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se strojem pevně spojené, které jsou po technické 
stránce nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za příslušenství stroje se nepovažují data. 

54. Příslušenstvím věci jsou věci, které patří vlastníku věci hlavní a jsou jím určeny k tomu, aby se s hlavní věcí trvale užívaly.  
55. Rekonstrukce dat je pro účely tohoto pojištění nový vstup dat ze záložních nosičů dat nebo nový vstup dat provedený manuálně z 

původních dokumentů.  
56. Za „sdružený živel“ se považuje „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a „vodovod“. 
57. Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do středu Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.  
58. Za „sesuv“ se považuje sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo zřícení lavin, zemětřesení, a je-li pojištěnou věcí 

budova, též tíha sněhu nebo námraza.  
59. Sesouváním nebo zřícením lavin se rozumí jev, kdy se masa sněhu nebo ledu náhle uvede do pohybu a řítí se do údolí.  
60. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se rozumí pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením 

přírodních sil nebo lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do centra 
země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého terénu nebo 
změny základových poměrů staveb, např. promrzáním, sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu.  

61. Součástí věci je všechno, co k ní podle její povahy patří a nemůže být odděleno bez toho, aniž se tím věc znehodnotí.   
62. Strojní zařízení je souhrn několika vzájemně (technologicky a konstrukčně) spojených strojů a mechanismů určených na plnění 

předepsaných funkcí.  
63. Sublimitem pojistného plnění se rozumí horní hranice plnění v rámci sjednaného limitu pojistného plnění. 
64. Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným za hodnocené období specifikované v pojistné smlouvě 

vyjádřený v procentech. Od vyplaceného plnění pojistitel odečítá přijaté regresy.  
65. Škodou způsobenou vadně provedenou prací (duševní i manuální) se rozumí následek chyby nebo opomenutí, který se projevil po 

dokončení práce.  
66. Škody způsobené jadernými riziky jsou škody vzniklé:  

a) z ionizujícího zařízení nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze 
spalování jaderného paliva,  

b) z radioaktivního, toxického, kontaminujícího nebo jiného působení jakéhokoli nukleárního zařízení, reaktoru nebo nukleární 
montáže nebo nukleárního komponentu, 

c) z působení jakékoli zbraně využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivní síly 
nebo materiály. 

67. Taveninou se stává jakákoli hmotná substance, která je při běžných teplotách v tuhém stavu a působením tepla přechází do stavu 
tekutého (např. sklo, kovy, litina, ocel, čedič).  

68. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení jejich nadměrné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadměrnou se 
považuje taková tíha sněhu nebo námrazy, která se v dané oblasti místa pojištění běžně nevyskytuje. Za škody způsobené tíhou sněhu 
nebo námrazy se nepovažuje působení rozpínavosti ledu a prosakování tajícího sněhu nebo ledu.  

69. Úderem blesku se rozumí přímé a bezprostřední působení energie blesku nebo teploty jeho výboje na věci. Škoda vzniklá úderem 
blesku musí být zjistitelná podle viditelných destrukčních účinků na věci nebo na budově, v níž byla věc v době pojistné události uložena. 
Úderem blesku není dočasné přepětí v elektrorozvodné nebo komunikační síti, k němuž došlo v důsledku působení blesku na tato 
vedení.  

70. Ukončením činnosti pojištěného se rozumí zánik jeho oprávnění k podnikatelské činnosti.  
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Podvodem se rozuml' obohacenl’ sebe nebo jiného ke §kodé ciZI'ho majetku tl'm, ie pachatel uvede nékoho v omyl, zamléi podstatné
skuteEnosti nebo néél’ho omylu vyuiije.
Poslem se rozuml' pojiéténl' sjednané pro pFI’pad odcizenl' penéz nebo cenin, které pFepravuje pojiéténv nebo osoba jI'm povérené,
loupeil'.
Za "povoder'l" se povaiuje povodefi nebo zéplava.
Povodnl' se rozuml' prechodné Wrazné zWéeni hladiny vodnl'ch tokfi nebo jinf/ch povrchch vod, pFi kterém voda jii zaplavuje
ml'sto pojiéténl' mimo koryto vodnl'ho toku. Povodnl' je i stav, kdy voda z uréitého L'Jzeml' nemfiie doéasné pFirozea zpfisobem
odtékat nebo jejl' odtokje nedostateénv, pFI’padné je zaplavovéno L'Jzeml' pFi soustredéném odtoku sréikch vod.
Za "poiér" se povaiuje:
a) poiér a jeho prfivodnl'jevy,
b) Wbuch,
c) L'Jder blesku,
d) néraz nebo zFI'cenI' letadla, jeho éésti nebojeho nékladu.
Poia’r je ohefi, kterV vznikl mimo uréené ohniété nebo kterV uréené ohniété opustil a kten'] se vlastnl' silou rozéiril nebo byl
pachatelem Omyslné rozél'Fen. Poiérem nenl' pfisobenl’ uiitkového ohné a jeho tepla, ihnutl’ a doutnénl’ s omezea pFI'stupem
vzduchu ani pfisobenl’tepla pri zkratu v elektrickém vedenl' nebo el. zaFI'zeni, pokud se plamen vznikl? zkratem déle neroz§iFiL
Proporcionélni vicenéklady jsou Vl'cenéklady vznikajl'ci pFi Wpadku zarl'zenl', které pretrvévajl' po celou dobu ruéenl’ (napF. néjemné 2a
techniku Ei najaté prostory, zvlé§tni mzdové néklady za préci pFesEas, o svétcich a za zvlé§tni personél).
Prototyp je Wrobek zhotovenv pro ovérenl' skuteéné funkEnosti pFedpokléda né projektem, kten'] nenl' urEen k prodeji.
Provozuschopnv stav nastévé tehdy, jakmile je po ukonéenl’ zku§ebniho provozu (je-li vyiadovén) véc na ml'sté poji§téni pFipravena
k zahéjenl' provozu nebo se na misté pojiéténl'jii v provozu nachézi.
Pi‘enosny'm elektronicky'm zai‘l'zenim se rozumi takové zarizeni, které je uréeno prevéiné pro préci Vterénu a je bud' pFenosné, nebo
odnl'matelné instalované ve vozidle. Za pFenosné zaFI'zenI' 5e nepovaiujl' kalkulétory, dié‘r'e, mobilnl’ telefony, pagery, kamery a
fotoa paréty.
Prfivodnl'mi jevy poiéru se rozuml' teplo a zplodiny hoFeni vznikajl'ci pFi poiéru a déle pfisobenl’ hasebnl’ létky pouiité pFi zésahu proti
poiéru.
PFI’sIuEenstvim stroje jsou pomocné zarl'zenl', pomocné pristroje a prostredky 5e strojem pevné spojené, které jsou po technické
strénce nezbytné pro Einnost stroje podle jeho L'Jéelu. Za pFI’sluéenstVI’ stroje se nepovaiujl' data.
PFI'sIuEenstvim véci jsou véci, které patFI’ vlastnl'ku Véci hlavnl' a jsou jl'm uréeny k tomu, aby se 5 hlavnl' véci trvale uil'valy.
Rekonstrukce dat je pro (1?:e tohoto pojiéténl' now vstup dat ze zéloinl'ch nosiECI dat nebo now vstup dat provedenv manuélné z
pflvodnl'ch dokumentfi.
Za ,,sdruieny’ iivel” se povaiuje ”poiér”, ,,povoder'1”, ,,vich‘r'ice", ,,sesuv”, ,,néraz” a ,,vodovod”.
Sesedénim pfidy se rozuml' klesénl’ zemského povrchu smérem do stFedu Zemé v dfisledku pflsobenl’ pFI'roa'ch sil nebo lidské Einnosti.
Za ,,sesuv” se povaiuje sesouvénl' pfidy, zFI'cenI' skal nebo zemin, sesouvénl' nebo zrl'cenl' lavin, zemétresenl', a je-li pojiEténou véci
budova, téi tl'ha snéhu nebo némraza.
Sesouva’nim nebo zFI'cenim lavin se rozuml'jev, kdy se masa snéhu nebo ledu néhle uvede do pohybu a Fiti se do L'Jdoll'.
Sesouva’nim pfidy, zi‘l’cenl’m skal nebo zemin se rozumi pohyb hornin z vy§§ich poloh svahu do niiél’ch, ke kterému dochézi pfisobenl’m
pFI'roa'ch sil nebo lidské éinnosti pFi poruéenl' podml’nek rovnovéhy svahu. Sesouvénl'm pCIdy nenl’ klesénl’ zemského povrchu do centra
zemé v dflsledku pflsobenl’ pFI'roa'ch sil nebo lidské éinnosti. Za sesouvénl' pCIdy se déle nepovaiuje pokles rovinatého terénu nebo
zmény zékladch pomérfl staveb, napF. promrzénl'm, sesychénl’m, podmééenl’m pfldy bez poru§en|’ rovnovéhy svahu.
SouEéstI’ véci je v§echno, co k nI' podlejejl' povahy patrl' a nemflie t oddéleno bez toho, anii se tI'm véc znehodnotl'.
Strojnl' zai‘l’zenl' je souhrn nékolika vzéjemné (technologicky a konstrukEné) spojenVch strojfi a mechanismfi urEenVch na plnéni
pFedepsanVch funkci.
Sublimitem pojistného plnénl’se rozuml' hornl' hranice plnénl'v rémci sjednaného limitu pojistného plnéni.
§kodnv prfibéh je pomér mezi vyplacea plnénl’m a zaplacea pojistm za hodnocené obdobl’ specifikované v pojistné smlouvé
vyjédFenV v procentech. 0d vyplaceného plnénl’ pojistitel odeél’té pFijaté regresy.
§kodou zpfisobenou vadné provedenou praci (duéevnl' i manuélni) se rozuml' nésledek chyby nebo opomenutl’, kterV se projevil po
dokonéenl’ préce.
§kody zpfisobené jaderny’mi rizikyjsou §kody vzniklé:
a) z ionizujl'ciho zaFI'zenI' nebo kontaminacemi radioaktivitou z jakéhokoli jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze

spalovénl'jaderného paliva,
b) zradioaktivnl'ho, toxického, kontaminujiciho nebo jiného pfisobenl’ jakéhokoli nukleérnl’ho zaFI'zenI', reaktoru nebo nukleérnl’

montéie nebo nukleérnl’ho komponentu,
c) z pflsobenl’ jakékoli zbrané vyuil'vajici atomové nebo nukleérnl’ étépenl', syntézu nebo jinou podobnou reakci, radioaktivnl' sily

nebo materiély.
Taveninou se stévé jakékoli hmotné substance, které je pFi béinVch teplotéch vtuhém stavu a pCIsobenI'm tepla prechézi do stavu
tekutého (napF. sklo, kovy, litina, ocel, EediE).
Tl'hou snéhu nebo némrazy se rozuml' destruktivnl' pfisobenl’ jejich nadmérné hmotnosti na konstrukce budov. Za nadmérnou se
povaiuje takové tl'ha snéhu nebo némrazy, které se v dané oblasti ml'sta pojiéténl' béiné nevyskytuje. Za §kody zpfisobené tl'hou snéhu
nebo némrazy se nepovaiuje pflsobenl’ rozpl'navosti ledu a prosakovénl'tajl'ciho snéhu nebo ledu.
Uderem blesku se rozuml' pFI’mé a bezprostrednl' pfisobenl’ energie blesku nebo teploty jeho Wboje na véci. §koda vzniklé CIderem
blesku musi t zjistitelné podle viditeach destrukénl’ch L'JEinkfl na Véci nebo na budové, v nl'i byla véc v dobé pojistné udélosti uloiena.
Uderem blesku nenl' doEasné pFepétI’ velektrorozvodné nebo komunikaEnI’ siti, knémui do§lo vdfisledku pfisobenl’ blesku na tato
vedenl'.
Ukonéenim Einnosti pojiéténého se rozumi zénikjeho oprévnénl' k podnikatelské Einnosti.



71. Uzavřená kabela nebo kufřík musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí být zhotovena z látky, silonu 
a obdobných měkkých materiálů. 

72. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojistník nebo pojištěný uvedený v pojistné smlouvě má movitou věc (nikoli nemovitou) po právu ve 
své moci a je oprávněn využívat její užitné vlastnosti.  

73. Za „vandalismus“se považuje úmyslné poškození nebo úmyslné zničení pojištěné věci.  
74. Věcí sloužící provozu se rozumí hmotný majetek užívaný pojištěným k podnikatelské činnosti.  
75. Za „vichřici“ se považuje vichřice nebo krupobití. 
76. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s a vyšší. Za škodu způsobenou vichřicí se 

dále považují i škody způsobené vržením jiného předmětu vichřicí na věc.  
77. Za „vodovod“ se považuje kapalina unikající z vodovodního zařízení a médiem vytékajícím v důsledku poruchy ze stabilních hasicích 

zařízení.  
Je-li proti tomuto nebezpečí pojištěna budova, vzniká právo na plnění také za poškození nebo zničení: 
a) potrubí nebo topných těles vodovodních zařízení včetně armatur, došlo-li k němu přetlakem nebo zamrznutím kapaliny v nich, 
b) kotlů, nádrží a výměníkových stanic vytápěcích systémů, došlo-li k němu zamrznutím kapaliny v nich. 

78. Vodovodním zařízením se rozumí:  
a) potrubí pro přívod, rozvod a odvod vody včetně armatur a zařízení na ně připojených, 
b) rozvody topných a klimatizačních systémů včetně těles a zařízení na ně připojených. 
Za vodovodní zařízení se nepovažují střešní žlaby a vnější dešťové svody. 

79. Výbavou se rozumí základní výbava dodávaná k danému typu stroje nebo věci výrobcem, jakož i výbava předepsaná právní normou. Za 
výbavu stroje se nepovažují data. 

80. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti plynů nebo par. Výbuchem se dále rozumí prudké 
vyrovnání tlaku (imploze). Výbuchem není aerodynamický třesk nebo výbuch ve spalovacím prostoru spalovacího motoru a jiných 
zařízení, ve kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá.  

81. Výměnné nosiče dat jsou nosiče dat, které nejsou pevnou součástí zařízení výpočetní techniky, např. diskety, optické disky, výměnné 
disky, magnetooptické disky, magnetické pásky.  

82. Výrobkem se rozumí jakákoli movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování, 
včetně obalu a k ní poskytnutým návodům k použití, a to i tehdy, je-li součástí jiné movité nebo nemovité věci.  

83. Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místě pojištění.  
84. Zatajením věci se rozumí přivlastnění si věci, která se dostala do moci pachatele nálezem, omylem nebo jinak bez svolení pojistníka 

nebo pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě.  
85. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kůry, dosahující intenzity alespoň 6. stupně mezinárodní 

stupnice MSK - 64, udávající makroseismické účinky zemětřesení, a to v místě pojištění (nikoli v epicentru).  
86. Znečištěním životního prostředí se rozumí poškození životního prostředí či jeho složek (např. kontaminace půdy, hornin, ovzduší, 

povrchových a podzemních vod, živých organismů – flóry a fauny). Za škodu způsobenou znečištěním životního prostředí se považuje i 
následná škoda, která vznikla v příčinné souvislosti se znečištěním životního prostředí (např. úhyn ryb a zvířat v důsledku kontaminace 
vod, zničení úrody plodin v důsledku kontaminace půdy). Kontaminací se rozumí jakékoli zamoření, znečištění či jiné zhoršení jakosti, 
bonity, kvality jednotlivých složek životního prostředí.  

87. Znovuzřízením věci se rozumí dosažení stavu, v jakém se věc nacházela před pojistnou událostí. Za odpovídající náklad se považuje:  
a) u staveb částka, kterou je třeba obvykle vynaložit k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včetně 

nákladů na zpracování projektové dokumentace, 
b) u movitých věcí částka, kterou je třeba vynaložit na obnovu věci nebo částka, kterou je třeba vynaložit na výrobu nové věci stejného 

druhu a kvality v daném místě; určující je ta částka, která je ze zjištěných částek nižší.  
88. Zpronevěrou se rozumí přivlastnění si svěřené pojištěné věci. 
89. Ztrátou věci se rozumí stav, kdy oprávněná osoba pozbyla nezávisle na své vůli možnost s věcí disponovat. 

 

 

Doložka DOB4 - Demolice, suť - Rozšíření pojistného plnění (1209) 

1. Pojistitel z pojištění dle této doložky uhradí kromě zachraňovacích nákladů (VPP P - 100/09 čl. XIII. odst. 2)) účelně vynaložené 
náklady z již nastalé pojistné události z jiného pojistnou smlouvou sjednaného pojištění na demolici/rozebrání pojištěných věcí 
movitého nebo nemovitého charakteru zničených touto událostí, na vyklízení nebo odklízení těchto věcí, jejich zbytků či suti a 
náklady na jejich uložení na nejbližší vhodnou skládku nebo na provedení jejich odpovídající likvidace v nejbližším vhodném místě, 
včetně nákladů na jejich odvoz na takové místo (skládku), dále jen „demoliční náklady“.  

2. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že pojištěné věci shledal neopravitelnými nebo jejich demolici/rozebrání nařídil 
po pojistné události orgán státní správy z důvodů bezpečnostních.  

3. Demoliční náklady uhradí pojistitel pouze v případě, že zničení pojištěných věcí bylo zapříčiněno některým z dále uvedených 
pojistných nebezpečí, je-li pro takové pojistné nebezpečí pojištěná věc pojištěna: „požár“, „povodeň“, „vichřice“, „sesuv“, „náraz“ a 
„vodovod“. 

4. Pojištění se sjednává na první riziko ve smyslu VPP P - 100/09 čl. XVIII. odst. 1) písm. a). 

Doložka DOB5 - Tíha sněhu, námraza - Vymezení podmínek (1201) 

1. Pojištění sjednané pro pojistné nebezpečí tíha sněhu nebo námraza se nevztahuje na poškození nebo zničení nosné konstrukce 
střech budov a/nebo krytiny, která plní funkci protiexplozivního opatření např. při zpracování výbušnin. 

71.

72.

73.
74.
75.
76.

77.

78.

79.

80.

81.

82

83.
84.

85.

86.

87.

88.
89.

UzavFené kabela nebo kufFI’k musi t opat‘r’ena minimélné jednl'm uzévérem nebo zémkem a nesml' t zhotovena z létky, silonu
a obdoach mékch materiélfi.
Uil'vénl'm Véci se rozuml' stav, kdy pojistnl'k nebo pojiétém'] uvedenV v pojistné smlouvé mé movitou véc (nikoli nemovitou) po prévu ve
své moci a je oprévnén vyuil'vat jejl' uiitné Vlastnosti.
Za ,,Vandalismus“se povaiuje CImyslné po§kozeni nebo L'Imyslné zniéenl' pojiéténé Véci.
Vécislouil’ci provozu se rozuml' hmot majetek uiivanV poji§téa k podnikatelské Einnosti.
Za "Vichi‘ici" se povaiuje Vichrice nebo krupobitl’.
Vichi‘ici se rozuml' dynamické pfisobenl’ hmoty vzduchu, které se pohybuje rychlostl' 20,8 m/s a W§§I. Za §kodu zpfisobenou vichFici se
déle povaiujl' i §kody zpfisobené vrienl'm jiného pFedmétu Vichrici na Véc.
Za ,,vodovod” se povaiuje kapalina unikajI'CI' zvodovodniho za‘r‘l'zenl' a médiem vytékajl'cim V dflsledku poruchy 2e stabilnl'ch hasicich
zarl'zenl'.
Je-Ii proti tomuto nebezpeél' pojiéténa budova, vzniké prévo na plnénl'také za po§kozenl' nebo zniEenI':
a) potrubl’ nebo toach téles vodovodnl'ch zaFI'zenI'VEetné armatur, doélo-li k nému pFetlakem nebo zamrznutl'm kapaliny V nich,
b) kotlfl, nédril’ a VVménI'kch stanic vytépécich systéml'], doélo-li k nému zamrznutl'm kapaliny V nich.
Vodovodnl'm za‘r‘l'zenim se rozuml':
a) potrubl’ pro privod, rozvod a odvod vody Véetné armatur a zarl'zenl' na né pFipojenVch,
b) rozvody toach a klimatizaénl'ch systémfi véetné téles a zaFI'zenI' na né pFipojenVch.
Za vodovodnl' zaFI'zenI' se nepovaiujl' streénl' ilaby a vnéjél' deét'ové svody.
Wbavou se rozuml' zékladnl' vava dodévané k danému typu stroje nebo Véci eobcem, jakoi i VVbava pFedepsané prévni normou. Za
Wbavu stroje se nepovaiujl' data.
Wbuchem se rozuml' néhlV niéiVV projev tlakové SI'Iy spoEivajI'ci V rozpl'navosti plynfi nebo par. VVbuchem se déle rozuml' prudké
vyrovnénl' tlaku (imploze). VVbuchem nenl' aerodynamickV tFesk nebo VVbuch ve spalovacim prostoru spalovaciho motoru a jinVch
zaFI'zenI', ve kteeh se energie VVbuchu cilevédomé vyuil'vé.
Wménné nosiée dat jsou nosiée dat, které nejsou pevnou souEéstI' zaFI'zenI' voEetni techniky, napF. diskety, optické disky, VVménné
disky, magnetooptické disky, magnetické pésky.

. VVrobkem se rozuml' jakékoli movité Véc, které byla vyrobena, vytéiena nebo jinak ziskéna bez ohledu na stuper'1 jejl'ho zpracovénl',
Véetné obalu a k nI' poskytnut névodfim k pouiitl', a to i tehdy, je-Ii souééstijiné movité nebo nemovité Véci.
Zéplavou se rozuml' vytvorenl' souvislé vodnl' plochy, které po urEitou dobu stojl' nebo proudl'v ml'sté pojiéténl'.
Zatajenim Véci se rozuml' pFiVlastnénI' si Véci, které se dostala do moci pachatele nélezem, omylem nebo jinak bez svolenl' pojistnl'ka
nebo pojiéténého uvedeného V pojistné smlouvé.
Zeméti‘esenim se rozuml' otresy zemského povrchu vyvolané pohyby zemské kfiry, dosahujl'ci intenzity alespor'l 6. stupné mezinérodnl'
stupnice MSK - 64, udévajl'ci makroseismické L'Iéinky zemétresenl', a to V ml'sté poji§téni (nikoli v epicentru).
ZneEiEténim iivotnl'ho prostFedI' se rozuml' po§kozenI iivotnl'ho prostFedI’ éi jeho sloiek (napF. kontaminace pfidy, hornin, ovzduél',
povrchovh a podzemnl'ch vod, iivh organismfi — fléry a fauny). Za §kodu zpfisobenou zneéi§ténim iivotnl'ho prostredi se povaiuje i
nésledné §koda, které vznikla V pFI'Einné souvislosti se zneéiéténl'm iivotniho prostFedI’ (napF. Clhyn ryb a 2VI'Fat V dfisledku kontaminace
vod, zniEenI' L'Jrody plodin V dfisledku kontaminace pfidy). Kontaminaci se rozumi jakékoli 2amoFeni, zneéiéténi (":i jiné zhoréenl' jakosti,
bonity, kvalityjednotliVVch sloiek iivotnl'ho prostFedI’.
Znovuzi‘izenim Véci se rozuml' dosaienl’ stavu, vjakém se Véc nachézela pFed pojistnou udélostl'. Za odpovidajl'ci néklad se povaiuje:
a) u staveb Eéstka, kterou je tFeba obvykle vynaloiit k vybudovénl' novostavby téhoi druhu, rozsahu a kvality v daném ml'sté, VEetné

nékladCI na zpracovénl' projektové dokumentace,
b) u movith Véci Eéstka, kterou je tFeba vynaloiit na obnovu Véci nebo Eéstka, kterou je treba vynaloiit na VVrobu nové Véci stejného

druhu a kvality V daném ml'sté; uréujl'cije ta ééstka, které je ze zjiéténVch ééstek nii§i.
Zpronevérou se rozuml' pFiVIastnénI' si svérené pojiéténé Véci.
Ztra'tou Véci se rozumi stav, kdy oprévnéné osoba pozbyla nezévisle na své Vfili moinost s Véci disponovat.

Doloika DOB4 - Demolice, sut' - ROZSIrenI' pojistného plnénl’ (1209)

1.

4.

Pojistitel z pojiéténl' dle této doloiky uhradl' kromé zachrafiovacich nékladfi (VPP P - 100/09 El. XIII. odst. 2)) Liéelné vynaloiené
néklady zjii nastalé pojistné udélosti zjiného pojistnou smlouvou sjednaného pojiéténl' na demolici/rozebrénl' poji§ténVch Véci
movitého nebo nemovitého charakteru zniéenVch touto udélosti, na vykll'zenl' nebo odkll'zenl' téchto VéCI', jejich zbytkfl éi suti a
néklady na jejich uloienl’ na nejblii§i Vhodnou sklédku nebo na provedenl'jejich odVI'dajI'CI' |ikvidace V nejbliiél'm Vhodném ml'sté,
VEetné nékladfi na jejich odvoz na takové ml'sto (sklédku), délejen "demoliEnI' néklady”.
Demoliénl’ néklady uhradl' pojistitel pouze V pFipadé, ie poji§téné Véci shledal neopraViteami nebo jejich demolici/rozebrénl' naFI’dil
po pojistné udélosti orgén stétni sprévy z dCIVOdCI bezpeEnostnI'ch.

pojistch nebezpeEi, je-Ii pro takové pojistné nebezpeél' pojiéténé Véc pojiéténa: ”poiér”, ,,povoder'1”, ,,VichFice", ,,sesuv”, ,,néraz” a
,,Vodovod”.
Pojiéténl' se sjednévé na prvnl' riziko ve smyslu VPP P - 100/09 El. XVIII. odst. 1) pl'sm. a).

Doloika DOBS - Tiha snéhu, némraza — Vymezenl' podml’nek (1201)

1. Pojiéténl' sjednané pro pojistné nebezpeEI' tl'ha snéhu nebo némraza se nevztahuje na po§kozeni nebo zniéenl' nosné konstrukce
stFech budov a/nebo krytiny, které plnl'funkci protiexplozivnl'ho opatFenI’ naplv'. pFi zpracovénl'vuEnin.



2. Pojistitel je oprávněn snížit pojistné plnění v případě pojistné události, ke které dojde na zcela či z části zchátralých, shnilých nebo 
jinak poškozených nosných konstrukcí střech budov nebo krytinách a/nebo s přispěním takového stavu nosných konstrukcí střech 
budov nebo krytin ke vzniku škodné události. 

3. Pojistitel je dále oprávněn snížit pojistné plnění v případě, kdy v době vzniku škodné události výška sněhové vrstvy kdekoli na ploše 
střechy pojištěné budovy přesahovala výšku 40cm. Toto ustanovení se týká pouze střech plochých a střech se sklonem střešních 
rovin do 15-ti stupňů. 

 
Střecha, nebo také střešní konstrukce, patří mezi obvodové konstrukce objektu. Dělí se na střešní plášť a na nosnou konstrukci střech. 
Nosná konstrukce střech je část střechy, která přenáší zatížení od vlastní hmotnosti, hmotnosti střešního pláště, od klimatických vnějších 
vlivů (sníh, vítr, voda), zatížení od provozu zařízení, do ostatních nosných systémů objektu. 
Střešní plášť je část střechy, která kromě základní nosné vrstvy a krytiny může obsahovat řadu doplňkových vrstev (např. tepelná 
izolace). 

Doložka DOB7 - Definice jedné pojistné události pro pojistná nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití (1201) 

Ujednává se, že škody způsobené katastrofickými pojistnými nebezpečími povodeň nebo záplava nastalé z jedné příčiny během 72 
hodin, vichřicí nebo krupobitím nastalé z jedné příčiny během 48 hodin se považují za jednu pojistnou událost. Netýká se pojištění 
přerušení nebo omezení provozu. 

 

2. Pojistitel je oprévnén snl'iit pojistné plnénl’ v pFI’padé pojistné udélosti, ke které dojde na zcela éi z éésti zchétrach, shnih'lch nebo
jinak po§kozen9ch noach konstrukci stFech budov nebo krytinéch a/nebo s pFispénI’m takového stavu noach konstrukci stFech
budov nebo krytin ke vzniku §kodné udélosti.

3. Pojistitel je déle oprévnén snl'iit pojistné plnénl’ v p‘r'l'padé, kdy V dobé vzniku ékodné udélosti Wéka snéhové vrstvy kdekoli na p|o§e
stFechy pojiéténé budovy pFesahovala Wéku 40cm. Toto ustanovenl' se té pouze st‘r'ech plocth a stFech se sklonem stFeénI’ch
rovin do 15-ti stupfifi.

StFecha, nebo také stFe§ni konstrukce, patFI' mezi obvodové konstrukce objektu. Déll’ se na stFeénI’ pléét’ a na nosnou konstrukci stFech.
Nosné konstrukce stFech je Eést stFechy, které pFenééI’ zatl'ienl' od vlastnl' hmotnosti, hmotnosti st‘r'eénl'ho pléété, od klimaticch vnéjél'ch
vlivfi (snl'h, VI'tr, voda), zatiienl' od provozu zaFI'zenI', do ostatnl’ch noach systémfi objektu.
StFeEnI' plé§t’ je éést stFechy, které kromé zékladnl' nosné vrstvy a krytiny mfiie obsahovat Fadu doplfikch vrstev (napF. tepelné
izolace).

Doloika DOB7 - Definice jedné pojistné udélosti pro pojistné nebezpeél' povoder‘i, zéplava, vichi‘ice, krupobitl’ (1201)

Ujednévé se, ie ékody zpfisobené katastroficki pojistnf/mi nebezpeéimi povodefi nebo zéplava nastalé zjedné pFI’Einy béhem 72
hodin, vichFici nebo krupobitl’m nastalé zjedné pFiéiny béhem 48 hodin 5e povaiujl' za jednu pojistnou udélost. Neté se pojiéténi
pferuéenl’ nebo omezenl' provozu.



 

 

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., 

Vienna Insurance Group 

Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ: 186 00, Česká republika 

Zastoupená: , ředitelem úseku podnikatelských rizik,  

na základě § 166 zák. č. 89/2012 Sb.  

IČ: 63 99 85 30  

Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433 
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a 

 

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost 
Sídlo společnosti: Sokolovská 42/217, Vysočany, 190 00 Praha 9 

Jednající:  , předseda představenstva  
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IČ: 00005886 
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Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., Rytířská 29, Praha 1, 

Číslo účtu 1930731349/0800 
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uzavírají  

 

 

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, a podle zákona č. 168/1999 Sb., o pojištění 

odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla a o změně některých souvisejících 

zákonů, v platném a účinném znění tento   

 

 

dodatek č. 10 ke skupinové pojistné smlouvě pro pojištění 

odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla  

č. 3880013101 
 

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen 

„Dodatek“). 
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Sidlo spoleénosti: Praha 8, Pobfeini 665/23, PS6: 186 00, Ceské republika
Zastoupené:—,feditelem 1'1seku podnikatelskych rizik,
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a

Dopravni podnik hl.m. Prahy, akciova’l spoleénost
Sidlo spoleénosti: Sokolovské 42/217, Vysoéany, 190 00 Praha 9
Jednajici: —,pfedseda pfedstavenstva

a
—,mistopfedseda pfedstavenstva

16:: 00005886
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Bankovni spojeni: (Zeské spofitelna, a.s., Rytfi‘ské 29, Praha 1,
Cislo fiétu 1930731349/0800
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uzaviraji

podle zékona 6. 37/2004 Sb., 0 pojistné smlouVé, a podle zékona é. 168/1999 Sb., 0 pojiéténi
odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla a o zméné nékterych souvisejicich
zékonfi, V platném a fiéinném znéni tento

dodatek E. 10 kc skupinové pojistné smlouvé pro p0ji§téni
odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem vozidla

5. 3880013101

ktery spolu s pojistnymi podminkami pojistitele a pfilohami tvofi nedilny celek (déle jen
,,Dodatek“).
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S platností od 1.1.2022 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné 

smlouvy č. 3880013101. 

 

1. Všeobecná ujednání 

1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen „FAP“) se řídí Pojistnými podmínkami 

Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které tvoří přílohu č. 1 a 

které nedílně obsahují tyto části: 

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 

provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen „VPPPOV“) 

• Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou 

provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen „DPPPOV“) 

• Všeobecné pojistné podmínky pro havarijní pojištění vozidel VPPHAV 6/12 

(dále jen „VPPHAV“) 

• Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění DPPHAV 6/12 (dále jen 

„DPPHAV“) 

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen 

„VPPPO“) 

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění úrazu VPPUP0709 (dále jen 

„VPPUP“)  

• Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v 

nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen „VPPHOSP“) 

1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem. 

 

2. Předmět pojištění 

2.1. Předmětem tohoto Dodatku je Pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou provozem 

vozidel souboru vozidel pojistníka specifikovaných v příloze č. 5a tohoto dodatku. 

Jednotlivá vozidla tohoto souboru jsou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru 

dat – aktuálně platný Datový sběrač DS FAP (dále jen „Seznam“), jehož vzor je uveden 

v příloze č.2 tohoto Dodatku. Každý nově vyplněný Seznam se stane vždy nedílnou 

součástí Dodatku. Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou 

pojistitele. 

2.2. Rozsah pojištění (volba jednotlivých složek) bude pro jednotlivá vozidla uveden 

v Seznamu. Sjednání jednotlivých složek FAP se provádí vyplněním příslušných údajů 

v Seznamu. 

2.3. Sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování 

stávajícího pojištění jednotlivých vozidel a případné změny údajů o vozidlech budou 

probíhat na základě hlášení v elektronické podobě. Vozidla zařazená do pojištění budou 

mít konec pojistného období vždy shodný s koncem pojistného období, jež je sjednáno 

v pojistné smlouvě a při nejbližším vyúčtování bude stanoveno příslušné pro rata 

pojistné. 

2.4. Pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od 

dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy, 

smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je 

uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem. Pojistník je povinen nejpozději do 30 dnů 

po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník řádně 

nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového vozidla 

nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným způsobem.  

éeské podnikatelské pojiét’ovna,a.s.
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S platnosti 0d 1.1.2022 se smluvni strany dohodly na zménéch, upravéch a doplnéni pojistné
smlouvy 6. 3880013101.

1. V§eobecn2i uj ednz’mi
1.1.

1.2.

Flotilové autokomplexni poji§téni (déle jen ,,FAP“) se ridi Pojistnymi podminkami
Flotilového autokomplexniho pojiéténi 6/12 (déle jen PPFAP), které tvori prilohu 6. 1 a
které nedilné obsahuji tyto éésti:

o Véeobecné pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou
provozem vozidla VPPPOV 6/12 (déle jen ,,VPPPOV“)

o Doplfikové pojistné podminky pro pojiéténi odpovédnosti za §kodu zpfisobenou
provozem vozidla DPPPOV 6/12 (déle jen ,,DPPPOV“)

o Véeobecné pojistné podminky pro havarijni poji§téni vozidel VPPHAV 6/12
(déle jen,,VPPHA “)

o Doplfikové pojistné podminky pro Havarijni poji§téni DPPHAV 6/12 (déle jen
,,DPPHA “)

o Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni osob VPPP00608 (déle jen
,,VPPPO“)

o Véeobecné pojistné podminky pro poji§téni urazu VPPUP0709 (déle jen
,,VPPUP“)

o V§eobecné pojistné podminky pro pojiéténi denni dék pro pfipad pobytu V
nemocnici VPPHOSP0608 (déle jen ,,VPPHOSP“)

Ostatni préva a povinnosti se ridi obéanskym zékonikem.

2. Pi‘edmét pojiéténi

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Pfedmétem tohoto Dodatku je Poji§téni odpovédnosti za §kodu zpfisobenou provozem
vozidel souboru vozidel pojistnika specifikovanych V priloze 6. 5a tohoto dodatku.
Jednotlivé vozidla tohoto souboru jsou uvedena V dohodnutém elektronickém souboru
dat — aktuélné platny Datovy sbéraé DS FAP (déle jen ,,Seznam“), jehoZ vzor je uveden
Vpriloze 6.2 tohoto Dodatku. Kaidy nové vyplnén}? Seznam se stane Vidy nedilnou
souéésti Dodatku. Zpfisob vyplfiovéni DS FAP bude V souladu s platnou metodikou
pojistitele.

Rozsah pojiéténi (volba jednotlivych sloZek) bude pro jednotlivé vozidla uveden
V Seznamu. Sjednéni jednotlivych sloiek FAP se provédi vyplnénim prislu§nych udajfi
V Seznamu.

Sjednévéni poji§téni nové nabytych vozidel (zarazovéni do pojiéténi), ukonéovéni
stévajiciho poji§téni jednotlivych vozidel a pfipadné zmény udajfi o vozidlech budou
probihat na zékladé hlééeni V elektronické podobé. Vozidla zafazené do poji§téni budou
mit konec pojistného obdobi VZdy shodny s koncem pojistného obdobi, jei je sjednéno
V pojistné smlouvé a pfi nejbliiéim vyuétovéni bude stanoveno prislu§né pro rata
pojistné.

Poji§téni kaZdého vozidla vznikne automaticky pri prevzeti vozidla pojistnikem od
dodavatele na zékladé smluvniho vztahu napr. kupni smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o Vypfijéce nebo predévaciho protokolu nebo jiného smluvniho vztahu, kde je
uvedeno datum prevzeti vozidla pojistnikem. Pojistnik je povinen nejpozdéji do 30 dn1°1
p0 pfevzeti vozidla, vozidlo fédné nahlésit do poji§téni pojistiteli. Pokud pojistnik rédné
nenahlési vozidlo do poji§téni do 30 dn1°1 od jeho pfevzeti, pojiéténi takového vozidla
nevzniklo, ledaie by byl pojistitel prokazatelné informovén j inym Vhodnym zpfisobem.

-2-
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2.5. Pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30denní 

splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištěná vozidla k počátku 

ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové 

středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni 

podpisu pojistné smlouvy a evidenční číslo vozidla. 

2.6. Zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že 

dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého 

technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo byl proveden zánik 

pojištění dohodou smluvních stran. 

 

3.  Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů 

3.1. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vzniká 

akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím 

zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS , ze 

strany pojistitele, a to s účinností od data počátku Pojištění jednotlivých volitelných 

složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-

mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.  

3.2. Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu 

nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí 

předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal, 

pak pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne. 

3.3. Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se celočíselnou   

vzestupnou řadou). 

3.4. Pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zaniká 

akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišťovacím 

zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPS  ze 

strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek 

FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail 

obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5. Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího odstavce 

k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP v Seznamu 

se považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku pojištění 

jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30 kalendářních 

dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se u zániku 

pojištění jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu s příslušnými 

právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné uvést a případně 

doložit zákonný důvod zániku pojištění. 

3.6. Pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišťovacího zprostředkovatele vždy 

k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu 

elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel, 

u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. Pojistník odpovídá pojistiteli za správnost 

údajů uvedených v Seznamu. 

3.7. Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu 

pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci. 
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2.5.

2.6.

3.

3.1.

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

Pojistné bude vyuétovano VZdy étvrtletné zpétné za uplynulé étvrtleti s 30denni
splatnosti. Vyuétovani bude zahmovat V§echny zmény (pojiéténa vozidla kpoéatku
ukonéena a nové poji§téna vozidla). V zaslaném vyuétovani bude doplnéno nakladové
stfedisko pojistnika, distribuéni oznaéeni pro skupinu vozidel, ktery bude pfedan ke dni
podpisu pojistné smlouvy a evidenéni éislo vozidla.

Zénik pojiéténi bude proveden okamZikem nahlaéeni zmény pojistiteli s tim, fie
dodateéné tato zména bude doloZena dodanim kopie kupni smlouvy nebo kopie velkého
technického prfikazu, ve kterém bude zména zaznamenana nebo byl proveden zanik
p0ji§téni dohodou smluvnich stran.

Vznik a zanik poji‘s'téni vozidla, zmény fidajfi

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloZek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) vznika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo jim zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS , ze
strany pojistitele, a to s uéinnosti 0d data poéatku Pojiéténi jednotlivych volitelnych
sloiek FAP uvedeného V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, ie 6-
mail obsahujici Seznam pfepo§le zpét odesilateli s informaci o akceptovani Seznamu.

Datum poéatku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu
nesmi byt star§i 30 kalendaf‘nich dni 0d data doruéeni Seznamu pojistiteli ani nesmi
pfedchazet datu uéinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takovy pfipad nastal,
pak pojiéténi jednotlivych volitelnych sloZek FAP nevznikne.

Na kaZdém Seznamu je uvedeno datum odeslani a pofadové éislo (éisluje se celoéiselnou
vzestupnou fadou).

Pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku) zanika
akceptaci Seznamu, zaslaného pojistnikem nebo jim zmocnénym pojiét’ovacim
zprostfedkovatelem na e-mailovou adresu spravce SPS ze
strany pojistitele, a to s uéinnosti k datu zaniku pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek
FAP uvedenych V Seznamu. Akceptaci provadi zaméstnanec pojistitele tak, 26 e-mail
obsahujici Seznam pfepo§le zpét odesilateli s informaci o akceptovani Seznamu.

Zénik poji§téni jednotlivych volitelnych sloiek FAP nahlaéeny dle pfedchoziho odstavce
k datu uvedenému jako zanik pojiéténi jednotlivych volitelnych sloiek FAP V Seznamu
se povaiuje za zanik dohodou smluvnich stran, pokud datum zaniku pojiéténi
jednotlivych volitelnych sloiek FAP uvedenych V Seznamu neni staréi 30 kalendafnich
dni 0d data doruéeni Seznamu pojistiteli. Ve V§ech ostatnich pfipadech se 11 zaniku
pojiéténi jednotlivych volitelnych sloZek FAP postupuje V souladu s pfislu§nymi
pravnimi pfedpisy a pojistnymi podminkami pojistitele, tedy je nutné uVést a pfipadné
doloZit zakonny d1°1V0d zaniku pojiéténi.

Pojistnik je povinen pfimo nebo prostfednictvim p0ji§t’ovaciho zprostfedkovatele VZdy
k 15. a kposlednimu dni kalendaf‘niho mésice zaslat V elektronické podobé na adresu
elektronické poéty pojistitele uvedené V odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam vozidel,
u kterych poiaduje vznik nebo zanik pojiéténi. Pojistnik odpovida pojistiteli za spravnost
udajfi uvedenych V Seznamu.

Zmény udajfi tykajicich se sjednaného pojiéténi se provadi rovnéi zaslanim Seznamu
pojistiteli analogicky jako V pfedchozim odstavci.

mailto:ales.kopecky@cpp.cz
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4. Doba pojištění, pojistné období 

4.1. Pojistná smlouva je sjednána na dobu neurčitou s počátkem od 1.3.2013 se čtvrtletní   

splatností a ročním pojistným obdobím. První pojistné období bylo sjednáno od 1.3.2013 

do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého kalendářního roku. 

 

4.2. První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v 

průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění 

uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené 

vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu 

pojištění vozidla vzniklo. Pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla 

stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý 

započatý den pojištění. 

 

5.  Rozsah pojištění 

5.1. Rozsah Pojištění odpovědnosti jednotlivých vozidel:  

100 POV 

100.000.000,- Kč (škody na majetku a ušlý zisk) a 

100.000.000,- Kč (pro škody na zdraví, trvalé následky a smrt). 

Úrazové pojištění řidiče – poskytnuto zdarma 

Limity plnění: smrt následkem úrazu 100.000,- Kč 

                       Trvalé následky úrazu  200.000,- Kč 

                       Doba nezbytného léčení: 20.000,- Kč 

Asistenční služby dle přílohy č. 3a – poskytnuto zdarma 

5.2. Pojistitel se zavazuje sjednat pojištění asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb 

zdarma, a to na základě konkrétního požadavku pojistníka. Asistenční služby uvedené 

v příloze č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. 5c). 

5.3. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na      

pojišťování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou 

předmětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu 

z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel 

pojistníka nevztahují. 

5.4. Pojistitel se zavazuje, že hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo 

formulářem v elektronické podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-

mailu). Pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel 

nejdéle do 24 hodin od oznámení vzniku škody. Pojistitel bude akceptovat prohlídky 

prováděné pojistníkem nebo servisem do výše škody 100 000,- Kč, přičemž při 

stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné, zjištěné bezprostředně po nehodě.  

5.5. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční 

přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem 

"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. Kč. 
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4.

4.1.

4.2.

5.

5.1.

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

Doba poji§t6ni, pojistné obdobi

Pojistné smlouva je sjednéna na dobu neur6itou s po6étkem od 1.3.2013 se 6tvrtletni
splatnosti a ro6nim pojistnym obdobim. Prvni pojistné obdobi bylo sjednéno od 1.3.2013
do 31.12.2013. Dal§i pojistné obdobi za6inaji Vidy 1.1. kaidého kalendéf‘niho roku.

Prvni pojistné obdobi poji§t6ni kaidého vozidla, které vzniklo na zékladé Seznamu V
pr1°1b6hu pojistného obdobi pojistné smlouvy, po6ne plynout dnem po6étku poji§t6ni
uvedenym V Seznamu. Konec prvniho pojistného obdobi pro takto dodate6n6 pfihlééené
vozidlo je shodny s koncem pojistného obdobi pojistné smlouvy, V jehoi prfibéhu
poji§t6ni vozidla vzniklo. Pojistné za prvni pojistné obdobi bude u tohoto vozidla
stanoveno pomérnou 6ésti ve Vy§i 1/365,25 celkového ro6niho pojistného za kaidy
zapo6aty den poji§t6ni.

Rozsah p0ji§t6ni

Rozsah Poji§t6ni odpovédnosti jednotlivych vozidel:

100 POV

100.000.000,— K6 (§kody na majetku a u§l§r zisk) a

100.000.000,— K6 (pro §kody na zdravi, trvalé misledky a smrt).

Urazové pojiéténi i‘idi6e — poskytnuto zdarrna

Limity p1n6ni: smrt nésledkem 1'1razu 100.000,- K6

Trvalé nésledky firazu 200.000,— K6

Doba nezbytného 1é6eni: 20.000,— K6

Asisten6n1' sluiby dle prilohy 6. 3a — poskytnuto zdarrna

Pojistitel se zavazuje sjednat poj i§t6ni asisten6nich sluieb nad rémec asisten6nich sluieb
zdarrna, a to na zékladé konkrétniho poZadaVku pojistnika. Asisten6ni slqy uvedené
V pfiloze 6. 3b, jsou poskytovény za pfiplatek Viz sazebnik priloha 6. 50).

Pfipadné Vj/luky uvedené ve Véeobecnych pojistnych podminkéch, vztahujici se na
pojiét’ovéni osobnich vozidel, vozidel pro pfepravu osob nebo strojfi, které jsou
predmétem poji§t6ni a vylu6uji pojiéténi takovychto vozidel pro jejich povahu
z poji§t6ni (nebo se na n6 nevztahuje pojistné kryti), se na poji§t6ni souboru vozidel
pojistnika nevztahuji.

Pojistitel se zavazuje, ie hlééeni §kodnich udélosti bude provédéno telefonicky nebo
forrnuléfem V elektronické podob6 (prostrednictvim internetového rozhrani nebo e-
mailu). Pojistitel se zavazuje, Ze zajisti prohlidky po§kozenych pojiéténych vozidel
nejdéle do 24 hodin od oznémeni vzniku §kody. Pojistitel bude akceptovat prohlidky
provédéné pojistnikem nebo servisem do V3966 ékody 100 000,- K6, pfi6em2 pfi
stanoveni V3766 §kody se vychézi ze §kody zjevné, zji§t6né bezprostfedné po nehodé.

Nebudou uplatfiovény Vyluky vztahujici se napr. Poruéeni zékazu Vjezdu na Zelezni6ni
prejezd, nerespektovéni povinnosti zastavit vozidlo pf‘i signélu s 6ervenym svétlem
"stfij", neoznémeni §kody Policii CR, pokud ékoda nepfeséhne 100 tis. K6.
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho 

smluvními organizacemi při sjednání pojištění. 

5.7. Pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru 

pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit. 

5.8. Pojistitel se zavazuje, že zajistí vystavení všech dokladů pro všechna pojišťovaná 

vozidla a dále pro každé nově pojištěné vozidlo a zajistí vystavení Zelených karet 

nejpozději pět pracovních dní před počátkem účinnosti této pojistné smlouvy. Pro 

následující roky budou Zelené karty vystaveny a předány nejpozději do 15.12. 

předchozího roku. 

5.9. Hlášení škodných událostí 

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného 

odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené 

kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.  

5.10. Asistenční služby uvedené v příloze č.3a tohoto dodatku jsou pojistitelem poskytovány 

zdarma. Asistenční služby uvedené v příloze č.3b tohoto dodatku jsou poskytovány za 

příplatek.   

    

6. Pojistné, slevy, přirážky, správa pojištění  

6.1. Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b tohoto Dodatku. 

Sazebník je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění 

jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné 

smlouvy, je uvedeno v Seznamu.  

6.2. Celkové roční pojistné činí …………………………………………….. 33.335.685,- Kč 

Jednotkové ceny uvedené v sazebníku jsou garantovány jako maximální a 

nepřekročitelné. 

Pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného (dále jen „Předpis pojistného“) 

ve výši odpovídající sjednanému pojistnému období, a to vždy ve čtvrtletních splátkách 

pro celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává, že 

pojistné je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného. Pojistitel 

v Předpisu pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení Předpisu 

pojistného byly známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu pojistného.  

Předpisy pojistného pro pojistné období od 1.1.2022 do 31.12.2022 budou vystaveny 

k datu 1.4.2022, 1.7.2022, 1.10.2022 a 1.1.2023. V následujících pojistných obdobích 

budou předpisy pojistného vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1. 

6.3. Pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho 

splatnosti na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s., č.ú. 3038012/2700 

vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 3558, variabilní 

symbol – číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného. 

Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.  

6.4. Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí, v jakém 

po sobě vznikly. 

6.5. Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného a svůj odůvodněný nesouhlas oznámí 

pojistiteli do 5 pracovních dnů od doručení Předpisu pojistného, bude Předpis pojistného 

vystaven znovu se zapracováním oprávněných námitek. Pokud svůj odůvodněný 

nesouhlas oznámí pojistiteli po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a 

éeské podnikatelské poji§t’ovna,a.s.
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5.6. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem pripadné jeho

5.7.

5.8.

5.9.

smluvnimi organizacemi pri sjednéni poj isténi.

Pojistitel se déle zavazuje, 26 V pripadé predéni vozidla opravci nebo autobazaru
pojisténi nezaniké a pojistitel mé povinnost plnit.

Pojistitel se zavazuje, Ze zajisti vystaveni Vsech doklad1°1 pro Vsechna pojist’ované
vozidla a déle pro kaidé nové pojisténé vozidlo a zajisti vystaveni Zelenych karet
nejpozdéji pét pracovnich dni pred poéétkem uéinnosti této pojistné smlouvy. Pro
nésledujici roky budou Zelené karty vystaveny a predény nejpozdéji do 15.12.
predchoziho roku.

Hléseni skodnych udélosti
Vznik skodné udélosti je pojistnik (pojistény' 1 povinen oznémit primo bez zbyteéného
odkladu na prislusném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 957 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: likvidace@cpp.cz.

5.10. Asistenéni slqy uvedené V pfiloze 6.3a tohoto dodatku j sou pojistitelem poskytovény

6.

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

zdarma. Asistenéni slqy uvedené V priloze c.3b tohoto dodatku jsou poskytovény za
priplatek.

Pojistné, slevy, pi‘iréiky, spréva pojisténi

Sazby pojistného se ridi sazebnikem pojistitele uvedenym V pfiloze 6. 5b tohoto Dodatku.
Sazebnik je platny po celou dobu trvéni pojistné smlouvy. Roéni pojistné pro pojisténi
jednotliVVch vozidel, u nichi datum poéétku je totoiné s datem pocétku pojistné
smlouvy, je uvedeno V Seznamu.

Celkové roéni pojistné éini ..................................................... 33.335.685,— K5

Jednotkové ceny uvedené V sazebniku jsou garantovény jako maximélni a
neprekrocitelné.

Pojistitel provédi predpis hromadnych uhrad pojistného (déle jen ”Pfedpis pojistného“)
V6 vysi odpovidajici sjednanému pojistnému obdobi, a to Vidy ve étvrtletnich splétkéch
pro 06139 soubor vozidel najednou. Odchylné od pojistnych podminek se ujednévé, ie
pojistné je splatné k datu splatnosti uvedenému na tomto Pfedpisu pojistného. Pojistitel
V Pfedpisu pojistného zohledni pouze ty zmény, které mu k datu vystaveni Predpisu
pojistného byly znémy. Ostatni zmény zohledni a2 V dalsim Predpisu pojistného.

Predpisy pojistného pro pojistné obdobi 0d 1.1.2022 do 31.12.2022 budou vystaveny
kdatu 1.4.2022, 1.7.2022, 1.10.2022 a 1.1.2023. Vnésledujicich pojistnych obdobich
budou pfedpisy pojistného vystaveny VZdy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

Pojistné pojistnik hradi na zékladé jemu doruéeného Predpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na uéet spoleénosti Pojist’ovaci maklérstvi INPOL a.s., 6.11. 3038012/2700
vedeny u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantni symbol 3558, variabilni
symbol — cislo pojistné smlouvy, které je pojistitelem povéfena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Predpisu pojistného a cini 30 dni.

Zaplacenym pojistnym uhrazuje pojistitel své pohledévky na pojistném V pofadi, V jakém
po sobé vznikly.

Pokud pojistnik nesouhlasi s Pfedpisem pojistného a SV1°1j odfivodnény nesouhlas oznémi
pojistiteli do 5 pracovnich dn1°1 od doruéeni Pfedpisu pojistného, bude Predpis pojistného
vystaven znovu se zapracovénim oprévnénych némitek. Pokud svfij odfivodnény
nesouhlas oznémi pojistiteli po této lhfité, je povinen Predpis pojistného uhradit a

-5-
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případný přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu 

pojistného. 

6.6. Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišťovaná vozidla 

a to i v případě uplatnění opce ze strany pojistníka.

6.7. Dále se ujednává, že nebude uplatňován systém bonus / malus. 

 

7. Bonifikace za škodný průběh 

Nebude-li výše škodného průběhu pojistníka za předchozí pojistný rok vyšší než 50 % 

včetně, vyplatí pojistitel bonifikaci z těchto pojistných smluv takto: 

Škodní průběh       

od 0 %  do 30 %   výše bonifikace 15 % 

od 30 % do 50 %   výše bonifikace   5 % 

od 50 % do 70 %   výše bonifikace   0 % 

od 70 % do 90 %   výše bonifikace   0 % 

  

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné včetně dodatků. Podmínkou 

pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného. Nárok 

nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím prvního pojistného 

období. 

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody 

vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené 

regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou 

vztahovány k sjednané době pojištění.  

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za každé pojistné období automaticky a bez 

žádosti pojistníka, a to po třech měsících po uplynutí hodnoceného období. 

Bonifikace za pojistné období od 1.1.2022 do 31.12.2022 bude vyplacena do 1.4.2023. 

V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z 

pojistné události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží 

pojistitel plnění z pojistné události o částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo 

pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku. 

 

8. Ochrana informací 

8.1. Smluvní strany se zavazují, že všechny vzájemně předávané podklady, know-how, 

marketingové informace a obdobné informace, tvořící předmět obchodního tajemství, 

budou považovat za utajené a v souladu s obecně závaznými právními předpisy je 

nebudou sdělovat třetím osobám (s výjimkou splnění zákonné povinnosti pojistitele vůči 

ČKP či jinými právními předpisy stanovených povinností) a budou tyto informace chránit 

před zneužitím. Ochraně nepodléhají ty informace, které jsou zřejmé z tištěných 

reklamních publikací nebo jsou jinak obecně známými údaji.  

8.2. Pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání 

obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišťovací skupiny 

éeské podnikatelské poji§t’ovna,a.s.
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6.6.

6.7.

8.2.

pripadny preplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohlednén V nésledném Pfedpisu
pojistného.

Zpfisob stanoveni V§I§e pojistného je jednotny a zévazny pro V§echna pojiét’ované vozidla
a to i V pripadé uplatnéni opce ze strany pojistnika.

Déle se ujednévé, Ze nebude uplatfiovén systém bonus / malus.

Bonifikace za §k0dny prfibéh

Nebude-li vyée §kodného prfibéhu pojistnika za predchozi pojistny rok vy§§i nei 50 %
Véetné, vyplati pojistitel bonifikaci z téchto pojistnych smluv takto:

§kodnipr1°1béh
0d 0 % do 30 % vyée bonifikace 15 %

0d 30 % do 50 % vyée bonifikace 5 %

0d 50 % do 70 % vyée bonifikace 0 %

0d 70 % do 90 % vyée bonifikace 0 %

Zékladem pro stanoveni V$I§e bonifikace je prijaté pojistné Véetné dodatkfi. Podminkou
pro vyplaceni bonifikace je uhrazeni V§ech predepsanych splétek pojistného. Nérok
nevznikne pri ukonéeni platnosti pojistné smlouvy pfed uplynutim prvniho pojistného
obdobi.

gkodny prfibéh je pomér mezi vyplacenym pojistnym plnénim (V6. rezervy na ékody
vzniklé, nahlééené, ale V dobé poskytnuti bonifikace nevyplacené) sniienym o uhrazené
regresy a prijatym pojistnym, priéemi vyplacené pojistné plnéni i prijaté pojistné jsou
vztahovény k sjednané dobé poji§téni.

Pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za kaidé pojistné obdobi automaticky a bez
Zédosti pojistnika, a to po trech mésicich po uplynuti hodnoceného obdobi.

Bonifikace za pojistné obdobi od 1.1.2022 do 31.12.2022 bude vyplacena do 1.4.2023.

V pfipadé, ie pojistnik p0 uzaVreni vyhodnocovaného obdobi uplatni nérok na plnéni z
pojistné udélosti V takové vyéi, které zpétné ru§i nérok nebo méni vyéi bonifikace, sniii
pojistitel plnéni z pojistné udélosti o ééstku odpovidajici preplacené bonifikaci, nebo
pojistnik vréti celou bonifikaci nebo éést odpovidajici preplatku.

Ochrana informaci

. Smluvni strany se zavazuji, Ze V§echny vzéjemné predévané podklady, know-how,
marketingové informace a obdobné informace, tvofici pfedmét obchodniho tajemstvi,
budou povaiovat za utajené a V souladu s obecné zévaznymi prévnimi predpisy je
nebudou sdélovat tfetim osobém (s Vyjimkou splnéni zékonné povinnosti pojistitele Vfiéi
CKP 6i jinymi prévnimi predpisy stanovenych povinnosti) a budou tyto inforrnace chrénit
pred zneuiitim. Ochrané nepodléhaji ty informace, které jsou zfejmé z ti§ténych
reklamnich publikaci nebo jsou jinak obecné znémymi udaji.

Pojistnik souhlasi se zpracovénim V§ech poskytnutych osobnich udajfi pro zasiléni
obchodnich a reklamnich sdéleni pojistitele a nabidky sluieb élenfi pojiét’ovaci skupiny
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Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické 

komunikace. 

 

9. Sankční doložka 

9.1. Pojistitel neposkytne pojistné plnění ani jiné plnění či službu z pojistné smlouvy v 

rozsahu, v jakém by takové plnění nebo služba znamenaly porušení mezinárodních 

sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních embarg, vyhlášených za 

účelem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních 

lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se považují zejména 

sankce a embarga Organizace spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále 

také Spojených států amerických za předpokladu, že neodporují sankcím a embargům 

uvedeným v předchozí větě.  

 

10. Závěrečná ustanovení 

10.1. Pojistná smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká výpovědí pojistníka nebo 

pojistitele ke konci pojistného období; výpověď musí být doručena druhé smluvní 

straně alespoň 12 měsíců před jeho uplynutím, jinak je neplatná. Ostatní způsoby zániku 

této pojistné smlouvy se dle pojistných podmínek neuplatňují. 

10.2. Pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem 

„Pojištění majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění 

souvisejících služeb“ a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít 

opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle 

předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné. 

10.3. Zánikem této pojistné smlouvy zanikají současně všechna pojištění celého souboru 

vozidel.  

10.4. Dodatek k pojistné smlouvě je vyhotoven v 7 stejnopisech, pojistník obdrží dvě 

vyhotovení a ostatní zúčastněné strany po jednom vyhotovení. 

 

10.5. Smluvní strany se dohodly, že ode dne nabytí účinnosti Smlouvy jejím zveřejněním v 

registru se účinky pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na 

období od data uvedeného jako počátek změn provedených Smlouvou (resp. od data 

uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem ke Smlouvě, jde-li o účinky 

dodatku) do budoucna. 

 

10.6. Prohlášení smluvních stran: 

a) Pojistník prohlašuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny 

informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné smlouvě.  

b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a 

zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jejím podpisem 

přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na 

důkaz toho připojují níže své podpisy. 

 

éeska podnikatelské poji§t’ovna,a.s.
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10.

10.1

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

Vienna Insurance Group na uvedené kontaktni udaje, Véetné prostredkfi elektronické
komunikace.

Sankéni doloika

. Pojistitel neposkytne pojistné plnéni ani jiné plnéni 6i sluibu z pojistné smlouvy V
rozsahu, V jakém by takové plnéni nebo slqa znamenaly poru§eni mezinarodnich
sankci, obchodnich nebo ekonomickych sankci 6i finanénich embarg, vyhla§enych za
uéelem udrieni nebo obnoveni mezinarodniho miru, bezpeénosti, ochrany zakladnich
lidskych praV a boje proti terorismu. Za tyto sankce a embarga se povaiuji zejména
sankce a embarga Organizace spojenych narodfi, Evropské unie a Ceské republiky. Dale
také Spojenych statfi americkych za pfedpokladu, Ze neodporuji sankcim a embargfim
uvedenym V predchozi Vété.

Zévéreéna ustanoveni

. Pojistna smlouva dle Vyslovné dohody smluvnich stran zanika Vypovédi pojistnika nebo
pojistitele ke konci pojistného obdobi; Vypovéd’ musi byt doruéena druhé smluvni
strané alespofi 12 mésicfi pfed jeho uplynutim, jinak je neplatna. Ostatni zpfisoby zaniku
této pojistné smlouvy se dle pojistnych podminek neuplatfiuj i.

Pojistnik je V souladu s bodem 8. zadavaci dokumentace k verejné zakazce s nazvem
,,Poji§téni majetku, odpovédnosti za §kodu, terorismu, vozidel a komplexni zajiéténi
souvisejicich sluieb“ a za podminek § 99 zakona é. 137/2006 Sb. opravnén vyuiit
opéniho prava na poskytovani daléich sluZeb obdobného charakteru 6i druhu dle
predmétu této vefejné zakazky, a to za dodateéné pojistné.

Zénikem této pojistné smlouvy zanikaji souéasné V§echna pojiéténi celého souboru
vozidel.

Dodatek k pojistné smlouVé je vyhotoven V 7 stejnopisech, pojistnik obdrii dVé
vyhotoveni a ostatni zuéastnéné strany p0 jednom vyhotoveni.

Smluvni strany se dohodly, Ze ode dne nabyti uéinnosti Smlouvy jejim zverejnénim V
registru se uéinky poji§téni, Véetné praV a povinnosti z néj vyplyvajicich, vztahuji i na
obdobi 0d data uvedeného jako poéatek zmén provedenych Smlouvou (resp. 0d data
uvedeného jako poéatek zmén provedenych dodatkem ke SmlouVé, jde-li o uéinky
dodatku) do budoucna.

Prohla§eni smluvnich stran:
a) Pojistnik prohlaéuje, 2e pred uzavfenim tohoto dodatku mu byly oznameny
inforrnace o pojistiteli V rozsahu platnych ustanoveni § 66 zakona o pojistné smlouVé.
b) Smluvni strany prohla§uji, fie si obsah tohoto dodatku, V§eobecnych, doplfikovych a
ZVlaétnich pojistnych podminek, jakoi i Véech pfiloh dodatku, pred jejim podpisem
preéetly, Ze je jim jasny a srozumitelny, a 2e 5 nim a s nimi bez VVhrad souhlasi. Na
d1°1kaz toho pripojuji niie SVé podpisy.
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10.7. Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou: 

- příloha č. 1 - PPFAP 

- příloha č. 2 - vzor Seznamu (Datový sběrač DS FAP)  

- příloha č. 3a - asistenční služby poskytované zdarma 

- příloha č. 3b - asistenční služby poskytované za příplatek 

- příloha č. 4 - platný výpis z obchodního rejstříku pojistníka  

- příloha č. 5a - seznam vozidel k 1.1.2022 

- příloha č. 5b - sazebník  POV 

- příloha č. 5c - sazebník asistenční služby poskytované za příplatek  

 

 

10.8. Tento dodatek 10 k pojistné smlouvě č. 3880013101 se sjednává na dobu neurčitou, je 

platný dnem jeho podpisu a nabývá účinnosti dnem uveřejnění dodatku č. 42 ke 

Smlouvě o pojistných smlouvách v registru smluv ve smyslu zákona č. 340/2015 Sb. 

Počátek změn provedených dodatkem k pojistné smlouvě je: 1.1.2022.  

 

 

 

 

 

V Praze dne  

 

   

 

    ……………………………………………………………                                                                                                      

                            
                                                              ředitel úseku podnikatelských rizik 

 

                                                           Česká podnikatelská pojišťovna, a.s. 

                                                                     Vienna Insurance Group 

 
 

                                                     

 

 

V Praze dne  
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 předseda představenstva 

                

místopředseda představenstva 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, 

akciová společnost 

Dopravní podnik hl. m. Prahy, 

akciová společnost 
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10.7. Nedilnou souéésti tohoto Dodatku jsou:
- pfiloha 6. 1 - PPFAP
- pfiloha 6. 2 - vzor Seznamu (Datovy sbéraé DS FAP)
- pfiloha 6. 3a - asistenéni slqy poskytované zdarma
- pfiloha 6. 3b - asistenéni sluiby poskytované za pfiplatek
- pfiloha 6. 4 - platny Vypis z obchodniho rej stfiku pojistnika
- pfiloha 6. 5a - seznam vozidel k 1.1.2022
- pfiloha 6. 5b - sazebnik POV
- pfiloha 6. SC - sazebnik asistenéni sluiby poskytované za pfiplatek

10.8. Tento dodatek 10 k pojistné smlouvé 6. 3880013101 se sjednévé na dobu neuréitou, je
platn}? dnem jeho podpisu a nabyvé fiéinnosti dnem uvefejnéni dodatku 6. 42 kc
Smlouvé o pojistnych smlouvéch V registru smluV ve smyslu zékona é. 340/2015 Sb.
Poéétek zmén provedenYch dodatkem k pojistné smlouvé j6: 1.1.2022.

V Praze dne

feditel fiseku podnikatelskych rizik

(Vjeské podnikatelské poji§t’0vna, a.s.
Vienna Insurance Group

V Praze dne

pfedseda pfedstavenstva mistopfedseda pfedstavenstva

Dopravni podnik hl. m. Prahy, Dopravni podnik hl. m. Prahy,
akciové spoleénost akciové spoleénost
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VPPPOV 61’12

V§EOBECNE POJ|_STNE PODMINKY PRO POJISTENi ODPOVEDNOSTI ZA §KODU
ZPUSOBENOU PROVOZEM VOZIDLA VPPPOV 6/ 12

035»: 4
Clének 1 Uvodnl ustanovenl
Clénsk 2 Pujistné udélost, pojistné nebazpeéi, rozsah pojiiténi
Ciének 3 Uzemni platnost paiiéténi
Clanek 4 Vznik a (lube trvénl poiitténi
Ciének 5 Vyluky z poiiSténl
Clének 5 Povinnosli pojistitele
Clanek 7 Povinnosti poiiéténého, paiistnflta
Clének B Prévo poiistitele na ahradu vypiacen‘ éés’tky
Clének 9 Zmény a zanik poiisténl
Clének 1D Plnéni poiistitele. limit pojislného pinéni
Clanek 11 Pojistné
Clének 12 Pfechod prév na pniislitele
Clének 13 Zachrafiovacf néklady
Clanak 14 Dotufiovénl
Clanak 15 Wklad pnimn
Clének 16 Zévéreéné ustanovani

manek 1 -l'lvodnl ushnnveni

1. Poiikténl odpovédnosfi za Ekudu zpfisobenou provnzern
vozidla (déle jen ,poiiéténi odpovédnosti"). které sjadné-
v6 Cash! podnikatelské poii§1ovna, a. s., Vienna Insurance
Group (dale ien .poiistitel“). se ridi prislu§m7mi ustano-
venimi zakona é. 168/1999 51)., o pojisténi odpovédnosti
z provozu vozidla, v platném znéni, provédéci vyhléSky
Ministerstva financi. pfipadné zaknna 15. 37/2004 51).,
u poiistné smlouvé (dale jen .ZPS"), v plalném znénl, 1!-
mito vgeobecnfrmi poiistm'lmi podminkami (dale isn “VPP-
POV"). Doplhkuvymi poiistny’mi pndminkaml' pro pnjiswnl
odpovédnosti za Skodu zpflsobenou provnzem vnzidla
DPPPDV 6/12 idéle ien .DPPPOV“I, Doplfikovy'lmi pojist-
mimi pndminkami pro havariini poiiSlinl vozidel DPPHAV
5/12 (dale jen ,DPPHAV") a poiistnou smlouvou. Oltatni
préva a povinnosti aéasmiki'r poji§téni odpovédnosti se fidi
obéanskg'm zékonlkem.

2. Poii§téni odpnvédnofli ie pojiiténim skodo, iehoi (158-
Iem je néhrada Skudy vzniklé v dl'rsledku pajistné udélosti.

Clénak 2 - Poiistné udilosl, pniis'lni nebupoéi, rozsah
poiifllni

1. Poiistnou udélosti se rnzumi §kodni udélost. la kterou is
poiigténv odpovédnv a 5 n1! two VPPPOV spoiuji vznik po-
vinnosti pajistitele paskytnoul poiistné plnéni.

né a prokézané néroky na nahradu:
a] skody na zdravi neho usmrcenirn,
h) skodv vzniklé poékozenim. mifianim neho zlrétou véci,

iakol i §kodv vzniklé odcizanim véci. pozbyla-Ii fyzické
asoba schnpnost ii opatrovm,

c) skody, ktaré ma povahu u§lého zisku.
di afielnfi vynaloienfich nékladt’r spoienich s prévnim za—

stoupenlrn pi‘i uplatfiovfini nérokfi pudle piamen a1 ai
c), v souvislosti sa Ekodou podle pismane b) nebo c)
v§ak in v pi‘ipadfi marného uplynutl Ihdty podle Clan-
ku 10 odst. 2 nsbo neoprévnénéhn odmitnuti nsbo na-
oprévnéného kraceni poiistného plnéni pojistitelem.

3. Poiiitény" mé dale prévo, aby puiistitel za néi uhradil uplat—
nénv a prokézanv nérok zdravotnl poiiitovnv na néhradu
nékladfi wnaloiach na 2dravotn1 pébi hrazenou z vefeio
néhn zdravmnlho pojigténi; to plan! obdabné i v pfipadé
regresnl néhrady podle zékona upravujiciho nemocenské
pniiéténl

Clinch 3 - Uzemui platnost poiiiténi

1. Pujiiwni odpovédnosti se mahuie na Ekodni udélosti, Ine-
ré nastanou béhem trvéni pujiflénl odpuvédnusti na mam!
vsech élenskwh 51am Evropské unis a jinv'ch stéto Evropské—
ho hospodél’ského prosmru a dal§ich stém uvedenVch v 53‘
znamu stem, her? stanovi Ministerstvo financl vyhlé§kou.

!"

lového poiiSIEnl lzelené kané).

Clének 4 — Vznlk a dab: man! poiiifini

.-

které musi mit pisemnou formu.

poii§1éni— pojl‘stka. nenl-ii dohodnuto iinak.
3. K uzavreni poiistné smlouvy ja tl'eha. aby névrh by! pfiia:

ve lhfité. ktsrou navrhnvatel urEil, a neurbil-li ii. do 1 misi-
ce ode dne. kdy osoba. které byl névrh urésn. tento névrh
oheela.

Nananovi-Ii zékon neho two VPPPOV iinak, ma pojistinv
pravo. aby pojistitel za néhn nahradil v ruzsahu a vs W61
podle zvlé§1niho prévniho piadpisu po§kozeny‘m uplatné-

PojiEténr odpovédnusti plali i na flzernl‘jinilch stétfl nei 516-
m uvedeny’ch v odst. 1 tohata Clanku, pokud poiistitel tum
plamost polisténi vyznaéil na mezinérodni karté automobi-

Poii§lénl odpovédnosti vznikfi na zékladé poiistné smlnuvy,

Poiislné smlouva slouii jako pisemné potvrzani o siednéni

Navrh paiistitele lze pi'ijmaut téi zaplacenim poiistného ve
vfii uvedené v névrhu. jestliie 56 Ink stane ve lhflté sta-

P

novené v udst. 3. Poiislné smlouva is v takovém pi‘ipadfi
uzavi‘ana, iakmile bylo poiismé zaplaceno.
Paiifléni vzniké prvnlm dnem p0 uzavl‘ani pojistné smlou-
vy. nebylu-li dohodnuto. is vznikna iii uzavi‘enim pojistné
smlouvy nebo pozdéii. Takovv den is v pojistné smlouvé
oznaéen jako poEétak poii§léni.
Paii§téni odpovédnusti se siadnévé na dobu neuréilcu.
pokud nenf uiednéno, 19 se sjednévé na dobu uréitou
(napf. poii§t§nl krétkodobé). neiméné visit us dobu til
mésicfl. V pojistné smlouvé mm: W toto uiednéno ji-
nak.
Sezénnl poliSténl se sjednévé v2dy na dobu neun‘Eitou.

Clinek 5 - Vfluky z poii§tinl

Nehylo-li v pojisme smlouva dohodnuto iinak, poiistitel
nehradl:
a) Skodu, heron utrpél fidié vozidla, jehoi nruvozem hyla

§koda zpdsobena.
b) skodu, Ineré ma povahu usléha xisku, a skodu vznik-

lou po§kolenim, zniéenim nebo nrétou véci. iako!
i §kodu vzniklou odcizenlm vici. pozbvla—li fyzické
osoba schopnost ii opatrovat (dam jen .vécné Sko-
da”l, za kterou poiigtém] udpovldé svému manielu
nebo osobém, které s nlm v dobé vzniku Ekodni uda-
losli iily ve spoiaéné domécnusti. s vyiimkou Skody
podle filénku 2 odst. 2 pism. c) VPPPOV. jestliie talc
§koda souvisi sa Skodou podle Clanku 2 odst. 2 pism.
a) VPPPOV,

c) ékodu na vozidle. jehoi provozem bvla ékoda zpflso-
bena. jakoz i na vécech pi‘epravovanVch timta vozi-
dlem. s vy‘ljimkou Ekody zm‘lsohené na véci. herou
mlla timto vozidlem pfepravovana osoba na sobé
nebc u sebe. a to v rozsahu. v jakém pojiétém] za éko-
du cdpovidé,

dl §kodu podla Elanku 2 odst. 2 pism. b) a c) VPPPOV
vzniklou maxi vozidly jlzdnl soupravy tvnl‘ané motorc-
v a pfipoja vozidlam, jakoi i Skodu na vécech
pfepravovanVch lémilo vozidlv, neiedné—ii 59 o Skodu
zpflsobenou provozem iinéhn vazidla,

e1 Skadu vzniklou manipulaci s nékladem stojiciho vozi-
dla,

fl nékiady vzniklé poskvlnutim léfiebné péée. dévek
nemocenského poji§téni (péce) nebo dfichodfl 2 111.1-
chodového pojiSténi v dflsledku Skody na zdravi nebo
usmrcenim, které utrpél Hdié vozidla, lehol provomm
byla tato ékuda zpfisobena.

g) Skodu zpflsobenou provozem vozidla pi‘i ieho fiéasti na
organizovaném motoristickém zavodu nebo soutéfi,
s Wjimkou ékody zm‘isobené pfi takovéto Cléasli, jest-
Iiie je fidit‘, pfi tomto xavodu nebo soutéii povinan do-
drlovat pravidla provozu na pozamnich komunikacich,

h) ékodu vzniklou provozem vozidla pfi teroristickém
finu nebo valeéné udaiosti, jestiiie m6 lento provoz
pflmnu souvislost s timta Einem nabo udalosti.

Byla-li §koda zpfisobena viastniku vuzidla provozem ieho
vozidla. které v dobé vzniku skody Fidila jina osoba, neba
osobé. heré s vozidiem, iahoz provozem byla tétn osob!
§koda zpflsobena. oprévnéné nakladé iako s vlastnlm.
nebo se kterf/m oprévnéné vykonévé prévo pro sebe.
a jastliie v dobé vzniku Skody i‘idila vazidlo jiné osoba, je
paiistitel povinen uhradi: tornuto vlastniku nebu této eso-
bé pouze ékodu na zdravi nebo usmrcem‘m.
V pflpadé strem vozidel, heré jsou ve vlastnictvl léie nsoby.
se §koda zpasobené této osobé hradi pouze tehdy, iestliie
ide a n'nné provozovatele vozidel zfiéastnénWh na vzniku
ékodni udélasti a jestliie nani souEasné tam osoba provo-
zovatalem vozidla, na némi byla tam §koda zpdsobena.

Clfinek 6 - Pavinnosti poiisfitala

Poiistilel je povinen vyda! pojislnikovi bezprostfadné po
uzavi'enl pojistné smluuvy xelenou kartu.
ZanikneJi poii§1énl odpovédnusti, je pojistitel povinen vy-
dal pojistnikovi n3 zékladé jeho ‘z‘édosti ve Ihfiié 15 dm'i
ads (in: iajihu doruéeni patvrzeni a dobé 1rvéni pnjifiténi
odpovédnosti a §kodnim prDbEhu zaniklého pojifiéni. Tutu
povinnost mé pojistitel kdykoli v dobé trvéni pojiiténi.
Na zékladé pisemné iédosti pojistnika je poiistitel povinen
vyhotovit druhopis poiistné smlouvy, zeiené karty, potvrze-
m’ o dobé trvém’ pujisténi ndpnvédnosti a Ekodnim prflbéhu
zaniklého poii§l§nL T610 sluiba mfiie 1:91 zpopiatnéna.
Polistital neni povinen uzavil’t poiistnou smlouvu s poiisl-
nikem. u néhui eviduje pohledévku pp 111015 splalnosti.

Ciének 7 - Povinnosti polliténého, poiistnika

Poiiflénv Iné zejména tytu povinnosti:
a) hez zbyteéného odkladu pisemné oznémit poiislileli,

in do§lo ke skudnl udélosti, s uvedenirn skutkového
stavu Wkaiidho se léto udéIOSIi. pfedluil't k10mu pri-

slu§né dokladv. které si poiislital vyiédé. umoinit po-
jistitali pui‘izenl jajich kopii a v prfibéhu §etfeni Ekndni
udélosti postupovat v souiadu s pokynv poiistitale.

b) be: zbytefiného odkladu pisamné pojistiteli sdéiit. in:
- bylo proli nému uplatnéno prévo na néhradu éko-

dy. a vyjédfit as k poiadované néhradé a jeii mi.
— v souvislosti se §kudni udélosfl hvio zahéjeno

sprévni nebo trestnl’ flzenl. a neprodlené informe-
vat pojisfilele o jeho prdbéhu a sledku,

— poékozaa bylo uplalnéno prévo na nbhmdu
Skndy u soudu nebo iiného pfislu§ného orgénu,
pukud 5e 0 1910 skuteinosti dozvi,

c) be: zbyteéného odkladu dolozit po§kuzenému na jahu
iédast fldaie nelbytné pro uplatnéni préva poikoze-
néhn na pojistné plnéni. minimélné véak mo Maia:
své irnéno, pfiimeni a bydliité, nebo nézev ohchudni
firmy, sidlo neho misto podnikéni vlastnika vozl’dla,
nézev obchodni firmy. sldlo nebo mislu podnikénl
poiislitele. u néhn! bylo sjednéno poji§téni odpovéd-
nosti, éislo pojistné smlouvy, a iedné-Ii se 0 vozidlo,
kieré podléhé evidenci Validel (dale ien .evidované
vozidlo“). s1étni poznavaci mafiku nebu registrafinl
maaku vozidla, ktee byln Skoda psobena.

d] v ph'padé dopravni nehody nepodléhajici oznémani
Policii Ceské republiky podle zékona upravujlclho pro-
voz na pozamnich komunikacich bez zbytaéného od-
kladu pi‘edloiit poiisliteii spaleénv zéznam o dopravni
nehodé.

e) be: zby‘teéného odkladu pisemné oznémit poiistiteli
v§echny zmény ve skulefnustech. které pojiétém? said?-
"I pfi siednam’ pniifléni,

f) poflnat si tak, aby §kodni udélost nenastala, a pokud
doide k léto udéiosti, ie poiiélény’! povinen uéinit veilzaré
mainé opali‘enizabrafiujici zvét§ovéni rozsahu Ekody,

g) poskylnout pojistiteli souéinnost poli'ebnnu ks zji§t§ni
pFiEin Skodni udélosti a podat pravdivé vysvétleni o is-
iim vzniku a rnzsahu,

h) zahezpeéit vfiéi iinému prévo na néhradu §kody,
i) v fizeni o néhradé §kody ze {kodni udélosti postupovat

v souladu s pakyny pojistitele. lejména se nesmi bez
laho pi‘edchoziho souhlasu zavézat I: néhradé pnhle—
dévky, uzavi‘it soudni smir nebo nesml umoinit vydénl
rozsudku pro zme§kénf 6i pro uznéni,
na pokyn poiislitela podat opravnv prosll‘edek proti
rozhodnuti soudu, ktee je :avézan k povinnosti na-
hradil §kodu.

Poiistnik ma zeiména tyto povinnosli:
a) odpovédét pravdivé a aplné na v§echny dmazv po-

jistitele pi'i siednfivéni pojiflénl odpovédnosli a be:
zbytecného udkladu pisemné oznémit pojislilali
véechny zmény ve skuteénostech. ktere se ty’tkaji pow
jiméného vozidla. Bylo-Ii na zékladé nepravdivv'ch.

‘ ' " 5.1. neba ' ‘ ' skuteénosti :1
MRI poiistné, nei by poiistitel stanovil znaje veEkere
skuteénnsti, ma pojistitel prévo na zaplacani rozdilu
pojistného ad poéatku poji§téni a dhradu vznilch ado
ministrativnich a jimjch nékladl‘r s time souvisejiclch
ve mi 500 Ki.

1:) pl‘i siednfivéni pajiEténI odpovédnos‘i pfedloih na 26-
kladé poiadavku pojistilele potvrzeni o ikodnim pm-
béhu z piedchézeilciho pojiSiénl,

(:1 v pojistitelem uréané lhaté. neipozdéji v§ak do 15 dnfi
0d uzavfenl' pojistné smlouvy, poiistiteli sdélit udaje
k poiiéténému vozidlu, kleré nebyly pojistnlkovi znémy
v dob! uzavfeni poiislné smlouvv,

G} be: zbvtefiného ndkladu oznémh poiisliteli skutetnomi
uvedene v Elanku 9 odst. 2 plsm. a) ai d) VPPPOV,

e) po zéniku poiiitém‘ odpovédnosti bez zbytecného od-
kladu odevzdat pojistiteli zelenou kartu. Pojistitel ie
povinen vréceni zelené karty bsz zbyteéného udkiadu
pajistnikavi plsemné polvrdit.

f) umoinit poiistiteli kdvkoliv provést knntmlu podstat-
nVch dokladfi pro vy’vpaéet pajistného.

g) platit pojistné za dobu trvéni poji§ti§ni zpfisobem clo-
hodnutfim v poiislné smlouvé.

Clénalr I - Privo poiistflel: na fihradu vypllcené Eistky

Pojistilal ma proti poiigténému prévo na néhradu 10110. co
:3 ného plnil. iestliie prukéie, is pojiEténV:
a) zpflsobil §kodu umvslné,
b) poruail zékladm’ povinnost Wkajici se nrovozu na po-

zernnich komunl‘kacich a into poruSeni byio v pfiéinné
souvislosti se vznikem skody, za ktarou pojiflény’ ud-
povidb.

c1 zpflsobil §kodu pruvozam vozidla. které pouiil neo-
pravniiné,

d) be: zfetale hodného dfivodu nesplnil povinnost podle
zékuna upravujiciho provoz na pozemnich komunika~
clch sepsal hez zhvieiného odkladu spolaénvi zaznam
o dopravnn' nehodé nebo ohlésit dopravni nehodu, kte-
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rig is ékodnou udélosfl. a v ddslsdku toho byla niiena
moinost i‘édného Setfsni poiisiitela podie Elénku 10
odst. 2 VPPPOV.

e) bezdfivodné nesplnil povinnosl podie Elénku 7 adst. 1
pism. a) a bl a vdfislsdku toho byla zllisna moinost i'éd-
ného Estfsni poiistitsls penile flanku 10 odst. 2 VPPPOV,

fl bezdl’lvodné admitl iako fidl’b vozidla podrobit se no
tu pfislusnika policie zkouécs na pi'itornnost ai-
koholu, omamné nsbo psychotropni létky nsbo léku
oznaéeného zékazem iidit motorové vozidlo,

9) ma uzavfena sezonni poiisténi a psobil poiistnou
udélost uv. mimo sazdnu.

Poiistitel ma proli pniismikovi prévo na fihradu Eéstky, kte-
mu vyplslil z dI‘Ivodu §kody zpflsobsns provozem vozidia.
iestliis isji pfiéinou bvla skutebnost, ktsrou pro védomé
nspravdivé nebo nsfiplné odpovédi nemohl poiislitel ziistit
pfi sjednévani pojisténi a ktera byls pro uzavfsni poiistns
srniouvy podstatné.
Polisfitsl mé podls § 5 odst. 3 ZPS proti poiiéténému téi
prévo na néhradu toho. co za ného plnil, isslliie nsmohl
ndmhnom pojistné plnéni z dOvodu uvedeny’ch v i 2421’s.
Sculls: pofadovanfrch néhrad pools odst. 1 oi 3 lohotn
Elsnlm nssmi b9! vyssi nsi plnéni wplacené poiistitelsm
v dfislsdku §kodni udalosti, se herou toto pravo poiislitsls
souvisf.

Clank 9 -Zmény a zinik poiiitani

Zmén v poiistné smlouvé. ktsré mail vliv na mi poiistného
nebo razsah poii§téni, lze doséhnaut pouzs pfsemnou do-
hodou déastnikfl, iinak isou nsplatné. Pro lmény v poiistné
smlouvé. které nsmaii vliv na wsi poiistnéha nsbo rozsah
poiiiténi, nenf povinns pissmné forms. iedné ss 0 tzv.
komunikaéni flkony (rdzné sdéleni Ei uzna’meni jaku nap}.
zménv rsgimraéni znaéky. kontaktnl adresv apodJ. ktsré
mflie poiislnik 5i poiiEtény' uElnit telefonicky nabo elektro-
nickou po§tou.
Foiiéténi cdpovédnosti zaniké:
a) dnsm, kdy poiislnik, ieho dédic, prévnl néstupce nsbo

vlastnik vuzidla, ie-li osahuu odlisnou ad puiistnika,
oznémil pail'smeli zm énu Vlastnika vuzidla; ziisti-li
poiistitel. is k oznémené zméné vlastnictvi voxidla
nsdo§lo, mé prévo na zékladé nspravdivs uvedach
skuteénostl zaniklé poii§téni povaiovat za nadéls trva-
iicl 5s v§emi dL‘Islsdkv. které 2 who vyply‘vaif,

bi dnsm, kdy vozidlo, které nepadléhé avidsnci vozidel.
zaniklo; vozidlo zanikns okamiikam, kdy nasians na-
vratné zména znemoifluiici ieho provoz,

c) dnsm vyl‘azeni vnzidla I. evidence vozidel,
d) odcizsnlm vozidla; nelze—li dobu odcizsni vozidla pies-

né uréit, povaiujs se vozidlo za odcizsné, jskmile Poli-
cia Caské rspubliky pfiiais oznémeni o odcizeni vozidla,

e) dnsm nésisduiicim po marném upiynuti Ihfity stano—
vané poiistitelern v upomincs k zaplacenf poiismého
nsbo ieho 6851i, dorufiené pojistnikovi: tato lhflta
nssmi bit kratSI net 1 mésic a upaminka poiistitsle
musi obsahovat upozornénl na zanik poii§ténl odpo-
védnosti v pl‘ipsdé nezaplaceni dluiného poiistného;
Ihfitu stanovsnou poiistitslsm v upomince II zaplacsni
poiistného nebo ieho éés‘fi izs pi‘ed ieiirn uplynullm
dohodou prodlouiit,

f) pisemnou vipovédi ks konci paiistného ohdobl u po-
ji§ténl, kde is sjsdnéno béiné pojistné. Wpovéd' musi
by?! doruflena alespofi East tvdnfi pi‘sd uplynutim po-
jistného obdohi, iinak is napialné..

g) plssrn nou viipovsdi smlouvv do dvou mésicfi ode dna
uzavi‘eni pnjismé smlouvv. Dnem dorufiani Wpovédi
poilné béist osmidsnni vovédni lhIZIta. isiimi upiy—
nutlm poiiélénf zanikns,

h) pisemnou Wpovédi do tii mésicfi ads dne dorufisni
oznémeni vzniku poiistné udélasti. Dnsm dorudsni v?—
povédi patina béist vy'povédni t'Ita iednoho mssics.
iejimi uplynufim poiisténi zanikne,

I") dohodou: tato dohoda musi b\'/t uzavfena pissmns,
i) uplynutim dobv. na ktsrou bvlo poii§téni siednéno.
Jsdns-Ii 59 o poiistnou smlouvu uzavienou formou obcho-
du na délku, m6 poiistnik pravo he: udaini duvodu odstou-
pit or! poiistné smlouw ve lhdté 14 dm'i ode dns uzavi‘e-
nl poiislné smlouvy nabo ode dne, kdy mu byly sdélsnv
poiislné podminky. pokud k tomuto sdélani dojde na jaho
tédom po uzavi‘eni poiistné smlouvy. Poiistitel is povinen
bsz zbylebného odkladu, neipozdéii va lhI'né do 30 club ode
dns odstoupeni od poiistné smlouvy. vrétit pajistm'kovi za-
placené poiistné. 0d ktsrého se odséte to. co iii 2 poiiSténi
plnil. Poiistnik is vs steiné lhfité povinsn poiistiteli uhrsdit
taslku vyplaceného poiislného plnsnI’. které pfssahuis viii
zaplaceného poiistného.
Pojistitsl mI'Iia pouilt adresu trvalého pobytu, resp. sidla,
poiistnika i poii§téného uvedenou v poiistné smlouvé vs
v§ech drive sjednanVch poiistmich smlouvach. Analogi'cky
mI'Iis poiisiitel v poiisrné smlouvé mo fidsie zménir na 2&-
kladfi pozdéii sisdnané poiismé smlouvv.

Clinek 1D — Plnéni poiisfitsle, limit poiistniho plnini

Plnénl pojistitele je splatns do 15 dnfi, jakmils poiislitsl
skonéil §etfeni nmné ke zii§téni rozsahu isho povinnosti pl-
nil nsbo iakmils poiistitel obdrisi pravomocné rozhodnutl
soudu o své povinnosti poskymout pojistné plnéni.
Poiistitsl is povinen provést ssti‘snl §kodni udélosti be:
zbyteénsho odkladu. Vs lhmé do 3 mésicl’l nds dns, kdv
bvlo oprévnsnou osobou uplaméI-Io pravo na plnsni 1 pc-
iigléni odpovédnosli, is poiis‘itsl povinsn:
a) ukonéit Eatleni poiistné udélosti a sdélit poikozsnému

vfii poiistného plnEnI’, iestliis nsbvln zpochybnéna
povinnost poiistitsle plnit z poii§téni odpovédnosti
a naroky na néhradu Ekody bvly prokézény, nsbo

bi pods: poékozanému pisemné vvsvétleni k tam iim
uplatnéa narokI'Jrn ns néhrsdu §kody. ktsré bvly
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poiistitslsm lamitnuiy nsbo u herich bylo plnéni
poiisiitala snizsno, anebo u 1::t nebylo moino vs
stanovsné Ihflté ukonéit §elfeni.

Prévo uplatnit u poiistitsls svfli nérok na plnéni podls Elén—
ku Z odst. 2 VPPPOV ma i po§kozenv.
Limitsm poiistného pinéni se rozumi nsivy§§i hrsnics plné-
nl poiisfitele pfi iedné ékodni udélosti a isho v7§e pro ied-
notlivé poiismé nsbezpeéi dle Elénku 2 odst. 2 VPPPOVia
uvsdena v poiislné smiouvé nebo poiistch podminkéch.
Nani-ii limit uveden, pak se limitem rozumi miniméini limit
2e zékons o poiifléni odpavédnosti z provozu vozidla.
Uhradii-ii pojisténi'l skodu, za kterou odpovldé pi‘imo po-
5kozenému. ma proti poiistitsii prévo na I’Ihradu vypiacené
Eéslky. s to al do Wise, do které by byl iinak povinsn plnit
po§kozenému poiistitel.. Poiistitel v§ak nehradi skody. kle—
ré poiisténv uhradll nebo ke ktsn‘vm so zavézal nad rémec
stanoveni prévnimi piedpisy nebo nad rémec pravomoc-
ného rozhodnuti soudu o néhrsdé skody. Za tim fiéelem je
poiistitsl opravnén piszkoumat vsechny piedloisns dokla—
dy 5: 51:0a udélosfl souviseiici.

Clénsk 11 —Poiis1né

Poiistné is fipiatou 1a poiistitelem poskytovanou pojistnou
ochranu. Jsho vise, psob placenl a splatnos1 isou we-
deny v poiistné smlouvé. Pniistné is kalkulovéno pro rotni
poiistné obdobl.
Pro poii§téni sisdnané na dobu neuréitou nsbo na dobu
urfiitou nsiméné isdnoho roku is siednéno béiné paiistné.
ktsré is splatné prvnihu dns poiistného obdobi. nestanovf-li
poiistné smlouva jinak. Lzs tel dohodnout, is poiistné bude
zaplaceno nsiednou la celou dobu poiisténi, a nude tsdy
isdnorézové. Jsdnorézové poiistné is splatné dnem poéét-
ku poii§téni, nsni—ii v poiistné smlouvé stanovsno iinak.
Délka poiistného obdobi mflie bin roeni, poloiexni, étvnletni
nsbo mésiEnI', nsni-Ii v poiistné smlouvé uvedsno iinak.
PréIvo poiislitsls na poiistné vzniké dnem uzavi‘sni poiistné
smlouvy nebo dnem dohodnuty‘m v poiismé smiouvé.
Pro poiiSténi siednané na dobu uréitou kratii naiiedsn rok
is siednéno isdnorézové poiistné, které ie spiatné dnem
poéatku poiiSténi, nestsnovi—ii poiistné smlouvs iinak.
Zaplacsnim poiistného se rozumi den, kdv bylo poiistné
uhrazeno poiisti‘eli v hotovosti. V pi‘ipadé bezhotovostni
piatbv pievodem z flbtu nebo platby postovni poukézkou is
to den, kdy byla penézni Eastka pi'ipséna na dist poiisfiteia.
Zanikns-li poiiSténi odpuvédnosti pied uplynuiirn doby. na
ktsrou bylo pojisiéni sisdnéno, mé poiistitsl prévn na poiist-
né do koncs kaisndsi‘niho mssica, vs ktsrém poiiSténi od’
povédnosti zaniklo. Zby’lvaiici éést zaplacsného poiistného is
poiistitsl povinsn vratit. Nastala—ii v dobé do zéniku poiistsnl
odpovédnosti Skodni udéiost, vzniké pojistitsli prévo na po-
iistné podla véty prvni tohoto odstavcs: povinnost zbyvaiici
éést zapiaceného poiis’mého vré‘iii mé pouze tshdy, iestliis
mu ztéto Skodni udélosti nevznikne povinnosl plnit.
Jastlils poiistnlk nesplnil povinnost mu uloisnou v élénku
7 odst. Z plsm. e) téchto poiistch podrninek, neni poiisti-
tel povinen do doby splnéni této povinnosti vrétit poiistni—
kovi zaplacsné poiistné podls odst. E tohoto Elénku.
Poiistné ie splatné v tuzemské méné, nsnl-Ii v poiistné
smlouvé dohodnuto iinak.
Pokud poiistné nebylo laplacsno as a vs sisdnané vim,
is poiisfitsi opravnén poiadovai drok z prodisni a néklady
spoisné s vyméhanlm tohoto poiistného.
Pokud v prI'Ibéhu poii§téni nastanou skutsEnosti maiici viiv
na vvgi posky'tovany’ch slsv 51 pi‘iréisk. provsde pojistitel
odpovidaiici zménu vise poiistného neipozdéii od nésla—
duiiciho viroéniho dns pofiétku paii§ténL
Pokud poiistitel ziisti, is is poiiéténé vozidlo pouiivéno pods
iiného druhu pouiiti, nsi is wadsno v poiismé smlouv§ a diky
tomuto poiistnlk platii poiislitsli nii§i poiistné, ma poiistitsl
prévo douétovat poiislné za cslou dobu piatnosti smlouvy.
Druh pouiitI' vozidla is IIvsdsn v sazabniku poiistitsie a mi
siednévaini smlouvy ss poiisritsl na tsnto L’Idai dotazuis.
Poiistitel mé prévo v souvislosti se zménami podminek
rozhodnich pro stanoveni poiismého upravir nové v7§i
béiného poiistného od viroéniho dne poéétku poiisléni.
Poiistiisl is povinsn nové stanovsnou vy’§i pojistného sdé-
Iii poiistnikovi nsipozdéii vs lhmé 2 mésict‘l pfsd splatnosti
poiistného na nésleduiici poiistné obdnbi. V pfipadé, is
poiistnik s touto L'Ipravou nesouhlssi, musi svfli nesouhlss
upia’mit u poiistitsis pissmné do 1 mésics ode dne, kdy
se a navrhované zméné Wis poiislného dozvédél; v mm
pi‘ipadé poii§téni zanikne uplynutim poiistného obdobi. na
které bylo poiistné zapiacsno. nebylo-Ii dohodnuto iinak.
Pokud neni v uvedené lhflté nasauhlas vyiédi‘sn, poiifléni
odpovédnosti nezaniké a poiistitel mé prévo na novs sta-
uované poiistné.

Clinsk 12 - Pfenhod prov no poiistitslp

Pokud poiistitel nahradil za poii§téného §kodu. pischézi na
ného a do W59 vyplacenVch Eéstsk pravo poiisténého na
néhrsdu Skody proti iinému, pfipsdné iiné obdohne prévo,
ktsré rnu v souvislosti s ieho odpwédnosli zs §kodu vznl'klo.
Mé-li poiiétén? vfifii poskozenému nsbo iiné osobé prbvo
na vrficsnl vyplacené Eéstky nebo snllenl dflchodu nebo
na zaslsvenl’ isho vlaty, pi‘echézi tolo prévo ns poiisti-
tele. pokud za poiiéténého tuto ééstku uhradil nsbo :3 n5]
vyplfici dachod.
Poii§tény ie pavinen bez zbyteéného odkladu poiistitsli
oznamit, is nastaly okolnosti odfivodfiuiici prsva uvsdsns
v pfedchozich bodsch tohoto fiiénku. a pfsdat mu doklady
k uplatnénitéchto prév.

Clinek 13 - Zachnfiovul nildldy

Poiistilel uhradi fibeln! wnaloisné zachrafiovsci néklsdy.
haré poiistnik ipoiiflénfi):
a) vvnaloiil na odvrécsni vzniku bezprosflsdné hmzici
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poiistné udélosti,
h) vynalotil na zmirnsni néslsdkli iii nastaié pojislné

udélssti,
c) by! povinen vynaloiit z hygienickich, ekologickirch IEi

hezpeénostnlch dfivodfi pi'i odklizsni poiistnou urMIOSF
ti poSkozeného maielku nebo jsho zbytkI'I.

Poiistiisl uhradi prokazatslné vynaloiené zachraiiovaci né—
klady. maximélné do vise 0,01 ‘6 sisdnané pojistns Eéstky
nebo siednaného limitu poiistného pinéni.
Zachranovaci nfiklady. které byiy vvnaloisny na zéchrsnu
iivola nebo zdravl asob poiistitsl uhradI' max. do Wis 30 3%
sjsdnsné pniistné Eastky nebo sisdnaného limitu pojistné-
ho plnéni.
NAklady na bélnv odtah Ci vvprosténi vozidla 5s nepovaluii
za zachrsiiovsci néklsdy ve smyslu tohoto Elanku. Odtah,
vyprosléni, popi‘. daléi asistsnénl sluiby poskytuis poiisti-
tel k poji§ténl samoslatné dle podmI’nsk DPPHAV.

Clinek 14 — Domiovfini

Vsiksré iédosti a sdéleni, které se tykaii poiisténi ndpovéd-
nosti, se podévail pfsemné.
Pfsemnosti poiistitele isou doruéovény poétou, popi. za-
méstnancarn poiistitsls nsbo jinou poiisliteiem povéisnou
osobou na pnsledni paiistiisli znérnou sdresu.
Plsemnost pojistitele odeslané pogtou doporuéenou zésil—
kou pojistnl'kovi. poii§l§nému nebo oprévnéné osobé ldéls
ien .adresat") se povaiujs 1a dorufiennu dnem:
a) pfevzeti zésilky.
bi odepfeni pietI' zésilky,
ci vrbceni zésilky iako nedaruéitslné, pokud nails adre-

séta na uvedené sdrsse ziistit, nsbo :ménil—Ii adrssét
svfli pobyt a dorufisni zssilky neni mains.

NsbyI-li adresét zastiien a pisamnost poiistitsll byla nio-
iena doruéovalslem na po§té, povaiuie so pissmnpst la
domfisnou poslednim dnsm liloini lhfily, i kdyi ss adresét
o uloisni nedozvédsl.

Clinch 15 — Viklad poiml‘l

Knhkodobé pniiiténi ma v poiI’stné smlouvé stsnovsn
poéétek a lumen poiisténi. Délka krétkodobého poii§1éni is
kratii net 1 rok. minimélns v§ak 3 mésice. Sazba poiislne-
ho pro krélkodobé pojifiténi is uvsdena v poiistné smlouvé.
Oprivnénou osobou se rozumi osoba, ktsré v dflslsdku
poiistné udéiosli vznikne prévo na pniislné plnénl.
Oprivnlmim ufivatnlsm vozidla ss rozumi osoba. ktsré iako
vlastnfk nebo se souhlasem vlaslnika poji§téné vozidlo ufivé.
Poiinniksm is osoba, které uzavfsla s poiistitslsm smlou-
vu o poiigtsni odpovfidnosti a is povinna platil poiistné.
Poiifinim obdoblm is basové obdobi dohodnuté v pojist-
né smlouvi, za které so plati poiistne.
Poiiflimim is ten, na iehoi odpovédnost za §kodu 56 90115-
téni odpovédnosti vxtahuje.
Poiistnou udélosfi ie takové skodnl udélost, za lasrou is
poiiilénv odpovédnv a s nii lyto poiismé podminkv spoiuii
vznik povinnosti poiisfilsle posky‘tnout pojistné plnéni.
Poruisnlm zékladnich povinnosli pfi provozu vozidla na
pozemnich komunikacich ss ruzumi:
a) provozovéni vozidia, které svoii knnstrukcl nehn tech-

nicen stavsm neodpovidé poiadavkfim bezpsfinosti
silniI‘Sniho provozu, obsluhuiicich osob. pl‘spravova-
ny'ch 0501: a véci,

bi pruvozovsni vozidla, ishoi technické psobilost
k provozu vozidla nebyla schvéisna,

c) l'lzsni vozidla osobou, ktsré nsnl driiislsm pfislus-
ného l‘idiéského oprévnéni. s Wiimkou i'izsni vozidla
osobou, ineré se ubl vozidlo fidii nebo skiada zkousku
1 Hum vozidla. a to vidy pouze pod dohladem oprév—
néného uéitele nebo l‘idiés cviéitels individuélniho vit-
cviku.

d) flzsni vozidla osobou, které bvl uloisn zékaz Einnosti
fidit vozidln, v dobé lohoto zakazu,

a) fizeni vozidla osobou. které pfi fizeni vozidla byla pod
vlivam alkoholu. omarnné nebo psycho‘ropnl kinky
nebo léku oznaéeného zékazem fidit motorovs vozidlo.

f] pisdéni fizeni vozidla osobé uvedens v pismansnh a),
di nsho ai tohoto odslsvcs.

Poskozsmim is ten, komu byla provozem vozidla zpflsobe-
na Ekoda a ma podle léchm pniisch podminsk nirok na
nahradu Ekody.

. Sszonni poiiiténi is pojiéténi uzavfsné na dobu neureitou.
pi'ifemf v poiistné smlouvé is uvsden poéétsk a konsc
sisdnané sezény, zs nfi poiistnik platl poiistné. Poiisténl is
fiéinné p0 calou dobu ieho trvéni, zpfisobi—li véak poiiitsnv
puiistnou udalost mimo sszdnu, ms poiislitsl proti nému
prévo na néhradu tohc, co :3 ného plnil. Sszona mots trvat
neiméné 3 mésice a neivics 10 mésicd. Sezéna se po nelou
dobu trvAnf poiisténi kaidoroéné opakuje. Sazba poiistné—
ho pro sezénni poiisténi is uvsdena v pojistné smlouvé.
Skodm‘ udélosti is zpfisobeni §kodv provozem vozidla.
Vicmi u subs ss rozumf vEci spoiené s fléelem ceslv. 5 vi-
iimkou pfepravovany’ch nékladI‘I. nikoliv v§ak véci, ktsré ss
svoii povahou bi mnolstvim uvedenému I'Iéslu vymvkaii.
Za vici u ssbs v osobnlm vozidls ss povaiuji i véci v zsvs-
zadlovém prostoru a na stieéa.
Voziclem so rozumi silnitni vozidlo. zviéstni vozidlo a tro-
laibus vs smyslu zékona o poii§t§ni odpovsdnosfi z provo-
zu vozidla.
Vimfini den poiatku poiiitini is dsn. her)? so éislsm cine
v rnésici a pojmenovénim mésics shoduis ss dnsrn poéét-
ku polisténi. Js—li den poéétku poiisténi 29. (mar, virobnl
dsn poéétku pojifiéni is posledni kalendéi'ni den mésics
Elnora.

Clinch 16 -Zévir-Ené uitanovsnl

Tyto v§eobecné poiistné podmlnky naby'rvaii fiéinnosti dnem 1.
terms 2012.
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Clonak 1 — Uvodni ustanoveni

Tylo Dopliikové pojistné podminky pro poii§téni odpouédnosti
zo Ekodu zp0sobanau plovozem vozidla DPPPOV 6/12 idéle jen
.DPPPCIV") dopliiujl ustanoveni V§eobecnych poiislnych pod-
minek pro pnjiiténi odpovédnosti za ikodu zpfisobenou provo-
zem vozidla VPPFOV 6/12 (déla ien .VPPPOV").

Clank 2 - Typy poiiitini, plninl' pojis'titolo,
limiw pojistného plninl

V poiistné smlouvé ie moino siednat ieden ze Ii’I' typI‘I poiiiténi:
35 POV. 50 POV nebo 100 POV.
1.

. Veékeré ‘ " J

Limity polistného plnéni pro typ poii§tén135 POV Eini:
aI dle VPPPOV flanku 2 odst. 2 pismene a] maximalné 35

mil. K5.
I)! die VPPPOV élénku 2 odst. 2 pismane b) a cI maximal-

né celkem 35 mil. Kb.
Limity poiistného plnéni pro typ pojiiténi 50 POV éini:
aI dlo VPPPOV I‘Elénku 2 odst. 2 pismene aI maximélné 50

mil. KG,
bI dle VPPPOV élénku 2 odsI. 2 pismene bi a cl maximal-

ni celkem 50 mil. KC.
Limity poiistného plnéni pro typ pollméni 100 POV «rim:
3) die VPPPOV alanku 2 odst. 2 pismene a) maximalna

100 mil. Kb.
bI dle VPPPOV filanku 2 odst. 2 plsmene b) a 03 maximal—

né ceikom 100 mil. KE.

Clénok 3 — OmEmoni flwdni udilosti

Skodni udélost poiistény’, poiistnik. vlastnik nebo po§koze—
ny oznéml telefanicky na klierflské lince +420 841 444 555.
Veskeré podklady ke §kodrIirrI udélostsm ie moiné zasilat
no:
a] email: likvidace®cpp.cz
bi web: www.moiecppm
GI fax: +420 547 213 468

Cask: podnikalelské poiistovna. a.s.,
Vienna Insurance Group
E0.BOX 28. 664 42 Modi‘ino

,sepI‘ “""v iazyce,‘ ' '
né podklady musi by! piedlolenyv originéle s ui‘odn§ ovi-
I‘enym piekladem do éeského jazyka. Néklady na pl‘eklad
dokladfl nese Ian. Run is pradklédé.

d1 adresu:

Clinch 4- Orazové pfipoii§tinl fidiée vozidla

Rozsah pfipojl§téni2 Urazové pfipnii§téni se sahuie pouze
no fidiie poIiS‘téného vozidla. Urazem ve smyslu iénhto po-
jistnych podminek se rozuml uraz. ktery byl s'Isoben fidici
pl‘i provozu poiiEténého vozidla idéle jeI'I .Iiraz"), k némul
dogio:
aI pl'i uvad§ni motoru vozidla do chodu bezprosti'edné

pl‘ed jizdou.

3

hi pii nastupovéni nebo vystupovani z vozidla hezpro-
stfedné pfed jizdou nebo po iizdé.

c) la iizdv vozidia nebo pfi ieho havérii,
d) pfi krétkodobé zastévce vozidla. pokud k I'Irazu dojde

ve vozidle nebo v iaha blizknsti no silniéni komunikaci.
a) pri odstranovénf béinych poruch vozidla vmiklych bé—

hem ilzdy vozidla. pokud k arazu doida ve vozidle nebo
v jeI'Io izkosti na silniéni komunikaci,

Uvedené pi‘ipoiifléni se fidi zékonem 5. 37/2004 51)., o poiist-
né ' 'ao zméné ' ," ‘ Izakonu, a‘” '-
pojistnymi podminkami pro poiisléni osob VPPPDDiSOB
idéle'Ian"VPPPO"), V§eobecnymi pujistnymi podminkami
pro poii§t§nh1razu VPPUPD709 (dale ien ,VPPUF") a V§eo-
becnymi poiistnymi podminkami pro poiigténi dsnni davlry
pro pflpad pobytu v nemocnici VPPHOSPOSDB Idale jen
”VPPHOSP"). Urazové pripojlgténi iidibe se sjednava pro
typy poiiSKEni 50 POV a 100 POV.
Pro typ pojisténi 50 POV zahrnuje 1a poiistné nebezpeéi
a Mo poiistné Eastky:
— pro piipad smni zpasobené I'Irazem 100 000 K6,
- pro piipad Irvalych nésledkfi zpfisobenych I‘Iraxem

200 000 K6,
— dennf odSkodné za dobu nezbytného léEenl I'Irazu

(dole ien .DO") 100 Ké.
- denni od§kodné za pobyl v nemonnici v sIedku I'Ira-

zu (dale len ”DOH") 100 KB.
Fro typ pojimni 100 POV zahmuie mo pojistné nehezpefl

a tyto poiistné ééstky:
- pro pl'ipad smrti s‘Isobené I’Irazem 200 000 Kb,
— pro piipad trvalych nasledkfl Ipfisobenych firalem

400 000 K13.
- dennl ods‘kodné za dobu nezbvtného IéI‘Eenl I‘Irazu

idéieien I,DO") 200 Ki,
— denni od§kodné za poby‘t v nemoonici v dfisledku I'Ira-

zu [dale ien ”DOH") 200 Kb.
Plnéni poiistiteie:
a) v pfipadé trvalych nasled'I I’Irazu poiistitel poskyme

plnéni v souladu 5 6|. 9 VPPUP od 10 % rozsahu té—
lesného poékozeni. bez progrese. Poiistitel nehradi na-
klady na dopravu poiifléného fidiéa z ciziny no Iizeml
Csské republiky za uéelam sianoveni rozsahu trvalych
nasled‘I,

1)) DO vypléci pojistital v souiadu s VPPUP El. 10 odst.
1 a 2, man Iéaeni minimélné 22 aiI, za kaidy den
lééeni. zpétné od prvého dne Iééanl.

I:I DOH za 1 Iékafského L' 4 ' nutnou po
I.'Irazu vypléci poiistitel v souladu 5 El 7 VPPHOSP. Irvé-
-Ii hospitalizace minIméiné 3 dny, za kaidy den hos-
pitalizaca. zpétné od prvého dne haspitalizace. Pate!
duo is dan pomem pIZIInoci strévany’ch v nemocnici,

d) ie-li s poiistitalem souéasné siednéno i IiIrazové pojis-
téni osob ve vozidle, pak 5e poiismé :3s no identic-
i pojistné nabezpeéi fidiée stitaji z obou poiiiténi.

e) prévo na plnéni za trvalé nésiedky firazu nebo for-
mou denniho odékodného ma poii§tény i‘idiIE. V pi'l-
padé smrti pojisténého nasledkem drazu m6 prévo
na plnéni osobo urésné podla 5 51 zékona I‘.. 37/2004
5b.,

f) k upiatnéni préva na pojistné plnéni is nutné pfedlolit
Iaké policeini protokol.

Kromé pi‘ipadfi uvedeny’ch v El. 11 VPPPO ma poiistitel pra-
vo sniiit poiistné plnéni ai o 50 96 v pflpadé:
a) porugenl zékazu viezdu na telezniéni pfejezd.
bi oiéfienl nebo iizdy v protisméru na dalnici nebo siInici

pro motorové vozidla,

ci nepiipouléni bezpeénustnim pésem, kterI'I- byl vyrob-
cern pevné zabudovén k sedadiu. ,

dI pii nedoddeni ubecné platnych bezpeénos’mich pied-
pisa pI‘i éinnosti dle 6|. 1.

ei pokud bode ve vozidie pi‘epravovéno vlce osob. no! is
pofiet mist k sezeni podla technického prflkazu.

Kromé vyiuk z pojihénl’ uvedenych v iii. 12 VPPPO a v El.
12 VPPUP se pfipojifléni dale nevztahuja na IZIimy I‘idilSe
vozidla. iehoi provozem byla §koda psobena pi‘i:
a] provédénl typovy'ch zkouSek rychlosti, brzd. zvratu

a stability vozidla, dojezdu s neivy§§i rychiosti, zaiiidé-
ni apod..

bi provozovéni vozidla. které svoji konstrukci a technic-
kI‘Im slavem neodpovidé pciadavkum bezpeénosti
silnianiho provozu. bezpeénosti obsluhujinich osob,
pI'epravcwanych osob a véci,

I:I provozovéni vozidla, jehoi technicka zpasobilost
k provozu vozidla nebyia schvélena.

dI fizenl vozidla osobou. které nenl drzitelsm piislus-
ného Fidiéského oprévnéni, s vyjimkou fizoni vozidla
osobau. ktera so uéi vozidlo fidit nebo sklédé zkoufiku
x 1‘12a vozidia, a to vidy pouze pod dohledem oprév-
néného uciteie nebo i‘idiée cviEiteIa individuélnlho VI'I-
cviku,

e) i'izeni volidla osobou. které by] uloien zakaz tinnosti
fidii vozidio, v dobé Iohoto zékazu,

f) fizani vozidla osobou, které pi'i I‘izenl vozidla byla pod
vlivem alkohoiu, ornamné nebo psychotropni latky
nebo Iéku oznaEaného zékazem l'ldI'I motorové vozidlo
nebo které se odmitla podrobit Iékai‘skému vyseti‘eni
za I’IIEeIem zii§l§ni téchio latek.

g) piedénl fizeni vozidla osobé uvedené v pismannch d).
a) a II lohoto odstavce,

h i'IzenI jinéha nei dvousiopého vozidla. pokud nenI‘
v pojistné smlouvé stanoveno jinak. Za dvoustope vo-
zidlo so nepovaZuie molocykl s postrannirn vozikem.
éwfkolka ani jiné vozidlo svym charaIm-Irem podobné
motocyklu,

ii I‘Izeni vozidla, Ineré ie uiivano neoprévnéné,
iI Iizeni vozidla v dabé. kdy is pouilvéno iako pracovni

stroi.

~—

Clonek 5 - Provo na poskytnutl asistonfinlch sluz'ob

Ridic a osoby pfepravované vozidlam s platnym poiifiténim od-DC 21.: L' za §kodu , ‘ provozam vozidIa maiz’ pravo
na vyuifvéni asistanfinlch sluieb dle doplI’ikovych poiistnych
podminek pro havariini poiI’SténI' vozidel DPPHAV 6/12 v pri-
padé, kdy telefonicky kontaktovaii smluvni asistenéni sluibu
poiistitele.

Cline]: 6 - Dolnika o infomafinim systému CAP I CKP

Poiislnik souhlasi, aby poiIstitel uloiII informace Iv’kajici 59 john
poiisténl do infarmaéniho systému Ceské asaciace poiififoven
idéle'Ian ,CAP“I a Ceské kancalfii‘e pojistitslI'I idéle'Ion,CKP"i
s Hm. ie tyto informace mohou bI'It poskvtnuty kterémukoliv
fienu CAP nebo CKP. Uéelem Informaéniho systému is shro-
maid'oval a zpracovavat data k ochrané klientfi I k ochrané po-
ji§foven a pro potfeby statistiky.

Clan-k 7 - Zivéreéna ustanoveni

Tyto dopliikoVé poilslné podrninky nabyvnii I‘Iéinnosli dnem 1.
éarvna 2012.

Ceska’ podnikatelské poji§fovna, a.s., Vienna Insurance Group
V§EOBECNE POJISTNE PODMiNKY PRO HAVARIJNi POJISTENI VOZIDEL VPPHAV 6/12
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Clénok1 Uvodni ustanoveni
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Clének 4 VI’IIuky z poii§téni
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1.

Clénok 1 - Uvodni umnovani

Havarijni poii§téni vozidel iyzicky'ch nebo prévnickych
osob. Ineré sjadnfwé Caské podnikatalské pojiflovna, a
5., Vienna Insurance Group (dale ien ,poiistitel"), so iidi
pIislu§nI1mi ustanovenimi zékona 6. 37/2004 51).. o po-
jistné smlauvé ldéla ien .,ZPS”I. témito V§eubecnymi po-
iistnymi podminkarni idéle ian ”VPPHAV'fl. Doplflkovymi
poiislnymi podminkami pro havariini poiigténi 6/12 (dale
jen "DPPHAV“I, Véeobacnymi pojisinymi poominkarni pro
pojisténi L‘Irazu UP0709 Idale ion ,VPPUP“I a pojistnou
smiouvou. Ostatni pravo a pavinnosti fiEaSlnlkfi soukro-
mého poji§téni maietku so fidi obéanskym zékonikem.

2. Havariini poiiiténi vozidel a v§echna doplfikové poii§téni
dle DPPHAV (s vyiimkou arazového poiiSténi osob ve vo-
zidle) isou poiiiténim ikodovym a jeho IiEelen'I je néhra-
da §kody vzniklé v dI’Isledku pojistné udélosti. Urazové
poiiéiini osob ve vozidle je poii§lénim ohnosovym, iehoi
Iiéalam je ziskéni dohudnuté finantni Eastky v dfisledku po-
iistné udélosti.

Clinak 2 — Poiistné nebezpeéi. uzemni platoon poiiSténi

Vr j' ‘smlouvélze ,' ‘ lator ,' ‘ ‘ r '
a) havéri: I vandalismus
b) oddzenl
c) iivelnf udilost
V puiistné smlouvé lze siednat jednu ze dvou uzemnlch
pIatnosII poiiéténi:
a) HAV EURO - pojifiéni se vztahuie na pojistné udélosti.

které vzniltnou béhem trvéni pojisténi na geografic-
kém I‘Izemi Evropy véeiné Turecka s vyjimkou Ruska,
Béloruska, Ukraiiny a Moldavia, neni-li v pojistné
smlouvé uiednano iinak.

b) HAV 2K - paiiSténi se mahuie na pojisiné udélosti, heré
vzniknou béhem Irvani poiiéténi na geografickém I‘Izemi
Evropy véetné Ruska a Turecka a dale na I‘Izemi Maroka
a Tuniska, neni-li v pojistné smlowé ujednano jinak.

Clanok 3 — Pfedmiit poilfléni

Piedmétem poiifiténi isou:
a) vozidia uvedené v poiistné smiouvii s platnym besky‘m

technickym prflkazem a I‘ieskou registrafini Inaékuu
(SP2), ktera isou zpfisobila pro provoz na pozomnlch
komunikacich podle pfislu§nych pravnich pl'edpisu.
véetné zékladni, dopll‘ikové a povinné vybavy pi'ade-
psané pravnimi pfedpisy. Zvlé§tni vybava ie pfadmé»
tern poiiSIini, byla-Ii sjednéna a speciflkovana v pojist-
né smiouvfi.

bi iiné véci, pokud to umoifiuji DPPHAV nebo pokud is to
v pojistné srnlouvé siednéno.

Pfedmét poiiSténI, ktery vslupuia do poiiSténi, musi by:
napo§kozenia neni—li v poiismé smiouvé ujadnano jinak.

Clénok 4 - Vfluky z poiiltini

Poiisiini se navztahuje no §kody:
a) zpnsobené funkinim noméhénim, opotfsbanim, I‘Ina-

vou nebo vadou matariélu, korozi; elsklrickym zkrmam
nebo alektrickym pi‘epéflm apod.,

bi zpfisobené chybou konstrukce nebo vyrobni vadou.
c) zpfisobené poSkozenim nebo zniéenim pneumatik. p0v

kud nedoélo souEasné i k iinému poikozeni vozidla, ze
Inerého vznikla poiistiteii povinnosl poskytnout pojist-
né plnéni,

d) s‘Isobané nesprévnou obsluhou nebo udribou (napi'.
nesprévné zasouvéni pl'evodfi, zéméno pohonnych
hmot potfebnych k provnzu. nedostatek nebo zéména
iinych provoznlch kapalin, pfehFéti nebo zadi‘eni mo-
toru vb. zadieni motoru v ddsledku po§kozeni aleio-
vé vany nebo I'eiiho pfisluicnstvi. nespvévné uloieni
a upevnéni nékladu na poiilténém nebo vleéoném



P

1.

vozidlo, iizda zatopea Ei zaplavea dzemim, na-
startovéni latopeného EI‘ zaplaveného vozidlo, apodJ,

e] zpfisobené nékladem nebo vécl pfepravovanimi po-
jifiténx‘rm vozidlem véamé §kod zpasobenVch naklédé—
nim a vyklédfinlm nékladu.

fl zpflsobené pfi fizem’ vozidla osobou. u které nebylo
prokézéno splnéni podminek k I‘lzenf vazidla podle pi‘l-
sluEny'eh prévnich pfadpisfi,

g) zpflsobané pfi flzem' vozidla osohou pod vlivem alka-
holu, omamnych, psychotropnlch 6i obdoach Imek
ovlivfiujiclch zpflsobilost k Fizani vozidlo.

h) psobené pfi éinnosti vozidla jako pracovnfho s‘roie
nabo pi‘i ieho vyulid k manipuiaci s nékladem (pouiitl
hydraulické ruky, sklapéni apodJ,

il zpfisobené pfi jizdé vozidla s pi‘idavnfm zai‘lzenim
mimo Wrobcem predepsanou pi'opravni polohu nebo
bez vy'rubcern pfedepsaného pfepravnlho zaiisténi,

il zpfisobené nésledkem valafiny'ach udélusti viaho dru-
hu, ozhrojany'ch nepokoia. invazo, vzpoury. povstani
a 516k nebo zésahem stétni a ai'adui maci,

k) zpfisubané vniti‘nlmi napnkoii, ravnluci, puEam. stat-
nim pfevratem, rehelii nabo iia nasiam jedné-
nlrn, nebo v dosledku opatieni provédény'tch proli nim;
zpl’lsohané zésaham stélni nebo l'Ji'adni moci, vietnfi
di‘ednlho zabaveni vozidla.

I) zpflsobené pl‘i pouiitl’ vozidlo k voionsk neho ob—
dobmjm déolflm,
vzniklé pasobenlm jaderné energie. radiace. «menace.
axhalaci a smisi.

n) zpdsobené vuchem dopravovanflh tfaskavin nebo
jimjrch nebezpeénitch litek.

o) zpdsobené teraristicki éiny,
p) vmiklé z vad iaklicky’vch i prévnlch, Ineré mél pfedmét

poii§ténl jii v dobé uzavfanl pnjistné smlouvy, be:
ohledu no to, zda bylv znémy poiiéténému (polistniko-
vi) nebo poiistiteli,

q) Vlniklé iednfinlm. k'taré mé znaky podvodu nebo zpro-
nevéry, podvodu neho zpronevéry néiemca éi vypt‘xj-
éitele, ktery" nevrétil pronajaté (2i vypfiiéené vozidlo,
a §kody takto vzniklé v dobé neoprévnéného uiivénl‘
vozidla be: ohledu no to. zda bylo zahéjeno vysed'ové-
ni orgény Einnf/mi v trestnim Vizeni,

r) vzniklé amyslmjm jednénlm pojfstnika nebo poji§téné-
ho, fidiée, ieho spaleénlka a osob iim bllzk‘ich. nebo
jimjmi osobami z iejich podnélu,

s} vznikFé iako nopfimé §kody v§eho druhu (napf. zmila
na vildélku nebo ugly zisk. nemoinost poulivat vozidlo
apod.) a :3 vedlei§f vflohy tnopi’. expresnl pflplalky
jakéhokoliv druhu, nfiklady pravm'ho zastoupenl poiiE-
téného nebo pojistnika, poplatky za viménu RZ, evi-
dent‘nl prohlldku, STK a jiné spravni poplatkv. délnifini
znémky apod.).

I! Is heré odpovldé 13 zékona nebo ze smlouvy dodava-
tel, opravce nabo jiny‘l smluvni partner,

u} vzniklé pfi oprav§ nebo udribé vozidlo nabo v pl‘Imé
souvislosti s iémito pracemi,

v) vzniklé na obralovfich, zvukow'Ich, datovy‘tch a jinfich
zéznamoch a na iejich nosiéich,
vzniklé pfi zévodech vieho druhu a pfi soutélich
s rychlostnl‘ vloikou, vbetné pi‘lpravm‘lch ilzd k nim,
nonl-Ii v pojistné smlouvé siednéno jinak.

x) zpflsobené mimo sazonu, jo-li siednfino uv. sazonnl
poiifiéni,

yl vznl‘klé no pfenosnflch elekfironicch zafizenlch ve vo-
zidlo lpfenosné navigace, pfenosné DVD apod.) a na
elektroninkflch zafizenlch slouiloich kEru rnv'tného,

z} vzniklé no pohonny‘mh hmoléoh.
Ustanovenl odst. 1 pism. c) a! i) tohota Elénku neplatl.
vzniIda-li Skodo v dobé od odcizeni volidla do ieho vréceni
oprévninému uiivateli.

In
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Clinch 5 - Pojimi ustkl. poiistni hodnuu. podpoiihinl

Poiismé dastka je hornl hranicl poiistného plnfini pi‘i iedné
poiistné udélosti a odpovldé poil‘smé hodnoté vozidlo vbet-
né poiiSténé Whaw v okamiiku uzavfeni poiistné smlouvy.
Poiistné hodnota is nejvy§§l moina maiatkové dime. hora
maze v dfisledku pojismé udélosti nastat a po celou dobu
poii§lénl odpovldé obvyklé cené vozidla véeiné poii§léné
v9bavy. Poiistitel ie oprévnén pajistnou hodnotu vozidla
kdvkoliv pFezkoumat.
Pojistnou Eastku si no vlastni odpovédnost stanovuie
poiistnik a jail vvéi stvrzuje svi'm podpisem na poiistné

' . Je-li ,. j‘ ‘ ééstka , 2‘ ' niiy
no! skutsfiné poiistné hodnota poiiSténého vozidlo v dobé
vzniku pojistné udélosti. isdné se 0 podpoiiflénl’.

Clinek E - Povinnosti poiistnika, poiiitiniho a poiistitolo

Poiiéténv a pojistnlk ma zeim éna tvto povinnosti:
a) umoinh poiistiteli pfalkoumat v pn‘lbfihu pojisténi

miru tizika. zejména umoinfl provadanl prohlldky
piedmétu poiiEténi. provéi‘l‘l Einnost zabezpeéovaclch
zaflzenl slouflcich k ochrané pojifiténého vozidla. do-
loiit vlastnicka préva k piedmétu poiigténf, pi’adloiit
k mmu pfislusné doklady nebo plsemnosti nebo
umoinit nahlédnom do technické. L'Iéetnl 6i iiné ob-
dobné dokumentace vztahujlci 59 k pfedmétu pollmé-
nl,

b) oznémit plsamné poiistiteli do 15 dnfi v§echnv pod-
slatné zmény a okolnosti, Ineré nastanou pa uzavfeni
pojistné smlouvy. V pflpadé pachybnosu’ se la pod-
sfiatné zménv a okolnostl‘ povaiuji takové skuteénosti,
na které se poiistitel dolazoval pFi uzaviréni srnlouvy,

c} dbét. abv pojistnfi udélosl nenastala, :ejména nasmi
poru§ovat povlnnosti sméfujlci k odvréconi nabo
zmensem' nebezpeEL ktaré vzaI na sehe pojistnou
srnlouvou. ani lrpét jejich poruiovéni osobami. klsré
juou pro ného éinné,

S"

d) zabezpeéit piedmét poiigténl lpojilténé vozidlo nebo
vy‘tbavu éi véci) proti odcizeni a neopravnénému uii-
vini'” ; “ ‘ vvozidlaa " ’yn'r ' :'
daIEich zabezpeéovacich prvkfi a v piipadé pojislné
udalosti, pl'i ktaré dojde k poSkozeni prodmfitu pojistfic
ni. provést pi‘imél‘ené opatl‘eni sméi‘ujici k odstranénl
nebo sniiem’ rizika odcizeni piedmém pojiaéni nebo
sniieni rixika jeho daléiho po§kozenL

a) neprodloné oznémit policii kaidou udélosl, se kterou
ie spoien poiadavek oprévnéné osoby na plném' z po-
iigtém', pnkud k ni doslo v souvislosti s dopravni neho-
dou (a taco povinnost vypvé 1e zékona. pflp. iinirch
prévnich piadpism nebo trestm oinem éi pfestup-
kem nebo k nl doSIa v zahraniéi: v pfipadé mum is
povinen volal hasiEe mj. kvfili stanoveni pfiéiny pota-
ru.

0 nezanechévat doklady ad poiigténého vozidla ve vozi-
dle, zejrnéna reel-mick)" prfikaz a osvédéeni o technic-
kém prl‘akazu.

g) neprodlené oznémit pojistiteli, 2e nastala oojistna udé-
lost, dét ptavdivé vysvétleni o jeiim vzniku a rozsahu
ieiich nasledkfl. pfedloiit polfebné doklady, které si
vylédé, a umoinit pofizeni jejich kopil,

h) prokézat vznik a rozsah pojistné udélosti vktné witch
néroko vyplyvajicich z poiiEténl a poskytnout nezbyt—
nou souéinnost pfi Setfenl poiistkele,

il wbkat s opravou vozidlo pogkozeného pojistnuu udt—
losfl na pokvn poiimitelo,

j) zabezpebit vfiéi iinému pravo na néhradu Ekody nebo
iiné obdobné prévo.

k) oznamit poiistiteli, is uzavrel pro pfedmét poiifléni
dalSi poii§t£ni prod témui pojislnému nebezpeéi pro
stejné poiistné obdobi a sdélit jméno pojistitele a vfii
pojistné (fastky,

I) be: zby‘teéného odkladu oznamit pojistiteli skutebnost,
ie uracanv] nabo Odcizeny’l pfedmét pojiéténi byl nale-
zen,
pfevzit pfedmét pojimm‘, pokud by] no odcizenf nebo
ztré‘é nalezen a pojistital za souvisejicu' pojistnou unla-
Ios1 dosud navyplmil plnéni.

n) neu'pét pomgovani povinnosfi manovenVch mu prév—
m'mi pfedpisy neho témito pojistmi podmlnkami m
strany lfetlch osob (zejména ze strany osob bllsch,
osob iillcich ve spoleéné domacnosti a osob, které
s jeho vEdomlm pojiSténé vozidlo uiivain,

0! pH odcizenl'vozidla pl‘ed vyptaoenim pojistného plnénf
zmocnit na zAkIadé Wzvy pojistitele k provedenl od-
hlaianl vozidlo z ragistru. odevzdat poiistiteli original
technického prfikazu, osvédéenl o registraci vozidlo
a v§echny sady kltéa k zémkfim (i pl‘idavnVch) voatn§
kllcfl ad zahszpefiovaoiho zal‘lzani a délkového ovladé—
nl lémku, které byly Wrobcem, prodajcem Ei pi‘edcho—
zim vlastnikam vozidla dodény spoleéné s vozidlem Ei
dodatefné pofizeny,

p) povinnosti podle pismen k! a2 m) tohoto clanku se pfi-
méi‘oné vztahuji i na pfipady ztréty nebo krédeie £6i
vozidlo nebo jeho pojisténé vvbavy,

q) pfedklédat v§eohny doklady v éeském Iazyce, cizov
iazyfiné podkladv musi bin pfedloieny v originéle
s dfedné ovéfen9m pfekladem do éeského jazyka: né-
klady na pi‘oklad dokladfl nose ten, kterfle pi‘edklédé,

r) zabezpeéit vozidlo proti samovolnému rozieti.
Porufil-li poiiflén? (pojistnik) nékterou z povinnosti uvede-
nv’ch v odst. 1 tohoto Elénku, is polistitel oprévnén poiislné
plnénl pfiméi‘ené snffit v pflpadé, 1e tam okolnost podstat-
né ph‘spéla ke vzniku pojislné udélosti, ke zvétsenl romahu
jsjich nasledko nebo ke mien! setfeni poiistitele. PoruSiI-Ii
poji§tény’ (pojimntk) povinnos‘ uvadenou v odst. 1 pfsrn. o)
tohoto filénku, je pojistitel opravnén sniiit pojistné plnéni
he: ohledu na dal okolnosti.
Pojistitel mé zejména tyto povinnosti:
a) pfedat pojiSténému (pdjistnikovi) pojistnou smlouvu

vcatné much a platch poiistnvch podmlnek.
b) no zékladé plsemné iédosti poii§t§ného lpoiistnlka)

vvhotovit druhopis poiistné smlouvy. popfipadé po-
tvrzenf o uzavrem' pojistné smlouvy. Tato sluzba minis
by't zpoplatnéna,

c) on oznémeni udélosti, se kterou je spojen poiadavek
na plnéni z pojifiéni, bsz Ibyteéného odkladu zahfiiit
§elfeni nmné ka ziiéténl rozsahu ieho povinnosli plnit,

d) proiednat s poii§t§m7m (poiistnikam) Wsladky Setfanl
nutného ks zii§l§ni mzsahu a NS: §kody nabo mu ie
be: zbyteéného odkladu pisemné sdélit.

e) vrfltit poii§ténému (polistnfkovi) no poiédéni doldady.
ktaré pojistiteli pi‘odloiil.

f) umoinit pojiéténému (pojistnikovi) nahlédnom do
podkladfl, které pojistitel soustfedil v prfibéhu Eetrenl.

Povinnosti vypvajIci z pojistné smlouvy, poiistnvch pod-
mlnek a povinnosti stanovené zvléitnim prévnim piedpi-
sem se vnahuji i na pfipad, kdy je pojiflém' sjednano po-
iistnikem ve prospéch pojifléného.
Pokud byly néklady iatfeni podle odst. 3 bodu c) tohoto
élinku vynaloiené poiistitelem vyvulény nebo zvy'ISeny pa-
ru§enlm povinnosti wastnlkfi poiiéténl. mé pojistitel prévo
poiadovat no tom, kdo povinnosti poruéil, pfiméfenou né-
hradu.

m

Clinch 1 - Vznik a zmany poiiitini

Poii§ténl vzniké uzavi‘enfm poiistné smlouvy, pokud naby-
Io v poiistné smlouvé dohodnuto, ie vznikne pozdéji. Den
vzniku poii§téni je v poiistné smlouvé oznaéen jako pofié‘lek
poiiéténl.
Poiistné smlouva must mil plsemnou formu, a to iv pflpa-
d5. to se pojiéténl sjednévé na dobu krat§i iednoho roku.
Pojistna smlouva slouzl iako plsemné polvrzenl o siednénl
pojiSténi - poiislka. nenl-Ii dohodnuto iinak.
Pojistnou smlouvu Ize unvflt i ve prospéch tfetl osoby.
Zmén v pojistné smlouvé. které mail vliv na 11%! poiistného
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nebo rozsah pojiéténl, Ize doséhnom pouze pisemnou do-
hodou fiéastnikfi, iinak isou neplatné. Pro zmény v pojislné
s. ' ', heré namaji vliv na vv’si poiistného nebo rozsah
poji§téni, nenf pavinné pisemna forma. jedné se a tzv.
komunikacni flkony (rdzna sdElenl Ei oznémeni jako napf.
zmény regiswaéni znaéky, konlak‘tnt adresy apodJ, kmé
mfiie poiistnl’k Bi poiiétény’ ucinfl lelefonicky nebo elektro-
nickou posmu.
Pojigténl se 2 dfivodu neplacanf pojistného nepi‘eruéujs.
Poiistflel maie pouiit adresu trvalého pobytu ti sfdla po-
iistnlka i poil'stfiného uvedenou v poiistné smlouvé va
v§ech dflve siednam'mh poiistnflch smlouvéch. Analogiokv
mL'Iie pojistitel v poiislné smlouvé tvto udaie zménit do 2&-
kladd pozdéji siednane pajistné smlouvy.

Clének 8 - Zérdk poiiswni

PojiSténl sjednané na dobu uréitou zaniké uplvnutim dobv.
na kterpu bylo siednéno.
Poji§t§nl zanlka dnern nasladujiclm po marném oplvnuti
lhfity stanovené poiistitelem v upomfnce k zaplaceni po-
iistného nebo ieho éésli, doruéené pojistnlkovi. Tuto IhEIIu
Ize pfed jellm uplynutim pisemnou dohodou dfiastnlkfi po-
iislné smlouvy prodlouiit.
Pojistitel a poiistnik se mohou na zéniku poii§t§ni dohod-
nout. Tato dohoda musi bv't uzavfana plsemné a musi v of
bx’rt uvaden okamil'k zaniku poji§téni a zpfisob vzéiemniho
vyrovnéni zfivazkfl.
Poiiéténi, u kterého bvlo siednéno béiné poiistnb, zaniké
Wpovidl r " ' ‘ nebo p- " " ks konoi -r " "
ohdobi. Vy’tpovéd musl by’d daruéena alespofi 6 wane pied
uplvnuflm poiistného obdobi, iinak ja neplatné.
Poiislitel nobo pojl'stnfk mohou poiistém’ vypovédil do 2
mésicu': ode dna uzavfeni pojistné smlouw. Dnem doruéenl
Wpovédi patina béiot osmldennl vv’pov‘edni Ihma, iajim!
uplynutim poiiéténi zam’ké.
Poiislitel nebo pojistnlk mohou poiiEténl vypovédét do 3
mésfctl ode dne doruéenf oznémeni o vzniku pojistné udé-
Iosri. Dnem doruéeni vy'povédl' poélni béiel Wpovédnl
Ihfita 1 mésice, jeiimi uplynutim poiiéténl zanikfi.
Pojistnik rndie poii§téni vypovédét do 1 méslca ode due
doruéeni sdélenf o pi'evodu poiistného kmene nebo jeho
éésti padIe zvlé§tnlho prévniho pFedpisu nebo do 1 misl-
ce oda dna zvai‘sinéni oznémeni o odnéfi povolenl k pro-
vozovéni poii§fovaci Einnosti poiistitele. Dnem doruéeni
Wpovédi poEiné bfiiel osmidenm’ VVpovédni lhfita, joiimi
uplynull'm pojiiténf zaniké.
Zodpovi-li pojismik nobo poji§ténv pii sjednévéni pojislné
smlouvy fimyslné nebo z nedbalosti nepravdivé nebo ne-
fiplné pisamné dotazv pojistitele likajfci se sjednévaného
poji’éténl. mé pajl’stitel prévo 0d poiislné smlouvv odstou-
pit, jastliia pi‘i pravdivém a L'Iplnérn zodpovézenl dotazfl by
poiistnou smlouvu neuzavl‘el. Toto prévo mfiie poiistitel
uplatnit do 2 mésicfl ode dne, kdy lakovou skuteénost zjis-
til, iinak prévo zanl’kne. To plati I' v pl‘ipadé zmény poiismé
smlouvy. Odstoupenim od poiistna’ smlouvv se srnlouva
od poéétku my.
Stejné prévo odstoupit 0d poiislné smlouvy jako poiistilel
mé, 1a podmfnak podle odst. B toholo élénku, i poiislnih
jestllie mu pniistital nebo ilm zmocnéns] zéstupco noprav-
divé nebo neoplnb zodpovédél jeho pisemné dotazy wkaii-
ci se sjednévaného pojiEfinL
V pfipadé uvedoném v odsl. 8. tohoto élénku m6 pojistitel
:érok na 0hradu vzniqch administrativnlch a jiny’ch nflda-

u.
Zjl'sli-li polismol, is byl proveden zésah nebo bylo jinak
manipulovéno s identifikétoram vozidla WIN), Pak ma pro-
vo od poiistné smlouvy odstoupit. Odstoupenim od pails:-
né smlouvy se smlouva od poéélku ru§l.
foiisfitel maie plnéni z poiislné smlouvy odmltnout, iestli—
la:
a) ph’fiinou poiistné udélosh’ byla skuteénost, o heré s2

dozvédél at on vzniku poiisiné udélosti a kterou ne-
mohl zjistit pfi siednavani poiiEIEnf nebo Jeho sn!
v dl‘lsledku Omyslné nebo z nedbalosfi nepravdivb
nebo nefiplné zodpovézenVch dotazfi, a jestlile by
pfi malosn‘ téta skutaEnosti v dobé uzavfeni pojismé
smlouvy luto smlouvu neuzavi‘el nebo ji uzavi‘el 23 ii-
nVch podmlnek. neho

b) oprévnéné osoba uvoda pi‘i uplatnénf préva na plnénl'
z poii§téni védomé nepravdivé nebo hrubé zkreslené
L'Idaie Wkailci se rozsahu pojl'stné udélosti nebo pod-
stalné udaie Wkajfci so této udélosti zamléi. Dnem
doruéeni oznérneni o odmftnutl poiistného plném‘ po—
jiméni zanikne.

. Pojigténi zaniké:
a) znicenim nebo po§kozenlm poii§téného vozidla. jehoi

ddsladkem je dplné Skoda, nebo odcixam’m vozidla:
pokud nelze urfiit dobu odcizenl, povaiuie so vozidlo
za odcizené, jakmile policia prijma oznémani o ieho
adcizenl.

h) lménou vlastnlka poji§téného vozidla. Dojde~li k9
zrnéné vlastnika vozidlo, poiiménl zaniké dnem zmé-
ny vlastnictvi. To neplati, pokud je poiistné smlouva
uzavl‘ena néiemoem vozidlo a Wastnické prévo hyio
pfevedeno z pronajl'matele, ktery'm ie Ieasingova spo<
letnosl, na néiemoe,

c) smrfi poiiéténé fyzické osobv nebo zanikem poji§1énb
prévnické osobv bez pravnlho nastupca.

Do§lo~li ke zmfinfi podiluvého spoluvlasmictvl smnl po-
dllnika nebo iaho prohlésenirn za mrtvého. vstupuji do
poiiiléni no jeho misto dédic a zbvh’ podilnici. jspu-ii na-
dala spoluvlastniky predmétu poji§ténL Pokud v§ak doide
kiiny’m zméném v podflovém spoluvlastnictvl (nahrazentm
néktarého z podllnlkfl jia, nebo zménou poétu podflni-
kfi). Poii§|§nl zaniké dnem, kdy ktakové zméné defilo.

. Zaniklo-Ii spolaéné jmdni manielfi smni nebo prohléSenim
za mnvého who 1 manialfi. hen" uzavfel pojifléni, vstupu-
je na jeho misto pozfistaly': maniel, ie-li nadéle vlastnlkem
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. Pojistitelie,

nebo spoluvlastnikem pfadmétu pojiitfini.
. Zanih-li spolefiné iméni manielfi jinak, piechézi poii§téni

na who 2 manieiI'I, ktarému piedmét pnii§ténl pfipadl pfi
majatkovém vypoi‘adéni spoleéného iménl.

Clanek 3- Poiistné nhdobi, poiistné

Poiiéténi lze siednat na dobu neurfiitou s pojistm abdo-
birn v trvéni iednoho roku, desti nebo fl‘i mésicfl, ve zvlééb
nich pl‘lpadech i na abdobi iednoho mésice. Poiisiitel rna
prévo Iifitovat pfimEfanou piiréiku za paiistné obdobi krat-
3| jednoho roku.
PniiSténi lze siednat i na dobu uréitou s poiistny’mi obdobl—
mi dla pi‘adchozihn udstavca.
Lze sjednat krétkodobé i sezénni poii§15nL VIi§a poiistného
je uvadena v poiistné smlouvé.
Poiistné is I'Iplatou 2a poskytovéni poiistné ochrany. Pra-
vo poiisiitels na pnjistné vzniké dnom uzavi'ani poiistné
smlouvy nebo dnam dohodnq v poiislne' smlouvé.
Pro poji§téni se siednévé poiisiné:
a] béiné - ie splatné I-Irvni den pojistného obdubi. nests-

novi-Ii pojistné smlouva iI'nak. Zanikne—li poii§téni pied
uplynutim doby, za heron byin béiné puiistné zaplace-
no. ie pojisiitel povinsn saiici éést poiistného vréti‘,

bi iednorézové —ie splatné pi‘i uzavfenl pojistné smiouvy,
nestanovi-li poiistna smlmwa iinak. Zanikne—ii paiiEté-
ni pied uplvnutim duby, 1a kterou bylo iednorézuvé
poiistné zaplaceno. néleii pniistitali tato poiisiné 1a
ceiou dobu, na kterou bylo pojiéténi siednéno. Neapo-
tl‘sbavané iadnorézové paiisiné se nevracl'.

Nastala-li pniistné udéiosl, v dI’Isiedku které poji§téni zanik-
Io, néleii pojistiteli pojistné do konce poiistného nbdobi,
v némi poiistné udélost naslala; iednorézové poiislné né-
leti poiistiieli za celou dobu. na kteruu hvlo pojiéténi sjed-
nano.
Poiistilel ie apra‘vnén ovéfit si sprévnost padkladfi pro
stanoveni poiistného. napl‘. prnhlidkou poii§téné véci.
provéianim éinnosti zabezpeéovaciho zai’izani slouiiciho
k uchrané vozidla nebo vyiédénlm I'iny'ch dokladfl. Paii§té-
ny'v (pojisiniki je povinen toto uvéieni umoinil.
Doida—li ke zméné podminek rozhonch pro stanoveni
vI’Ise b§2ného pojistného, ma poiimitel prévo nové upravit
ieho i§i na dal§1 pniislné obdobi. Nnvi stanovené poiisI-
né je poiistitel povinen sdélit pojisinikovi neipozdéii ve
lhfité 2 m§sicfi pied splatnosti pojistného za poiistné abdo-
bi, va kterém 53 m5 vI’IEe pojistného zménit. V pfipadé. is
poiistnik 5 twin IIIpravou nesouhlasi, musi svfli nesouhlas
uplatnit u pojistitele plsemné do 1 mésice ode dne. kdy
se a navrhované zméné V‘]§e poiistného dozvédél. V tom
pi‘ipadé poii§t§ni zanikne uplynutirn pniislného obdobi, na
ktaré byio poiistné zapiaceno, nebylo-Ii dohodnuto iinak.
Fokud neni v uvedené lhmé nesouhlas vyiédfen, poii§téni
nezaniké a poiistilel mé prévo na nové stanovené poiistné.
Pokud poiistilel zjisii, 1e ie poii§téné vozidlo pouiivéno po-
dle iiného druhu poufil’ti, nei je uvedeno v poiistne smlou-
v6 a diky tomuto poiisinik platil paiistiteli nizgi pojistné, mé
poiistitel prévo doIiI‘Etovat pojistné za celou dobu platnosti
sminuvy. Druh pouiiti vozidla is uvaden v sazebniku poiis-
titsia a pfi siednévani smlouvy se pajisti‘el na (onto fldai
dotazuje.

. Je-li oprévnéné osoba tutuina s dluinikam, je Imiistitel
oprévnfin zapaElst proti poiistnému plnéni dluiné £55t
poiistného a iI‘né splatné pohiedévky z poii§téni.

' piijmout ,_' ‘ ‘aiI‘né ' ‘
pohledavky Iaké ad zéstavniho vél‘iterie poiistnika nebo od
oprévnéné osobv iii od poiifléného.

. Pokud poiistné nebyio zaplaceno véas a ve mi uvedené
v poiistné smiouvé, ie poiislitel oprévnén poladovat IIIrok
z prodleni a naklady spoiané s wméhénim tohoto polismé-
ho.

. Zaplaceny'm poiistni'm uhrazuje poiistitel své pahledavky
na poiislné v poiadi. v jakém p0 sobé vznlkly.

Clinek 10 — Poiistné udilost, spnlufilast

Paiistnou udélosti ie nahodilé skuteénost. se Heron ie spo-
jen vznik pavinnosli poiistitele poskvlnoui pojistné plnéni.
Poiiitény’ se podill na plnénI z kazdé pojistné udélosti sled-
nanou spoludéasti, I‘ejii W§e je uvadena v poiis‘tné smlou-
vi.
Pokud ie vise Skody niisi' n91 siednané spoluflfiast. poiist-
né plnénl se neposkytne.

Clinek 11 - Plnini pniisfi‘tela

Pinéni poiistitele is omezeno poiistnou Eéstkou.
Vzniklo-li pojiSIénému prévo na plnéni, ie poiistitel povinen
poskytnout plnéni 2a ékodu vzniklou na poii§téném vozidle
po odpoflu spolufiéasii nésleduiicim zpfisobem:
ai v pflpadé I‘Iplné Ekody I‘Si odcizeni vozidla se poiistny'lm

plnénim rozumi ééstka odpovidaiici poiislné hodnoté
vozidla bezprosli‘edné pfed pojistnou udéiasti sniiena
o hodnoiu pauiitelny’rnh zbytkfi vofidla. Two pnuiitel-
né zbytkv zfistévaii ve vlastnictvi poiISIéného.

b) v pfipadé poSkozeni vozidla se poiistnym plném’m ro-
zumi IIIEeiné vvnaloiené nékladv na opravu za pouliti
novI'Ich néhradnich dilI'I nebo éésti vozidla, maximélné
v§ak do WE: ubvyklé ceny vuzidla v CR bezprosti'adné
pied poiistnou udélosti. Alternativné lze pnskvtnoui
pojistné plnéni rozpoétem, neni—li uiednéno iinak.
0 I'Iéslnostl' a ekonomiénosti opravy ruzhodna pniisti-
191.,

c) v pflpadé odcizeni éésti poiifit‘éného vozidla nebn ieho
poiiiliné Wbavy, kleré ie umisténa v uzamianém
vozidle, wniké oprévnéné osobé prévo na Imiistné
ninénf ien za piedpokladu. is budou poiistiteli pl'sdlo-
ieny dnklady prokazuiici skutefinost. in pachatel pi‘e—
tonal pl‘ekflkv nebo zabezpeéeni chrénici poiiéténou
vvbavu pied odcizenim; v pfipadé odcizeni airbagI‘I,

zfidrinijch systémfl, eleklronicch prk vozidla, au-
diovizuélnich elektronick9ch zafizeni (autorédio. DVD
pi‘ehrévafl, TV apad.) naba navigaénich zafizani. herd
jsou pevn! zabudovéna ve vozidle, poiisfitei neposkyt-
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ti pofikozenéhu maietku nebo ieho zbvtkfi.
Poiistiml uhradi prnkazatelné vynalnlané zachraiiovaci
néklady, maximéiné do vv'§e 5 % poiistné hodnoly bezpro-
stfedné pied vznikern pniislné udalosti.

ne , ‘plnéni I " 3. Zachraiiovaci néldady, které bylv vynaloleny na xéchranu
poiistnéhu pinéni Ie nprava a nékup dilI'I ve smiuvnim iivola nebo zdravi nsob poiislitel uhradi max. do WSe 30
servisu; u poiisténi, u kterych'Ie podminkou oprava ve 16 poiistné hodnotv bezprosIl‘edné pied vznikem poiistné
smluvnim neautorizovaném servisu, mohou bit mo udélosti.
zafizeni opravena a zakoupena i ve smluvnim neauto- 4. Naklady na béim] odtah Ei vyproSténi vozidla se nepovaiuji
rizovaném servisu, za zachraiiovaci nékladv ve smvslu tohoxo élénku. Odtah,

d) doide-li k odcizeni calého poii§téného vozidla vcetné vvprogiéni, popi‘. dalgI‘ asistenenj sluiby poskymie poiIi-
poiiEténé Wbavy, poiistilel po nbdrieni powrzeni or- tel k pojimenl samosmné die podminek DPPHAV.
génu I‘Sinnéhu v trestnim fizeni o negativnim vy'sledku
getiani poskytne poiismé plnéni maximélné vfiak do Clénak13- Doruiovénl
vfie poiisiné hudnoty. Vyplaceni paiistného plnénl ie
podminéno adevzdénim v§ech dokladfi. klléfl a astal- 1. VeSkeré iadosti a sdéleni, které sa Wkajl poiiSténi. as podé-
nich néleiiiasti ad vozidia poiistiteii v souladu 5 El. 6 vaji pisemné.
odst. 1 pism. o). Plsmena a) a bitohotn bcdu se pfimé— 2. Pisamnosli pojistitale isnu doruéovany po§tou, pupi. za-
i'ané vztahuii Iaké na poji§ténou vvbavu poiisténého mésmancam poiistilela nebo iinou poiistitelem povéianou
vozidia. nsnbuu, na pnsledni poiisliteli znémou adtesu.

3. Poiistital nehradi Ekody vzniklé znehodnocenlm vozidla po 3. Pisemnost pniislitele odeslans po§tou dupuruéanuu zésil-
Oprflvé. zhorgenim vnéisiho vzhledu nabo snlienim tech- kou poiismikovi, poiiElénéI-nu nebo oprévnéné osobé idéln
nicky’ch a iizdnich viasInosfl vozidla pa opravé. ian .adresét”) so povaiuie 2a doruéenou dnem:

4. Bvlo—Ii poiifléné vozidlo poékozeno v zahraniei tak, is ie a) pievzeti zésilkv,
nutné provedeni opravy k ieho zpaiizdnéni, pak a I'II‘Eelnos- b] odepi‘enl pfiieti risilkv,
ti, ekonomifinosti. zpflsobu a Iazsahu opravy rozhodne c) vracani zésilky iako nedoruéitelné, pokud nel'za adre-
poiiitel. Pokud byia provadena oprave bez konzuilace séta na uvedene adrese ziistit, nebo zminiI-Ii adresét
s paiisiitelem nebo ieho pfislusny’tm smluvnim pannerem svai pobyt a doruéeni zésilkv nenl moiné.
(asistenéni sluiboui, pak vgechny néklady nad rérnec ne— 4. Nabyi-li adresét zastiien a pisemnosi poiistitela byla uio—
zbytného zprovoznéni vozidla poiistiiel uhradi v cenéch iena doruéovatelem n5 pofité, povaiuie sa pisemnost la
obvyklich v Ceské republice. To neplati v piipadé. kdv pro doruéenou poslednim dnem I’Iloini t'Ity. i kdyi 5e adresat
poiiSténé vozidlo neexisiuje v Ceské republice upravna. o uloieni neduzvédél.

5. Pinéni i9 spiainé do 15 a1 od ukonéani Seiieni nutneho
ke zii§téni rozsahu povinnasti poiistitele plnit. Setfeni musi 01:a 14 - Wklad pojmfi
bin provedeno be: zhyteéného odkiadu. Satianl ie skonée-
no, iakmile poiistitel sdéli ieho vysledky oprévnéné osobé. 1. Autnrizovmy servis- sums. kten] provédi apravy vozidal
Nemuie—li byI skonéeno do Iii mésicI'I pa loin, kdy poiisti- s'Isobam a v kvalite pred'epsané vyrobcem vozidla a is
teii bvla poiisma udéiofl ‘ 1a.] ' vmen I; uvedan v ' aulurizuvanych
poskvlnout poii§ténému na pisemné vyiédéni pi‘iméfenou servisIII vyrobce vozidla pilslufiné tovérni znaéky.
zéiohu. Tam lhI'Ita nebéii, Ie—-Ii setieni znemoinéno nebo 2. Dopiiikova Wham — za doplfikovou vy’bavu se ve smvslu
niieno z viny oprévnéné nsohy, poiistnika neba poiiSIéné- VPPHAV povaiuie: détské autosedaéka, hasici piistroi (ne-
ho anebo ieli v dfisiedku vzniku skodni udélosti vedeno nI-Ii soufiésti povinné Wbawi, tainé lano, snéhové retézv,
vys‘eti‘ovénl organy poiicie, dopravniho odboru sprévnl- prenosné sviIiIna.
ho orgénu. hasiéského fichranného sbnru nebo daisich 3. Havérie— udéiost, pfi ineré doide k po§kozeni nebo zniéenl
pfislusnvch orgénfl anebn ia-li vedano trestni stihéni stajiciho nebo iedouciho pojisténého vozidla. Za takavou
oprévnéné osobv. poiistnika nebo poiiSténého. a to a1 do udélost 53 pro («‘5e poiifiténi povaiuie néhié, vnéiSi, nahn-
okamiiku skonfleni Iakoveho vv§etfovéni nebo trestniho dilé nésilné pfisobeni, zeiména pri sfl‘etu, nérazu vozidla na
sttini. pi'ekéiku nebn zviie, pédu nebo ponoi‘eni.

6. Vpi‘ipadé podpoiiflénisnifl poiistitel poiislné plnénivpo- 4. Krédei - zmocnéni se vozidla, ieho I‘Sésti nebo vI’Ibavy
m§ru, v iakém'Ie vy§e pojislné Eéstky stanovené poiisini— s I’Imyslem s nim nakiédai iako s véci vlastni za pndminky,
kem v dob§ siednani paiiiténi ke ' ' ' is L ‘ pI- ' ' piekanal piekaiky chrénici pied-
hodnaty poii§t§ného vazidla v dobé vzniku poiistné udé— mat pojiEIéni pied odcizenim. Podminka nepiati, bvlo-li
losti. adcizeno celé vozidlo nebu bvl-li pachatel krédeie prawn-

7. Pravo na pinéni z poiifiini sa promiii naipozdéii 2a 3 roky; mocnI’In-I rozhodnutim soudu uznén vinnitm.
promlfieci doba préva na paiistné plnéni poéiné béiet za 1 5. Krédoi vloupinim- nésiiné vniknutl do vozidla s I‘Imyslam
rok po vzniku poiistné udélosti. se vozidia, ieho Easti nebo v ném uloieny’ch véci zmacnil

8. Na poiisiiteie nepi‘echéli vlasinicivi nalezeného poiiSténév za pudminky. ie pachalel prokazatelné piekonal pi‘ekéikv
ho majetku, pokud na takovém maietku poiistitel poskytl chrénici piedmét poji§téni pi'ed odcizenlm. Podminka ne-
poiistné plnénl- Poiistitei neni povinen nalezeni maintek plati, vo-II' ndcizeno celé vozidlo nebo byl-ii pachatel Iqa-
pi‘evzlt. Oprévnéné osoba I'e povinna pojisiné plnéni vratit deie pravomocniim Iozhodnulim soudu uznén vinny‘m.
no odeéteni piim Eiany’ch nékladI'I, ktaré musela vynaloiil 8. Kritkodnhi polifllni- poiigténi na dobu uréilou krm§i nei
na opravu zévad vznich v dubé. kdy byla zbavena moi— laden rok. minimélné vsak tfi mésice, nenHi v poiisme
nosti s maietkem nakiédat. smlouvé slanoveno jinak.

9. V piipadé, 29 iii bylo za odcizené vozidlo vyplaceno po- 7. Krupobiti - pfirodni jev, pii kterém kouskv ledu vvtvoiené
iismé pinénl a vozidlo bylo nalezeno, rné poiiétén? prévo v atmosféi’e dopadaii na poiismnnu véc, a tim dnnhézi kje—
nevrétit poiistiieii toio pinéni. PoiiSténV ia v§ak v iomto pfl- iirnu po§kozeni nebo zniéeni.
padé povinan poskytnout nalhymou soufiinnosl, hard is 8. Loupei — neopnivnéné zmocnéni se vozidla. ieho vilbavy
nuimi k prodeji VOZidla B k USPOKDIBI'I‘ vzniklé 11°"lk neho éésti tak, is pachalel pouiil proti uiivateli vozidla né-
poiistitele. sill nebo pohrfliky bezprustfedniho nésiii.

10. Poiistitel mé prévo odmitnam poiistné plnéni, nasplni-Ii 9. Obvvklé can: véfi——cena, za kterou Ize piedmét poiiitini
iidié poiiéténéha vazidla povinnost: poridit na trhu v Ceské republice ve steiné. iakosti a stupni
a) podrobit se na Wmu poiicisty dechové zkou§ce nebo opotfebeni I‘Ei iiném znehadnocani ke dni acenéni dle 161:0-

lékafskému vy§etfeni s odbérem krvs nsbo moéi ks na 5. 151/1997 Sb. ,Zékon n ocefiovéni majetku", v plat-
zjisténi. neni—ii ovlivnén alkoholem. ornamai, psy— ném znéni,
chotropnimi 6i iinymi létkami s negativnim vlivem na 10. Obvykli cenl vozidla - cena, za kterou lze pi‘edmél po-
zpdsabilost k i'izeni vozidla. ii§téni pofidit "a lrhu v Ceské republics ve steiné Iakosti

b) zdriat 59 v dobé 0d vzniku dopravni nehudy do pi‘ijez- a stupm' - .1 iii iiném L J ‘ ke dni
du policie kunzumace I‘Ei jiné aplikace alkoholu. omam- dle obecné uznévanych cenika.
nych. psychotropnich a iiny’ch [dick 5 negmivnim vli- 11. Odciuni — zrnocnéni se poiifiténého vozidla, ieho éésti
vern na s'Isobilost k Fizem' vozidla. nebo Whavy krédeii. krédeii vloupénlm nebo loupeii.

11. PomsiI-Ii poiistnik nebo poiiménv iakoukoliv povinnost vy- 12. Oprivnéné osaba - osoba, které v dOsledku pnjistné udé-
piyvailci z VPPHAV. DPPHAV, pojistné smiouvy nebo z prav- losii vznikio prévo na poiistné plnéni. Oprévnénou osobau
ninh piedpisI‘I a tutu poruseni mélo podstatm’l vliv na vznik maze b‘it Poiistnik nsbo poji§ténv, popi‘. i iiné osoba, které
nuiismé udélosti. na ieii prfibéh. na zvétéeni vozsahu ieiich mé oprévnénou potiebu ochrany pi‘ed nésledky nahodiié
nésled‘I, na ziiSIéni rozsahu pnjistné udélosti, na uréeni skutecnOsII‘ vyvolané poiistny’rm nebazpeéim.
vyia poiistnéhu plnéni nebo na mien! Eetfeni poiistitele, 13. Pad stmmfl aiinich pfedmém - pohvb maiici znaky volné—
ma poiistitel prévo na sniieni poiistného plnéni priméi‘ené ho pédu; pad I‘I‘nI'Ich piedmém must by’t zpnsnben povétr-
viivu poruéeni povinnosti na rozsah povinnasti plnit. nostnimi vlivy.

12. Poiistné pinéni poskyluje poiistitel be: dané z pfidané 14. Podvod - iednénl. kterého se dopusti ten, kdo ke ikodé
hadnotv idéle ien .DPH") v pi‘ipadech. kdy poiiéxénému ciziho maietku sebe nebo iiného obahaIiIIm, is uvede né-
(oprévnéné osnbé) vznikne oprévném} néruk na odpoéel koho v omvl. wuiije nééiho omvlu nebo zamifii podstatné
DPH podle pi‘isluiny’ch prévnich pi‘edpist‘I. V osiatnich pfl- skuleiinosti, a psobi tak na cizirn maietku 5kodu.
padech poskytuie poiistitel poiisiné plnfmi véeiné DPH. Ne— 15. Poiistni Eistka — horni hranica poiistného plnéni pi‘i ied-
mé-ii oprévnéné usuba ze zékona nérok na odpoéat DPH. né pajistné udélosti a odpovidé poiimné hodnoté vozidla
uhradi poii§invna Iuto daI‘i pouza na zékladé prokézéni véeiné poiiéténé vy'bavy v okamliku uzavi'eni poiistné
ieiiho vynalozeni ifakiura za opravu). srnlouvy.

13. Poiistné plnéni poskytuie poiistitel vqemské méné, neni- 16. Poiistni had-Iota - neivy§§i moiné majelkové L'Ijma. hers
-II' v paiistné smlouvé ujednéno iinak. mfiia v dflsledku pniislné uda'losti nastat a po celou dobu

pnjiSténi odpnvidé nbvvklé cené vozidla véetné poiihéné
Clinek 12 - Zachraiiov-ci niklady Wbavv. resp. obvyklé cené v§ci.

17. Poiismé udilost— nahodilé skmeéncst. se hernu is spoien
1. Poiistiiel uhradi déelné vynaloiené zachrafiovaci néklady, sIik pavinnOi paiistitele pasky'lnout pojistné pinfini.

které poiistnik (pniiiténi‘r): 18. Pniistné - cena 1a poskytnutou poiistnou ochranu.
a) vynaloiil na odvracsni vzniku bezprostl‘ednfi hrozlci 19. Pniiflné abdohi — casové ohdobl dohodnuté v pojisiné

poiistné udélasfi. smlouvé, za Ineré se plati pojisiné
b) vynaloiil na zmirnénl ' ' " ' iii ” r , 20.“r " - osoba. k‘Ieré uzaviela s poiistitelam poiistnnu

udalosti, smlouvu a is povinnn piatit poiistné.
ci byl povinen vvnaloiit z hygieniclqich, ekologiclnich 6i 21. Pojistmi mk - doba isdnuho roku. ktera zaéiné dnam po-

bezpeénostnich dI’IvodI) pii odklizeni poiistnou udélus- éétku poji§léni a konél dnem, ieni bezprostl‘edné piedchézi



22.
23.

24.

25.

26.

27.

23.

dni, kteII'I so Eisiem shoduie se dnem poéétku poiisténi.
Poiiltinv— osoba, na iejii maielek so poii§téni mahuie.
Poikozeni kaboliio ImziIIa zvii‘elom — poSkoleni kabelI‘I
a kabelovilch svazkfi v celém vozidle zvii'etem. poikozeni
mékch plastovI’Ich a gumovI‘rch Eésfi v prostoru motoru
inapf. prfichodky, haditky, pl‘ivody k chladifii apodJ zvii‘e-
tern.
Povodefi — zaplaveni I‘Izem nich celko vodou, heré se vylila
z biehI'I vodnich tokI'I neba nédrii lnapf. pfehrady, rybnlkyi.
Poiér- ohei‘i v podobé plamene. kteni se rozSifil mimo své
ohnisko. Za poiar se nepovazuji §kody s‘Isobené oiehnuA
llm, pI’Isabonlm uiiikového tepla, doulnénim, zneéiStérIim
koui‘om, I'II‘SinkerrI eiektrického proudu. Za poiér se rovnéi
nepovaiuii skodv na téch soufiéstech vozidla. které poiér
zapi'iéinily.
Pflmfloné néklady - pi'lslusné néklady obvykié v daném
Ease a misto.
Suénni poiiitini — poiiSiéni uzavfené na dobu neurfiitou,
piilfem! v poiislné smluuvé ja uvaden pooétak a konac
sjednané sezbnv, za nii poiistnik plat! poiistne. Sezéna
mL'Iie Irvat neiméné 3 mésice a naivice 1O misicfi a po
colou dobu trvéni poiifléni so kaidoroéné upakuie. Poii§-
téni je Iifiinné po celou dobu john trvéni, vznikne-Ii v§ak na
poiiiu‘iném vozidle skodni udélost mimo sezonu. pak neni
§kodni udélost povaiovéna za poiismuu uda’lusi a poiistitel
neposkytne pojistné plnéni. Sazba poiislného pro sezénni
poiiiléni is uvedena v poiistné srntouvé.
Smluvni autopfiiaovna - autopfliéovna. kreré m6 5 poiii-
Islam amlouvu o spolupréci a is wedena v aktuélnirn se~
znamu smluvnich autopfijfioven poiistiteia (mi. na adrase
www.cpp.czi.

29. Smluvni oervis — servis. kterit m6 3 poiistitelem smlouvu

30.

.a3 .

32.

33.

35.

36.

37.

o spolupréci 3 ie uvaden v aktuélnim seznamu smiuvnich
servisfl pojistitele imi. na adrese www.cppxz).
Spolufléost - smluvné dohodnuté ééstka urCené procentu-
élné nebo pevnou béstkou, kterou se poiisténv podili no
kaidé poiistné udalosti.
Skodni udiiost- skuteénost. 2e které vznikla skoda a které
by mohia by! dI'vdem vzniku préva no pojislné plnéni.
Uder bleslIu- bezprasti'edni pasobeni bIesku na pojisténé
pradméiy Misto L'Ideru blesku musi by: proto spolehlivé
z_ii§1§no podle stop. které po sobé uder blosku zanechsvé.
Uplné ikoda — zniteni nebo tokové pp§kozani pi'edmélu
poiisténi, heré je technicky neopravitalné neho kdy pii-
mil‘ené néklady na opravu (u opravce doporuéaného
poiistiteiem) isou rovny nebo pfevy§uii obvvkiou cenu
vozidla.
Vandalismus — po§kozeni nebo zniéeni vozidia zpflsuboné
prokazalelné I'Imysimim iednénlm cizi osoby.
Vichl‘ice - vitr, kten] dosahuie rychlosti naiméné 75 km/
hod. Nemfia—Ii WI rychiost vétru v misté vzniku pojistné
udélosti spolehiivé ziiStEna, musi pojifiténI’I prokézat, is
v okoii doSIo k poékozeni staveb v bezvadném stavu. popi.
kiinim prI'Ivodnim znakI'Im inapi‘. Iesni poiomv epoch).
VIibuoh — rozkladnv proces spoieny’v s uvoinénim vysoké-
ho tiaku a sily. Je doprovézan zvukov rézem a tlakovou
vinou s niéiwim destruk'iivnim I'Iéinkem na okoil. Obdobné
iako vuch se posuzuii Ekody zposobené implozi iopak ex.
plozei. Za v9buch se nepovaiuie aarodynamicki ti‘esk a vi-
buch v zai‘izenich. v9 ktarich so onergie vI'Ibuchu védomé
vvuiivé.
Zékladni vibava - pro danI': 1yp vozidla Wbava dodévana

38.

41.
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. Zpronevéra —

VPPHAV 6/12. DPPHAV 6/12

ebcom vozidla ve standardnim provadeni be: pfiplmkfi
k cené.
ziphva- kaldé v§t§i zaplaveni souvislé uceioné ploclw vo-
dou. kieré bude deiéi dobu stat na ploée, popi. pp ni prou-
dit. Za pojistnou udélost se nepovaiuie vzlinani xemni vlh-
k051i, i kdyi ie spoieno 5e vzedrnutirn hladiny spodni vndy.
pokud noniv pi‘imé souvisiosti se zéplavou 6i povodni.

iednéni, klerého se dopusli Ion, kdo si pri-
svoii cili véc. hers mu bvlo svéiena, a zpfisobi tak na oizim
majetku §kodu.

. Zfioeni Skill, zemin nebo lavin — iev, pfi kterém do§ln nahle
k pohyhu a pédu znaéného mnoistvi zeminv, skal, snéhu
naba ledu po svahu. Za poiistnou udaiost se nepovaluie
pozvolné sesouvani nebo propadéni zemnich vrslev a se—
suvy s'Isubené pramvslovou éinnosti.
Zviiitniava — vava dodané do vozidla nad name: 1&-
Idaa Wbavy, kterfi ie pevni spoiené s votidIem a is live-
dena v pojistné smluuvé. Jeii hodnota ie v dobé siodnéni
poii§l§ni souéésii poiislné ééstky.
Zivolnl udilost— poiér. vy'Ibuch, bezprosti‘edni uder bles~
ku, zi'icani skal zamin nebo lavin, péd slronu'l nebo iinychpl“ n.” ”‘nebo ‘.—' a L. .po-
Skozeni kahela’ze vozidia zvifetem.

Clonal: 15 -Zov§roéno unanovoni

Tyto Vieobecné pniistné pudminky naby’voii I'IEinnosti
dnem 1. Eervna 2012.
Poiifiténi siednané podia téchto VPPHAV se i'ldi pravnim I'I'I-
dem Ceské republiky a pi‘ipadné spury i'aii pi‘isluiné soudy
Ceské rapubiiky.

Ceské podnikatelské poji§fovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Clinek 1 - Uvodni ustanoveni

Tyto Dopliikové poiistné podminky pro havarijni poii§téni vo-
zidei DPPHAV 6/12 (déie ien .DPPHAV") dopiiiuil ustanovanl
VSeobecrIVch poilstmich podminek pro havariini poiilténi vozi-
del VPPHAV 6/12 (dale ien .VPPHAV").

ODDIL i — Havariini poiiStEni

Clinek 1 - Kombimco poiis'lnioh nobezpoii

V souladu s élénkern 2 odst. 1 VPPHAV je havarijni poiiéténi
moiné siednat v téchto kombinacich:

nebezpeéi odcixeni Ia vvbaveni vozidla imobilizérem nabo
schvélenym mechanickvm zabazpezéanim.
Pokud pojistné 4“ “Io ' El
odcizeni a vozidlo nehylo Fédné uzaméeno a funkén! zajii-
léno podle odst. 1 tohoto Elénku, ma poiistitai prévo pfimi-
i‘oné sniiit poiismé pinéni a: o 50 91..

Clének 5 - Asisunéni sluibv

Ridié a osohy pi‘epravované vozidlem s platnI‘Im havarijnim po-
ii§ténim mail prévo na vyuiivéni asistenénich sluieb die téchto
DPPHAV v pi‘ipadé. kdy telefonicky kontaktovali smluvni asis-
tenéni siuibu pojistitele.

a) HAVARIE, ZIVELNI UDALOST, ODCIZENI, VANDAUSMUS
bi HAVARIE, ZIVELNI UDALOST, VANDALISMUS Clinch 6 - Pojiiténi néklada no néiem nihrldniho voziila
c) ODCIZENi, ZIVELNI UDALOST
Si ‘ ‘ ' y..." , I L _, "ie ‘ vpojist- 1. Fl'odmétam poiifiténi ie L'Ihrada nékladL‘I no néiem néhrad-
né smlouvé. niho vozidla:

a) po dobu opravv vozidia v dI‘Isledku havério. fivelni
Clank 2 - Tvpy poiiitsni. poiistné plnéni udélosti nebo vandalismu.

b] v pl‘ipodé odcizeni volidIa do limitu poiisméhp pinfini,
1. KASKO — poiisténi so vziahuie no pi‘ipad po§kozenl vozidla. max. vial: do doby vraceni nalezaného vpzidia.

I'Iplné Skody nebo odcizeni v kombinaci poiistny'oh nebez— 2. Poiisténi so vztahuia pouze na néiamné be: inkwhkoliv ii-
pedi sisdnanich dle El. 1 tohoto oddiiu, poiistné plnoni ny’rch provoznich nékiadfi. napi. na pohonné hmoly a iiné
se stanovuje dle til. 11 odst. 2 VPPHAV. V pl‘ipadé poiist- provozni kapaliny, my-ti. Eigténi apod.
ného plnéni rozpoétem v souiadu 3 El. 11 odst. 2 pism. b). 3. Poji§léni so siadnévé pouzo pro vozidla 030a a nékiadni
VPPHAV se plnéni slanovi ve W§i pi’iméi'amich nakladI'I na 3 caikovou hmotnosli do 3 500 kg, neni-li v pojistné smlow
opravu. Za pi'imél'ené néklady na opravu se povaiuii nékla- vé ujednéno iinak.
dv stanovené pojisiitelem nebo zmocnénou osobou odpo- 4. Toto pojiSténi se siadnévfi pro tvp poiifiténi KASKO.
vidaiici obvyklé cenové I'Irovni. Do pi‘iméfani/ph nékladfi so 5. Toto pojiiténi se sjodnévé be: spolufléasti.
zapoéitévaii néklady na material a néklady opravérenskwh 6. Limit poiistného plnénf ie horni hranicl plnéni pojistitele pl‘i
praci. Za nékiady na material isou povaiovény kvalitativné jedné pojistné udéiosti. Limit poiistného plnéni éini 5 000
rovnocenné néhradni dily, 1i. dily dosahuiici kvalitv dilI'I po- K6.
uiivanVch pi‘i montéii novy’ch vpzidel v platch cenéch W- 7. Pojistné plnéni pojistitele is maximfilnfi 1 000 K6] 1 den be:
robce nebo dovozce. Opravérenské préca se stanovi v hodi- DPH.
nové sazbé450 KI‘. bezDPH,vnormach spotfabyéasu podlo 8. Nérok na IIIhradu nékladfl na niiem néhrodniho vozidla
pfedpisu Wrobce vozidia. Rozpoéet pi‘iméi‘enilch nékladIZI v dasledku dopravni nahody. iivelni udéiosti nebo van-
na opravu 5e stanovi dostupny‘lm expemim svstémom. dalismu vznika poiiflénému za predpokiadu souéasného

2. TOTAL - poii§téni se vztahuie pouza na piipad IIIplné 5km splnéni nésladuiicich podminek:
dv nebo odcizeni celého vozidia. poiistné plnénise stano- a] doba opravv podle norem Wrobce pfesahuje 8 nor-
vuie v tomto pi‘ipadé dla VPPHAV El. 11 ods‘. 2 pism. a). mahodin,
TOTAL [29 siednat pouze v kom binaci poiistnich nehezpséi bi opravu provédi fyzické ti prévnické osoba s oprévni-
dlo El. 1 pism. a) Iohoto oddilu. nim podnikal v oboru,

c1 poiiEIénIi prokais, is uhradil néklady na néiem ni-
Clinek 3 -Pi‘odrnét poiiitini-zvliitnl Who" hradnlho vozidia na zékiadé dokladu vystaveného fv—

zickou éi prévnickou osobou s pfislugny'm oprévnénim
1. Zvlé§lni vvbava dodané do vozid|a po siednéni poiistné kpodnikéni.

smlouvy neni pfadmétem pojiélfini, pukud neni pisemné 9. Nfirok na lflhradu nékladl'l na néiem néhradniho vozidla
oznémana pojistiteli. v dI'IsIedku odcizeni vzniké pojigténemu za predpokladu

Z. V pi'ipadé, kdy hodnota J ' " " ' ‘ u; "' ' Iéhu splnéni ‘ ' ‘ " ' ‘ podminek:
vilbavy v souétu s obvykluu cenou vozidla v dobé dodéni a) odcizenl vozidla bvlo oznémeno policii.
zvié§tni vybavy nepi’skroéi poiistnou éésiku vozidla sta- b) poii§1§ny prokéie, 2e uhradil naklady na néiam na-
novenou poiistnikem v dobé siednéni poiistné smlouvy. hradniho vozidla no zékladé dokladu vystavenoho fy-
postaéi zménu oznérnit pojisiiteli na zviéétnim formuléri zickou Cl prévnickou osobouspiisiumyrn oprévnénim
k tomuto oaelu uréeném. Oznémeni mus! bin podepséno k padnikéni.
poiismikem a zéstupcem poiistilele, kterI'I svim podpisem 10. Zanikne-ii havariini pojimni, pak souéasné zaniké i 1010
stvrzuie. ie dodany’ piedmél zvlé§1ni vvbavy ie ve vozidle poiiéténi.
skuleéné zabudovén. 0d tohoto data is pak tanto pfedméi
pojiitén. Cslkova’ hodnota dodané zvié§tni vy'bavv mfiie Clénok7-Oznomon1 lkodniudflosti
éinit maximélno 1O “.3 ohvvklé cony vazidia v dobé pisem-
ného oznémeni poiistiteli. 1. Skodni udélost pojisténv'. poiistnik. vlaslnik nebo oprévné-

3. Jaku zvié§1ni vibava neisou poiifitény: amupiachta na né osoba oznéml telefonickv na kliemske iince +420 841
osobni automobil, sklédaci garéi, elektronické zarizeni 444 655.
neslouiici k provozu vozidla, dalové nosiee mapového 2. Veékaré podklady ke Skodnim udéloslem Ie moiné asilat
soflwaru navigaéniho sysiému. doplhky odporuiicl prav- na:
nim a flair» piedpisam pro provoz vozidal, néhradni dily, a) email: Iikvidace@cpp.cz
maibv, nfipisy a polepy vseho druhu. la) web: www.moiecpp.cz

(:1 fax: +420 547 213 468
Clinch 4 —Vyboveni vozida zabozpoéovncim zlfizanim di adresu: Ceska podnikatelské pojiitovna. 3.5..

Vienna Insurance Group
1. Podminkou siednoni havariiniho poiiiléni pro poiistné R030)! 28, 664 42 Modiica"



3. Veéksré dokladv se piedkladaii v éeském iazvce, cizoiazyéo
né podklady must hi4 pfedlofeny v originéle s I'Ifedné 0v!-
l'snim piskladem do éeského iazyka. Naklady na pieklad
dokladtl nese ten. kten’rie pi‘edkléda.

Clének s - Duiazka a infurmainim sysumu CAP I CK?

PojistI-Iik souhlasi, abv pojistitel uloiil informace Wkaifci se ieho
poiiSténl do informaéniho systému Ceské asociacs poiififoven
ldéle'Ien.CAP") a Caské kanceléi‘e poiistitelu (déle Ian.CKP"l
s tin-I,“za tvto iniormace mohou byt poskvtnuty kteremukoliv
filsnu CAP neho CKP. Ubelem informafiniho systému is shra-
maidovat a zpracovévat data k ochrané klientfl I k ochrané po-
iistovan a pro potfebv statistiky.

ODDIL II - Doplilltovi pojistini

Duplfikové pojiéténl lzs siednat sauéasné
ai s paiiéténlm udpovétlnosti za shodu zpdsobanou provo-

zern vozidla nebo
hi 5 havarijnim puji§£§nim nebo
c) s a) ibl.
Dale lze doplfikové poji§téni k poliéténi odpuvédnosli za Ekodu
zpflsobenou provnzem Validla nebo k havariinimu paji§téni
v prflbéhu iejich plalnosti pi‘ipoiislit. nenl‘li v poiistné smlouvfi
uiednéno jinak. Zanikne—li poji§1éni odoovédnosti za §kodu sl-
snbanou pruvozem vozidla a havariinl pojiiténi neni sjednéno
inabo naopak. resp. pokud zaniknou ' IE). pak ‘ I:
zanikaii iv§echna dopliikové poii§ténl. Doplfikové poiiéténl iza
sjednat i iaka samostatné pniiStEnI', ie-Ii to v pojistné smlouvé
vislovné ujednénu.

A] Poiii‘tinl ska] valid:

mnok 1 — Piedmit poliitinl. paiistni nabezpea

1. Piedmétem poii§téni isou skla vozidla. které siouii k vy‘vhle-
du z vozidla. Pi‘edmétem poiil‘lténl neisou skla motocvklI'I,
tl'lkoiek. Btyfkolek, sti’eEnlch oken. panoramaficky’mh sti‘ech,
bohnlch a zadnich oken autobusfil atruleibusfi.

2. Pfedmét poiifiténi ie poiifitén na pojistné nabezpeél havé-
rie, Zivelni udélost, odcizeni a vandalismus.

Olinck 2 -Vfluky z poiittém'

Nad rémac obecch Wink dle El. 4 VPPHAV se poiiéténi na-
vztahuie na sauvisejlcl §kody, hery'lmi mflie by’t napf. po§ko-
zeni dfilnibni znflmky. Iaku, Calounéni. ochrannVGh félil apod.

Clinek 3 - Spnlui'liast

T010 poiifiténl se siadnfivé se spoluflfiastl 10 56.
2. Spoludiast se neodaéité, pokud is splnéna aiespui'l jedna

z nésladuiicich padminek:
a) poiiStfinl skel byio siednana k havariinlmu pojiSténl.
bl 5h bylo opravenu (neiedné se a iménu sklal.

a

filénak 4- Limit poiisméiio plnéni. poiistne plninl

1. Limit pojistného plnéni is horni hranicl plnénl puiistitele
pfi iedné poiistné udélosti. Limit pojistného plnéni si voll
poiistnlk v poiistné smiouvb. V953 poiistnéhu plnfini is sou-
éasnfi omezena v9§l obvyklé ceny vozidla v dobé vzniku
pojistné udélosti.
Pojistital neposkytne poiistné plnéni, pokud doélu ka 5km!-
nl udélosti na poiifiténém skis vozidla odcizenirn celého
vozidla nebo v souvislosti s {when §kodou na vozidle.

3. Pojistitel neposkytne pojistné plnéni. pnkud souéasné se
ikodou na pojiéténém skle dofilo k9 §kod§ na iinVch éés-
tech validla a pojiéténv uplatfiuie nérok na pojistné plnéni
z havarijnlho pojiEténi.

4. Poiistitel odmitne plnit, pokud vyjde naievo. is poiiiténé
sklo bylo pti sjednéni pojiéténi skel ji! poékozeno. ZI'isti-li
to at no vyplaté pojistného plnéni. je oprévnén pozaduvat
vréceni poilstného plnéni a pojimni‘c I'e povinen neptodle-
n5 pujistné plnéni pojistiteli vrétit.

5. Pojistitel nepuskytne pojistné plnéni. pokud nebyla nprava
ti In'nnéna skla provedena va smtuvnlm servisu poiistitele.
Pfehled smluvnich servisfi lze ziskat na infolince smluvniho
partners pojislitele spoleénosti GLOBAL ASSISTANCE 3.5.
ldéle jen .GA“], infolinca poiistitele nebo na internetu na
adrese ww.cpp.cz. V pfipadé po§kuzani skla v zahraniéi s:
postupuje die VPPHAV El. 11 odst. 4.

6. Poiistitel poskytuje pojistné plnénl dle VPPHAV El. 11 odst.
2 plsm. b] 3 cl 5 lim rozdllem, 19 nelze dohodnout plnéni
ruzpnfitem.

7. Poiistitel vviaduie postup die VPPHAV El. 6 odst. 1 plsm.
e). nokud pojistné udélost vznikla z poiistného nebezpeél‘
odcizeni nebo vandalismus.

B. U tohato poiigténi se neuplatiiuje podpoiifiténl ve smyslu
VPPHAV 6|. 5 odst. 4.

9. Pojistné plnéni poskytuI'e pojistitel v sauladu s VPPHAV til.
11 odst. 12. max. véak do v7§e limitu poiistného plnéni.
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B] Pniiitinlzavnzadel ve vnzidle

Clinek 1 - Pfedmit puiiitini. paiistni nehazpeéi

1. Pfadmétem puiigténi isou cestovni zavazadla a véci osobnl
pot'r'eby dopravované v poji§1éném vozidla {dale ien "zava-
zadla"). PFedmétam poji§t§nl jsou dale zavazadia umlsténa
v uzamCeném stl'eEnlm boxu. kterv nelze z vnéjSku od-
montovat ze sti‘efiniho nasifie, ieni musi Wt pevné spojen
5 vozidlem a torn spojani musi it uzaméano. Sti‘eénl box
pfitom nesml bit, a to ani z basil, 2 iaky’chkoli textilil nebo
jiného nepevného materialu.

2. Predmét paiiiténi ie poji§t§n na poiistna nabazpafil nava-
rie. fivelnl udalost. odcizenl, vandalismus a ztréta.
Ztratou se rozumi stav. kdy fyzické osoba v. souvislosti
s ‘ ‘ vozidla I, ' , schop-
nos! pojiStinou véc nebo ieil éést opatrovat.

Chuck 2 - Vvluky z poii§tlnl

1 PoiiEténi lavazadel nelze siednat pro motocyldy, ti’iltolky,
Ctvikolky a pfipoina vozidla.

2. Stl‘eSnl box. stfe§ni nosié a nusié kol u péWch dvel‘i so rIe-
povaiuii 2a zavazadlo. ny'bri 2a zvléiitni Wbavu vs smyslu
El. 3 VPPHAV.

3. Mad rémec obecny’ch Wink z poiiiténi dis VPPHAV El. 4 so
tutu pojiiténi navztahuja na:
ai penile. ceniny. canné paplry, fiaky. sménky, vkladnl

knliky. platebni kany. vstupenky. iizdenky. letenky
apad..

bl 050a doklady,
cl Eparky, ltlenoty, perly, drahé kovy véetné pied

1 nich vyrubenVch, drahokamy a pulodrahokarny,
dl umélecké dila, steroiitnosti, véci historické, shératel—

ské a kulturni hotlnoty,
e! kaieiinnvé odévnl' svréky.
1) elektronické pl‘istroje vieho druhu vi}. audio 3 video-

pfistroiI‘I. fotoaparétt‘l. kamer. mobilnich telefom'x, po-
Eitact'I mimn notebookfi a natbookfi dupravovanych
v zavaladlovém prostoru vozidla, neni—li v pojistné

J a iinak.
g) nosite zvukovy'ch, obramvych a datovych zaznamIZI vE.

lémamd na nich.
h) plény, dokumentaca a iiné pisemnosti,
ii néi‘adi, nastroie, piistroie; pi'isluienstvl, .,'

a néhradni dily validel.
i) zvil‘ata,
k1 zbrané, stl‘elivo, jejich ptlslu§enstvl nehu 6651i,
I) zbofi uréené k dal§lmu prodeji, nenl-Ii v pojistné

smlouvé stanavenc iinak,
véci slouZici k vykonu povoléni mimn notebookI'I a ne-
tboakfi, nenl-li v poiistné smlouvé stanoveno iinak.

nl véci slouiici k podnikatelské éinncsti, nenHi v poiistné
smlouvé stanoveno iinak,

oi shady zpfisobené ieiich nesprévmim uloienim,
pl zavazadla osob pfepravovanVch za IJplatu, neni—Ii

v pojistné smlouvé stanoveno iinak. Wluky pod pism.
e) a i) 59 vztahujl pouze na adcizeni.

4. PoiiSténi plati pouza v dobé. kdy jsou véci vozidlem da-
pravovény, ti. béhem trvénl cesty 0d vfiezdu x obvyldého
stanovimé vozidla do jeho navratu.

m

Chuck 3 — SpoluI'IEast

Toto poiiSténl so siednavé se spoluIZII‘Eastl 10 96.

Clinelm - Limit poiistného pintni, pojistné plnEni

1. Limit poiistného plnéni je hornl hranicl plnéni pojistitele
pl‘i jedné poiistné udalosti. Limit poiistného plnénl si volI’
poiistnlk v pojistné smiaq. WEI; poiistného plnéni na
poliSIGném zavazadie je souéasné omezena pl‘imél‘eai
nfiklady na jeho opravu, max. vsak do vI'Iée obvvklé cany
zavazadla v dobé vzniltu paiistné udélnsti. V pl‘ipadé paiist-
ného nebezpeél odclzeni nebo ztréty is VI’ISe r j' ‘w pl-
nénl souéasné omezena ubvyklou cenou lavazadla v dubé
vmiku poiistné udélosti. V pi‘lpadé neprokézéni vy’Se nitro-
ku na plnénl poskytna poiistitel plnéni ve vy'si tzv. nespomé
cenv véci.

2. Pojistitel odmltna plnit, pokud vyide naievo, ie pojiSténé
zavazadlo bylo pri siednéni polisténi zavazadal iii po§kozs-
no. ZI'I'sti-li to ai po vI‘Iplaté poiistného plnénl. je oprévnén
poiadovat vréceni poiistného plnénl a polistény“ je povinen
nepradlené poiistné plnénl pojistiteli vrétit.

3. Poiistitel vyiaduie postup die VPPHAV El. 6 odst. 1. plsm.
el. pokud poiistné udélost vznikla z pujistného nebezpeci
odcizenl, vandalismus nebo ztréta.

4. Poiistitel poskytne pojistné plnénl pl‘i poiistné udélos-
ti 2 poiistného nebezpeéi odcizeni a ztréta pouze lehdy.
pokud tuto paiistnou udélost §etiila policia, ieil ietieni ie
uknnfieno. odcilené zavazadla nebyla nalezena a pujistiteli
ie pfedloien poiicejni protokul. Podminkou pro poskytnutl
plnéni je prokazéni vlastnictvi fii pofizeni véci. Podmlnkou
pro poskvtnuti plnéni v pfipadé ndcizani I'e nal: prokézénl,
is pachatel nasilim prekonal pi'ekéiku chrénlci zavazadlo.

5. Pajistitel poskytne poiistné plnéni pii pojistné udélosti
z poiistného nebezpeéi havérie, iivelnl udélost a vandali-
smus pouze tehdy, bude—Ii poiistiteli umoinéna prohlidka
poskozemflzh zavaladal v souladu s VPPHAV 6|. 6 0681. 1
plsm. g). Vy’jimku z tohoto ustanovani tvoi‘i pl‘ipady. kdy
zvléétni charaktar iivelni udélosti lnapi‘. povodefi, paiflr)
s pfihlédnutim ke konkrétnl poiistné udélosti toto pi‘adlo-
ieni ohiektivné naumoinl.
Foiistné plnéni poskytuie poiistitel v snuladu s VPPHAV 61.
11 odst. 12. max. v§ak do Wis limitu pojistného plnénl.
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C) Poilltini mum m niiem nihndniho vozidln

Clinek 1 - mama poiiiténi

1. Pfedmétem poii§téni ie Iihrada néklado na néiern néhrad-
nihn vozidla:
a) pa dobu npravv vozidla v ddsledltu havérie, iivelnl

udélnsti nebo vandalismu,
bl v pl‘ipadé odcizeni do limitu poiistného plnéni. max.

v§ak do doby vréceni naiezeného vozidla.
2. Poii§t§nl so vztahuje pouze na néiemné baz iaky‘chkoliv ii—

nVch provoznich nfikladfl, napi‘. n3 pohonné hmoty a iiné
provoznl kapaliny, mytl, Eiéténl apod.

3. Pojigténl lzo siadnat pouze pro vozidla osobni a nékladni

DPPHAV 6/12

s calknvou hmotnusti do 3 500 kg. nani-li vpoiistn’é smlou-
vé uiadnéno ilnak.

Clénflt 2 - Spoludim

Toto pojiéléni se siednévé be: spnluIiEasti.

615a 3 - Limit pniistnébo pinini. poiistné plnini

1. Limit poiistného plnéni is horni hranici pinani poiistitele pfi
iedné pojistne udélosti. Limit poiistného plnénl éinl 10 000
Kt.

2. Pojistné plnéni poiistitele je maximélné 2 000 Kfil1 den be:
DPH.

3. Pro poskvtnuti poiistného plnénl musi by! splnéna pod-
mlnka, ie néhradni vozidlo ie stejné nebo nii§i tfidy nei
vozidlo pnjisténé. max. v§ak sti'adnl tl‘idv (Skoda Supatb.
VW Passat. Ford Mondea. apodJ.

4. Nérok na I‘Ihradu nékladd na néiem nahradniho vozidla
v dfisledku havérie, iivelni udélosti nebo vandalismu vzni-
ké pojiiténému za pl‘edpokladu souéasného splnéni nésle-
duilcich podminek:
al dob: opravy podle norem vI'Irobce pfesahuie 8 nor-

mohodin,
bl opravu provfidl fyzické I‘,i prévnické osoba s opravné-

nim padnikat v oboru,
cl pojigtémi prokéia, 1e uhradil nékladv na néiem na-

hradniho vnzidla na zékladé dokladu vystaveného fy-
zickou éi prévnickou osobou s ptislufia oprévninlm
k podnikani.

5. Néruk na I’Ihradu nékladI'I na néiem néhradniho vozidla
v dusledku odcizeni vzniké poji§ténému Ila pl'adpnkladu

Iého splnéni. ' ' ' "
a) odcizanivozidia bylo oznémeno policIi,
bl poiiswny prokaie, ze uhradil néklady na nAiam n5-

hradnlhu vozidla na zékladé dokladu wslaveného fy-
zickou éi prévnickou usobou s pl‘islusnI‘Im oprévnénim
k pudnikéni.

6. V pi‘lpadé, ie is siednéno pojiiténi die tohuto oddilu a tile
DPPHAV add. I El. 6, limity pojistného plnéni se séimil. Po-
iistné plnéni poiistitele je vtomto piipadé maximélni 2 000
K611 den be: DPH.

Di Pojiitini pfirodnlch tizik

muck 1 - Piedmat poiisténl. poiistni nabezpea

1. Poiisténi pl‘irodnich rizik ldéla ien .PPR") se vztahuje l'lB
poiistné nebezpelfi zivelni udélost ve smyslu 6|. 2 odst. 1
pism. cl VPPHAV.

2. PPR se dale vztahuje na Ekody vzniklé nésledkem pil'mého
stfetu poiiSténého vozidla se zvii‘etem s vy'jimkou:
a) Ekod, heré nebvlv zpflsohené pfimI‘Im sti‘etem se zvi-

fetem [naslsdné §kody vzniklé napl‘. sietim ze silnics.
nérazem na iinou pl‘ekéiku apodJ.

b] §kod, ke kterym doide mimo pozemni komunikaci ve
srnyslu platclI prévnich pi‘edpisfi.

Za zvife se povaiuie volné ziI'icl' zviie, doméci zvil‘e. hospo-
déi'ské zvil‘a, Iovné zviie lzvél'l.

3. Tit poiiSténim ie poii§l§no puskozenl kablléie vozidla
zvifetam viz El. 14 VPPHAV s vyjimkcu skod vmiklych ni-

" ' kabeléze vutiuiu zvlietem‘.. ' ‘ ‘
§kody vzniklé zkratem elektroinstalace, flnikem provozninh
kapalin apod.l.

Clinek 2 - Spolufifilst

Toto poiisténl se sjndnéva se spoluuéastl 1O ‘36.

Clinch 3 - Limit poiistného plnini. poiistné pinini

1. Limit pojistného plnéni ie hnrni hranicl plnéni pojistitele
pl'i iedné poiistné udalosfi. Limit poiistného plnéni si voll
pniistnikvpojistné smlouvfi. Wée paiistnéhu plnéni ie sou-
casné omezena vV§i obvvklé ceny vozidla v dobE vzniku
pujistné udélosti.

2. Nastane—li paiistna udélast z poiistného nebezpeél dle I‘ll.
1 odst. 1 tohoto oddilu DPPHAV a poiiilténé vozidlo je snu-
éasné pniiSténo havarijnim poii§ténim na pojistné nebez—
pebi fivelni I-IdélOSI. pak Si pojiéténv voli, ze klerého poji§-
t§nl chce plnit. Nelze plnit z obou poiigténi soufiasné.

3. Nastane~li poiistné udélost z poiistného nebezpeéi die iii.
1 odst. 2 tahoto oddilu DPPHAV a poii§téné vnzidlo is sou-
Easné poiiSténo havariinim poiiSténI‘m na poiistné nebez-
peEl havérle, pak si poiiEténv' voli. 2e ktarého poii§ténichce
plnit. Nelze plnit z ohou poii§téni souéasné.

4. Poiistitei nepuskvtne pojislné plnénl u castebnych (parci-
élnichl £kod, pokud nebvla oprava vozidla provedena ve
smluvnim servisu poiistitele 1mi. nelze dohodnout plnéni
rozpuiiteml. Pi'ehled smluvnich servisfi Ize ziskat na info~
Iince GA, infolince pajistitele nebo na internetu nu adrese
www.cpp.cz. V pi‘lpadé po§kuzenl vozidla v zahraniai as
postupuie dle VPPHAV (El. “[1 Mat. 4.

5. U tohoto paiiéténi se neuplathuie podpojisténl ve smvsiu
VPPHAV El. 5 ndst. 4.

El Pfimi likvldaee — poiiéténl vozidla pro pflpad iuho poikuze-
ni pfi dopravnl nehodi zavinéné iidiéem I'iniho vozldll

Clank 1 - Pfedmit pniisténi. pojistné nabazpeti, I’Izemni
platnoit poiiinéni

1. Piedmétem pojiilénl isou:
a) 050a nebu uiitkové vozidlo s celkovou hmotnnsti do

a 500 kg véetné uvedené v pnjistné eIlouvé s platni‘rm
" aéeskou ‘ znaa-

Itou lSFZl, které Ie s'Isohilé pro provnz na pozemnich



knmunikacich podle pi'isluinvch pravnich pl‘edpisfi,
b) naflady na néjem néhradnihn vozidla.
Pajisténl se vztahuje na poskozani pojifiténého vozidia
v disledku sti‘atu s iinfrm vazidlem, jehoz fidié 5i provo-
mvatel za §kodu odpovidé. Souéasno musi by’t splnény
nésledujici podminky:
a) stint byl s’Isoben jin‘im vozidlem, s iehoi provo~

zem je spojena povinnost poiiéténi odpuvédnosti za
§kodu s‘Isobenou provozem vozirila padle zskona
EASE/1999 8b., 0 pojihéni odpovédnosti z provozu
vozidla, vplalném znéni idéieien ,ZPOV”),

bi osoba, ktaré za §kodu odpovidé, idéie jen ,Odpovéd-
no") a souéasné I' VOZil, kteni'm byla §koda mambo-
na. byiy zii§tény a identifikavénv,

ci doprnvni nehoda hyla neprodiené oznémena policii;
v pfipadach, kdv tum povinnost zékpn nestannvuie,
by] neasiniky dopravni nehody sepsén spoieem] zi-
znam o dopravni nehodé.

Pro poskylnuti pojistného plnéniz pojiSténi die odst. 1 pism.
b) tohoto Elénku musi b9! déie splnénv tvto ppdminky:
ai néhradnivozidlo byio v pflpadé Easteéné ékody na po-

jiiténém vozidla zapfijéeno na nezbytné nutnou dobu,
max. véak do skonlfeni opravy poiifléného vozidla,

h) néhradni vozidlo bylo v piipadé I‘Iplné §kody na po-
iifiténém vozidle zapfliéeno na nezbytné nutnou dobu
k pol‘izeni iiného vnzidla, max. vial: do dnby virplaty
pojistného plnfini z poiiétiini die odst.1 pism. a) tohoto
Blanku; souEasné bvly néklady no néiem néhradniho
vozidla vvnaloieny fiéelné.

ci néhradni vozidlo byln zapfljéeno ve smluvnim neau-
torizovaném servisu poiistiteie. u kterého ie poiiiténé
vozidlo opravnvéno. nebo ve smluvni autopI'IiEovné
poiistitela (profiled servist‘n i autopt'ajéoven Ize ziskat na
infoiince GA, infolince poiistileie nebo na internetu na
adrese www.cpp.czi a smluvni partner byl puiiitény’m
upozornén. 2e vir§e néjmu mé Wt stanovena die zeni-
ku pro CPP,

d) néhradni vozidlo je sIsjné nabo nI‘iSi may nei vozidio
paiiSténé. max. véak stl‘ednl tridy (Skoda Superb. VW
Passat, Ford Mondeo, apod.i,

a] pojiiténé vozidio je opravovéno vo smluvnlm neauto-
rizovaném servisu pojistitele.

Zp néklady na néiem néhradniho vozidia so nepovaiuii
provozni na’kiady, napf. na pohonné hmoty a iiné provozni
kapalinv. myti. éi§téni apod.
Poii§téni so vzlahuie na poiistné udélosti, kleré vzniknpu na
uzemi Ceské republiky.

Clinek 2-Vfluky z poiilténi

Poiifléni se nesahuje na §kody, kteté neisou krvly z poii§-
1511i .1, la §kodu , vozidia
dle ZPOV.
Poji§téni se nesahuie na Skody vzm‘klé iinak not pfi pn-
mém sti‘otu vozidel [napL §kody na sklech zpfisobené od-
iétnutim ' skody ‘ '- ué ‘L , ‘ pi‘ ‘ " ,
apodJ.
ii§toni so nevztahuje na §kpdy, které isou z pinéni vylou-
teny v havariinim pojiSténl die El. 4 VPPHAV.

Clinch 3 - Spolm'u‘ast

Toto poiiéténf as slednévé be: spoludoasti.

filinalu — Poiismi Edith, limit poiistnbho plnini, wimp
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7.

plnini

Poiislné Eastka poji§t§ni dla 6|. 1 odst. 1 pism. ai is dofino-
vana v El. 5 odst. 1 a 2 VPPHAV.
Limit poiistného plnoni pojiEtEni dis El. 1 odst. 1 pism. b) is
60 000 K15.
Pojistné plnéni 1 poiiméni die El. 1 odst. 1 pism. a] poskylne
pojistilei v pl'ipadé Iiplné Skodv die VPPHAV 6|. 11 odst. 2
pism. a). V pi‘ipadi éésteéné ékody paskytne paiistné plném'
dle VPPHAV El. 11 odst. Z pism. b). Podminkou poskytnuti
pojistného pinéni je uprava ve smluvnim neautorizovaném
servisu pojistitele ipfehled serviso lze ziskat na infolince
GA, infoiince pojistiteia nebo na internelu na adrese www.
cpp.czl, tedv nelze dohodnout pinéni rozpoéiem. Oprava
ve smluvnim autorizovanérn servisu maze bin provedena
pouze na zékladé vislovnéhD sauhlasu pojistitela.
Poiistné plnéni z poiiSténi dle 6|. 1 odst. 1 pism. bi puskvtne
poiiitei na za'kladé predloieného dokladu. ktee cprév-
néné osoba prokéia uhrazeni naiamného.
Nahlé§enim poiistné udélosti pojistiteli zmocfiuje pojiStény’I
poil‘stitole ko vsem L‘IkonIJm spoienym s vvfizenim pojislné
udélosti a uplalnénim préva na néhradu Ekody u ppjiitov-
nv, u které is sjednéno poiifiténi odpovédnosti za §kodu
zpfisobenou provoxem vozidla Odpovédného, nebo 11 ga-
ranéniho fondu CKP. a to vbetné pi‘ijeti poiislného plnéni.
Dojde-li ke kontaiau poji§téného s poii§tovnou. u které i6
siadnfino poji§téni odpovédnosti za Ekodu zpfisnbenou
provozem vozidla Odpovédného, je poiigténv vidv povinen
IIpozornit na toto zmocném'.
Podilal-li se na vzniku Skody Iaké poiistémjr, buds pojistné
pinéni stsnoveno podle mlry ieho I’Iéasti na vzniklé Ekodfi,
tzn. ie poiistné plnéni bude poiiéténému sniieno o miru
jeho Cuéasti.
Pokud po vyplacani pojistného plnéni wide naievo, is mira
diasli Odpovédného je nii§i nebo iédné. is poifitény’! povi—
non pojistiteli vrétit pi‘isluinou éést puiistného pinfinl nebo
poiistné plnéni celé.

Fl Urunvb pniistini osob we vozidIo

Clinch 1 — Rozsnh poji§téni. poistné Eistky

Urazem vo Smyslu téchio pojistmich podminek so rozumi

9"

5.

flraz. ktery' by! lpflsoben pfepravovanfm osobém pi‘i pro-
vozu pojiiténého votidla (dale ien .flraz"), k némui do§loz
a) pfi uvadéni matcru vozidia do chodu bszprosti'edné

pied jizdou,
bi pi‘i nastupovéni nebo vystupovém’ z vozidia bezpro—

stiedné pfed jizdou nebo pa jizdé,
cl za jizdy vozidla nebo pfi ieho havérii,
d1 pi‘i krétkodobé zastévce vozidla. pokud k flrazu doida

ve vozidie nebo v jeho blizkosti na silniEni komunikaci,
e) p‘r’i odstraiiovéni béinVch poruch vozidla vznilch bé—

hem jizdv vozidia, pokud k flrazu doide ve vozidle neba
v jeho blizkosti na silniéni komunikaci.

Poii§téni lze siednat pouze pro dvoustopé vozidla, které
nemaii vtechnickém prI'Ikazu uvedena mista k sténi, neni—li
v poiistné smiouvé ujednéni jinak: za dvnustppé vozidlo so
nepovaiuje motocvkl s postrannim vozikem, Ctyi‘koika, ani
jiné vozidios charakterem podobné motocyklu.
Pojisréni lze siednat Whradné pro VSechna mists k sezeni.
Je-ii pi‘epravovéno vice osob ve vozidie, net je ppéei mist
k sezeni podie technického prdkazu, a doide k pojistné uda-
losti. m6 pojistitei prfivo sniiit poiistné plnéni kaidé osobé
ai o 50 3's.
Pojisténi so Pidl zékonem 5. 37/2004 5b. 0 poiistné smiou—
vé a o zméné souviseiicich zékana a VEeobecm’Imi poiisl-
ai podmlnkami pro ppjis’réni osub VPPP00608 idéie
ian ,VPPPO“), vseobacmi pojistmi podminkami pro
poii§t§ni L'Irazu VPPUPO709 (dale jen .VPPUP") a VSeobec-
nymi pojistnymi podminkami pro pojiiténi denni dévky
pro pi‘ipad popytu v nemocnici VPPHOSPOEOE (dale jen
.,VPPH05P"). Urazové poji§téni zahrnuja taro poiistné ne-
bnpaéi s (émito xékladnimi pojistny‘Imi ééstkamiz
a) pro pfipad smni zpflsobané Iirazem 100 000 Ké.
bi pro pfipad lNal‘iCh nésledkd zpfiaobenVch I'Irazem 200

000 Ké,
c) denni od§kudné za dcbu nezbytného iéceni I'Irazu 100

K15,
d) denni odikodné 2a pobvt v nemocnici v dfisledku I’Jra-

In 10!) KC.
Poiistné ééstky die tohoto odstavce lze sjednat od jednoné-
sobku po oely'ch nésobcich ai do vfie étyi‘nasohku zaldad»
nich polistny‘lch Eastek. Poiistné Eéflky denniho od§kodné-
ho isou pro dvo], troi a étyi‘nésobek 200 Kb. Nésobky lza
siednavat pouze u vozidel s maximélné 9 misty k seleni.

Clonek 2 - Pojistné plnéni

V pfipadé trvach nésied‘I firazu pojistitel poskylne pl-
néni v souladu s 51. 9 VPPUP ad 10 73 rozsahu télasného
po§kozeni, be: progress. Pojistilei nehradi naklady na do-
pravu poii§t§né osoby z ciziny na I‘IzemI' Ceské repubiiky za
L'IEeiem stanaveni rozsahu trvaly'lch nésled‘I.
D0 vyplaci pojistitel v souladu s VPPUP Cl. 10 odst. 1 a 2,
(Mi-ii léCenI’ miniméiné 22 um, za kaidy’ den léEeni, zpétné
0d prvého dne iééeni.
DOH m z Iékai‘ského hlediska nutnou hospitalizaci po I'Irazu
vypiaci pojistitai v souladu 5 El. 7 VPPHOSP, trvé-li hospita-
iizace minimélné 3 dny, za kaidv den hospitalizace, zpétné
pd prvého dna hospitalixace. Poéet find is dén poétam pm-
noci stréveny‘ch v nomocnioi.
Kromi pfipadfi uvadany’ch v El. 11 VPPPO mé pojistitel pri-
vo sniiit pojistné plnéni ai o 50 )6 v pfipadé:
a) poruEeni zékazu vjiZdéni na Zeleznioni pi‘ojeld,
b) otééeni nebo jizdy v profisméru na délnici nebo silnici

pro motorové vozidla,
c) nepfipouténi bezpeonoslnim pésem, hen] byl Wrob-

cam pevné zabudovén k sedadlu. nebo jinVrn povin-
ny‘m zédrinym systémem,

di pi‘i nedodrzeni obecné pialny’lch bezpeénostnich pred—
pisa pi‘i Einnosti dle El. 1 odst. 1,

9| pokud bude v dobé pujistné udélasti pojl'iténé vozidip
pouiivéno v rémci rizikuvéjSiho druhu pouil'li, net ie
uvedeno v pojistné smlouvé.

Sniieni ppiistného plnéni v pripadech uvedeny’tch pod pis-
meny a) a b) so uplatni pouze u fidiée vozidla.
Prévo na plnéni 2a trvaié nésledky Iirazu nebo furmou den-
niho odgkodnéhp mé poji§téné osoba. V pfipadé smrti po-
ji§téné osoby nosiedkem I‘Irazu m6 pravo na pinéni osoba
uréené podle § 51 zékona 6. 37/2004 Sb.
K uplatnéni pvéva na pojistné pinéni ie nutné predloiit také
policejni protokol.

Clinch 3 - Viluky z pofiflinl

Kromé Wink z poii§téni uvedenVch v 6!. 12 VPPPO a v El. 12
VPPUP se poii§téni déie nevztahuje na fljmy pri:

b

C

d

e

M
ii

providini typch zkou§ek rychlosti, brzd, matu a stabi-
lity vozidia, doiezdu s nejvy§§i rvchlosli, zaiiidéni apod.,
provozovéni vozidia, Ineré svoii konstrukci a technickfim
stavem neodpovidé poiadavkfim bszpoénosti silniéniho
provozu, bezpeénosti obsluhujicich osob, pfepravovanfich
osob a véci,
provczuvéni vozidia, jehoi technické zpfisobiipst k provozu
vozidla nabyla schvélena,
fizeni vozidia osobou, Kara neni driiteiem pfisluSného i‘i-
diéského oprévnéni s vviirnkou i‘izeni vozidla osobou. které
se uéi vozidio rum nebo skléda zkousku z fizeni vozidia, a to
vidv pouze pod dohiedem oprévnéného uEitele neba fidiés
cviéitele individuélniho vvcviku,
fizeni vozidla osobou, které byl uioien zakaz oinnosti fidit
vozidlo, v dobé tohotp zfikazu,
fizeni vozidia osobou, ktsré pi‘i fizeni vozidla byia pod vii-
vem alkoholu, umamné nebn psychotropni Iétky nebo Iéku
oznaéeného zékazem iidit motorové vozidlo nebo které s:
odmitia podrobit lékai‘skému vy§etf9ni za I‘Iéelem zjiSténi
téchto Iatek,
pfedéni fizeni vozidia osobé uvedené v pismenech d). e)
a fi tohoto odstavca,
provozu vozidla, které jo uiivano neoprévnéno,
prepravé poiiitfiné osohy mimo prostor union? k pfepravé
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osob.
ii provozu vuzidla v dabé. kdv je pouiivéno jako pracovni

strpi.
Wluky pad pismeny bi a! hi se uplatni pauza u i‘idiéo vazidla
a u each, u ktenioh pi‘i §etfani §kodni udéiosti buds ziifiténo. is
o wedem‘lch skuteénostach védéiy nebo mohly vfidfit.

Gi Poiiiténi mil'l

Clinek 1 - Uvodm’ ustanuvuni

1. PojiEIéni se Fldi zékonem é. 37/2004 Sb. 0 pojistné smiouvé
a Vieobacmi poiistmimi podminkami pro poji§téni ma-
ielku VPPM 1/07 idéle ion VPP) a témito DPPHAV.

2. Poiigléni slroifl ie ppiiiziinim fikodovfim.

Clének 2 - Polistni nehozpefii, predmat paiilténi

1. Poiiiléni strojfi se sjednévé pro pi‘ipad. kdy do§lo k néhlé-
mu poékozeni nebo zniéenl' puji§téné véci v dflsledku nisie-
dujicich pfifiinz
3) konstrukéni. materiéiavou nebo vvrobni vadou po

skonfiani zérucnl doby.
b) nevédornou nedbalosti.
a) seihénim méiicich, regulaénich nebo zabezpeflovacich

zai‘izani,
d) roarienim v dflsiedku odsliedivé silv.
e1 pietlakem péry. plvnu nebo kapalinv iii podtiakem.
fl zkratem 6i jinvm pI‘Isobenim elektrickeho proudu

inapf. prapélim, vadau izolace, indukci),
g) pédem jiné véci na poii§ténou véc nebo vniknutim ci-

ziho predmétu do poji§téné véci,
h) mrazem.
Pojigtém' se vztahuie na vozidlo idéie jen .ppjiétona véc“i.
Poji§téni stroio lze sjadnat pouze pro vozidla wbavenfi
stroini nastavbou nebo slauiici k urtiae pracovni éinnostl'.

4. PoiiSténi stroifl lze sjadnat pouze 2a pl‘edpokladu souoasn!
v pojistné smiouvé siednaného a Irvailclho havariiniho po-
ji§téni vozidla.

5. Poiiéténé v§c ie poiisténa ien 1a podminky. is so ke dni
poéétku poii§téni nachézela v provozuschopném stavu.
nebyia poskozena a byia uvedena do provazu v souladu
s piatmi prévnimi pi'edpisy a poiadavky Mates.

9:.»

Clinak 3 — Mim pojiétini

V pnjistné smiouvé lze sjednat iedno ze dvou mist pojiéténi:
3) EURO - poji§téni se mahuje na pojistné udéiosti, které

vzniknou bohem trvini poii§t§ni na I’Izemi Evropy vfiulné
Turecka s vfiimkou Ruska. Béloruska, Ukrajiny a Moldavia.
nani-ii v pojistné smiouvé uiednéno iinak,
ZK - poji§téni se vzlahuja na pojisiné udéiosti, ktsré vznik-
nou béhem trvéni poiiiténi na IZIzemi Evropv véetné Rusk:
a Turacka a déle na flzemi Maroka a Tunislra, neni—ii v po-
jistné smiouvé ujednéno iinak.

b

Clonek 4 - Spociélni Wluky z pniiEténI

1. PoiiSténi so nevztahuie na ékody vznikié:
a) na pphonnych hmptéch, na akumulétorovych batsri-

ich. elsktrochemickyoh Eléncich,
b) po§kozenim neba zniCenim souéésti a dilI‘I. lei so pra-

videlné vyméfiuii pro npoti‘ebeni nebo spoti‘abpvéni,
cl hrubou nedbaiosti nebo flmysim‘lm jednénim,
d) vadou poji§t§né véci iii v dobé sjednéni poii§lént k15-

ré byla nebo mohla by’t poii§ténému znéma,
e) béim'rm nebo pfedéaam opotfebenim,
f) korozi neba nadmérny‘Im usazovénim kptelnlho kame-

no. kaifi nabo padoach usazenin; pojistilal ie véak
povinen plnit za takto s‘Isobené §kody na jiné soutas-
ti pojiEténé véci,

g) pauiifim poiiéténé véci. které vyiadovaia opravu. po~
kud tato okolnost byla nobn mohla Wt poiifilénému
znéma; pojistitel je v§ak povinen plnit. iestiiie poiiili-
n6 véc byla v dobé vzniku Ekody se souhlasem pniisli-
tale aiespofi provizorné opravena.

2. Nani-ii v pojistné smlauvé uiednéno jinak. poiiiténi se na-
vztahuje na:
8) nebezpeéi, spojené s uiivénim poji§téné véni viastni

vy’Irobv nebo prenechané ti'att' osobfi. za které odpovi—
dfi vvrobce nebn precipice,

bi pojiéténou véc star§i Bier.
c) mobilni Ielefony a mini alektrické néfadi.

3. Poiiéléni se vztahuje na §kodv vzniklé na oohybovém
a hnacim flstroii, pouze pokud zérpvei'u doide vo stajnou
dohu a z Iéie pi'iI‘Siny i k jinému po§koteni poji§t§né véci,
které nebylo dfisledkem §kody na pohybovém a hnacim
Ostroji. a 23 kteréje pojistilel pavinen plnit.

4. Nedoide-ii ve stajnou dpbu a z téie pi‘iéinv i k jinému po-
§kozeni nebo zniéeni pnji§téné véci, pojigténi se nevztahuie
no:
a) pnmonné a provozni létkv,
b) nosiéa zéznamfl pouiivanVch pro zamarnenani dat.

z hlediska uiivalele nazaménitelnvch inapi‘. pevné
disky jakéhnkoliv druhui a flat nulnv’ch pro zékiadni
funkci pojiSténVch véci isystémové programv nebo
obdobno data],

c) dopravnlky, pésy, kabely. I‘etézy. lana, pésy, femany,
kanéce, pneumatiky a diskv kol,

d) pi‘idavné pfistroje, néhradni diiy a zékladfi poiigtém'rch
véci; pojistitel zde vsak plni. pokud tyto poiimné véci
isou uvedeny v poiismé smlouvé,

e) nastroje v§aho druhu, napi'. vrlékv, noia, pilové lislv,
fezné a brusné kotouée. matrice, raznice a fanny.

f) ostami E5511, které se pouzivénim opoti‘ebovévaji
a is nutno ja hfihem iivutnosli ppjistiéné véci monit,
napi‘. transportni pésy. ‘ietézy, popruhy, femeny, rusty
a Irysky her-aka spalovacich zarizeni. hadice, gurnové.



toxtilni a plasfické polohy, vzorové voice, dale klumé
o valivé ioiiska, sklonéné diiy, pneumaticko kladiva
a prooovni £8i dnitfi. plow o vloiky valofi, Ifisnéni
opod..

g) sklonéné iiésti poiie‘iténé véoi.

Clinok 5 - Pinini poiistitolo. z-chrol‘iovacf o iiné niklody

V pfipodé zniéoni nobo ztréty poiiéiéné véoi poskytuie po-
I'istitel plnini vo vfii oasové cony véoi, ti. ceny véci bezpro-
strodno pied poiistnou udélosti.
V pffpadé po§kozoni poii§téné véci poskytuio poiistitel pl-
noni ve wgi dfialné vynaloianVch nokladfi no opravu poiis-
téné véci. Pokud colkové oékladv oa oprovu poiikténé véci
padlo zohoto Elonku isou rovnv nebo vy§§i nei éasova cena
poiisténé véci v dohé vzniku pojistné udolosti, vvploti po-
iistitol Eostku rovnajici so vy’éo uvodené Easové ooné vdci.
U okod no elektronfckyioh prvcich. olektrotochnicky’rch sou-
éésikéch, elektronickfch Fidicich a toohnnlogiolq'vch skupi-
néoh a uzlech poii§1én9ch stroifi a stroiniho zoi‘lzeni, na
pohybovém a hnacirn ostroii poii§téné véci a polrubioh
poskytuio poiistitel plnéni do woe Eosové ceny.
V pl‘ipadé po§kozenl nebo zniéeni pojiSténé véci podle I‘.I. 4
odor. dtohoto oddI'lu DPPHAV poskvtuie poiistl‘tol plnéni vo
vfii basové ceny.
No pojistné plnéni ma opn’wnéné osoba prévo Ioké Iohdy.
byIa-li poiioténo voc pogkozeno, zniI‘Sono v pi'lmé oouvio—
losli s rozsahem poji§téni vvslovno sjodnany'Im v pojistné
smlouvé nod roman poiismy’roh nobozpofii uvodonVch v 61.
2 tohoto oddilu DPPHAV.
Nod rémoc poiistného plnéni, eventuélné poiismé Ea'stky
pojistilol uhradi:
oi noklodv. které oprévnéné osobo vynoloiilo na od-

vréceni bezorosti’edné hrozici poifstné udélosti nebo
zmirnoni ieilch nésledkfl, maximalné v§ok 2% lo siod-
noné poiislné Eéstkv.

bi néklady, které oprévnfiné osoha bvia povinna vynalo-
iit z dnvodfi hezpeonoslnich, hygienicky’ch nebo 2 find—
ho vol‘ojného zéjmu no odklizenl’ zbylkI'I pojiéténé véci.
ktero bylo pogkozono nobo zniéona poiislnou udalosti,
moximélno v§ak 5%; 2e siednané poiistné Eéstky.

c) néklady, které oprévnéna osoba bylo povinna vynala-
iii no zprocovéni proiektovo dokumomoco vyiodovoné
k uvodenf pojiméné véci do pI‘Ivodnlho stavu v souvis—
Iosti s poiistnou udolosti, maximalné v§ak 5% ze sied-
nané pojistné ééstky.

Clanek o - Vy'klod poimo

Viridad poimI‘I uvodonii v clanku 17 WP so doplriuio tokto:
1.

13.

14.

Hruhou nodnlostf se pro duly tohoto poiiStdni rozumi
lak0vé konéni, is ten. kdo §kodu zpusobil védéi. is maio
svym iodnénim ékodu zpflsobil. ovéok hoz pfiméi‘enéhoduf...4.zegkodu .L...“ ‘no-
dbolost).
lndukci so pro I’Iéely toholo poii§téni rozuml po§kozeni
nebo znioeni véci viivem vnéioiho eloktromagnetického
polo.
Novidornou nedbolosti so pro L'Iéoly fohoto poiioténi rozu-
mi takové kononi. is ten. kdo §kodu xpfisobil nevédél. to
swim jodnonim mfiie Skodu r' ' ' aokoli to ' ' 4
k okolnosIem 8 ice svy’rm osobnim pomérfim védét mél
o mohl lnopiI'klad nooikovnosx, neopalrnosi, nopozornost,
nosprévné obsluho anodJ.
Pohvbovim a hnacim I‘Istmiim poii§tiné vioi so rozumI'
soubor éésti vozidlo. ktoré slouii k pohybu colého vozidlo
Ij. motor voeiné soustav zohezpofiujiolch ieho cinnosl, pro—
vodové I’Istroii. podvozek ipodvésy. frzenl. brzdvi.
Pomoonfimi a provoznimi létkami so pro OCGIV Iohoto po-
iisténl rozumi napi‘iklad chomikéiie. filtry, filrrooni hmoly
a filtraéni vlozky, kontaktni hmoty. katalyzétory. chiodici
kopaliny, I‘Eistidlo, mozivo. olejo o plynové néplné.
Poiorom so pro I‘Ioely tohoto poiiSIéni rozuml oheii. kterv
wnikl mimo uroané nebo obvyldé ohni§t§ a vlastni silou
so rozsfl'il no okolni pfodmétv. Zo potér so nopoklodaii
§kody zpflsobené oiehnutim, pfisobenim uiitkového ohné
nobo tapla, dournanim s omozonx’rm pfistupom vzduchu.
zkrotorn v olektriokém vodenl (zoi‘izonii, pokud so plamon
vznikl? zkrotem déle nerozkifil.
Provozuschopnim stnvom so pro dfieiy tohoto poiiSténi
rozumf slav poji§téné véoi. ve ktorém io po dokonéeném
pieiimaclm teslu a zkuéebnim provozu plnit uroené funk-
ca 3 dodriovat hodnoty paramotn'; v mozich stanovonVch
Ioohnickou dokurnomaci.
Ffiolufionstvim stroie so pro L'II‘Sely tohoto poiioténi rozu—
mi pomocné zafizoni, pomocné pi‘istroie a prosti‘edky so
stroiem povné spoiené. o které isou nezbytné pro Einnost
vozidlo ioko prooovniho stroio. Zo pfislu§enswi sIroio so
nepovaiuji data.
Pl‘epEtim so pro 0?.e tohoto poiioténi rozumf vy§§i elok—
trické nopéti no! ie neivyEEi provoznf napéti eloktrické sou-
staw. Pl'opéli vzniké atmosféricks’rmi vlivy ipi‘imm nobo
nopfmrn I‘Iderem bleskui nebo pramvslovou cinnosti
inopi‘. zapinaini a vypinénl volkgich zétéii).
Rutnirn oiok‘riokim néfodim so pro CIéolv Iohoio poiiotoni
rozumi soda nésIroiI'I néiaké remeslne profese nebo iiné
Lizco spooializované manuolni oinnosti.

. Skloninou bosti so pro (Italy tohoto pojiéiéni rozuml skie-
néné éosti pojiéténé véci, zejméno oak zasklenf kobiny, zo-
skieni usvitlsni opod.
Stroiom so pro (1&o tohoto poii§ténl rozumi I‘Icolové. ob-
vvkie mochanické nobo olektromochonické zoflzoni s vlasl—
nim pohonom 1i. vyuiivajioi iiné noi svaiové onergia.
Odorom blosku so pro I'II‘iolv tohoto poiiéténi rozumi prim?
zosah blesku iatmosfériokého wboie) do poiisténé véoi.
Doolni vynoloionfmi niklody so pro doalv toholo pojiiténi
rozumi nmné viconoklady no oxprosnl dodévkv a noklady
no znovuporizani dot nutnwh pro zokiodnl funkci pojiSIG-
mich v5ci.

15. Dmyslnvm iodnonim so pro 06e Ioholo poji§léni rozuml
Iakovo kononi, to Ian. kdo §kodu s'Isobil védél. ie swim
iodnénim §kodu zpfisobi, nobo {o ii mfiio zpflsobit o chlél ii
zpfisobit {prim}? flmysi) o nobo, ie ten. kdo ékodu s‘Isohil,
védél, ie mflzo Skodu zpflsobit a pro pl'ipad, 19 Ire skodé
doido. byl s rim srozumén (nopl‘irnv I'Irnysll.

16. Vozidom se pro 06e tohoto poiioténi rozumi vozidlo
vEetné strojni nésrovby a pfislqnslvi stroio uvedoné
v poiismé smlouvé s plalny'rn éoskim toohnicky’m prfiko-
zero a oeskou registraonf znaékou (5P2), které ie zpfisobilé
pro provoz no pozemnich komunikooioh podle pfislu§ny'ch
prévnich pfedpisCI.

17. Wbuchom so pro I'Iésly tohoto pojiéténi rozumi rozklodny
pochod spojem’t s uvolnénim vysokého Ilaku a sily. Jo do-
provézon zvukov rézom a tlokovou vinou s niéi. do-
strukxivnlm doinkem no okoli. Obdobné iako Wbuch so po-
suzuii skody zpasobené implozi iopok oxploze). Za vsihuoh
so napovaiuio asrodynomioki tiesk s'IsobenI" provozorn
Iotadla, Wbuch v hlavnlch stfoinich zbrani a vuch v 2311-
zenich, ve 1:1t so energie Nbuohu oileno vyuiivo.

18. la zkrat Ei iinb pfisoboni oioktrického proudu so pro Cléoly
tohoto oojisrénl napovozuio zkrot oi iiné pflsobonf eloktrio—
kého proudu jako dI‘Isledak poioru, I'Ideru blosku nobo v9-
buohu.

H) Poiii'léni Asiotenco Plus,
poiiitini Asistanoo CAR Plus,
poiiifini Asistonoo 1111 Plus.

poiiifinl Asia-non p'n’poiného vozido

Pi'odmétom Poiiiténi Asistonoo Plus, poiiiténi Asistonco CAR
Plus a poiisténi Asistenco TIR Plus isou vybrané osistonéni slui-
by die oddilu lll DPPHAV.

ODDiL Ill - Asistonoo, poiiiténi ooistonco

Clinok 1 — Uvodni unonovoni

Nésloduiiol podrninky doplfluii pi‘odchozi uslonovoni DPPHAV.
Pojioténi osistonoo is z hlediska zékona poiifiténirn Ekadovicm.

Clank 2 - Spoloénd umnovoni. vfluky z poiiitbni

1. VSochny osistenoni sluiby véotné ioiioh dhrady podlo roz—
sohu Iéchto DPPHAV isou poskytovony na zéklodé toioio-
nioké iodosti oprévnéné osoby no tolofonni éislo GA tel.
1220, 29 zohroniol +420 1220 nebo +420 266 799 7751 pro
tonto I'IL‘al uréoné s nopferriitim provozem.

2. ." .. , néklody .é boz of J L 'L L' GA
5i hradi oprévnéno osoba v colém rozsahu somo. Wiirnkou
isou pl'ipady, kdy oprévnéné osoba nemahia z obioktivnich
dfivodfi konlaktovor GA, pok GA uhradi néklady v rozoohu
podle téchm DPPHAV, max. véak do V\'I§e nékladt‘r, ktoré by
vznikly. kdyby osistononi sluibu organizovolo.

3. Pro vioohny oprévnéné osoby, iodno-Ii so u plows 5i no-
plétoo DPH. so finanonim limitem rozumi limit véetné DPH.

4. Vznikne-li oprévnéné osobé norok no iakykoliv druh asi-
stoninr sluiby. pak mé oprévnoné osoba v dusledku 1610
«in narok I no ..'situooi priméi‘enou pomoo
opora’lora:
o) tlumooenim po tolofonu pi‘i komaktu s policistou. pra-

oovnikom zosahuiioi osislonéni sluiby, oprovnou, ho-
telovy’m personélom éi iiny’m afodom,

bi whledénim hotelu, oprovny. nodrozi, lotifitd, taxiku,
spoio viizdnim éi lotovém i‘édu.

Uvedené sluiby noisou vyéislovény finonr‘mi ééstkou. jsou
poskytovény oprovnéné osobé nod romeo stonovonfich Ii-
mitIiI ostatnich sluieb.

5. Oprévnéné osobo mo povinnost poskylnout nozbytnou
souéinnost, zoiméno nohiésit operolorovi GA identifi-
kaoni udaie o vozidle o vssch oprévnénich osoboch,
kroré budou vyuiivot nékterou asistonéni slqu, dole
pak struonv popis situooo a misto poruchy nobo noho-
dy. Operator GA so no zékladé téchto infonIIaci dohodno
s oprovnénou osobou o optimélnlm zpasobu poskytnuti
asistonEni sluibv. Oprovnéno osobo io dole povinno po-
stupovat die poka‘I operétora GA. GA nokiédé 3 030b-
nI'rnI' Lidaji o oprévnénVCh osobéch v souladu s platny'lmi
prévnimi pi‘edpisy, zeiméno ve smyslu zokono E. 101/2000
Sb. v platném znéni.

6. Jo“ k vozidlu siednéno u poiistitele pojioténi, no iehoi zo-
kladé vzniko oprévnéa osobom vice noroko no osistono-
ni siuiby die téchto DPPHAV, pol: so u idontioky‘oh druhfl
asistonénich sluieb pfislusné Iimity stitaii.

7. Jsou-Ii vozidla spoiena do jlzdni soupravy o souoosné is
cold iizdni souprovo odtohovéna iako oolok. pok so Iimity
asistonboich sluZob pro odtoh vozidla z obou vozidel soitoii.

8. Pooet oprovnénich osob io omezen max. pootom mist
k soleni vo vozidlo dio Iochniokého prCIkozu vozidla. Oprév-
nénou ooobou v9 smyslu tohoto poiioténi neni osobo pi'e-
provovoné lo Iiq.

9. Uzernni plotnost poji§toni asistonfim‘ch sluiob io Evropa
véetné coleho dzemi Turocka. PojiMéni non! piomé no I’Ize-
mr Ruska, Grdnska, Islandu. Faorskych ostrovo. souostruvi
Spicborky, Kanérskwh ostrovfl a Madoiry.

. Pro potrehy téchto DPPHAV so 23 nohodu povoiuie jokéko-
liv nahlé pfisobanl vnéi§ioh sil, v iaiiohi dI'Isiodku jo vozidlo
nozpasobilé provozu oi nopoiizdné a is potreba asistenoni-
ho zosohu (mi. i péd snéhu 2e stfechy budovy no vozidlo).
Dale so 1a nohodu povaiuji situace. kdv vozidlo noni ani
poEkozoné ani nepoiizdné. ole bez vnéioi pomoci nemfiie
vozidlo pokrooovot v iizdé (nopf. néhié vieti no fisok silnice
s nolodim.sio1ize silnico do mélkého pi'ikopu opod.).
Asistendni siufby uvedené v odd. III C) cl. 2 odst. 2 pism.
b) o c) a v odd. Ill D) 61.2 odst. 2 pisrn. b) o c) poskytne
GA'I v pi‘ipado, to do§lo I: odoizoni vozidlo. Podrnl‘nkou po-

, " ". sluiobio- "" ‘ ' vozidla

1

1 a
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mlotnf policii.
Vfiuky z poii§I§ni=
a) pro osistenéni sluihy plati stoiné vI'rluky ioko pro po-

iioténi ", "' 1o Skodu m‘ L
vozidla a pro haveriinl poii§ténl die ioiich pi’ioluénvch
poiistnyoh podminek s vy‘iimkou El. 4 odsi. 1 pism. a)
oi oi VPPHAV; doiekt pneumatiky so povaiuje pro po-
lfeby téchto DPPHAV zo poruchu vozidla.

bi vfiechny coin! poplatky a dané. néklody no pohonné
hmoty a parkovné.

o) v§echny néklady spoioné so §kodomi néslonmi,
di vsechny néklody spojené s pfepravou noklodu.
V pflpodé. is byla oprévnoné osobé poskyrnuta nékroré zo
SILIiBb V 60b?" kdy nérok na vyuiiti télo sluiby nooxistoval,
is oprévnéné asnho povinna néklody, ktoré bylv vynoloio—
ny no poskytnutl‘ této sluiby, poiistitoli nahradit.
GA oi vyhrazujo prévo noposkytnom asistonéni sluibu
v pi‘ipodé objoktivnich mimol‘anch piekoiok no misti
zésohu.

12.

A1 Poiiitini Asistonce Spooidl

Clo'nok 1 - Oboono astonovoni

Ridiéi o osobém pfoprovovom’rm vozidlem s platnym poii5-
Ionim odpovédnosli za ikodu zpflsobonou provozom vozi-
dla typu 35 P01! nobo 50 POV nobo hovnriinim pojislénim
vzniko norok na vyuiivéni osislentnich sluiob poskytovonioh
srnluvnim partnerem poiistiteio spoloénosti GA a to opako-
voné po celou dobu platnosti alespon iednoho z tachto po-
jiSténI.

Clonok 2 - Rozsoh poiifiténi

1. V pfipadé, Is is vozI'dlo po pomoo oi nehodé nopojizdno.
mo oprévnéna osoba nérok no zoiiotoni:
o) pfliezdu o odiozdu asistonbni sluiby,
b1 opravy vozidio na misté vzniku poruchy s viiimkou

néhradnich dim, které si oprévnoné osoba hrodi sama.
c) vypro§ténf vozidla,
d1 odtohu vozidla do nejblii§i autoopravnv nsbo do iiné-

ho misto. ktoré si oprévnéné osobo urbi.
2. V prlpadé, is is vozidlo po poruso oi nehodé no I'Izomi CR

nopoiizdné, ma oprévnéné osobo norok no I'Ihrodu asi-
stenénich sluieb dlo odst. 1 tohoto filénku v oolkové viii
vztazoné kiodné poru§e nebo k iedné nehodé:
a) 2 500 KI‘. pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

véelné,
b} 3 500 Kb pro vozidla s celkovou hmotnosti nod

3 500 kg.
3. V pi‘ipadé. to ie vozidlo pa poruia oi nohodi mimo (Izomi

CR nepoiizdné, m5 oprévnoné osobo nérok no I‘Ihradu asi-
stenonich sluiob dlo odor. 1 Iohoto olénku v celkové wgi
vzloioné k iodné pomoo nobo k iodné nohodé:
at 5 000 KE pro vozidla do celkové hrnotnosti 3 500 kg

vEetné.
b) 10 000 KI! pro vozidlo s oalkovou hmotnosti nod

3 500 kg.

El Poiiolinl Aoiltonoo Super

Clonok 1 - Oboono usianovoni

Ridioi o osobom prepravovanyrn vozidlom s plotnym polio-
ténim ‘, “ 1a Skodu ' ' p: vozidlo
typu 100 POV vzniké narok no vyulivanl asistenfinich sluiob
poskvlovonyoh smluvnim partnerom pojistitolo spoleénosfl
GA, a to opakované po celou dobu piatnosti Iohoto pojistlni.

Clfinok Z — Bozooh poiiltoni

1. V pfipadé, io jo vozidlo po pomoo oi nahodé nopojizdné.
mo oprovnéno osoha nérok no zajiotoni:
a) pfiiozdu a odjozdu asisionfini sluiby,
b) oprovy vozidla na misté vzniku poruchy I v9iimlrou

néhradnfoh dilIZI. které 5i oprévnéné osobo hrodl soma,
c) vyproitém‘ vozidla.
di odtohu vozidla do neibliiéi autoopravny nebo do iiné—

ho mislo, ktoré si oprévnéné osobo uréi.
2. V ph’padé. Is is vozidlo no poruSe 6i nehodé no L'Izerni CR

nepojizdné, mé oprévnéné osobo nérok no I'Ihradu asi-
stenénich siuiob dle odst. 1 (photo éiénku v colkové vfli
vztaiené k iodné poru§o nobo k jodné nehodéz
o) 5 000 K15 pro vozidlo do celkové hmotnosti 3 500 kg

véotné,
b1 7 000 [(5 pro vozidla o colkovou hmotnosti nod

3 500 kg.
3. V pfipodé. ie'Io vozidln po poru§o oi nehodé mimo Ozemi

CR nepoilzdné, mé oprévnéné osobo norok no I'Ihrodu asi-
slonénich sluzob die odsl. 1 toholo élonku v celkovo vv§i
vztaloné k iodné poru§o nobo k iodné nehodo:
a1 10 000 K6 pro vozidla do celkové hmoanosti 3 500 kg

véetno,
bi 20 000 Kr‘: pro vozidlo s ooikovou hmotnooti nod

3 500 kg

(:1 Poiiflini Aoistonoo Pius

Clinok 1 - Oboona ustanovoni

1. Pniisténi AsisIanco Pius lze siodnat pouzo zo piedpokladu
soucosné v poiistné smlouvé siednaneho o trvaiiciho poiié-
toni odpovédnosti 2a Ekodu zoosobenou provozom vozidlo
neho hovariiniho pojisténi.

2. Ridiéi o osobém pi‘epravovoa vozidlem s plarnim po-
iiolénim Asisronce Plus va‘ko nérok no vyuiivoni asisteno-



nEch sluieb poskvtavani'ch smiuvnim partnerem poiistitelo
spolofinosli GA, 3 to opakované po oelou dobu platnosti
pojiiténi.

Clank 2 - Rozsah poiiiténl

V pi‘I‘padé, 19 ie vozidlo po poru§e Ei nehodé nepojlzdné,
mo opravnéno osoha nérok na zajiéténi:
a) pi‘iiezdu a odiezdu asislanéni sluiby,
bi opravy vozidla no misté vzniku poruchy s vViimkou

néhradnloh dill), kloré si oprévnéné osoba hradi sama.
cl wproiténi vozidla,
d) odrahu vozidla do neihliifii autoopravny nobo do iiné-

ho misla, které sI' oprévnéné osoba urbi.
V pripadé, is Is vozidlo po poruso 6i nohodo nepoilzdné,
mo oprévnéné osoba dole nérok na zaji§téniz
a1 IIIsohovv nepojizdného vozidla. a to max. na dva

pracovni dny: GA rovnoi hradi Iiscl-Iovu nopoiizd-
ného vozidla o sobotéch. nsdolioh. svétclch a dnooh
pracovnlho klidu, které uvodeny’rm procovnlrn a‘Im
pi‘edchézeji, Isou rnezi né vloieny neho p0 nioh nésle—
duii. a lo ve steiné W§i iako v pracovni den, pfioemi
tato doha se nezapoéitévo do uvedené lhI‘Itv dvou
dnL'I; podminkou poskvtnuti téro asistenEni sluibv I'e
nepoiizdnost vozidla v dflsledku poruohy nebo neho-
dv, které lrvé najméné 8 hodin 0d vyiédéni osistenéni
sluiby I.I GA. 24 L

3 500 kg véetné,
- do 3 5013 XI! pro vozidla s celkovou hmotnosll nad

3 500 kg,
3) odsr. 2 pism. f).

- do 6 4300 K6 pro vozidla s ceikovou hmotnosti do
3 500 kg voetné,

— do 18 000 KI! pro vozidla s celkovou hmotnosli
nod 3 500 kg.

Limity osistenénich sluieb uvodené v odst. 3-6 so povaiu-
ii to iednonésobek limiII‘I. V poiislné smlouvé lze siednat
i vy§§i nilsobkv téchto limilfi. U asistenénich sluieb uve-
denVch v odst. 2 plsm. a) a bi se nésobi WEI; dennfho li-
milu a nikoliv délka poskymuti Iéto sluiby. V konkrélnich
pi‘ipadoch in; pfiméi‘ené situaci dohodnout s dispeéerem
GA prodlouieni doby namisto zvy'éeni limitu.

D1 Pojiitini Asislonoo CARI'I'IR Plus

Clinek 1 - Obeoné usunoveni

Poiiiténi Asistence CAR/11R Plus Ize siednal pouze za pred-
pokladu soufiasné v pojistné smlouvé sjednaného a trvajl-
ciho pojigtoni odpovédnoi 1a $kodu s'Isobenou provo-
zam vozidla nobo haverijniho poii§ténL
Ridioi a osobam piepravovanym vozidlam s platny'rn po-
ii§ténim Asistenco CAR/TIR Plus vz'niké narok na vyuflvénl

b) ubytovéni v hotelu pro , osoby pl‘ .. .9
ve vozidie do dobv zpoiizdnénl vozidla nebo do odjoz-
du die pism. o) tohoto odslavce, max. viak no 2 noci,
pokud ie vozidlo v dfislodku poruchv nebo nobody.
které Irvé neiméné 8 hodin od vyiédéni osistenéni
sluiby u GA, nepojizdné neho pokud doélo k odcizoni
vozidla,

c] névratu do mists bydlisté pro v§echny osoby piepra-
vované ve vozidle véetno plné dhrady této sluiby.
pokud ie vozidlo v dfisledku poruohy nabo nehody
neopravitelné nebo pokud do§lo k odoizoni vozidla;
dopravni prosli'odok voli GA,

d) otevl‘enl vozidla a vy’rménu zémkl‘r pi‘i zlrité klififi, po-
kud k tomu noni nozbytné vyuiiti specializované firmy,
pl‘iéemi cenu zémku, mm a I‘iného matariéiu si hradi
oprévnéna osoba samai

e) pfeéerpéni paliva pfi jeho zérnoné. pfifiemi cenu pali-
va, palivovych filtrI‘I a jiného materiélu si hradi oprév-
néno osoba sama; pfeéorpéni radio by't provedeno na
misté zésahu nebo v servisu,

f) okologické likvidace vraku vozidla véotné dhrady této
iikvidaco.

Na dzemr CR mo oprévnéné osoba nérok na ohradu asi-
stononioh sluieb die odst. 1 tohoto Elanku v oolkové vy‘léi
vztaiané k iodné poruéo nobo k iedné nahodé:
ai 5 ODD Ké pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

voetné.
Di 7 000 Ki: pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
Mimo L‘Izeml CR mé oprdvnéné osoba nérok no dhradu asi-
slendnloh sluieb dle odst. 1 tohoto Elonku v celkové vy§i
vztaiené kjedné poruEe nebo kiednfi nehodé:
a) 20 000 Kc pro volidla do celkové hmotnosli 3 500 kg

vastno,
bi 30 000 KE pro vozidla s celkovou hmotnosti pad

3 500 kg.
Na I'Izemi CR mo oprévnéné osoba nérok na I’Ihradu asis—
tenonich sluieb dis:
a) odst. 2 pism. al,

— do 500 Ké/den pro voxidla s celkovou hrnotnosti
do 3 500 kg véetné.

~ do 750 Kelden pro volidla s celkovou hmotnostl
nad 3 500 kg.

bl odst. 2 pism. b).
- do 1 000 Kilden pro vozidla s oelkovou hmo’mostl

do 3 500 kg véetnfi.
- do 1 000 Kélden pro vozidia s oeikovou hmotnosti

nad 3 500 kg,
9) edit. 2 pism. d1.

- do 2 000 Kc‘. pro vozidla s calkovou hmotnosti do
3 500 kg véemé,

— do 2 000 Kb pro vozidla s oelkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

di odm. 2 pism. e).
— do 2 000 K6 pro vozidia s celkovou hmotnosti do

3 500 kg véetné. '
— do 3 500 KI‘. pro vozidla s oelkovou hmomosti nad

3 500 kg,
9) odst. 2 pism. f).

- do 1 000 KC pro vozidio s ceikovou hmotnosti do
3 500 kg vtemé,

- do 3 000 KI‘. pro vozidla s celkovou hmotnosfl nad
3 500 kg.

Mirna L‘Izerni CR m6 oprévnéna osoba nérok no I‘Ihradu asi’
stenhnich sluiob dle:
ai odst. 2 pism. a).

- do 500 KI‘EJdan pro VOZidla s colkovou hmotnosll
do 3 500 kg vfietné.

- do 2 000 Kit/den pro vozidla s ceikovou hmotnosti
mad 3 500 kg,

bi odst. 2 pism. b).
- do 2 000 KEIden pro vozidla s celkovou hmotnosti

do 3 500 kg véetné,
— do 2 000 KE/den pro vozidla s ceikovou hmotnosti

nad 3 500 kg.
0) odor. Z oisrn. d),

— do 2 000 KB pro vozidla s colkovou hmotnosli do
3 500 kg vflstné.

— do 2 000 K6 pro vozidla s celkovou hmotnostl mad
3 500 kg.

6) odst. 2 pism. el,
— do 2 000 K15 pro valdla s celkovou hmotnosli do

2.

. sluieb, ' , .yui. ' 'u pannerem
pojistiteie spoleénosti GA, a to opakované po calou dobu
plalnosti poiigténi.
Poiigténi Asistence CAR Plus Ize sjednat pouze pro vozidin
s oeikovou hmotnosli do 3 500 kg vietni.
Poii§léni Asistence TIR Plus [:9 sjednat pouze pro vozidia
s celkovou hmomosli nad 3 500 kg.
Pojigténi Asistence CAR/11R Plus nelze siednat souéasno
s pojifiénlrn Asistence Plus.

Clanek 2 - Rozsnll poIImInI

V pripadé, 29 is vozidlo po poru§e iii nahodé nepoilzdné,
m6 oprévnéné osoba narok na zaiiSIE-ni:
a) pfiiazdu a odjazdu asistenoni sluibv.
b) opravy vozidla na misté wniku poruchy s Wiimkou

ndhradnich diiIII. ktero si oprévndné osoba hradi sumo,
c) odtahu vozidia do nejbliisi autoopravny nebo do fine-

ho misla, ktoré si oprévnéné osoba urbl.
d) vyproSIéni vozidla,
a) nevvuiiie-li oprévnéné osoba narok dle pism. II) who-

to odslavce, pak mo nérok na odlah do nejbliigi auto-
rizované autoopravny.

V pfipadé, la is vozidlo po poruso oi nehodé nepoiizdné.
mo oprévnéné osoba déle nérok na zaiiéténl:
a) dsohovy nepoiizdného vozidla, a to max. na dva

pracovni dny; GA rovné! hradi I'Ischovu nepoiizd—
ného vozidla o sobotéch, nedéllch. svétcich a dnech
praoovniho klidu, které uvedeny’m pracovnim dnl’un
pi‘odchazeji, isou mezi no vloleny nebo po nich nasle¢
duii. a to us stejné W§i jako v pracovni den, pl‘iéemi
talo doha so nozapoéltévé do uvadené lhmy dvou
dm‘I; podminkou poskytnuti této asistonénl sluiby la
nepoiizdnost vozidla v dflsledku poruchy nebo neho-
dv, které trva neimoné 8 hodin od. "4‘ '
sluiby II GA

bl ubvlovénl v hotolu pro v§aohny osoby prepravované
ve vozidlo do doby zpoiizdnéni vozidla nobo do odioz—
du die pism. c) lohoto odstavco, max. v§ak na 2 nooi.
pokud is vozidlo v dfisladku poruchy nebo nehodv.
které trvé neiméné 8 hodin od vyiédani asislononi
sluiby u GA. nepojizdné nobo pokud do§lo k odcizeni
vozidlo.

cl rIIivratu do mists bydliété pro v§echny osoby prepro-
vované ve vozidle véelné plné I'Ihrady lélo slulby.
pokud is vozidlo v dflsledku poruchy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud do§lo k odcizeni vozidla:
dopravni prostfodek voli GA.

dl otavfeni vozidla a vonu zdmkI'I pfi nrdlé kliEI'I. po-
kud klomu nenl nozbytné vyuiiti specializované firmy,
pfiéemi canu zémku, kliéI‘I a jiného materiélu si hradi
oprovnéné osobo same.

e) pl‘eéerpéni paliva pfi jeji zaméné, priéemi oenu paliva,
palivoWoh filtrI'I a jiného maleriélu si hradi oprévnéné
osoba sama; preéerpéni mI'Iie iI provedeno na misté
zasahu nebo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla véelné dhrady (éto
likvidace.

Na azemi CR mé oprévnéné osoba nérok na I'Ihradu asis-
tenonlch sluieb die odsI. 1 pism. oi ai o) Ioholo Elanku v cel-
kové W§i vnaiené k iedné poru§e nebo k jedné nehodé:
a) 15 000 K5 pro vozidla do celkové hmomosli 3 500 kg

véetné,
bl 21 000 Ki.‘ pro vozidla s coikovou hmotnosti nad

3 500 kg.
Mimo I'Izemi CR m6 oprévnéné osoba nérok na I‘Ihradu asi-
stenénich sluiob dle odst. 1 pism. a) at c) Iohoto élénku
v celkové WSi vzlaiené k jedne poru§e nebo k jedne neho~
do:
ai 60 000 Ké pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

vEetné,
bi 90 000 KC pro vozidla s celkovou hmolnosli nod

14 500 kg.
Na dzemi CR i mimo I'Izemi CR ma oprévuéné osoba narok
na fihradu asistenénich sluteh die odst. 1 plsm. d) a! o)
tohoto oldnku v celkové W§i vztaiené k jadne poru§e nebo
k iedné nehodé bez omezeni limilom.
Na I'Izemi CR rné oprévnéna osoba nérok na I'Ihradu asis-
tenonich sluieb die:
31 odsl. 2 pism. a),

- do 1 000 Kélden pro vozidla s oelkovou hmomosd
do 3 500 kg VEtB,
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- do 1 500 Kfilden pro vozidla s oelkovou hmolnosti
nad 3 500 kg,

b) odsl. 2 pism. bl.
- do 2 000 KI‘Jden pro vozidla s cetkovou hmotnosli

do 3 500 kg véetné.
— do 2 000 KEI’den pro vozidla s celkovou hrnolnosfl

nad 3 500 kg,
o) odst. 2 pism. d1.

— do 4 000 Ké pro vozidla 5 celkovou hmolnosti do
3 500 kg véetné,

— do 4 000 Ki. pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

d) odsI. 2 pism. a).
—- do 4 000 KIE pro vozidla s celkovou hmolnosli do

3 500 kg véetné,
- do 7 000 Ki pro vozidla s celkovou hmolnosti nad

3 500 kg,
oi odst. 2 pism. fl,

- do 2 000 KI‘. pro vozidla s oelkovou hmotnosri do
3 500 kg véelné.

- do 6 000 K6 pro vozidla s calkovou hmotnosti mad
3 500 kg.

Mimo IIIzemi CR mil oprévnéna osoba nérok na Iihradu asi-
srenonich sluieb die:
ai odst. 2 pism. a],

— do 1 000 Kt/den pro vozidla s celkovou hmolnosli
do 3 500 kg vootné,

- do 4 000 Kélden pro vozidln s celkovou hmotnosfl
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 plsrn. b],
- do 4 000 KI‘Jden pro vozidla s celkovou hmotnostl

do 3 500 kg Vietné,
- do 4 000 Kit/don pro vozidla s celkovpu hmotnosfl

nad 3 500 kg,
(:1 odsl. 2 prom. d1,

— do 4 Don K5 pro vozidla s celkovou hmolnosll do
3 500 kg veetné,

— do 4 BOO K6 pro vozidla s celkovou hrnotnosti nad
3 500 kg,

d) odst. 2 pism. a],
— do 4 000 KI‘. pro vozidla s oolkovou hmotnosli do

3 500 kg vootné,
- do 7 000 KB pro vozI’dia s celkovou hmotnosli nod

3 500 kg,
e) odsl. 2 pism. fl,

- do 12 000 KI‘. pro vozidla s celkovou hmotnoslf do
3 500 kg Vietné,

— do 36 non K6 pro vozidla s calkovou hmolnosti
nad 3 500 kg.

E) Poiihénl Asistenoo pfipoindho volidla

Clének 1 — Oboonfi ustanovonl

Pojiéléni Asistence pl‘ipoiného vozidla lze sjednal pouze
za pi‘odpokladu souéasné v pojistné smlouvo siodnanoho
a trvajiolho poiiSténi odpovédnosti za §kodu zposobenou
provozem vozidla nebo havariinI'ho pojiéténi

,' 'L vozidla s ,_' ,’ poiitténlm
Asistenoe pi‘ipoI'lnrého volidla vzniké nérok na wuilvéni

' L sluieb ' : pannorom
pojistilelo spoleénoslri GA, 3 to opakovanb po colon dobu
platnosli poii§téni

Clank 2- Rozsah poiiltini

Poiisréni je urfiano pi‘ipojnvm vozidlom spoienv’m s tai-
nI'Im vozidlem do jizdni soupravy.
V pfipadé, la is Iazné validlo po poru§a 6i nehodé nepo-
jlldné. m6 oprévnéné osoba nérok no odlah pi‘ipojného
vozidla do mista, ktaré si urEi.
Pfi splnéni vI’ISe uvodomjch podminek mo oprévniné oso—
ba nérok na Iihradu odtahu pl‘ipojného vozidla v oalkové
v9§i vzxaiené k jedné poruée oi nehodé Iainého volidla.
Tato ééslka odpovidé souétu v§ech slanoveny’ch limitI‘I pro
odlah pfipoiného vozidia ze v§ech poji§téni.

ODDIL IV — Zivéroona ustanovoni

Tyto dopliikové poiistné podminlcy nabs‘rvaji doinnosti dnem
1. Eervna 2012.
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UVODNl USTANOVENl
Poiislénl osob. které siednévt Ceské podnikatslské pojififov-
na, a.s.. Vienna Insurance Group (déls isn .poiislitsl"). ss i'ldl
pfisluEmimi ustanovanimi zékona 6. 3711004 Sh., a poiistné
smlouvé a u zméné souviseilclch zékonfl ldéls jen ,,ZF'S"l, IE-
mizo V§eobscn9mi poiistnymi podminkami pro poiiéténi osob
POOBOB idéle ien .VPPPO"), v§eobecny’mi poiistmi pod-
mlnksmi pro isdnotlivé poiislna’ nsbezpsifii (dale jsn .VPP"l,
pl‘ipadné doplhkoi poiistmi podmlnkami pro isdnotli—
vé poiismé produlny (dale jsn ,DPP") a pniistnou smlouvou.
Ostatni préva a povinnosti uéaslnikd poji§ténl ss ridi obEan-
.0.k zékoniksm ldéls isn ”02"l. Vesksré poiistné podmlnky
isou soufiésfi pojistné smlouvy.
Veékara paii§téni, siednané iako poiiE-téni osob v rémci tachto
VPPPO isou poji§ténl abnosovs. jsjichi («Belem is v duslsdku
poiistné udélosti ziskani dohodnuls finanbnl Eéstky.

Clinek 1 - Vvklad puirnd

VPPPD vymszuii néslsduilci poimy:
Cisteéné invalidih - stupsii invalidity s nii§irn procentnlrn
ohodnocsnim definovaa v platném zékoné o dflchodovém
gniiSténi, vs znéni pozd§i§ich pfsdpisfl, néi stupsii nsivy§§L' “HAL J_. mu... 1 ..-' INDI-
hodnuti pfisluéné sprévy sociélnlho zabezpeéeni, lasn'l odpovi—
da slupni invalidity ni2§imu nsi s neivy§§im procsmnim ohod-
nocenim definovanim v (omto zékané.
Cskacl dobu - duba. které zaélné hélel od pobélku poiiéténi,
ieho zménv nsbo dodaiséného zahrnuti dal§fho druhu poiiEténi
do pojistné smlouvy, isiiz délka is stanovena vs v§sobscCh
psiistnich psdmlnkéch pro piislusné poiifléni: 2a poiistné udd-
losfi, které nastanou vtéto dobé poiistitsl nsposkvlns poiistné
plnéni nsbo jsi poskytns isn v omszsné wsi.
Karenéni dobu — minimfilni poési dnu od vzniku poiistné udé-
losti, za ktsrs poiistitel neposkytuie poiistné plnéni: isii délka is
stanovsna v poiistné smlouvé.
Nahodilé Ikmstnost - skutsinost, herb is moiné a u ktsré
nsni iisté. zda v dobé irvénl poji§téni nastane, nsbo neni m6-
ma doba jeiiho vzniku.
Namoc - stav organlzmu, ktsrs’l ohroiuis zdravl nsbo Zivot po—
iisu‘énéhs a vyiaduie nsndkladné lékal‘ské o§stfenL
Nsivy§§i stupsn invalidity, plné invaliditn — stupsii invalidity
s nsivyssim proosmnlm ohodnocanim definovany'm v plstném
zskoné o dl‘lchodovém poii§tént vs znéni pozdéiElch pl'sdpisfl.
Obnosové poiifléni— poiiéténi, ishoi dislem ie ziskéni dshod-
nuts finanéni 665t v duslsdku psjistné udélosti vs WEI, ktsré
is nezavislé na vzniku nsbo rozsshu Skody.
Obchodni mists — oblastni isditslslvi nebo pobocka pojistitsle.
Odkupns-désl nsspoti‘sbovaného poiismého ukladané poiistl-
telsm jsks technické rezsrva wpoétsné poiistns matsmalickv-
rni mstodami k datu zaniku poiiSténi.
Oprivnini osnba - osaba. které v duslsdku poiisrns udélosti
vznikns prévo na poiistné plnéni.
Obmvilsna‘ osoba - osoba uvedené v poiistné smlouvs. které
vznikne prévo na paiistné plnsnl v plipads smrti poiiStsného.
Poiistka - prsemné potvrzeni poiistitels o uzavfeni poiistné
smlouvy.
Puiislnt 66511:: - Eastka dohndnuré v poiistns smlouvs, zs které
ss stsnsvi vise poiistného plnéniv pi‘ipadé poiistné udalosti.
Poiistné doba — doba, na kterou ss poiistsni sisdnévé.
Poiislna smlouvn-ia smlouvou o linanénich sluihich, vs ktsré
5s pojisfilsl zavazujs v piipadé vzniku poiistns udélosli vyplatil
pojisrné plnéni ve sjednaném tozsahu a poiistnik ss zavazuie
plati‘t poiistiteli pojistns.
Poiistné smlouvs uzavfsné formou ohchodu no délku - is
smlouvou uzavfenou s pouiiiim prostfsdku komunikace na
délku inapl‘. uzavieni paiistné smlouvv na internstu).
Pojistné udélost — nahodilé skuleénosi bliis oznaésné v poiist-
né smlouvs, ss ktsrou is spoisna povinnosl pojistitsls poskw
nou1 poiis1ns plnénl.
Poiisiné— l‘Jplata za poskytovénl pojistns ochranv.
Poiistné nsbszpsél — moiné pfifiins vzniku poiislns udtilosti
Poiistné ohdobi - dohodnmé Easové obdobi, za které se plati
poiistné.
Poiisms plnini — finanfini plnsni paskytnuté poiistitslsm v pri-
psdé. is dojde k poiistns udélusti.
Poiistns rizilm — mire pravdspodobnosti vzniku poiislné udé—
losii vyvolané poiistn‘im nsbezpsflm.
Poiistnik - fyzické nsbo prsvnické osoha, ktsré uzavi‘sla po-
iistnou smlouvu a is povinna plstii poiistné; v pfipadé fyzické
osoby is pro uzavi‘sni pojistné smlouvy nezbylné isii zlstilost.
Poiistnv rok - rok. klerv patina béiet vidv ve Wrnéni den po-
iiiténi a knot?! isdsn den sd néslsdujicim vvroEnim dnsm
pniisténi.
Pojihénv- fyzické osoba, no iejii iivot nsbo zdravi se poii§téni
vziahuis.

li invalidni dfichod - invalidni dachod vyplécenv z rszhod-
nuti pflslu§né sprévy sociélniho zabszpeéeni, ktsry‘ odpovidé
siupni invalidity s nsivy§§im procentnlm ohodnocsnim deline-
vaa v tornto zékons.
Pi‘mojiitini — samostatné poiistém', liters is motné sisdnat na
poiistné smlouvé iako doplnék k hlavnimu druhu poiiélénl.
Ul’fll — nsoéskévané a néhlé pusobenl zsvnich sil nsbo vlast-
m’ lélesné sily nezévisls na vOIi poiiSténého. ks ktsrému do§lo
béhsm trvani poii§téni a ktsrim bylo pojisténsrnu psobsno
po§kozsni zdravi nsbo am a.
Vinkulacs — vizam‘ vvplatv poiistného plnéni nsbo isho éésti
na udélsni souhlasu ti‘eti osoby vyplWailci z poiistné smlouvy.
Viroénl dsn — den. ktsry' 5s dnsm a mésicsm shodujs s dstsm
poflérku poii§ténL
Zivotnl poifitsnl - poii§tsnl pro pflpad srnrli. doiiti ss dns sta-
novsnsho v poiismé smlouvs iako konsc pojistsni nsbo poiié-
téni pro pfipad smrti nsbo doiitl.

Clinch 2 — Vznlk a dobu trvaini poiimai

1. Poiistné smlouva musl mlt vtdy plssrnnuu formu. Podpi-
ssm obou smluvnich stren, ti. poiistitsls nsbo ieho zésiup—
cs izproslisdkovstele poiiSlbnl) s poiistnika, is poiislné
smlouva prévoplatné uzavfens.

2. Poiistitsl vvdé poiistnikovi poiislku jako plssmné potvrzsnl
o uzsvisni poiistné smlouvy.

3. Poiisténi zaéiné v 00:00 hodin dns sjsdnaného v pojistné
smlouvé iako poéétsk poiiStsni. V pojisins smlouvs India
by?! siednan poéétsk poiimsni nsipozdéii do tisch rnésicfi
od data sisdnénl poiistné smlouvy.

4. Poiigléni konéi v 00:00 hodin dns, ktery'tie v poiistné smlou-
vs urden iako konec poiistsni, neni—li v poiistné smlouvé
uiednéno iinsk.

5. Pojiiténi nslzs pi‘srusil. pokud nenl v poiistné smlouvé
uisdnano jinak. U livotnlho poiiSténi is moZné pi‘srufiit pla-
ceni poiistného, a to formou redukoe pniigténi.
Podsiatnou soufiés’ti pojistné smlouvy is prohléieni pojié-
téného o ieho zdravotnim stavu nsbo vyplnénv zdravotni
dotaznik a dalsl adajs, na kters is pniistitelem dotézén.
PoiiStsnv. popf. pojistnik, jsou povinni odpovédst pravdivé
a fiplns na v§echny pisemné dotazy poiistitele Wkaiici so
sisdnavaného poii§téni. To plaii také pii zméné poiigténi.
Vsdoms nepravdivé nsbo vEdomé nsfiplné odpovsdi po—
jiéléného nsbo poiislnlka mohau mil za nsslsdak odstou-
psni od smlouvy nsbo odmiinuti plnsnl, ansbo piiméfsné
snlisni plnénf zs strany poiistitsls v zévislosti na charakrs-
ru poskvtnulVCh nspravdivh nsbo nsupach informaci.
To plati i v pfipadé. is tytn informacs do poiisms smlouvy
vyplnuis na zékladé povsl‘snl nsbo odpovsdi poiisténsho
napi'. zprostfsdkovatsl poii§1§ni.

7. Doids—li mezi okamiikem siednéni a poéatksm poiisténi
k iakwnkoli zméném ve zdravotnim stavu poiiméného, ie
poiistnik pavinsn tyto skutsénosti bsz zbytsfiného odkladu
poiisfiteli sdélit.

B. Poiistitsl is oprévnén pi'szkoumat inlormacs, hers o svém
zdravotnlm stsvu poii§tsnv uvsdl, u zdravomicloich zai‘lzs—
ni, ve ktech ss Iééil. Pl‘ezkouméni zdmvotniho stavu pra-
védi poiistitelsrn povéisné zdravotnické zafizsni na zékladé
zdrsvotnl dokumentace, resp. zdravolnich zprév od o§etfu-
iiciho lékars poii§téného. To plati také ph’ zméni pojiiténi.
Poiistitel ie téi oprévnén nschai plséetl‘it zdravotni stav
poiigténého léksi‘em. ktsrého sém urél.

9. Souhlas ss zii§tovénim a pfszkoumévénim zdvavolniho sla-
vu dévé poji§tény' nsbo poiistnik podpissrn poiistné smlou-
vy.

1o. Pndpissm pojistné smlouvy poii§t§nv opravfiuis piislui—
nou sprévu sociélnlho zabezpeéeni k poskytnutl informant
poiistitsli, o ktsré poiédé v souvislosti s poiistnou udélostr.

. lnformacs, ktsré poiistitsl ziskal o zdravotnim slavu poiig-
tEného, isou dfivérné a mohou Wt vyuilvény pouze pro
poli‘sby poiisfiisls.

- PoiiSténl ss sisdntvé na dobu uréitou, nsni-li v pojismé
smlouvé uisdnéno iinak. Poiistilsl mé prévo stanovit vfii mi-
nimélni a maximalni 5.3k pro iednotlivé sazby a stanovit
neiniISi a neivy§§i vstupnl vék. Dale is oprévnsn urEité povo-
Iéni nsbo éinnosti pro nefimérné riziko 1 poii§1énl vyloutil.

1 .-
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Clénsk a — Poiistné a poiistné obdobl

1. Pojistné ss manovi v poiistné smlouvé bud iako bsiné po-
jistné nsbo isdnorézové pojistné. Jednurézové poiistné is
poiistné zaplacsné najsdnou za cslou dobu, na ktsrou bylo
poji§téni sisdnéno. Béiné poiistné ss hradi za dohodnuté
poiistné ohdobi, nenl-Ii v poiistné smlouvé uiednéno iinak.
Poiistnlk is povinen zaplatit isdnorézové poiistné nsbo pla-
lit béiné pojisrné po dobu (rvanl poiislénl.

2. Puiistmjm obdsblrn is éasové obdobl, za které ss plsll po-
jislné. Prvnl poiistné obdobi zaéins v 00:00 hodin dns sisd-
naného v poiistné smlnuvé iako poéérsk poii§téni a kanbi
vs 24:00 hodin poslednlho dns kalsndéi‘niho méslce pfed
poéétkem néslsduiiciho poiistnsho obdobi.

3. wse poiistného se uréuis podls sazeb pro jadnotlivé dru-
hv poiigténi. Pokud is WSs poiisinsho zévislé tot na vsku
poiimného, povaiuie 5s za jsho vstupni vsk rozdil mszi ka-
lsndéinim roksm poéétku poji§ténl a kalsndéi'nim roksm,
v ném! so poiiéténv narodil.

4. Jednorézovs a prvni bsiné poiistné is splamé v den po-
Eétku poiiéténi, nsni-li v poiistné smlouvé uiednéno iinak.
Béiné poiisms 1a daisi pojistné obdobi (néslsdns poiislnél
is splatns prvni dsn tohoto pojistného obdobi, neni-li v po-
iistné smlouvé uisdnéno iinak.

5. Poiistné se plaIi v msns CR 3 is splams na uzeml CR. nsni-li
v poiisms smlouvs uisdnano iinak.

6. Bylovli uiedntno. Ize bsiné poiistné hradit ruins. pslolstné.
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étvrtlstné nsbo mésfbné. 1a podminsk uvsdsny’Ich V poiist-
n6 smlauvé’.

7. Poiistitsl ma prévo na poiistné za dobu od poéélku do 1&-
niku pojiiténi. Nastaln-li poiistné udélost a dL'wod daliiho
poiisléni tirn odpadl. néleii pojistitsli béiné poiistné do
konce poiistného obdobl. v némi poiistni udélost nastaIa;
isdnorézové pniistné néleil poiisliteli vidv celé.

8. Nsdojds-li k uhradé poiistného ieho pl‘im inksssm
a pojislné ss hradi prostlsdnictvim po§ly nsbo penstnlho
dstavu, poiistné is zaplacsno okamiikem, kdy byla penéini
Eéstka pfipsana no 11531 pojistitsls.

9. Chybné zaslané pojistné so povaiuis za nsdoruéené. 2a
chybné zaslsné pojistné ss povaiuje poiistné zaslané v roz-
porn 5 paiistnou smlouvou.

10. Plipadné pl‘eplatkv pojistného vré‘li poiistilsl poiistnikovi
pools na zékladé isho pisemns iédosti.

11. DIuii-li poiismil: poiistné la vita poiistni'lch obdobi a napo-
sledy zaplncsné poiistné nepostaéuis no uhrszsni dluhu,is
vyl ‘ dluiné , ," ‘ za nsidl‘ive r' ' ubdobi bsz
ohlsdu na to, 23 iaké poiistné nbdobi mélo bt‘n pojistné sku-
leéné zaplacsnu.

12. O pripadné nedoplatkv pojistného je pojislitei oprévnén
poniiit poiisins plnénl.

13. Pokud puiismé nebylo zaplaceno Wins a vs sisdnané vy'I's'i.
is poiislitel oprévnén poladovat (Holt 2 prodleni a niklady
spoiené s vyméhénim lohoto pniisrného.

14. V pl'lpadé zmsny podminsk rozhonch pro stanovsnl
visa pojistného. s vy’jirnkou zmsny vsku a zdravotnlho sta-
vu pojistsného. ma poiistitel prévo nové upravit viii bsi-
ného poiistného na da|§i poiistné obdobl. Poiistnik musi
bin 0 tétn xméns informovén nsipozdéji vs tIté dvou
rnésico pfed splatnosti poiistného 2a pojismé nbdobi, vs
kterém 5s ms vy'§e poiismého zménit.

15. Poiistitsl is opravnén détovat puiistnikovi podle drullu pro-
duktu poiistné. Wdajs a poplalky za flkony, v§s dls platné-
ho sazebniku poplatku, kterfle k nahlédnuti na ubchodnich
mlstech poiistitele.

Clonal: 4 — zanik pajistani

1. Poiistilsl nsbo pojistnik rnflis vypovédét poiiEtsni do dvou
rnésicu ode dns uzavl‘eni poiistno smlouw. Vv’povsdni lht'l-
to is osmidenni a paéiné bdist dnsm doruésnl virpovsdi.
isiim uplvnutim poiiéténi zaniké. Pods—Ii poiislnik Wpovéd
a bylo-Ii ii! zaplacsna pniistné nsbo jsho East a z poiistné
smlouvy nsni wplécsno poiistns plnénl. vréti pajismsl
uhrazsné poiistné sniiené o éést poiistnsho nalsilcl poiis-
titsli vzhlsdsm k dabé trvéni poii§téni s poiifitsnsim rizikflm
a o néklady vzniklé s uzavl‘snim a spravou pojiflénl a o po-
plamk dls sazebnlku poplatkfi. neni—li v pojistné srnlouvé
uisdnénoiinak.

2. Poiisténi, u ktsrého bylo sjednéna bsiné pojistné. mflis po-
iisinik nsbo poiistitel vvpovédst ks konci poiistného obdohi.
vvpovéd musit doruéena alsspon £55! Ndm‘: pied koncsm
pojistnsho obdobi. Poji§téni zanika uplvnutim Esslitvdsnni
Woovédnl lhmv k nsiblifiimu poiistnému obdobl. Poiistnik
nsbo poiistilel mflie podls tohoto odstavce vypovédét i pli-
poiiSténi k iivotnirnu pojiéténi, Wpovédi pak tots pFipoiiitfini
zaniké v uvedené Iht'rté bsz finansniho vvrovnéni.

3. Poiistnlk nsbo poiistitsl mflis vvpovédét poiiéténi, u které-
ho bvlo sjsdnéno iednorélovs poiistné, vidy k poslsdnimu
dni kaidého kalendal‘niha mésics, nsni-li v poiistné smlou—
vé uisdnano iinak. Pokud poiisrnik v plssmns iédosti 0 vi!-
povéd poii§lén1 s iednorézovy'rn poiislnv’m nsuvsds dsn
zéniku poiiSténl. kierv néslsduia p0 doruésni Wpovsdi, zs-
niké poiiStEni uplvnutim poslsdnlho dne kalsndéiniho mé-
sine, vs ktsrérn byla vyipovéd doruéena pniistitsli. Doglo-li
k zéniku poiiéténi a hyla-li iednorazovs poiistné uhrazsno,
vzniké pojismikovi prévo pisemné poiédat o Vijplatu od-
kupného. nsni-li v poiislné smlouvé uiednéno iinak.

4. Poiistnfk nsbo poiisfitel moie vypovédét poiiétsni do trash
mssicfi ode dns doruésni oznérneni vzniku poiis1né udélos—
1i. Dnem dnruéeni Wpovédi poéiné béier wipovédnl mom 1
mésic. isiimi uplvnutim poiisténi zaniké.

5. Pojistitel namflis podle odstavca 2, 3 a 4 vypovsdét iivotni
poiistsni.

6. Poiisténi zanika téi pisemnou dohodou uéastnikd. Poii§tsnf
zanikne dnsm uvsdam v dohods.

7. Pokud pojistnik nssouhlasi se zmsnou vv§e poiistného dls
Clanku 3 odst. 14. VPPPO, musi svui nssouhlas uplmnit do
jednoho mssics. kdy se a navrhované zmsné poiistného
dozvsdsl. Pojisténi pak zanikns k poiistnému obdubi. vs
ktsrém msla pvt vy’vSe poiismsho zménéna.

8. Poiisténi zaniké uplvnutim poiistné dobv nsbo dnsm. kdy
do§lo k umm' poiiétsné osobv nsbo v dal§ich pi‘ipadsch
uvsdeny’mh v poiistné smlouvé.

Clinch 5- Dl‘islsdky nsplscsni poiistniha

PoiiSténf zaniké z duvodu nezaplacsni poiisrného uplvnutim
31 dnl’: 0d doruceni upominky k zaplaceni poiistného nsbo
jeho éésti poiistnikovi, nebylu-li v léto Ihms pojisms zspla-
cena.

Clonal: 6 - Odstoupenl ad poiistné smlouvv, odmltnutl plnéni

1. Porulll—li pojistnik nsbo poiiSIEnV' L’Imyslné 6i 1 nsdbalosli
povinnosti uvsdené v Elénku 9 odsl. 2. VPPPO. m6 pojlstltsl
prévo ad poiistné smlouvv odstoupll, isstliie pli pravdivém
a flplném zodpovézsni dotazfi by poiislnou smlouvu neu-
zavi'sl nsbo ii uzavl‘el za iini'rch podminsk. Stains pravo m6
'poiistitsl i v pripadé. odmitns-Ii psjisténv dét suuhlss k w-
sa'ni informacl od zdravotnickfich zafizeni nsbo odmitns-
-li ss nschat vy§stli1 lékal‘am, ktsrého poiistitsl urfl. Toto



prévo more pojistitel uplatnit do dvou mésicfl ode dne, kdy
takovou skuteénost zjistil, iinak ieho prévo zanikne.
Poiistnik ma prévo od pojistné smlouvv odsioupit v pri-
padé. jestIiie mu pojistitel nebo jlm zrnocnénv zéstupce
nepravdivé nebo nedplné zodpovédél jeho pisemne dm
tazv tajicI se siednévaného poji§ténL Toto prévo mole
pojistnik upletnit do dvou mesico ode dna. kdv takovou
skutefinost zjistil. jinak ieho prévo zanikne.
U pojistné smlouvy uzavi‘ené na délku mé poiistnik pravo
od pojistné srnlouvv odstoupit vs Ihl'lté do 14 dnCI. u iivot-
niho poiiéténi pak ve Ihtilé do 30 dnd, ode dne potvrzenl
o uzavi‘ani pojistne smlouvy nebo ode drle. kdy mu ne jeho
plsemnou Zédost po uzavfeni pojistné smlouvv bvly sdéle-
ny pojistné podminky.
Odstoupenim od smlouvy so pojistné smlouva ru§l od po-
Eétku. vtomto pripadé pojistitel ve lhdté do 30 dnd vréti po-
jistnlkovi zaplacené pojistné poniZené o pflpadné vyplacené
poiistné plnéni. V pilpadé cdstoupeoi od smlouvy 2e strany
poiistitele se od zeplaceného poiistného odefiitaii i naklady
wniklé s uzavrenim a sprévou poii§téni a poplatek dle sa-
zsbniku poplatkfl. Ten, komu byio vypleceno poiistne plnénl.
je povinen ve steiné lhr'lté vrétit pojistitali déstku vyplacané-
ho plnéni, které pfesahuje wsi zaplacaného pojistného.
Dozvi-li se pojistitel ai po poiistné udélosti. ie ieji pfléinou
je skuteénost, o ktaré se dozvédél ai po vzniku poiistné
udélosti a kterou nemohl ziistit pfi siednévéni poiigténl
nsbo ieho zméné v dflsledku dmystné nebo z nedbalosti
nepravdivé nebo nel‘rplné lodpovéxenych pisemnVch data-
zfi, a isstliie by pri znalosti této skutefinosti v dobé uzavl‘eni
pnjismé smlouvy tma smlouvu neuzaviel nebo ii uzavrel
za iinfrch podminak, je opra’vnén plnéni ze smlouvy admit-
nout; odmitnutirn plnéni pojieténf zaniké. Toto platl iv pH-
pade odmltnuti plnéni z nékterého pripojiméni, odmitnutim
pinéni pak rota pfipoiiEténi zaniké be: finanfini néhradv.
Poiistitel je oprévnén plnéni z pojistné smlouvy odmitnout,
jestliie od osoby opra’vnéné k pfiieti pojistného plnéni ob-
driel pfi uplatiiovéni préva na olnéni z poiiéténl védomé
nepravdivé nebo hrubé zkreslené ddaia wkajici se vzniku
a rozsahu pojistné udélosti nebo mu bvly podstatné fidaje
zamléeny.

Cram 7 - Zmény-v poiistné smlouve

Pojl‘stnik je povinen baz prodleni pisemne sdélit pojistiteli
v§echny zmfiny skuteénostl uvedenVch v poiistné srniouvé.
heré naslanou behem trvénf pojifiténf.
Na zéklade plsemné iédosti pojistnika mflfe Wt 90 dohodé
smluvnich stran provedena zrnéna rozsahu siednaného po-
iiSténi. Moiné zmény jsou vidy uvadany v pojistné smlouvé.
Podminkou provedeni zménv rozsahu siednaného poiigti-
nf je doplaceni béiného poiistného do data zmény. U jad-
norézové placenflch poiigténi neni moiné zménu rozsahu
sjednaného poiistinl provést, neni—li v poiistné smlouvo
ujednéno iinak.
Dohodne-ii se pojistnik s pojistitelem na zrnéné rozsahu jii
sjednaného poiiSténl, pojistirel poskytne plnéni ze zméné-
ného poiigténi a2 2 poiistn9ch udélostl. které nastanou p0
datu fliinnosti dohody o zméné pojiEténi, neni-li v pojistné
smlouvé ujednéno iinak.
Zmenn v osobé pojistnika lze provést na zékladé pisemne
dohodv mezi souéaam pojistnlkem a now") poiislnl—
kem. ktery’v buds pfehiret ieho zévazky. Zména bude pro-
vedena ke dni prokazatelného dorutenl této dohodv polis-
liteli. Zména pojistnika se rid! reiimem pfevzetl dluhu dle 5
531 obéanského zékoniku.
Zménv se provédi na zéklade pisemné iédosti pojistnika. Za
provedenl zmény mfiie t fiétovén poplatek dle platrlého
sazebniku poplatkfl. Pokud se pojistnik neprokéie kopii do-
kledu o uhrazeni tohoto poplatku, is pojislitel oprévnén po-
platek uhradit z nésledného poiistného. Poplatek se nevracl.
pokud zménu v poiistné smlouvé nebude moiné dle DPP
nebo poiistné technicloich zésad poiistitele raalizovat. Lhdty
pro provedeni zmény isou uvedenv v pojistné smlouvé.
Pokud Iédost o zménu nebo jiné oznémeni pojistnlka neob-
sahuii véechny potiebné ddaje pro jednoznaonou identifi-
kaci pojl’stné smlouvy a tyre fidaie budou pozdeji doplnénv,
za datum doruienl iedosti povatuje poiistitel datum podé-
n! doplnujictch lidaifi.

Clinek 8 - flhstnici poiififini

Ubastnikem poji§téni ie vedle pojislitel e pojistnfk, poiiSténV
a oprévnéné osoba. Obmyfilené osoba se stavé floastnlkem
pojiSténi teprve v pfipadé smrti poiiEténého. kdy navé
prev .3 povinnosti z pojiéténi.
Zemfe-li nebo zanikne-li baz privnlho néstupce pojistnik,
kten‘l neni souéasne pojietea, vstupuie do poji§téni tim-
to dnem na ieho misto poiiétém‘r, ie—Ii zlelilv a zpasobilv
k pravnim dkonfim. Nani-Ii poiiitém} zletilv nebo zpfisobilfv
k prévnim " stévé so r " " “ V ‘ ,
pnii§léného.

Clinek s - Povinnosti polistnlkn a poiiSteného

Pojistnik je povinen seznémit poiiiténého s ubsahsm po-
iistné smlouvy.
Fl‘i uzeviréni poiistné smlouvy ie pojistnik i poiiEtEnV po-
vinen poiistiteli odpovédét pravdivé a aplné na viachnv
pisemné dorazy ty'rkaiici 3e siednévaného poiiSténi. zeimé-
ne na dotazv. které so taii zdravotniho stavu pojisténého
nebo Einnosti, které poii§t§nv wkonevé. Toto plati i v pfl-
padé. iedné-li se a zménu poii§téni.
Poiiétény" ie povinen umoinit pojistiteli ziskat ve§keré kopie
nebo vypisy ze zdravotni dokumentace od Iékah‘r, ktel‘l iej
IéEiii nebo wéetrovali. a to pi‘i vzniku poii§téni nebo pin‘ 36-
tl‘enf pojistné udélosti z tohoto pojiétém’ a :plnomocnit tyto
lekoi‘e k podéni v§ech nutny'ch informaei pojistiteli.
Pojiiténfrje pavinen pl‘i nemocl’ nabo firazu he: zbyteiiného
odkladu vyhledat lékal‘ské oieti’enl’, léfiit se podle pokynd

a

lékefe, dodriovat lééebny’ refim a vyloutit veskeré iednénl.
které bréni ukonéeni hospitalizace nebo uzdraveni a vvia-
duje-li to pojistitel, «fit so vysetfit lékaiem, kterého poiisti-
tel urol.
Poiistm’k i pojiéténv isou povinni sdélit bez prodleni po-
jistiteli v§echny zmény skuteénosrl uvedenych v poiistné
smlouve, ktere nestenou béhem trvéni poiiéténi.
Poiistnik nebo poiiménv isou povinni oznarnit pojistiteli
bez zbyteoného odkladu vznik poiistné udélosti. Poiistnou
udalost maie ve prospech poji§téného nahlésit take tfeti
osoba.
Pojistnik i pojigtény jsou povinni vvvijat potfebnou sandin-
nost a dodat pojisliteli v§echny podklady, které si pojistitel
pii pojistné udalosti a kdykoliv v prflbéhu poii§téni vviadé.
Smrt poiiiténého je povinen pojistnik nabo ohmy§lena
osobe poiistiteli omémit be: zbyteéného odkladu.
V piipadé pochvbnosti je povinnosti poii§téného, opravné-
ne nebo obmyglené osoby prokézat pojistiteli, to k pojistné
udélosti doéio.

. Pojistnik je povinen poiistiteli oznémit be: zbyteineho od-
kladu lménu adresy trvalého pobyru, rssp. korespondeno-
ni adresy v CR.

Clénok 1o - Poiistné plnini

Podminkou pro vznik naroku no pojistné plnéni je platnost
poiistné smlouvy. Pojistitel neni povinen poskytnout poiist-
né plnéni za pojistnou udélost. k nii do§lo pfed datem. Ideré
bylo siednéno jako poéétek poiiSténi, a z pojistné udblostl, ke
které doslo po detu, které ie stanoveno iako konec pojistlnl.
Nastane—li pojistné udélost, poiistitel vypIatI' pojistné plné—
ni dohodnuté v poiistné smlouvé.
Prévo na pojistné plnénl vyplWajicl z poiistné smlouvy mé
Oprévnéné osoba uréené v pojistné smlouve. Je-li dohad—
note, is pojistnou udalostl is smn poJiSténého, poiistnik
ma prévo se souhlesem poji§teného unfit osohu, které mo
vzniknout prévo na plnéni v pi'ipadé smrti pojifléného.
a to jménem, pfijmenim a datum narozeni nebo vztahem
k pojieténému (obmyelené osoba). Foiistnik Indie uroit
ivica téchto osob, véetné iejich podflu na pojistném plnéni.
Pokud véak souéet uvedem‘mh podilt'l pi‘eséhne 100%, po-
stupuje pojistitel pii Wplaté poiistného plnénf jako kdyby
podily uréeny nebyly a pojistné pinéni bude obmySIens'Im
osobém vypleceno rovmim dilem. Pokud je nékteré 2 ob-
my§lenVcn osob uvedena jménem, piijmenim, datem naro-
zen! a soutasné i vztahem k poji§t§nému, is pro pojistitolo
pfi Wplaté pojistného plnéni rozhoduilci jméno. pflimeni
a datum narozeni. Neni-li v dobé poiistné udélosti iedno-
znaéné urCena obmy§lené osoba nebo nenahuds-li prava
na plnénl. navajl tohoto préva osoby uréané v E 51 ZPS.
Oprévnéné. resp. ohmyiélené osoha. které ma 2 dt'rvodu po-
iistné udalosti pojieténého vzniknout prévo na plnéni, to-
hoto préva nenabude, zpdsobila—li poiiitdnému smrt nsbo
télesné poékozeni Limysan trestm oinem, pro liter?
byla nebo mohla b9: soudem pravomooné odsouzena. Po
dobu. kdy je tato osoba vv§etiovéna pro tento fimyslnv
trestnv din, neni pojistitel povinen plnit a? do vyddnl roz-
sudku, ktee je tato osoba osvobozena. V pflpadé odsou-
lent pro tento trestny" Ein povinnost poiistitale poskytnout
poiistné pinéni zaniké.
Poiistitei plnl za poiistné udélosti. které nastanou béhem
trvéni poji§tbni a poiistné plnénl is spletné v CR 3 v mane
CR, pokud nenl v pojislné smlouvé uiednéno iinak.
Poiistné plnénl lzo vinkulovat v9 prospéch tfatf osoby, nenl—
-|i v poiistné smlouvé uiednfino iinak. Vinkulované poiistné
plnénl bude vyplaceno tfeti osobé, v iejli prospéch bylo
poiistné plnéni vinkulovéno, nedé-li tato osoba souhlas
k vyplaceni osobé oprévnéné k pfijeti oojistného plnénl dle
pojistné smlouvy. Wnkulaci poiistného plnénl provede po-
jistitel na zékladé iédosti pojistnlka a ieji zruéeni lze provést
pouze se souhlasem osoby, v jejii prospéch byio pojistné
plnéni vinkulovéno. Nani-ii pojiéténv shodny s pojistnl'kem,
lze vinkulaci provést pauze s pisema souhlasem poji§-
téného. Vinkulace je doinné potvrzenim fidosti o vinkulaoi
poiistitelem. Zru§eni vinkulace nastévé dnem. kdy pojistitel
potvrdl' pisemnou iédost pojistnika o jeji zruéeni. Vinkulo-
vanou pojistnou smlouvu nelle vypovédét bez piedchozlho
zruéeni vinkulace. Zrnénu rozsahu ooiiéténi vinkulované
poiistné smlouvy lze provést pouze s pisemmjm souhiasem
osoby, vjsji! prospéch bylo pojistné plnéni vinkulovano.
Poiistné plnéni poiistitel poskytne na pisemné oznémenf osc-
by oprévnéné k pfiieti poiistného plnénl', p0 pfedloienl’ dokla-
dfl, ktaré paiistitel povaiuja za nezbytné pm §etieni nutné ke
zii§t6nl rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Pojistitel je oprév-
nén provédét potfebné §etfeni. Poiistitel nevypiatl' pojistné
plnénl do té doby, dokud mu neisou znémy vs§ksré dostupné
informace nutné pro uzavfeni §etrenl poiistné udélosti.
Poiistitel je oprevnén odefist si pl‘lpadne dluine pojistné.
véetné dluiného pojistného a neuhrazeny'lch poplatkd 2 ji-
nVch poiisxny'ch smluv téhoi pojistnika, od vypléceného
pojismého plnéni.
Wpletu nod 50 000 Kb véetné poukazuie pojistitel pouze
bankovnim prevodem.
Pokud osoba opravnéné k pi’iieti poiisrného plnéni zemfe
pied VVpIatou pojistného plnini za poiistnou udélost, Ire
které piedloiile véachny dokledy nezbytné pro ieji eetreni,
a jeii Estreni bylo ukonceno. se toto plnéni stave souéésti
dedického fizani. To plati v pi‘fpadé, 2e pojistnou udalosti
neni smrt poiifléneho.

Clinek 11 - Sutton! poiistn‘ho plnenl

Poiistitel ie oprévnén sniiit poiistné plnéni a! o iednu polo-
vinu. pokud vznikne polistné udélost v souvislosti s binnosti
pojisléného, ktere naplfiuie znaky skutkove podstaty L'Imy—
slného trestného oinu. Byla-Ii tato Einnost pro spoleénost
zvlaét nebezpefina a otolnosti takoveho piipadu to oddvod-
fiuji, neni pojistitel povinen poskytnout pojistné plnénl.

2. Pojl'stitel ie oprtvnén snliit plnénl a1 0 iednu polovinu.
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vzniknn-li poiistné udélost v souvislosti s iednfinirn. iimi
pojiiténv zpdsohil jinému téikou fljmu na zdravi nebo
smrt nebo jimi iinak hrubé poruéil dolelin] zaiem spoleé-
nosti.
Pojistl'lel mfiie sniiit plnénl a: o jednu polovinu, vznikne-Ii
pojistné udélost v souvislostl‘ s poiitim alkoholu nebo pod
vlivem omamnVch ti toxicloich latek nebo neoprévnea
poiitlrn lékfi. déle v souvislosti s lééenlm alkoholismu, toxi-
koménie, hréoské nebo iiné zévislostinoto se vztehuie i na
pfiéiny pojistné udélosti touto zévislosti zhor§ené.
Pokud byly v dfisledku nespravné uvedeného data naro-
zenl. pohlavi, zdravotniho stavu poji§téného nebo oinnos-
ti, kterou poiisténv wkonévé, a jinych ddaiL'I rozhonch
pro stanovenl' technickfich paramatrl‘t pojié‘téni (poiistné,
doha trvénl’ poiiSténl, pojistné castka) tyto stanoveny ne-
sprévne, je poiistitel oprévnén pojistné plnéni pl'irnéfené
snliit.
Pojistitel is opravnén pojistné plnéni sntzit i v dalSlch pflpa—
dech uvedemjch v poiistné smIOuvé‘

Clinch ‘IZ —V7luky z poiii‘tbni

Nenl—li uiednéno iinak. poiiéténi se nevztahuje na pojistné
udélosti, které nastaly:
a) v souvislosti s vélefiny’mi udélostmi nebo terorismem.
b) v souvislosti s déasti poii§téného na vzpoul‘e, povstdnl,

- stévce, nepokojich a veiejnv’ch nésilnostech it]. misfi-
nym iednénim motivovany’vm poiiticky, sociélné. iden-
logicky nabo néhoianskv]. pokud I: této déasti nedojde
on plnéni pracovni oi sluiebnl’ povinnosti na flzemI'CR,

c) ieiichi pfiénou bylo radioalrtivni nebo obdobné léfeni,
vzniklé v dflsledku Vibuchu nebo zévedy ne jadernem
zal‘lzenf, pl’i dopravé, skladovéni nebo manipulaci s ra-
dioaktivnlmi materiély,

d] pii rlzenl motorového vozidla, pro néi nernél poii§ténl7
fidiéské oprévnéni.

e) pii iizeni sportovnlch letadel nebo pfi seskoku peda—
kem; za letadla se téi povaiuji baldny. rogala. kluzfiko-
vé padéky apart.

f) pri provozovéni nebezpeénwh nebo rizikovh druhr'x
sperm 3 Einnosti iako napi‘. para§utismus, paragliding.
belmotorové a motorové léténi, automobilové a mo-
tocyklove zavody, hovolezectvl, skialpinismus, bungee
jumping, rafting, potépénl s chacimi ph'stroji, spr
Ieologia apod..

a) pfi profesionélnl’m provozovénl sportu a éinnosti kas—
kadérfl, pokud nejsou v poiistné smlouvé sjednény
individuélni podminky,

h) pl‘l' aktivnl Cléasti na pozemnich, leteckich nebo vod-
nich motoristl’cky'lch zfivodach a soutflich a on pit-
pravnych jizdéch k nim,

i) nésledkem sebevraidy. pokusu o sebevraidu nebo
fimvslného sebepoEkozeni,

i) v pl‘ipadé, kdy bylv se souhlasem pojiiténého uiity
predev§lm obecne neuznévané diagnostické a lééebné
melody a Iéky.

k} v souvislosti s psychickou poruohou (diagnéza FOO ai
F99 podle mezinérodnl klasifikace).

Poiistitel nanl' povinen poskytnout pojistné pinéni, ziisti-li,
ie pojiSténv nedodrioval i'édné iééebny’l reiim, stannveni
Iékaiem, a2 do jeho ukoneenf.
Pojistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni ziisti-Ii,
ie pojistnikem, pojistény’rm nebo osobou oprévninou kpii-
ietl pojistného plnéni byly podany o vzniku pojistne udélos-
ti iiné informace, nei které vyplynulv z §etfeni poiistitele.
Nastane-li pojistné udélost v dobé. kdv je pojistnfk v pro-
dleni s placenfm poiistného za prvnl pojistné obdobi, resp.
iednorézového pojistného, neni pojistitel povinen poskyt-
nout za tuto pojistnou udélost poiistné plnéni.
Poiistitel neni povinen poskytnout poiistné plnéni v deiiich
pl'fpadech uvedenVoh v pojistne smlouvé.

Clinok 13 - Doruiovéni pfsemnostl

Veékeré tédosti a sdelenl, které se Nkaii soukromého poiig-
tint. se podéveji pisemné v éeském jezvce.
Pisemnosti pojistitele jsou dorufiovény po§tou, popl‘. za-
méstnancem pojistitele nebo iinou poiistitelam povél‘enou
osobou na posledni pojistitell' znamou korespondenoni
adresu, nenHi uvedena. pak na posledni znérnou adresu
trvalého poby‘tu.
Pisemnost poiistitele odeslané poglou doporubenou zasi|~
kou poiistnikovi. poji§ténému nebo oprfivnéné osobé (dale
jen .adresét") se povaiuja 1a doruéenou dnem:
a) prevzetl zasilky.
h) odepreni pfiieti zasilky,
c] vrficeni lasilky jako nedoruéitelné, pokud nelze adre-

seta na wedané adrese zjistit. nebo zménil-Ii adresat
svfii pobyt a doruéenl zésilky neni moiné.

NebyI-li adresét zastiien a pisemnost pojistitele bvla ulo-
lens doruoovmlem na posté, povaiuie so pisemnost 1a
dorutenou tfeti den po tomto uloieni, i kdyi se adresét
o uloieni nedozvédél nebo zésilku odmitl pfavzit.
Pfsernnosti poiistnl‘ka a poiiEténého 5e povazuji za dom-
éene dnem, kdy ie pojistitel obdrii na obchodnim misté
pojistitele nebo na adrese sldla pojistitele. které la zapséno
v ohchodnim reistiiku.

zAvERECNA USTANOVENI
Poiistna smlouva a poiislné podminky se not 1595k prev-
nirn i‘édem.
Poiistitel upozornuje, is ten, kdo pfi sjednfivéni pojistné
smlouvv nebo pti uplatnénf néroku na plnéni z takové
smlouvv uvede nepravdivé nebo hrubé zkreslené fldaie
nebo podstatné fidaie zamléi, vystovuje se moinOsti posti-
hu podle trestniho zékona.
VPPPD tvol'f nedllnou souéést poiistne smiouvy a nebflvaii
fiéinnosti dnem 1. Eervna 2008.
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UVODNI USTANOVENI

Urazové poji§ténl. kieré sjednévé Caské podnilwtelské pojié-
fovna. 8.5., Vienna Insurance Group idéla jerl ,poiistitel’l, so
fidi pl‘lslusnfrmi ustanovenimi zékona 5. 37/2004 5b., 0 pojismé
srnlouvé a o zméné souvisaiicich zékom’I (déle jen _ZPS"). Vie-
obecmi poiistnyimi podrninkarni pro poji§ténl osoh P006118
(dale jen ,VPPPO"), lémito V§eobecnymi poiisami podmln—
kami pro pojiéténi lirazu UP0705 ldéle ien .VPPUP"L doplfilw-
Wmi pojisinfrrni podminkami pro iednotlivé poiisiné produkly
idéle jen ”OPP“! a pojistnou smlouvou. Omatni preva a pavin-
n05ti fifiestnikfl pajiSténi se fidi obbanskvm zékonikem. Veskaré
poiistné podrninkyjsou souéésti poiistné smlouvy.

Clfinek 1 -Vt6 poimn

VPPUP vymezuje nésledujicl poiem:
Ocefiovaoi mbullry pm Iikvidaci poiistrly‘oh udfilosti v I'Iruo-
véln pniiitém' - dokumenty poiisritele, které obsahuji xésady
plnibnl pojistiiele za trvalé nésledkv L’Iralu a la dobu nazbytného
lateni urazu a isou I: nahlédnuti na veech obchednich mistech
pujisrirele (déle jen ,Dcefiovaci tabulka |" nebo .Onenovaci
tabulka ll”).

Clinelr 2 - Pniistné nehelzpefil [Druhy poiiitinll

1. Pojistitel v rémoi I‘Irazového pojiEIéni sjednéva poii§téni:
- pro pl‘ipad smrti zpflsobené Lirazem
- pro piipad Irvalyich nésledkr‘l drazu
- pro pfipad poiisléni doby nezbyrného lééeni Iirazu

ldéle jen .denni od§kodné"l
2. Pojistitel mate sjadnévat i jiné druhy orazového poiiéiéni.

Pokud takové poji§téni neni upraveno zvle§tnimi pl‘edpi-
sy nebo pojistnou smlouvou, plati pro né ta unanoveni
VPPUP, které isou mu svou povahou a atelem neiblilsi.

3. Urazové pojig‘léni so sjednévé iako poiigiénl obnusové. je-
hoi diatom ie v dfisledku pojisiné udéloati liskéni dohod-
nuts iinanL‘nl Eéstky.

4. V iedné pojistné smlouvé Ize sjednat firstové poiigténi
i s dal§imi druhy poiiéténi. Pro taro pojiéténi plati pojismé
podrninky platné pro dany’ druh poiiSténi.

Clinek 3 - Zénik poiiitini

Vedle moinosti zénlku poiigtinl stanovenVch ve VPPPO poii§té-
ni dale zaniké Ir nejbliiSimu néslednému pojistnému obdobi po
datu pfiznénl nejvyfiiho stupni invalidity poii§ténému.

Clinelr 4 — Cekael dob:

Cokeci dobe so u dramvéhn poii§l§nl neuplatfiuie.

Clan3k 5 - Povinnosti I’IEailnikI'I poiiiténi

1. Foii§t§ny 1e povinen be: zbytecného odkladu p0 ukonEenl
lééeni ‘ ' pojistiteli ‘ , is k , ‘
udélosti do§lo, véetné adresy o§etfujiclho iékai‘e, a pravdi-
vého vysvétleni vzniku a rozsehu nésledkfi z iéto pojisiné
udélosti, neni-Ii v pojistné smlouvé ujednéno iinak.

2. Pajiitfinv nebo osoba oprévnéné k pfiietr’ pojistného plnénl
ie povinna oznémit poiisinou udélast na formulél‘i poiisli-
lele.

Clank 6 - Poiistné udélost

1. Foiistnou udélosti v I'Irazovem poiiSteni je firaz pojiiténé-
ha.

2. Urazem se rozumi poskozeni zdravi nebo smrr poji§téné~
ho idéle jen ,firax"). které bylo zpflsobsno neuéekévanyrn
a néhlym pasobanim zevnich sil nebo viastni télesné sily
nezévisle na VCIIl poji§téného. ke kterému doilo béhem Ir-
véni pojiméni.

3. Z " ‘ udélostl' v ' poji§tenl .. ', ; poJisti-
rel pojistné plnéni :3 sum zpflsobenou L‘Irazem, trvale n6-
sledlry, dennl od§kodné nebo iiné riziko uvedené v poiistné
smlouvé, a to v souladu s VPPUP. Pro poskytnuti v§ech
druha plnéni nebo ien néktemh z nich isou rozhodujici
skuteénosii uvedené v poiistné smlouvé.

g

Clének 'l - Pojistné plninl

1. Folistitel neni povinen poskytnout pojistné plnéni 13 am.
Re kterérnu do§io pied daIem, které bvlo sjednéno jakn po-
éétek poiisténi, nebo ke kierému do§lo v pi‘lmé souvislosti
s téleam poékozenim vzniklfim pied potétkem poji§téni.

2. Poiisrne plném’ ve form! dennlho odskodného poskytu-
je pojisriiel nejvs'rse do dne ukomEeni platnosti pojistné

‘

smlouvy, pfestoie lééeni mi’Iio pokraéovat. Pokud nebyl
v dobe platnosti poii§téni dosaien minimalni poést dnfi
siednany v pojistné smlouvé iako karenéni doba. nérok na
poiistné plnéni nevznika.
Wfii poiistného plnéni za trvalé nésledlry firazu a denni od-
§kodné pojistitel uréuie podle zésad uvedenvch v Elénku 9
a 10 téchto VPPUP a podle Ocefiovacietabulkyl lnebo Oce-
r'lovaci ‘ " " ,.II C "
upravovat v zévisiusti no vyvoji lékafskérvédy a praxe.

Clonal: 8 -— Plnini za smrt zpi'Isobenou (Irazem

Byla-li IZIrazern zpasobena poji§t§nemu smrl, ktera nastala
neipozdéii do ti'i let ode dne pojisiné udélosti, is pojisti-
rel povinen vyplatit obmy§lané osobé poiistnou ééstku
pro pl‘lpad smrti psobené IIIrazem sjednanou v pojistné
smlouvé.
Zemfe—Ii vgak poiiflénv v romro obdobi na nésledky firaxu
a poiisiitel iii plnil za lrvalé nésledky iohoio I'Irazu. je pojis-
titel povinen vyplatit obmyélené osobé jen pripadny rozdil
mozi pojistnou testkou pro pripad smrri zpflsobene flrazem
a béstkou iii vypiacenou za trvalé nésledky Iirazu.

Clinelr 9 - Pinon! 2n trvelé nasledlry arazu

Zaneohé-li L'Iraz poiiEiénému trvalé nasledkv, je pojistitel
povinen vyplatit z pojistne 555t mm: procenr. kolika pro-
cenIIZIm odpovidai pndle Dcehovaci tabulkv ll rozsah irva-
[Vch nésled’I po jejich usiéleni a v pi‘ipadé, is so neustélily
do Ifi let ode dne I'Irazu, kolika procea'Im odpovida jejich
stav ire konci iéro lhclty. Podminknu vzniku néroku na pine-
nI’ je v§ak skuteénost, ie rozsah trvalv'ch nésiedkfi s'Isobe—
nvch poji§ténému jednlm l'll'aZOWm déjem doséhl takove
vV§e procentniho ohodnoceni pndle Dcefiovaci rabulky ll,
které is v pojistné smlouvé ujednéna iako minimélnl pro
vznik povinnosti pojistitele plnit.
Nemflie-li poiistitel plnit podle odstavce 1. Iohoro Glénku
prom, 2e trvalé nésiedky firazu neisou pcr uplynuri iednoho
roku ode dne I'Jrazu jeéié ustéleny, is povinen posky‘lnout
poiieténému na jeho poiadéni pfimérenou zélohu pouze
tehdy, prakazeJi pojistiteli lékaiskou zprévou. ie alespofl
fiést trvaci-I nésledkfi odpovidajlcl minimélnimu rozsahu
stanovonému v poiistné smiouvé pro vznik povinnosti po-
jistiteie plnit. ma jii trvaly charakler.
Tvkaji-Ii so trvalé nésledkv drazu 6651i téla nebo orgénu.
jejichi iunkce byly sniieny jii prod arazem, stanovl se je-
jich procenrni ohodnoceni podle Ocefiovaci rabulky ll lak.
26 coikové procamo se mm a purist procent odpovidaiici
pfedohozimu po§kozeni, urcenemu rovnéi podla Ocofiova-
oi iabulky ll.
Tvkajioii se jednollivé néslodky po jednom nebo vice lira-
zech tého! Cldu. orgénu nebo jejich 6351i, hodnoii ie po-
iistitel jako oelek, a to neiSe procentem stanovenvm
v oceiiovaci tabuloe pro hodnoceni trvaly'lch nflsledkfl pro
analomickou nebo funkifni ztrétu pflslu§ného I'Idu, orgénu
nebo jejich Easti.
Jestlile pfed vlatou plnéni 2a trvalé nésledlry Iirazu polli-
IEnV zemie. nikoliv v§ak no nésledky iohoto Orezu. vyplati
poiistitei jeho dédicr‘rm ééstku, heré odpovidé rozsahu
rrvnlyrh nésledkfl arazu stanavsnych pi‘ed smni poiiSti»
ného, pokud joiich ohodnoceni podie Ocefiovacr’ tabulky II
dosahne takové virée, heré je v pojistné smlouvé uiednéna
jako minimélni pro vznik povinnosti pojistitala plnix.
Poiistltel ie povinen vvplatit zo trvalé néslsdky arazu zpfi-
sobené jednlm drazov déiem noivfi§e 100 3‘ poiistné
fiéstky. a to i v pi'ipadé. kdy souéer procent pro jednotlivé
nésledky hranici 100 51: pi’ekroéi.

Clonal: 10 - Plnénl denniho odskodného

Prévo no plnéni dennibo od§kodného vznika tehdy, jest-
liia doha lééeni I'Irazu dosehne poétu dm‘r stanoveného
v pojistné smlauvé. U tolaach poékozeni, u ktery'ch ie
v Ocefiovaci tabulce l uvedeno ,neplni so", neni poiisiitel
povinen poskytnout plnéni dennlho nd§kodneho, i kdyi ie
tam podrninka splnéna.
Poéet dm‘I. ze k'Ieré je pojistitel povinen vyplatit denni od-
ékodné, se stanovi ode dne uréeného v pojistné smlouvé
jako poéétek plm‘ani dsnniho od§kodného ikarenéni doba)
of do Ironce lééenl na’sled‘I I’Irazu, moximélné v§a|r za
dobu Iééeni, které nepfesahne poEei dni stanoveny'l pro
jednnriivé télesné po§koxeni v Ocefiovaci tabulce l. nejvfie
vial: za 355 aJ Iééoni flrazu do dvou let od jeho vzniku.
Za dny. o Irreré celkové doba lééeni arazu pfeséhne tenro
pojistitelem sianovenv limit, pojistitel neni povinen plnil.
Neni‘li télesné po§kozeni, které bvlo poii§ténérnu I'Irazsm
zpflsobeno, uvedeno v Ocefiovaci tabulce I, urér' pojistirel
vV§i pojistného plnéni podle obdobného télesného poéko-
zeni, které is svou povahou a rozsahem priméi'ené télesné—
mu po§kozeni zpflsobenému arazem.
Utrpi-li poji§iénv v dobé lééeni Iirazu, ze kleri je pojisfi-
tel povinen vyplatit dennl odékodné, daléi I'Iraz, staoovi
se pater rim, :3 které pojisliiei neivfli: plni. iako souési
poétu drIi uvedeny‘ch v Ocefiovaci iabulce I pro obi lélesné
pos‘kozoni. Doha. po kierou so doby lééeni obou L'Irazfi ple-
keaji, se zapoEltéva pouze iednou.
Doide-Ii k soubéhu lééeni nésledkfl urazu a nemoci, ktera
neni nésiedkam L'Irazu, vyplari poiistitel dennl odskudné
nejvv'se 2a pace! dni, her? is uvedan pro jednotlivfi télesné
po§kozenl v Ocehovaoi tabulce l.
Utrpi-li poii§tény’ iednim I'rrazovm déjem nékolik teles-
nVch posknzeni, sianovi se pots! dnfl, za kleré je pojistitel
povinen vyplatit denni od§kodné. podle toho télasného p0<
gkozeni. u kterého iev Ocefiovacitabulcei uveden nejvy§§i
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porter dni.
7. Pro slanoveni plnéni se vychézi z doby Iéieni Cirazu do-

lotené lékarsk potvrzenlm s udénlm pi‘esné diagnbzy
a doby Iééeni Lirazu. Analogicky piitnm plali ustanoveni
ostatnich odstavcfi tohoto blanku s rim rozdilem. is neidel-
SI doba léteni, kroré bude pouiita pro stanoveni poétu aTI,
13 heré bude denni odékadné wplaceno, je uréena pro
iednoflivé télesna poskozeni zpnsobsné firaxem v Ocefio-
vaci tabulce I. Do doby lééenl se pi‘itorn nelapoéitévé doba.
ve které se poii§t§n9 podroboval obéasny'm naslednym le-
kai‘slq'lm kontrolém nebo rehabiliraci, krsra byia zamél‘ena
pouze ke zmirnéni subiektivnioh potiti.

B. Za infrakce. lisurv, odlomeni hran kosti a mach Olomkfi
s liponem vaza nebo svalu, za subperiostélni zlomeniny
a odlouEenl epifys iepifysaowzy) plni pojislitel v rozsahu
uvadeném v Ocefiovaci tebulce | pro neuplné zlorneniny.
Noni-ii noiiplna zlomenina v teto tabulce uvedena, hodnotr‘
se iednou polovinou plnéni za llomeninu. Fisurv kosti leb-
nich so v§ak povaiuii za L‘Iplné zlomeniny.

9. Trvé-li vsak Iéfieni firazu déle neiil‘i méslce, lze poiiSténe-
mu na zékladé ieho plsemné ifidosti poskytnoui pi‘imé—
renou zélohu na pojistné plnéni. ovSem pouze iedenkrét
béhem irvéni lééenl drazu.

10. Byio—ii iii poiismé plnénl vyplaceno. ie pojistitel oprévnén
pndle okalnosn’ pfipadu nérokovat vrécenf jeho Eistl, jest-
liie zjisti ii dodatafinéi, la poii§l§nv v prfibéhu latent i'Irazu
poruéil IéCea reiim a torn poru§eni mu bylo prolréxéno
pi‘isluSny'Im organem sociainiho zabezpebenl. pl‘ip. roviz-
nim lékai‘em poiistitele.

Cunelr 11 - Sniieni pojistného plnéni

Ulrpi-Ii poiisténv' I’Iraz pfi Menu éinnosti nebo povoléni. Ide-
ré jsou zafazany do vy§§i rilikove skupinv nai ja uvadeno na
pojistné smlouvé. is pujistitel oprévnén krétit pojistné plnéni
v souladu s poiistnou smlouvou.

Clének 12 —wiuky z puiimni

1. Kromé vy'luk stanovenfmh ve VPPPO neposkytne pojistitel
pojistné plnéni:
3) 2a nasledky diagnostickitch, Iéosbnfrch, kosmetich

a preventivnich zékrokfl, kzere neisou z lékafského
hlediska nezbytné. i kdyi byly provedeny v dflsledku
L’Irazu,

bl la vznik a zhoreeni nomoci v dfisledku L'Irazu,
cl 1;: vznik a zhorEeni kill lhernii), nédorfi véeho druhu

a pfivodu, bércovwh vFeda, diabetickich gangrén,
asepticch zénétl‘i pochov Elachovh, I‘Ipom‘r sva-
lovh tihovfich véEi, epikondylitid. taz meziob-
rallové ploténky, ploténkové pétei‘ni syndromy a iiné
dorzopatie ldiagndzy M40 ai M54 podie mezinérodni
klasifikace nomoci), néhlé pi‘ihody c§vni a amoco sllni-
ca.

dl za po§kazeni zdravi souvisejici s poruchou védorni
lepilepticky‘m zachvatam, cukrovkou, mozkovou pri-
hodou. srdeCnim infarktom, neurovegetativni astenii
apodJ.

ol :3 infekénl nemoci a to i pfenesené zranénlm,
f) 23 pracovni tirazy a nemoci z povoléni. pokud nemoji

povahu firalu podla Elénku 6, odst. 2. téchto VPPUP,
g) :3 sum nebo pogkozeni zdravi vznikié pnsobenim mik-

robiélnich iedI’I a irnunoroxickVeh létek.
h) 23 po§koleni zdravl vzniklé v souvislosti s téhoren-

stvirn. polratem nebo porodem,
i) za Lira: hlozenniho, kolennlho, kyéelniho, Iokolniho

nebo ramenniho klouhu, pokud hvi pi‘ed pooatkem po~
jiEténl tirazern po§kozen. Poiistitel v takovém pl'lpade
neposky'tuja pojistné plnéni ani za postiieni mékkiich
kloubninh struktur (vazI'I, chrupavek apodJ.

2. Poiislitel neposkyrne pojistné plnéni ve forme denniho od-
§kodneho 2a:
a) lééebne pobyty v Iazeiiskiich Iécebnéch, sanatorilch

a rehabililaEnich centrech, kromé téch pi‘ipadfl. kdy 1e
pobyt v nich nezhytnou souéésti IeEani firazu a poiisii-
tel s limto pobvtem vyiédfi pi‘edem plsemnv souhlas,

bi umisléni poii§teného v léfiebnéch pro dlouhodohe
nemocné a v da|§ich odbomy‘ch léfieach astavech.
Misrnich dEtski-rzh zai‘izenich a rovnei pro pi'ipad po-
bylu poji§téného v Iistavech soniélni péfie.

zAvEREcNA USTANOVENI

VPPUP tvoh’ nedilnou soubést pojistne smlouw a nabyivaii
fifiinnosti dnem 1. I‘Sorvence 2005.
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DVODNI USTANOVENI

Poii§1§ni denni dévky pm pfipad pobytu v nemocnici. které
siednévi Ceski podnikatelské pajififovna, 8.8.. Vienna Ins-
urance Group (dale jen .pojistitel"i, se fldi ph’sluinymi usta-
novenl'mi zékona 5. 37/2004 Sb. 0 pajistné smlouvé a o zmfiné
suuviseifcrch léknnfi (déle jen .ZPS“), V§eobecn§¢mi poiistny’tmi
podmlnkami pro poiifitini osoh FOOSOB {dale jen .VPPPO").
témilo VEeobecni/mi pojistnymi podmlnkami pro poii§l§nf
denni dévky pro pi‘ipad pobyiu v nemocnici HOSPosoa (dale
jen ,VPPHOSP”), doplfikovi poiistnymi padminkami dané-
ho produktu a pojistnou smlauvnu. Ostatnf préva a pavinnosti
fifiastnlkfi poiiSténi se rrdi ohfiansky’rn zakonfloem. VeSkeré po-
iistné podmlnky isou souéésti pojistné smlouw.

Clinak 1 - Viklad polmfi

VPPHOSF vymezuji nésladuitci pojmy:
aezprosfindni hospitalizace- pl'ijetl do nemncnlce do 24 hndin
0d vznr'ku lirazu.
H r' " — r ‘ , ' ‘ "' ‘ péEe pojiit‘ ‘ v: 2dr:-
votnickém 2ai’lxani ktomulo fitelu uréenému, které )9 z lékaf-
ského hlediska nezbytné.
Nemamicn — zdravatnické zaflzenl stitnl nabo nestétni, které
je pod stfilym lékafsk duzorem, pracuie v souladu se sou-

."r ‘vedva..'..‘am-
bulantnl nebo lfiikovou pééi, a jehoi pruvnzovénf is v souladu
s pfislusny'vmi platnwni privnrmi pi‘edpisy.

Clank :- Purim: nnhlzpafl lDruhy poiiianfl

1. Poiistl‘lel sjednévé poiiSténI denni dévky bi denniho od-
Ekodného pro pi'ipad pohytu v nemncnicl z davodu:
- nemoci nebo
- urazu nebo
- téhotenstvi Ei porodu naba
— jl'né skuteinosti uvedené v paiistné smlouvi.

2. Pojisténi dannl dévky pro pi‘lpad pobytu v nemoonici so
sjednévé jako poiiflénl obnosovfi, jehol fltelem is v dfl-
sladku pujistné udélosti zlskénl duhudnuré finaném‘ Eistky.
Pi'edmélem pojfétfinl mohou bin i iiné rizika, uvadena
a siednané v pojistné smlouv§. Pro tam poliilénl plat! po-
jistné podmlnkv pfatné pro dan? druh poifgténl.
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Clanek 3 -Vxnik poiiStinl

Na zékladé pusouzenl odpovédi. uvadany’ch v dotnzniku 0 Ida-
votnlm stavu poiifiténéhn. maie paiistitel warm anemoanI
nabo posiiiené orgény z poJJEténi vylouéit. Tuto Wluku prova-
de formou doda‘ku k pojisrné smlouvé.

Clinnk 4-Zinik poiiitini

Vedla mainostl ziniku pojiMénI, stancvan-fich ve VFPPD, poiii-

tint dile lanlké k neibliiifrnu naslednému pojislnému ohdohl
p0 datu pfiznanf neivySSiho stupné invalidity pojisténému.

P
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6.

Cline]: 5 - Caner doba

taken! aloha. mars zaerna maze: 0d poL‘étku pojimnr as: m-
Senl pojistné bastky, Ie tiiméslénf.
V pilpadé hospitalizace v snuvislosti se nomatologickvm
o§etfenim, apravami urnélého chrupu a éelis’lnl ortopedii
nebo v souvislosti s téhotenstvim a porodern je stanovena
Eekacl doba na 8 mésica.
V pfipadfi zvfienl pnjistnich castek poiistitel v Balzac! dob!
vyplatl pojistné plnénf z pojistny'lch Eéstek pfed touto zmé—
nou.
V p‘r‘lpadé dram, kren] si vyiédé bezprostrednf hospitalizaci
delsl nei 24 hodin, a dale pfi akutnim infekanirn onemocna-
n! s hospitalized na specializovaném infekflnim oddéleni,
se cekaci doba neuplatfiuja.

Clinek 6 — Pojistni udalost

Pojistnou udfloatl je pobyl pbiifléného v laikové Eastl' ne-
mncnice, ks herému dojda v dobé trvéni pojisténl a ktery’l
)9 z lékai’skeho hlediska nezbytny'c. pokud tenlo pobyt trvé
minimélné poaat dm‘r uvedenVch v poilsmé smlouv! (ka-
renfinl doba).
Hospitalizace is z lékarskéhn hlediska nezbvtné tehdy. po-
kuds “ ' na ‘ " Ei charaktsr m " 'nabo
firazu musl by?! provedeno osetfenl poiiSténého vihradné
vs spolenl s hospitalized (dale jun ,hospitalizace”).
Poiistnou udérosfl je rovnét poskymutl péfie. definované
v bodé 1., poji§ténému v souvislosti s téhotenstvlm a po-
rodsm, a také v souvislosti se stomalologick DEanim,
L’rpravou umélého chrupu a Eelistnl unopedii, zn podmrnek
nlia uvedenVch.
Poiistné udéloat 23?.a dnem pfiiell pojifléného k nezbyr-
né hospitalizaci a konél okamiikem, kdy u! hospitalizace
nenl z lékafského hlediska nezbytné.
Jednou poiistnou udélasfl je nepl‘etrlitf pnbyt pojisléného
v nemocnici, a to be: ohledu na pflpadnou zménu diagno-
zy béhem haspiralizaca. Pokud ie pojiéténv po propuitfini
z namocnice nésleduflci den opét hospitalizovén z dflvodu
téie nemoci nebn dram, povaiuje se lento pobyt za pokra-
60v6nl pobytu predchoflho.
PoiiSténl se vzlahuie na haspitalizaci poligténého na fizeml
Elensch scam Evropské unia. Evropského hospodéi‘skeho
prosmru a Smarska.

Clank 7 - Poiimé plnénl

TrvéJI' hospitalizace minimélné poEat dm'r uvadenfich vpo—
iistné smlouvé, vyplatl pojistitel pojistné plnéni za hid?
don pobytu v nemocnici ve Mi dohodnmé dannf dévky.
Pater dnfi hospitalizaca is dén poétem pfilncci v nemocm'ci
strévanVch.
V pfipadé nrazu. Inery' si vylédé bezprostfednf hospitalizani
poii§téného na jednotce inlenzivnl pécs (JIP, AHO), mini-
mélné v délce tfech stravanych pfilnocl. poskykuie pojistitel
p0 dnbu pobytu na télu jednmee pujistné plnénl ve Mi
dvojnésobku sjednané dannl dévky.
Pojistné plnéni vyplécl polistftel p0 ukonéenf hospiralizace
dalél nei 24 hodin zpétné ad prvého dna hospitalizace.
Z iedné pojistné udélosti vyplafl pojistilel pailstné plnéni
nejvvae 13 365 dna hospitalizace.
Za hospitalized v souvislosii s Iéhotenstvim a porodem
poskytne pojistitel plnéni nejvvse za 35 dnfi hospitalizaca
u téhoi téholensrvi.

6.23L r‘“ 'v " 'se‘ “ , oéetfe-
nlm, fipravou uméléhn chmpu a Eelistni ortopenlil poskylne
poiistitel plnénf naiEe za 10 dm'a, pokud ktéla hospitaliza-
ci nedoslo vflufiné v dasledku (new.

7. Osnbou oprévnénou k pi‘iietf pojistného pinénf ve form!
denni :16k is poiifiténx’l.

a. 23 poiistnou udélost se nepovaiuie hospita‘izace, hard za-
pobala pi'ad pofiétkem poiiéténl.

9. Nérok na pojistné plnéni navzniké za dnv, kdy se pojiilénf
v nemocnici nezdrioval (napl‘. pfi vikendové propustce do
domficlho otetl'eni).

1D. Pojistitel pro stanovanl W36 pojistného plnEnI wchéll
z propoustécf zprivy a ze zpravy vyplnéné oietl'ujfclm léka-
Fem na formulifi oznémeni hospitalizace s udénlm pfeané
diagndzv a doby hospitalizace a z dal§ich dokladfl, heré
povaiuje 2a nezby‘tné pro Eefl‘enf polistné udélosti.

11. Fojistné plnini vyplacl poiistitel ai po ukonéenf hospitalila-
ce. V pflpadé dlouhodobé haspitalizaca poji§téného trvajlcl
vice nei 30 um! vyplafl pojistltel pojiménému na zéklada
ieho pisemné iédosti zélohu na pojistné plnénl. Souflsfl
iédosfi musl b9! zpréva vyplnéné asatl'ujiclm lékafem na
formuléi‘i nznémeni huspftall’zace s udénlm pl'esne diagno-
zy a dnby duposud neukoneené hospitalixace. PI'i jedné
pojistné udalosti vyplalf pojisu'lel zélohu na pojimné plnéni
neiWée dvakrat.

12. Poiismé plnénl ve formfi dennl davky nebn dennlho od-
Ekudnéhn poskvruie poiisn'tel neivVSe do dne ukonéunf
platnosti poiistné smlouvy, presto» hospnalilace maze
pnkraéovat. Pokud nebyl v dobfi platnosti pnjiiténi dosa-
ian minimalni pobet dnfl, siednam] v pojistné smlouvéilko
karaném‘ dnha, nérok na pojistné plnfinl nevzniké.

Climk a - wruuy z pnjiEtinl

Kromé vy'luk stannvanich vs VPPPO. napaskytna pojistitel
puiistné plnénl v pfipadé pojistny'ch udélnstf, k nimi do§lo
v souvislostl':
a} s with alkoholu. ornammjch létak nebo zneuiitlm lékfl.
b) v pflpadé dubrovolného i pfikézaného Iébanl zévislosti na

alkoholu, navykovvch lélkéch nebu hrééské zévislosti,
c) v pflpadé lééby s éésteénfim pobytem v namocnici (ambu-

lamnl Iéfieni - dennl nebo noéni),
d! s lééebny'mi pobyty v Iézafiskfich léésbnéch, sanstorflch

a rahabilitafinlch cantrach, kromé téch pfipadfl, kdy je pn-
bytv nich nazbytnou souéfisti lééeni drazu a pniistifel stim-
tu pobytern vyjédfi piedem pisamny souhlas,

e) s operacemi nabo jinVrni Iékal'si zékroky véetné stoma-
tologicki'ch. piénovanVrni pi‘ad uzavl‘enim pujistné smluu—
Vy.

f) s kosrnelickflmi zékroky a zésahy. Ineré najsou l lélcafskéha
hlediska nuhytné.
s umisténl’m poji§t§ného v IéL‘shnéch pro dlouhpdobé
namocné, v lééebnéch luberkulbzy a respirafinich nemocl
a v dai§fch odbornVch lébehny‘vch dslavech, zvléstnich dit-
sky’rch zaffzenlch a rovnéi pro pi‘lpad paby‘tu poiiiténého
v astavach sociélnl pita.
s hospitalized souviseilcl pouza s potl‘ebuu peéovatclské
a opalrovnické péEa.

i) s hospitalizaci vs vizafiskich nemocnicich u osob ve vy’ko-
nu lrestu.

it 2 dfivodu hospitalizace souvisajfcf 3 HIV pozhx'vflou.

E

zAvEnECNA usrmovsm

VPPHOSP mm nedflnou souéast pajistné smlouvy a nabWaji
L‘Ifiinnosli dnem 1. Eervna 2008.
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